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CHAPTER 11 – HIS-asws ARRIVAL AT NESHAPOUR AND WHAT 
MIRACLES HE-asws REVEALED IN IT 

اليهي أمبِي الصَّلْتي الْْمرمويي ي  ما، الأمالي للشيخ الطوسي جَمماعمةٌ عمنْ أمبِي الْمُفمضَّلي عمني اللَّيْثي بْني مُُممَّدٍ الْعمنْبَميي ي عمنْ أمحْْمدم بْني عم   -1 مٍ عمنْ خم بْدي الصَّممدي بْني مُزماحي
: اءُ ن ميْسمابوُرم في   قمالم امي ب مغْلمتيهي وم كُنْتُ ممعم الر يضما ع لممَّا دمخملم ن ميْسمابوُرم وم هُوم رماكيبٌ ب مغْلمةً شمهْبماءم وم قمدْ خمرمجم عُلممم  اسْتيقْبماليهي ف ملممَّا صمارم إيلَم الْمُرمب َّعمةي ت معملَّقُوا بيليجم

مْ أمجَْمعييم قمالُوا يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي حمد يث ْ  ئيكم صملموماتُ اللََّّي عملميْهي ئيكم الطَّاهيريينم حمدييثاً عمنْ آبَم مق ي آبَم  نما بِي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – A group, from Abu Al Mufazzal, from Al Lays Bin Muhammad Al 
Anbary, from Ahmad Bin Abdul Samad Bin Muzahim, from his maternal uncle Abu Al Salt Al Harwy who said,  

‘When he-asws entered Neshapour, and he-asws was riding a grey mule, and the scholars of 
Neshapour had come out in receiving him-asws. When he-asws came to the crossroad, they hung 
on with the rein of his-asws mule and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! Narrate to us, by the 
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right of your-asws forefathers-asws, the pure, a Hadeeth from your-asws forefathers-asws, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon them-asws all’.  

عْفمرٍ عمنْ أمبييهي جم  ي ي بْني الُْْسميْي  فمأمخْرمجم رمأْسمهُ مينم الْْموْدمجي وم عملميْهي ميطْرمفُ خمزٍ  ف مقمالم حمدَّثمنِي أمبِي مُوسمى بْنُ جم
يٍ  عمنْ أمبييهي عملي

عْفمري بْني مُُممَّدٍ عمنْ أمبييهي مُُممَّدي بْني عملي
 أمهْلي الْمْنَّةي عمنْ أممييري الْمُؤْمينييم ع عمنْ رمسُولي اللََّّي ص بمابي عمنْ أمبييهي الُْْسميْي سمي يدي شم 

He-asws brought out his-asws head from the carriage, and upon him-asws was a woollen cloak. He-

asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, from his-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws, from his-asws 
father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws from his-asws father-asws Al-Husayn-asws chief of the youths of 
the people of Paradise, from Amir Al-Momineen-asws, from Rsool-Allah-saww having said:  

نْكُمْ بيشمهمادمةي  قمالم أمخْبَممنِي جمبَْمئييلُ الرُّوحُ الْأممييُ عمني اللََّّي ت مقمدَّسمتْ أمسْْماؤُهُ وم جملَّ ومجْهُهُ إينِ ي أمنَم اللََُّّ  لَم إيلمهم إيلََّ أمنَم ومحْديي عيبماديي فماعْبُدُونِي وم لْيمعْلممْ ممنْ لمقييمنِي مي
صْنِي أممينم مينْ عمذمابِي أمنْ لَم إيلمهم إيلََّ اللََُّّ  صْنِي وم ممنْ دمخملم حي   مُُْليصاً بِيما أمنَّهُ قمدْ دمخملم حي

‘The trustworthy Spirit Jibraeel-as informed me-saww from Allah-azwj, Holy are His-azwj Names, 
and Majestic is His-azwj Face: “Me-azwj, I-azwj am Allah-azwj. There is no god except I-azwj Alone. My-

azwj servants! Worship Me-azwj, and let him know, the one from you who meets Me-azwj with 
the testimony that there is no god except Allah-azwj being sincere with it, he would have 
entered into My-azwj Fortress. He would be safe from My-azwj Punishment!”’ 

صُ الشَّهمادمةي للَّيَّي قمالم ع طماعمةُ اللََّّي وم طماعمةُ رمسُولي اللََّّي وم  يمةُ أمهْلي ب ميْتيهي ع. قمالُوا يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي وم مما إيخْلَم  وملَم

They said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And what is the sincere testimony?’ He-asws said: 
‘Obedience to Allah-azwj and obedience to Rasool-Allah-saww, and Wilayah of People-asws of his-

saww Household’’.1 

عٍ مُُممَّدُ بْنُ أمحْْمدم بْني مُُممَّدي بْني إيسْحماقم النَّيْسمابوُرييُّ قمالم    -2   سْميعْتُ جمدَّتِي خمدييجمةم بينْتم حْمْدمانم بْني پسنده قمالمتْ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم أمبوُ وماسي
يمةً تُ عْرمفُ بلَش آبَد في دماري جمدَّتِي پسنده وم   حي منَّ الر يضما ع ارْتمضماهُ مينْ بميْي النَّاسي وم پسنده  لممَّا دمخملم الر يضما ع ن ميْسمابوُرم ن مزملم مُمملَّةم الْغمرْبِي ي نَم إينََّّما سُْ ييم پسنده لأي

يَّةٌ ممعْنماهما ممرْضيي   ةٌ فماريسي يم كمليمم
 هي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Abu Wasie Muhammad Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Is’haq Al 
Neshapoury who said, ‘I heard my grandmother Khadeeja Bint Hamdan Bin Pasanda who said,  

‘When Al-Reza-asws entered Neshapour, he-asws descended in a western neighbourhood in an 
area known as Balashabad, in the house of my grandmother (daughter of Hamdan) Pasanda, 
and rather he had been named as ‘Pasanda’ because Al-Reza-asws had selected him from 
between the people, and ‘Pasanda’, it is a Persian word. Its meaning is ‘Pleasing’.  

انيبٍ مينْ جمومانيبي الدَّاري ف منمبمتمتْ وم صمارمتْ شمجمرمةً وم أمثْْمرمتْ في  انوُا يمسْتمشْفُونم بيلموْزي تيلْكم الشَّجمرمةي ف ملممَّا ن مزملم ع دمارمنَم زمرمعم لموْزمةً في جم  سمنمةٍ ف معمليمم النَّاسُ بيذمليكم فمكم
لتَّ  م فمممنْ أمصماب متْهُ عيلَّةٌ تمبَمَّكم بَي  نماوُلي مينْ ذمليكم اللَّوْزي مُسْتمشْفيياً بيهي ف معُوفي

When he-asws descended in our house, he-asws planted an almond in a side from the sides of 
the house. It grew and became a tree and fruited in a year. The people came to know of that. 

 
1 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 11 H 1 
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They were seeking healing with the almonds of that tree. So the one who was afflicted with 
an illness, would be seeking Blessings by taking from that almond, to be healed by it, and he 
would be cured.  

دم  انمتي الْمْاميلُ إيذما عمسُرم عملميْهما ويلَم م وم كم دمةُ وم تمضمعُ مينْ وم ممنْ أمصمابمهُ رمممدٌ جمعملم ذمليكم اللَّوْزم عملمى عميْنيهي ف معُوفي ا الْويلَم فُّ عملميْهم تُمُا ت منماوملمتْ مينْ ذمليكم اللَّوْزي ف متمخي
ا ف متمعمافَم وم يمذْهمبُ عمنْهم سماعمتيهما وم كمانم إيذما أمخمذم دمابَّةً  ذم مينْ قُضْبماني تيلْكم الشَّجمرمةي فمأمُيرَّ عملمى بمطْنيهم  ا رييحُ الْقُولمنْجي بيبَممكمةي الر يضما عمينم الدَّوماب ي الْقُولمنْجُ أُخي

And the one was afflicted by sore eyes, would make than almond to be upon his eyes, and he 
would be cured. And the pregnant woman, when her giving birth became difficult upon her, 
she would take from that almond, so the birth would be light upon her, and she would give 
birth from her time. And it was so that whenever an animal from the animals was seized by 
colic, a branch would be taken from that tree and passed upon its belly, and the wind of the 
colic would go away from it by the Blessings of Al-Reza-asws. 

اءم ا انُ وم قمطمعم أمغْصمانَمما ف معممييم وم جم مُ عملمى تيلْكم الشَّجمرمةي وم يمبيسمتْ فمجماءم جمد يي حْمْدم بْنٌ لْيممْدمانم يُ قمالُ لمهُ أمبوُ عممْروٍ ف مقمطمعم تيلْكم الشَّجمرمةم مينْ  فمممضمتي الْأميََّ
مٍ إيلَم ثْممانييم أملْفم ديرْهممٍ وم لَمْ ي مبْقم لمهُ شميْ ومجْهي الْأمرْضي فمذمهمبم ممالهُُ كُلُّهُ بيبمابي فماري    ءٌ سٍ وم كمانم ممبْلمغُهُ سمبْعييم أملْفم ديرْهم

The days passed upon that tree, and it dried up. So my grandfather Hamdan came and cut its 
branches off, and he became blind. And a son of Hamdan called Abu Amro came and cut off 
that tree from the surface of the earth. His wealth was gone, all of it, at the door of a horse. 
And its extend was seventy thousand Dirhams up to eighty thousand Dirhams, and there did 
not remain anything for him.  

مبِي الْمْسمني مُُممَّدي بْني إيبْ رماهييمم سْجور   اتيبماني وم كمانَم يمكْتُبماني لأي ا ابْ نماني كم مبِي عممْروٍ همذم مي وم ليلْْخمري أمبوُ صماديقٍ فمأمرمادما عيممارمةم تيلْكم  وم كمانم لأي ما أمبوُ الْقماسي محمديهِي يُ قمالُ لأي
يم مينْ أمصْلي تيلْكم الشَّجمرمةي وم هِمُا لَم ي معْلممماني مما ي متموملَّدُ الدَّاري وم أمنْ فمقما عملميْهما عيشْري 

ا مينْ ذمليكم  ينم أملْفم ديرْهممٍ وم ق ملمعما الْبماقي  عملميْهيمم

And for this Amro, there were two sons, both scribed, and they were writing for Abu Al-Hassan 
Muhammad Bin Ibrahim Samjour. One of them was called Abu A Qasim, and the other, Abu 
Sadiq. They wanted to repair that house, and they spent twenty thousand Dirhams upon it, 
and they uprooted the roots of that tree, and they were knowing what would be arising upon 
them from (having done) that.  

ممييري خُرماسمانم ف مرُدَّ إيلَم ن ميْسمابوُرم في مُمْميلٍ قمدي اسْومدَّتْ ريجْلُهُ الْيُمْنم    فمشُريحمتْ ريجْلُهُ فممماتم مينْ تيلْكم الْعيلَّةي ب معْدم شمهْرٍ ف موملََّ أمحمدُهِمُا ضميماعاً لأي

One of them was in charge of an estate of the governor of Khurasan. He returned to 
Neshapour in a carriage. His right leg had turned black. His leg was cut, and he died from that 
illness after a month.  

ُ عميْم السَّوْءي  وم أممَّا الْْخمرُ وم هُوم الْأمكْبَمُ فمإينَّهُ كمانم في دييوماني السُّلْطماني بينميْسمابوُرم يمكْتُبُ كيتمابًَ وم عملمى رم  نْهُمْ دمفمعم اللََّّ دٌ مي هي ق موْمٌ مينم الْكُتَّابي وُقُوفٌ ف مقمالم وماحي أْسي
ا الْمْط ي فمارْت م  اتيبي همذم  عمشمتْ يمدُهُ مينْ سماعمتيهي وم سمقمطم الْقملممُ مينْ يمديهي وم خمرمجمتْ بييمديهي ب مثْرمةٌ وم رمجمعم إيلَم ممنْزيليهي عمنْ كم

As for the other one, and he was the elder, he was in a register of the sultan of Neshapour, 
writing letters, and there was group of scribed upon his head, standing by (supervisors). One 
of them said, ‘May Allah-azwj Repel the evil eye away from the writer of this handwriting!’ His 
hand shivered from its time, and the pen fell from his hand, and blisters came out in his hand, 
and he returned to his house.  
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دم فمافْ تمصمدم ذمليكم الْيموْمم ف معمادُوا إيلميْهي مينم الْغمدي وم قمالُوا لمهُ  فمدمخملم إيلميْهي أمبوُ الْعمبَّاسي الْكماتيبُ ممعم جَمماعمةٍ ف مقمالُوا لمهُ همذما الَّذيي أمصمابمكم مينم الْمْرمارمةي ف ميمجي  بُ أمنْ ت مفْتمصي
دم الْيموْمم أم   يْضاً ف مفمعملم فماسْومدَّتْ يمدُهُ فمشُريحمتْ وم مماتم مينْ ذمليكم وم كمانم مموْتُُمُما جَمييعاً في أمقملَّ مينْ سمنمةٍ. يجميبُ أمنْ ت مفْتمصي

Abu Al-Abbas the scribe entered to see him along with a group. They said to him, ‘This which 
afflicted you, is from the heat, so it obligates that get cupping done. He go cupping done that 
day. They returned to him the next morning and said to him, ‘I obliges that you get cupping 
done today as well’. He did so. His hand turned black, and it was cut, and he died from that. 
And both their death were in less than a year’’.2 

ي ٍ   -3
:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم مُُممَّدُ بْنُ الْفمضْلي بْني مُُممَّدي بْني إيسْحماقم الْمُذمك يري عمني الْمْسمني بْني عملي ي ي عمني الْْمرمويي ي قمالم

ي ي بْني     الْمْزْرمجي
كُنْتُ ممعم عملي

يم رمحملم مينْ ن ميْسمابوُرم وم هُوم رماكيبٌ ب مغْلمةً شمهْبماءم فمإيذما مُُممَّدُ بْنُ رمافيعٍ وم أمحْْمدُ  اقُ بْنُ رماهموميْهي وم عيدَّةٌ مينْ مُوسمى الر يضما ع حي  بْنُ الْمْاريثي وم يَمْيَم بْنُ يَمْيَم وم إيسْحم
لْمُرمب َّعمةي أمهْلي الْعيلْمي  امي ب مغْلمتيهي بَي  قمدْ ت معملَّقُوا بيليجم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Muhammad Bin Al Fazl Bin Muhammad Bin Is’haq, the mentioned, from 
Al-Hassan Bin Ali Al Khazrajy, from Al Harwy who said,  

‘I was with Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws when he-asws departed from Neshapour, and he-asws 
was riding a grey mule. Then Muhammad Bin Rafie, and Ahmad Bin Al-Haris, and Yahya Bin 
Yahya, and Is’haq Bin Rahwiya, and a number of the people of knowledge hung on with a rein 
of his-asws mule at the crossroads.  

مدييثٍ سْميعْتمهُ مينْ أمبييكم  ئيكم الطَّاهيريينم حمد يثْ نما بِي مق ي آبَم  ف مقمالُوا بِي

They said, ‘By the right of your-asws pure forefathers-asws! Narrate to us with a Hadeeth you-asws 
have heard from your-asws father-asws’.  

م الْعمبْدُ الصَّ  عْفمرُ بْنُ مُُممَّدٍ قمالم  فمأمخْرمجم رمأْسمهُ مينم الْعممَّارييَّةي وم عملميْهي ميطْرمفُ خمزٍ  ذُو ومجْهميْي: وم قمالم حمدَّثمنِي أمبِي م الصَّاديقُ جم عْفمرٍ قمالم حمدَّثمنِي أمبِي اليحُ مُوسمى بْنُ جم
عْفمرٍ مُُممَّ  قيرُ عيلْمي الْأمنْبييماءي حمدَّثمنِي أمبِي أمبوُ جم يٍ  بَم

 دُ بْنُ عملي

He-asws brought out his-asws head from the carriage, and upon him-asws was a woollen cloak with 
two facets and said: ‘My-asws father-asws Al-Abd Al-Salih Musa-asws Bin Ja’far-asws narrated to me-

asws. He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws Al-Sadiq Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws He said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws Abu Ja’far-asws 
Muhammad-asws Bin Ali-asws expounder of knowledge of the Prophets-as. 

 سميُْ قمالم حمدَّثمنِي عملييُّ بْنُ أمبِي طماليبٍ عقمالم حمدَّثمنِي أمبِي عملييُّ بْنُ الُْْسميْي سمي يدُ الْعمابيديينم قمالم حمدَّثمنِي أمبِي سمي يدُ شمبمابي الْمْنَّةي الُْْ 

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws chief of the 
worshippers. He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws chief of the youths of 
Paradise, Al-Husayn-asws. He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by Ali-asws Bin Abu Talib-asws.  

ُ لَم إيلم  لهُُ إينِ ي أمنَم اللََّّ ُ جملَّ جملَم ي مقُولُ قمالم اللََّّ ي مقُولُ سْميعْتُ جمبَْمئييلم ع  َّ ص  النَّبِي ُ قمالم سْميعْتُ  نْكُمْ بيشمهمادمةي أمنْ لَم إيلمهم إيلََّ اللََّّ اءم مي هم إيلََّ أمنَم فماعْبُدُونِي ممنْ جم
صْنِي وم  صي دمخملم في حي لْْيخْلَم صْنِي أممينم مينْ عمذمابِي بَي  .ممنْ دمخملم حي

 
2 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 11 H 2 
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He-asws said: ‘I-asws heard the Prophet-saww saying: ‘I-saww heard Jibraeel-as saying: ‘Allah-azwj, 
Majestic is His-azwj Majesty Said: “Me-azwj, I-azwj am Allah-azwj! There is no god except I-azwj, so 
worship Me-azwj! One from you who comes with the testimony that there is no god except 
Allah-azwj, with the sincerity, would enter into My-azwj fortress. And one who enters into My-

azwj fortress, would be safe from My-azwj Punishment!”’3 

يٍ  عمنْ أمبييهي عمنْ يوُسُفم بْني عمقييلٍ عمنْ إيسْحماقم بْني رماهموم  -4
:ما، الأمالي للشيخ الطوسي ابْنُ الْمُتمومك يلي عمنْ عملي لممَّا ومافَم أمبوُ الْمْسمني الر يضما ع ن ميْسمابوُرم   يْهي قمالم

أْمُوني اجْتمممعم إيلميْهي أمصْحمابُ الْمْدييثي ف مقمالُوا لمهُ يَم ابْنم رمسُولي  ا إيلَم الْمم نْهم هُ مينْكم وم أمرمادم أمنْ ي مرْحملم مي مدييثٍ ف منمسْتمفييدم  اللََّّي ت مرْحملُ عمنَّا وم لَم تُُمد يثُ نما بِي

(The book) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Ibn Al Mutawakkal, from Ali, from his father, from Yusuf Bin Aqeel, 
from Is’haq Bin Rahwiya who said,  

‘When Abu Al-Hassan Al-Reza-asws arrived at Neshapour and wanted to depart from it to Al-
Mamoun, the narrators of Hadeeth gathered to him-asws. They said to him, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! You-asws are departing from us and you-asws are not narrating to us with any 
Hadeeth, so we can benefit by it from you-asws!’ 

عْفمرٍ ي مقُولُ سْميعْتُ أم  يٍ  ي مقُولُ سْميعْتُ وم قمدْ كمانم ق معمدم في الْعممَّارييَّةي فمأمطْلمعم رمأْسمهُ وم قمالم سْميعْتُ أمبِي مُوسمى بْنم جم
عْفمرم بْنم مُُممَّدٍ ي مقُولُ سْميعْتُ أمبِي مُُممَّدم بْنم عملي بِي جم

يٍ  ي مقُولُ سْميعْتُ أمبِي أممييرم الْمُؤْمينييم عملييَّ بْنم أمبِي طماليبٍ ع ي مقُولُ أمبِي عملييَّ بْنم الُْْسميْي ي مقُولُ 
 سْميعْتُ أمبِي الُْْسميْم بْنم عملي

And he-asws had been sitting in the carriage, so he-asws emerged his-asws head and said: ‘I-asws 
heard my-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws saying: ‘I-asws heard my-asws father Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws saying: ‘I-asws heard my-asws father Muhammad-asws Bin Ali-asws saying: ‘I-asws 
heard my-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws saying: ‘I-asws heard my-asws father Al-Husayn-asws 
Bin Ali-asws saying: ‘I-asws heard my-asws father Ali-asws Bin Abu Talib-asws saying:  

صْنِي أممينم مينْ عمذمابِي سْميعْتُ رمسُولم اللََّّي ص ي مقُولُ سْميعْتُ جمبَْمئييلم ع ي مقُولُ سْميعْتُ اللََّّم جملَّ وم عمزَّ ي مقُولُ لَم إيلمهم إيلََّ ا صْنِي فمممنْ دمخملم حي ُ حي  للََّّ

‘I-asws heard Rasool-Allah-saww saying: ‘I-saww heard Jibraeel-as saying: ‘I-as heard Allah-azwj 
Majestic and Mighty Saying: “(The phrase) ‘There is no god except Allah-azwj’ is My-azwj Fort. So 
the one who enters My-azwj fort would be safe from My-azwj Punishment!” 

ا.  نْ شُرُوطيهم ا وم أمنَم مي دمانَم بيشُرُوطيهم لمةُ نَم  ف ملممَّا ممرَّتي الرَّاحي

When the passed on, he-asws called out to us: ‘With its conditions! And I-asws am from its 
conditions!’’4 

ممَّامي    إينَّ الر يضما ع لممَّا دمخملم ن ميْسمابوُرم ن مزملم في مُمملَّةٍ يُ قمالُ لمهُ الفروينِ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم يُ قمالُ   -5 عْرُوفُ الْيموْمم بِي فييهما حْمَّامٌ وم هُوم الْمْمَّامُ الْمم
ا انمتْ هُنماكم عميٌْ قمدْ قملَّ مماؤُهم  الر يضما وم كم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – 

 
3 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 11 H 3 
4 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 11 H 4 
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‘It is said that when Al-Reza-asws entered Neshapour, he-asws descended in a neighbourhood 
called Al-Farweyni, wherein was a bathhouse, and it was the bathhouse famous today as 
‘Bathhouse of Al-Reza-asws’, and over there was spring whose water had reduced.  

ثرُم وم اتََّّمذم خماريجم الدَّرْبي حموْضاً يُ نْزملُ إيلميْهي  ا ممنْ أمخْرمجم مماءمهما حمتََّّ ت مومف َّرم وم كم نْهُ   فمأمقمامم عملميْهم لْممرماقيي إيلَم همذيهي الْعميْي فمدمخملمهُ الر يضما ع وم اغْتمسملم فييهي ثَُُّ خمرمجم مي بَي
 فمصملَّى عملمى ظمهْريهي 

He-asws got someone to stand upon it who extracted its water until it burst out and was a lot, 
and he-asws took the outside path as a fountain, descending to him at the tent to this spring. 
Al-Reza-asws entered it and washed in it, then he-asws came out from it and prayed Salat at its 
back. 

نْهُ الْتيمماساً ليلْبَممكمةي وم يُصملُّونم عملمى ظمهْريهي وم يمدْعُ   وم النَّاسُ ي منْتمابوُنم  لُونم فييهي وم يمشْرمبوُنم مي يم  ذمليكم الْمْوْضم وم ي مغْتمسي
مُْ وم هي مْ ف متُقْضمى لْم هي ونم اللََّّم عمزَّ وم جملَّ في حمومائيجي

ا النَّاسُ  دُهم عْرُوفمةُ بيعميْي كهلَن ي مقْصي نما همذما.  الْعميُْ الْمم  إيلَم ي موْمي

And the people were coming to that fountain and washing in it, and they were drinking from 
it seeking the Blessings, and praying at its back and supplicating to Allah-azwj Mighty and 
Majestic regarding their needs, and it would be fulfilled for them. And it is the spring is famous 
as ‘Kahan spring’. The people are aiming for it up to this day of ours’’.5 

ُّ عمنْ عمبْدي اللََّّي بْني عمبْدي الرَّحْْم   -6 ي ي بْني الُْْسميْي الثَّعماليبِي
:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم أمحْْمدُ بْنُ عملي لصَّفْومانِي ي قمالم عْرُوفي بَي خمرمجمتْ قمافيلمةٌ مينْ خُرماسمانم   ني الْمم

ثْرمةي الْممالي ف مبمقي  نْهُمْ رمجُلًَ اتَُّممُوهُ بيكم مُ الطَّرييقم وم أمخمذُوا مي نْهُمْ ن مفْسمهُ وم أمقمامُوهُ في الثَّ إيلَم كيرْممانم ف مقمطمعم اللُّصُوصُ عملميْهي مْ مُدَّةً يُ عمذ يبوُنمهُ لييمفْتمدييم مي لْجي يم في أميْدييهي
 فمشمدُّوهُ وم مملمئُوا فماهُ مينْ ذمليكم الثَّلْجي 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ahmad Bin Ali Bin Al-Husayn Al Sa’alby, from Abdullah Bin Abdul 
Rahman well-known as Al Safwany who said,  

‘A caravan went out from Khurasan to Kirman, and the thieves (bandits) cut the road upon 
them, and they seized a man from them whom they accused of having a lot of wealth. He 
remained in their hands for a period. They were tormenting him so he would ransom himself 
from them by himself, and they stood him in the snow. They bound him and filled his mouth 
from that snow.  

مْ فمأمطْلمقمتْهُ وم همرمبم فمانْ فمسمدم فممُهُ وم ليسمانهُُ حمتََّّ لَمْ ي مقْديرْ عملمى ا  متْهُ امْرمأمةٌ مينْ نيسمائيهي ي ي بْني مُوسمى الر يضما ع وم  ف مرمحْي
مبَمي عملي مي ثَُُّ انْصمرمفم إيلَم خُرماسمانم وم سْميعم بِي لْكملَم

 أمنَّهُ بينميْسمابوُرم 

A woman from their women pitied him and she freed him, and he fled, but his mouth and his 
tongue had been spoilt to the extent that he was not able upon the talking. Then he left to go 
to Khurasan, and he heard the news of Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws that he-asws was at 
Neshapour.  

ا رمأمى النَّائيمُ كمأمنَّ قمائيلًَ ي مقُولُ لمهُ إينَّ ابْنم رمسُولي اللََّّي ص قمدْ ومرمدم خُرماسمانم فمسملْهُ عم   نْ عيلَّتيكم ف مرُبََّّما يُ عمل يمُكم دموماءً مما ت منْتمفيعُ بيهي ف مرمأمى فييمم

 
5 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 11 H 5 
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He saw in what the sleeping one tends to see, as if a speaker was saying to him, ‘The son-asws 
of Rasool-Allah-saww had arrived at Khurasan, so ask him-asws about your illness. Maybe he-asws 
will teach you a cure what you can benefit with it’.  

تْهُُ بيعيلَّتِي ف مقم  نْهُ في فمميكم ممرَّتميْي  قمالم ف مرمأميْتُ كمأمنِ ي قمدْ قمصمدْتهُُ ع وم شمكموْتُ إيلميْهي مما كُنْتُ دُفيعْتُ إيلميْهي وم أمخْبَم الم خُذي الْكممُّونم وم السَّعْتَمم وم الْميلْحم وم دُقَّهُ وم خُذْ مي
ثاً فمإينَّكم تُ عمافَم   أموْ ثملَم

He said, ‘I saw as if I had gone to him-asws and complained to him-asws of what I had been pushed 
into, and I informed him-asws of my illness. He-asws said: ‘Take the cumin, and the thyme, and 
the salt, and powder it, and take from it to be in your mouth twice or thrice, and you shall be 
cured’’.  

بم ن ميْسمابوُرم فمقييلم إينَّ عملييَّ بْنم مُوسمى الر يضما ع قمدي ارْتُمملم مينْ ن ميْسمابوُرم وم فمانْ تمبمهم الرَّجُلُ مينْ ممنماميهي وم لَمْ يُ فمك يرْ فييمما كمانم رمأمى في ممنماميهي وم لَم اعْتمدَّ بيهي حمتََّّ ومرمدم بَم 
طي سمعْدٍ   هُوم بيريبَم

The man woke up from his dream and did not think (pay attention to) what he had seen in his 
dream, nor did he prepare with it until he arrived at the gate of Neshapour. It was said, ‘Ali-

asws Bin Musa Al-Reza-asws had departed from Neshapour, and he-asws is a Ribat Sa’ad’.  

هُ وم يمصيفم لمهُ أممْرمهُ لييمصيفم لمهُ مما ي منْتمفيعُ بيهي مينم الدَّوماءي ف مقمصم  دم طي سمعْدٍ فمدمخملم إيلميْهي ف مقمالم يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي كمانم مينْ  ف مومقمعم في ن مفْسي الرَّجُلي أمنْ ي مقْصي هُ إيلَم ريبَم دم
ُهْدٍ ف معمل يمْنِي دموماءً أمنْ تمفيعُ بيهي أممْريي كميْتم وم كميْتم وم قمدي انْ فمسمدم  مي إيلََّ بِي   عملميَّ فمميي وم ليسمانِي حمتََّّ لَم أمقْديرُ عملمى الْكملَم

It occurred in the self of the man that he should go to him-asws and described his matter to 
him-asws, so he-asws can prescribe to him from the medication what he could benefit with. He-

asws aimed for him-asws to go to Ribat Sa’ad. He entered to see him-asws. He said, ‘O son-asws of 
Rasool-Allah-saww! Such and such has happened from my matter and my mouth, and my 
tongue have been spoilt upon me until I am not able upon the talking except by (strenuous) 
effort. So teach me cure I can benefit with’.  

هُ عملميَّ ف مقمالم ع أم لَمْ أعُمل يمْكم اذْهمبْ فماسْتمعْميلْ مما ومصمفْتُهُ لمكم في ممنماميكم ف مقمالم لمهُ الرَّجُلُ يَم ابْنم رمسُولي    اللََّّي إينْ رمأميْتم أمنْ تعُييدم

He-asws said: ‘Did I-asws not teach you? Go and utilise what I-asws had described to you in your 
dream!’ The man said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! If you-asws could see fit to 
repeat it to me’.  

ثاً  نْهُ في فمميكم ممرَّتميْي أموْ ثملَم  فمإينَّكم سمتُعمافَم قمالم الرَّجُلُ فماسْتمعْمملْتُ مما ومصمفمهُ ليي ف معُوفييتُ. ف مقمالم ع ليي خُذْ مينم الْكممُّوني وم السَّعْتَمي وم الْميلْحي فمدُقَّهُ وم خُذْ مي

He-asws said to me: ‘Take from the cumin and the thyme, and the salt. Powder it and take from 
it to be in your mouth twice or thrice, you shall be cured’. The man said, ‘I utilised what he-

asws had described to me, and I was cured’’.6 

  

 
6 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 11 H 6 
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 خروجه ع من نيسابور إلى طوس و منها إلى مرو 12باب 

CHAPTER 12 – HIS-asws EXIT FROM NESHAPOUR TO GO TO 
TOOS, AND FROM IT TO MERV 

1-  : يُّ عمنْ أمبييهي عمنْ أمحْْمدم الْأمنْصماريي ي عمني الْْمرمويي ي قمالم لممَّا خمرمجم الر يضما عملييُّ بْنُ مُوسمى ع مينْ ن ميْسمابوُرم إيلَم   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم تَمييمٌ الْقُرمشي
أْمُوني ف مبملمغم قُ رْبم الْقمرْيمةي الْمْمْرماءي قييلم لمهُ يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي قمدْ زمالمتي الشَّمْسُ أم فملَم تُ   صمل يي الْمم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qureyshi, from his father, from Ahmad Al Ansari, from Al 
Harwy who said,  

‘When Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws went out from Neshapour to Al-Mamoun, he-asws reached 
nearby a red town. It was said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! The sun is declining, 
will you-asws not pray Salat?’ 

قٍ إيلَم الْيموْمي ف منمزملم ع ف مقمالم ائْ تُونِي بَّيماءٍ فمقييلم مما ممعمنما مماءٌ ف مبمحمثم ع بييمديهي الْأمرْضم ف منمبمعم مينم الْمماءي مما ت مومضَّ   أم بيهي هُوم وم ممنْ ممعمهُ وم أمث مرهُُ بَم

He-asws descended and said: ‘Bring me-asws water!’ It was said, ‘There is no water with us’. He-

asws probed the ground with his-asws hand, and water sprung out what he-asws could perform 
wud’u with it, him-asws and the ones with him-asws, and its traces remain until today.  

نْهُ الْقُدُورُ ف مقمالم اللَّهُمَّ انْ فمعْ بيهي  دم أسند ]اسْتمنمدم[ إيلَم الْمْبملي الَّذيي يُ نْحمتُ مي نْهُ ف ملممَّا دمخملم سمنمابَم ا يُ نْحمتُ مي ا يُجْعملُ فييمم ريكْ فييمم   وم بَم

When he-asws entered Sanabad, he-asws went to the mountain the pots were being carved from 
it. He-asws said: ‘O Allah-azwj! I-asws want to benefit from it and to be Blessed in what is made 
among what is carved from it!’ 

تم لمهُ قُدُورٌ مينم الْمْبملي وم قمالم لَم يطُْبمخُ مما آكُلُهُ إيلََّ فييهما وم كمانم ع خمفييفم الْأمكْ  لي قملييلم الطَّعْمي فماهْتمدمى النَّاسُ إيلميْهي مينْ ذمليكم الْيموْمي وم ظمهمرمتْ  ثَُُّ أمممرم ع ف منُحي
ةُ دُعمائيهي ع فييهي   ب مرمكم

Then he-asws instructed and pots were carved out for him-asws from the mountain, and he-asws 
said: ‘What I-asws am to eat should not be cooked except in these!’ And he-asws was a light eater 
of little food. The people were guided to him-asws from that day, and the Blessings of his-asws 
supplication was manifested in it. 

يدي ثَُُّ   ارُونم الرَّشي ا قمبَُْ هم ا ثَُُّ دمخملم دمارم حُْميْدي بْني قمحْطمبمةم الطَّائيي ي وم دمخملم الْقُبَّةم الَّتِي فييهم ُ همذم ا أدُْفمنُ وم سميمجْعملُ اللََّّ انيبيهي ثَُُّ قمالم همذيهي تُ رْبمتِي وم فييهم خمطَّ بييمديهي إيلَم جم
نْهُمْ مُسمل يمٌ إيلََّ ومجم الْممكمانم مُُْتملمفم شي  نْهُمْ زمائيرٌ وم لَم يُسمل يمُ عملميَّ مي  بم لمهُ غُفْرمانُ اللََّّي وم رمحْْمتُهُ بيشمفماعمتينما أمهْلم الْبميْتي يعمتِي وم أمهْلي مُممبَّتِي وم اللََّّي مما ي مزُورُنِي مي

Then he-asws entered the house of Humeyd Bin Qahtaba Al-Taie, and he-asws entered the dome 
in which was the grave of Haroun Al-Rasheed. Then he-asws drew a line by his-asws hand to its 
side, then said: ‘This is my-asws soil, and I-asws shall be buried in it, and Allah-azwj will be Making 
this place and the coming and going of my-asws Shias and the people who love me-asws. By Allah-

azwj! No visitor from the would visit me-asws, nor a saluting one from them would be saluting 
(greeting) unto me-asws, except the Forgiveness of Allah-azwj and His-azwj Mercy would be 
Obligated for him due to our-asws intercession, People-asws of the Household’’. 
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ةً طمالم ممكْثهُُ فمأمحْصم  ةٍ ثَُُّ انْصمرمفم ثَُُّ اسْتمقْبملم الْقيبْلمةم وم صملَّى رمكمعماتٍ وم دمعما بيدمعموماتٍ ف ملممَّا ف مرمغم سمجمدم سمجْدم ائمةم تمسْبييحم  .يْتُ لمهُ فييهما خَمْسممي

Then he-asws faced the Qiblah and prayed two Cycles Salat and supplicated with supplications. 
When he-asws was free, he-asws performed a Sajdah, its duration was prolonged. I counted for 
him-asws during it, five hundred glorifications (Tasbeeh). Then he-asws left’’. 7 

ُّ عمنْ أمبييهي قم   -2 لممَّا قمديمم   الم سْميعْتُ جمدَّتِي ي مقُولُ سْميعْتُ أمبِي ي مقُولُ ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم أمبوُ نمصْرٍ أمحْْمدُ بْنُ الُْْسميْي بْني أمحْْمدم بْني عُبميْدٍ الضَّبِ ي
هي وم التَّصمرُّفي في أممْريهي مما دما أْمُوني قُمْتُ في حمومائيجي مم الْمم مم بِيما ف ملممَّا خمرمجم إيلَم ممرْوم شميَّعْتُهُ إيلَم سمرمخْسم ف ملممَّا خمرمجم مينْ سمرمخْسم عملييُّ بْنُ مُوسمى الر يضما بينميْسمابوُرم أميََّ

 عمهُ إيلَم ممرْوم أمرمدْتُ أمنْ أُشمي ي 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Abu Nasr Ahmad Bin Al-Husayn Bin Ahmad Bin Ubeyd Al Zaby, from his 
father who said, ‘I heard my grandmother saying, ‘I heard my father saying,  

‘When Ali-asws Bin Al-Musa Al-Reza-asws arrived at Neshapour during the days of Al-Mamoun, I 
stood regarding his-asws needs in the dealing with his-asws affairs for as long as he-asws was at it. 
When he-asws went out to Merv, I escorted him to Sarkhas. When he-asws went out from 
Saekhas, I returned to escort him to Merv. 

داً ف مقم  بي وم لميْسم ليلتَّشْيييعي غمايمةٌ ف ملممَّا سمارم ممرْحملمةً أمخْرمجم رمأْسمهُ مينم الْعممَّارييَّةي وم قمالم ليي يَم بَم عمبْدي اللََّّي انْصمريفْ رماشي لْوماجي  دْ قُمْتم بَي

When he-asws travelled another junction, he-asws brought out his-asws head from the carriage 
and said to me: ‘O Abu Abullah-asws! Leave goodly, for you have stood with the obligator and 
there is no peak for the escorting’.  

مدييثٍ تمشْفيينِي بيهي حمتََّّ أمرْجي  ثْ تمنِي بِي مق ي الْمُصْطمفمى وم الْمُرْتمضمى وم الزَّهْرماءي لممَّا حمدَّ وماري رمسُولي اللََّّي ص  قمالم قُ لْتُ بِي عم ف مقمالم تمسْأملُنِي الْمْدييثم وم قمدْ أُخْريجْتُ مينْ جي
يُر أممْريي  لَم أمدْريي إيلَم مما يمصي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘By the right of Al-Mustafa-saww and Al-Murtaza-asws and (Syeda) 
Al-Zahra! Please narrated to me a Hadeeth I can be healed by it until I return’. He-asws said: 
‘You are asking me for the Hadeeth, and I-asws have been taken out from the vicinity of Rasool-
Allah-saww. I-asws don’t know what my matters would come to’.  

مدييثٍ تمشْفيينِي بيهي حمتََّّ أمرْجي  ثْ تمنِي بِي مق ي الْمُصْطمفمى وم الْمُرْتمضمى وم الزَّهْرماءي لممَّا حمدَّ  عم قمالم قُ لْتُ بِي

He (the narrator) said, ‘I said, ‘By the right of Al-Mustafa-saww, and Al-Murtaza-asws and (Syeda) 
Al-Zahra-asws! Please narrated to me with a Hadeeth you-asws can heal me by it until I return!’ 

هُ ي مقُولُ سْميعْتُ أمبِي عملييَّ بْ  هُ يمذْكُرُ أمنَّهُ سْميعم أمبَم ُ عمزَّ وم جملَّ لَم إيلمهم  ف مقمالم حمدَّثمنِي أمبِي عمنْ جمد يي أمنَّهُ سْميعم أمبَم َّ ص ي مقُولُ قمالم اللََّّ نم أمبِي طماليبٍ ع يمذْكُرُ أمنَّهُ سْميعم النَّبِي
ُ اسْيْي ممنْ  .إيلََّ اللََّّ صْنِي أممينم عمذمابِي صْنِي وم ممنْ دمخملم حي  قمالمهُ مُُْليصاً مينْ ق ملْبيهي دمخملم حي

He-asws said: ‘My-asws father-asws narrated to me-asws from my-asws grandfather-asws. He-asws had 
heard his-asws father-asws mentioning that he-asws had heard it from his-asws father-asws saying: ‘I-
asws heard Ali-asws Bin Abu Talib-asws mentioning that he-asws heard the Prophet-saww saying: 
‘Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “(The phrase) ‘There is no god except Allah-azwj’ is My-asws 

 
7 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 12 H 1 
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Name. One who says it sincerely from his heart, would enter My-azwj fort, and one who enters 
My-azwj fort would be safe from My-azwj Punishment’’.8 

نْ يما عيممادُ الد ييني مُُممَّدُ بْنُ أمبِي سمعييدي بْني عمبْدي  كشف، كشف الغمة ن مقملْتُ مينْ كيتمابٍ لَمْ يَمْضُرْنِي الْْنم اسْْهُُ مما صُورمتهُُ حمدَّثم الْمموْلَم السَّعييدُ إيممامُ الدُّ   -3
تٍ  وم تيسْعييم وم  :  الْكمرييمي الْومزَّانُ في مُُمرَّمٍ سمنمةم سي ائمةٍ قمالم مي رييخي ن ميْسمابوُرم في كيتمابيهي أمنَّ عملييَّ بْنم مُوسمى الر يضما ع لممَّا دمخملم إيلَم ن ميْسما  خَمْسي بُ كيتمابي تَم بوُرم أموْرمدم صماحي

يلمةي الشَّهمادمةي كمانم في ممهْدٍ عملمى ب مغْلمةٍ شمهْبما ا بيفمضي اليصمةٍ في السَّفمرمةي الَّتِي فمازم فييهم ا ممركْمبٌ مينْ فيضَّةٍ خم  ءم عملميْهم

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’, copied from a book its name I cannot remember now, what is content is that it 
is narrated by the master, Al Saeed, imam of the world, pillar of religion, Muhammad Bin Abu Saeed Bin Abdul 
Kareem al Wazzan, in Muharram of the year five hundred and ninety-six. He said,  

‘The author of the book ‘Tareekh Neshapour has referred in his book that when Ali-asws Bin 
Musa Al-Reza-asws entered Neshapour during the journey in which succeeded in it with the 
merit of the testimony, he-asws was in a cradle (carriage) upon a grey mule. Upon it was a 
mount of pure silver. 

ممامماني الْمْافيظماني ليلْْمحمادييثي النَّبموييَّةي أمبوُ زُرْعمةم وم مُُممَّدُ بْنُ أمسْلممم  ممامُ وم ابْنم ف معمرمضم لمهُ في السُّوقي الْْي ا الْْي ا السَّي يدُ ابْنم السَّادمةي أمي ُّهم ُ ف مقمالَ أمي ُّهم ا اللََّّ مهُمم يُّ رمحْي  الطُّوسي
ئيكم الْأمطْهمري  الْأمئيمَّةي  مق ي آبَم صمةُ الزَّاكييمةُ النَّبموييَّةُ بِي ا الُْْلَم يَّةُ أمي ُّهم لمةُ الطَّاهيرمةُ الرَّضي ا السُّلَم يْمُونم وم رموميْتم لمنما أمي ُّهم فيكم الْأمكْرممييم إيلََّ أمرميْ تمنما ومجْهمكم الْمُبمارمكم الْمم ينم وم أمسْلَم

ئيكم عم    نمذْكُرُكم بيهي  نْ جمد يكم حمدييثاً عمنْ آبَم

There presented to him-asws in the market, two imams, memorisers of the Prophetic Ahadeeth, 
Abu Zur’a and Muhammad Bin Aslam Al-Tusy, may Allah-azwj have Mercy on them both. They 
said, ‘O you Seyyid son of the Seyyids! The Imam-asws and son-asws of the Imams-asws! O you-asws 
of the clean ancestry, pleasing! O you-asws the pure of the pure soe of the Prophet-hood! By 
the right of your-asws pure forefathers-asws, and the honourable ancestor! Please show us your-

asws Blessed, auspicious face, and report to us a Hadeeth from your-asws forefathers-asws, from 
your-asws grandfather-saww we can remember you-asws by it!’ 

يْمُونمةي  انمتْ ذُؤماب متماهُ كمذُومابمتِمْ رمسُولي اللََّّي ص وم النَّاسُ عملمى طمبمقماتُييمْ قييمامٌ كُلُّهُمْ وم  فماسْتموْقمفم الْبمغْلمةم وم رمفمعم الْميظملَّةم وم أمق مرَّ عُيُونم الْمُسْليمييم بيطملْعمتيهي الْمُبمارمكمةي الْمم فمكم
انوُا بميْم صماريخٍ  زمامم ب مغْلمتيهي وم مُطمو يلٍ عُنُقمهُ إيلَم ميظملَّ  كم كٍ وم مُمُز يقٍ ث موْبمهُ وم مُتمممر يغٍ في التَُّمابي وم مُقْبيلٍ حي  ةي الْممهْدي إيلَم أمني انْ تمصمفم النَّهمارُ وم بَم

He-asws stopped the mule and raised the curtain and delighted the eyes of the Muslims by his-

asws Blessed auspicious emergence. His-asws two hair locks were like the two hair locks of 
Rasool-Allah-saww, and the people were upon their layers (ranks) standing, all of them, and 
they were between the shouter, and the crier, and tearer of his clothes, and the wallowing in 
the dust, and facing the strap of his-asws mule and turned its neck to the curtain of the cradle 
(carriage), until the middle of the day.  

رم النَّاسي اسْْمعُ  الْأمنَْماري وم سمكمنمتي الْأمصْوماتُ وم صماحمتي الْأمئيمَّةُ وم الْقُضماةُ ممعماشي تُوا وم جمرمتي الدُّمُوعُ كم  وا وم عُوا وم لَم تُ ؤْذُوا رمسُولم اللََّّي ص في عيتَْمتيهي وم أمنْصي

And the tears flowed like the rivers, and the voices were silent, and the leaders and the judges 
shouted, ‘Community of people! Listen and retain, and do not hurt Rasool-Allah-saww regarding 
his-saww family and listen intently!’ 

 
8 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 12 H 2 
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ومى الدُّويي ي  ابيري أمرْبمعٌ وم عيشْرُونم أملْفاً سي ا الْمْدييثم وم عُدَّ مينم الْممحم ا فمأممْلمى صملموماتُ اللََّّي عملميْهي همذم مهُمم يُّ رمحْي  وم الْمُسْتممْليي أمبوُ زُرْعمةم الرَّازييُّ وم مُُممَّدُ بْنُ أمسْلممم الطُّوسي
 اللََُّّ 

He-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws, dictated this Hadeeth, and the count 
of the pens was of twenty-four thousand, besides the pens and the office bearers of Abu Zur’a 
Al-Razy and Muhammad Bin Aslam Al-Tusi, may Allah-azwj have Mercy on them.  

عْفمرُ بْنُ مُُممَّدٍ الصَّاديقُ قمالم حم  عْفمرٍ الْكماظيمُ قمالم حمدَّثمنِي أمبِي جم يٍ  الْبماقيرُ قمالم حمدَّثمنِي أمبِي عملييُّ بْنُ ف مقمالم ع حمدَّثمنِي أمبِي مُوسمى بْنُ جم
دَّثمنِي أمبِي مُُممَّدُ بْنُ عملي

 الُْْسميْي زميْنُ الْعمابيديينم 

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father Musa-asws Bin Ja’far Al-Kazim-asws. He-asws 
said: ‘It is narrated to me by my-asws father Ja’far-asws Bin Muhammad Al-Sadiq-asws. He-asws said: 
‘It is narrated to me-asws by my-asws father Muhammad-asws Bin Ali Al-Baqir-asws. He-asws said: ‘It 
is narrated to me-asws by my-asws father Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Zayn Al-Abideen-asws.  

ءم قمالم حمدَّثمنِي أمبِي أممييُر الْمُؤْمينييم عملي  يدُ أمرْضي كمرْبملَم يٍ  شمهي
ي وم ابْنُ عمم يي قمالم حمدَّثمنِي أمبِي الُْْسميُْ بْنُ عملي يدُ أمرْضي الْكُوفمةي قمالم حمدَّثمنِي أمخي يُّ بْنُ أمبِي طماليبٍ شمهي

 مُُممَّدٌ رمسُولُ اللََّّي ص

He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father Al-Husayn-asws Bin Ali-asws, the martyr at 
the land of Karbala. He-asws said: ‘It is narrated to me-asws by my-asws father-asws Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, martyr at the land of Al-Kufa. He-asws said; ‘It is narrated 
to me-asws by my-asws brother-saww and son-saww of my-asws uncle-as Muhammad-saww Rasool-Allah-

saww.  

ةُ لَم إيلمهم إيلََّ اللََُّّ  انمهُ وم ت معمالَم ي مقُولُ كمليمم صْنِي أممينم مينْ عمذمابِي قمالم حمدَّثمنِي جمبَْمئييلُ ع قمالم سْميعْتُ رمبَّ الْعيزَّةي سُبْحم صْنِي وم ممنْ دمخملم حي صْنِي فمممنْ قمالْمما دمخملم حي   حي

He-saww said: ‘It is narrated to me-saww by Jibraeel-as. He-as said: ‘I-as heard the Lord-azwj of Might, 
the Glorious and Exalted Saying: “The phrase ‘There is no god except Allah-azwj’ is My-azwj fort. 
The one who says it enters My-azwj fort, and the one who enters My-azwj fort would be safe 
from My-azwj Punishment!” 

انمهُ وم صمدمقم جمبَْمئييلُ ع وم صمدمقم رمسُولُ اللََّّي وم الْأمئيمَّةُ ع ُ سُبْحم  صمدمقم اللََّّ

Allah-azwj the Glorious Spoke the truth, and Jibraeel-as spoke the truth, and Rasool-Allah-saww 
and the Imams-asws spoke the truth’.  

ا السَّنمدي ب ملمغم ب معْضم أمُمرماءي السَّامما  ا الْمْدييثم بِيمذم مي الْقُشميْرييُّ إينَّ همذم نمامي قمالم الْأُسْتماذُ أمبوُ الْقماسي لذَّهمبي وم أموْصمى أمنْ يدُْفمنم ممعمهُ ف ملممَّا مماتم رئُييم في الْمم تمبمهُ بَي نييَّةي فمكم
ُ بيكم   فمقييلم مما ف معملم اللََّّ

The teacher Abu Al-Qasim Al-Qashari said, ‘This Hadeeth, by this chain, reached one of the 
governors of Al-Samaniya. He wrote it in gold and bequeathed that it be buried with him. 
When he died, he was seen in the dream. It was said, ‘What did Allah-azwj Do with you?’ 

ُ وم تمصْدييقيي مُُممَّداً رمسُولم اللََّّي مُُْليصاً وم إينِ ي  ُ ليي بيتملمفُّظيي بيلَم إيلمهم إيلََّ اللََّّ ماماً. ف مقمالم غمفمرم اللََّّ لذَّهمبي ت معْظييماً وم احْتَي ا الْمْدييثم بَي تمبْتُ همذم   كم
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He said, ‘Allah-azwj Forgave me-asws due to my pronouncing ‘There is no god except Allah-azwj, 
and Muhammad-saww Rasool-Allah-saww donated sincerity to me, and I had written this Hadeeth 
in gold as reverence and respect’’.9 

  

 
9 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 12 H 3 
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 ولاية العهد و العلة في قبوله ع لها و عدم رضاه ع بها و سائر ما يتعلق بذلك 13باب 

CHAPTER 13 – BEING THE HEIR-APPARENT, AND THE REASON 
OF HIS-asws ACCEPTANCE OF IT, AND HIS-asws DISSATISFACTION 
WITH IT, AND REST OF WHAT IS RELATED WITH THAT 

انمتي الْبميْعمةُ ليلر يضما صملموماتُ اللََّّي عملميْهي  كشف، كشف الغمة  -1 ائ متميْي كم  .في أموَّلي شمهْري رمممضمانم سمنمةم إيحْدمى وم مي

(The book) ‘Kashf Al-Ghumma’ –  

‘During the beginning of the month of Ramazan in the year two hundred and one occurred 
the allegiance for Al-Reza-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws’’.10 

دٍ   -2 دٍ الْقُلْزُميي ي عمنْ مُُممَّدي بْني أمبِي زييَم مي بْني   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم ابْنُ الْوملييدي عمنْ مُُممَّدي بْني زييَم الْمْد يي ي عمنْ أمحْْمدم بْني عمبْدي اللََّّي الْعملمويي ي عمني الْقماسي
مٍ ف مقمالم إينِ ي أرُييدُ أمنْ أمسْتمعْميلم    أميُّوبم الْعملموييي  أْمُونم لممَّا أمرمادم أمنْ يمسْتمعْميلم الر يضما ع جَممعم بمنِي هماشي مٍ أمنَّ الْمم هُ ب منُو هماشي ا الْأممْري مينْ ب معْديي فمحمسمدم الر يضما ع عملمى همذم

فمةي فم وم قمالُوا أم تُ وملي ي رمجُلًَ جماهيلًَ لميْسم لمهُ بمصمرٌ  تْينما فمتَممى مينْ جمهْليهي مما نمسْتمديلُّ بيهي عملميْهي بيتمدْبييري الْيْلَم  ابْ عمثْ إيلميْهي يَم

The book ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ibn Al Waleed, from Muhammad Bin Ziyad Al Qulzumy, from Muhammad 
Bin Abu Ziyad Al Jaddy, from Ahmad Bin Abdullah al Alawy, from Al Qasim Bin Ayoub Al Alawy,  

‘When Al-Mamoun wanted to utilise Al-Reza-asws (to grow his influence), he gathered the clan 
of Hashim-as. He said, ‘I want to utilise Al-Reza-asws upon this command (caliphate) from after 
me’. The clan of Hashim envied him-asws and said, ‘Are you going to place in charge an ignorant 
man who hasn’t any insight for him-asws with the management of the caliphate? Send someone 
to him-asws to come to us, and you will see from his-asws ignorance what we are pointing with 
upon him-asws’.  

بْ لمنما عملمماً ن معْبُ  مٍ يَم أمبَم الْمْسمني اصْعمدي الْمينْبَمم وم انْصي هُ ف مقمالم لمهُ ب منُو هماشي  دُ اللََّّم عملميْهي ف مبمعمثم إيلميْهي فمأمتَم

He sent for him-asws. The clan of Hashim-as said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Ascend the 
pulpit and nominate a flag for us we can worship Allah-azwj upon it’.  

نْبَمم ف مقمعمدم ممليي اً لَم ي متمكملَّمُ مُطْريقاً ثَُُّ انْ تمفمضم انتْيفماضمةً وم اسْتمومى قمائيماً وم حْميدم   اللََّّم وم أمثْنم عملميْهي وم صملَّى عملمى نمبيي يهي وم أمهْلي ب ميْتيهي ثَُُّ قمالم أموَّلُ عيبمادمةي اللََّّي فمصمعيدم ع الْمي
يدي.  ممعْريف متُهُ إيلَم  ري مما أموْرمدْتهُُ في كيتمابي التَّوْحي  آخي

He-asws ascended the pulpit and sat for a while, not speaking, lowered of head. Then he arose 
with a rising and stood up straight, and he-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj and 
sent Salawaat upon His-azwj Prophet-saww, then said: ‘The first worship of Allah-azwj is recognising 
Him-azwj’ – up to the end of what I (Majlisi) have referred to in the book of Tawheed’’.11 

 
10 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 1 
11 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 2 
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ي ي    -3
نمةم عمنْ عملي تَم يمم بْني تَم يمم عمنْ أمبييهي عمنْ أمبِي الصَّلْتي  ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم لي، الأمالي للصدوق الُْْسميُْ بْنُ إيبْ رماهي بْني إيبْ رماهي

: ي ي بْني مُوسمى ع  الْْمرمويي ي قمالم
أْمُونم قمالم ليلر يضما عملي لْيْ  إينَّ الْمم فمةي  يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي قمدْ عمرمفْتُ فمضْلمكم وم عيلْممكم وم زهُْدمكم وم ومرمعمكم وم عيبمادمتمكم وم أمرماكم أمحمقَّ بَي لَم

 مينِ ي 

(The books) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al-Husayn Bin 
Ibrahim Bin Tatanah, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abu Al Salt Al Harwy who said,  

‘Al-Mamoun said to Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! I have 
recognised your-asws merit, and your-asws knowledge, and your-asws ascetism, and your-asws 
devoutness, and your-asws worship, and I see you-asws are being more rightful with the caliphate 
than me’.  

اةم مينْ   نْ يما أمرْجُو النَّجم لزُّهْدي في الدُّ رُ وم بَي لْعُبُودييَّةي للَّيَّي عمزَّ وم جملَّ أمفْ تمخي لتَّوماضُعي في ف مقمالم الر يضما ع بَي لْممغمانِيي وم بَي لْومرمعي عمني الْممحماريمي أمرْجُو الْفموْزم بَي نْ يما وم بَي شمر ي الدُّ
نْ يما أمرْجُو الر يف ْ   عمةم عينْدم اللََّّي عمزَّ وم جملَّ  الدُّ

Al-Reza-asws said: ‘With the servitude to Allah-azwj Mighty and Majestic, I-asws am priding, and 
with the ascetism in the world, I am hoping for the salvation from the evil of the world, and 
with the devoutness (keeping) away from the prohibitions, I-asws am hoping for the success 
with the booties, and with the humbleness in the world, I-asws am hoping for the loftiness in 
the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

ييعمكم  ا لمكم وم أبَم فمةي وم أمجْعملمهم ي عمني الْيْلَم أْمُونُ فمإينِ ي قمدْ رمأميْتُ أمنْ أمعْزيلم ن مفْسي  ف مقمالم لمهُ الْمم

Al-Mamoun said to him-asws, ‘I am viewing that I should remove myself from the caliphate and 
make it to be for you-asws and pledge allegiance to you-asws’.  

ُ لمكم فملَم يجمُوزُ أمنْ تَّمْلمعم ليبماساً   ا اللََّّ فمةُ لمكم وم جمعملمهم انمتْ همذيهي الْيْلَم فمةُ لميْسمتْ لمكم فملَم يجمُوزُ ف مقمالم لمهُ الر يضما ع إينْ كم انمتي الْيْلَم ُ وم تَمْعملمهُ ليغميْريكم وم إينْ كم هُ اللََّّ أملْبمسمكم
 يْسم لمكم لمكم أمنْ تَمْعملم ليي مما لم 

Al-Reza-asws said to him: ‘If this caliphate was for you, and Allah-azwj had Made it to be for you, 
then it is not allowed that you take off a clothing which Allah-azwj has Clothed you with and 
make it to be for others, and if the caliphate wasn’t for you, then it is not allowed for you that 
you should make it to be for me-asws what isn’t yours’. 

ا الْأممْري ف مقمالم لمسْتُ أمفْ عملُ ذمليكم  أْمُونُ يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي لَم بدَُّ لمكم مينْ ق مبُولي همذم ماً حمتََّّ يمئيسم مينْ ق مبُوليهي ف مقمالم لمهُ الْمم دُ بيهي أميََّ ا زمالم يُجْهي   طمائيعاً أمبمداً فممم

Al-Mamoun said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! There is no escape for you from 
accepting this command’. He-asws said: ‘I-asws won’t be doing that willingly, ever!’ He struggled 
with him-asws for days until he despaired from his-asws words.  

َّ عمهْديي ليتمكُونم لمكم الْيْلَم  فمةم وم لَمْ تُيُبَّ مُبماي معمتِي لمكم فمكُنْ ومليي  فمةُ ب معْديي ف مقمالم لمهُ فمإينْ لَمْ ت مقْبملي الْيْلَم

He said to him-asws, ‘As you-asws are not accepting the caliphate and are not linking my 
allegiance to you-asws, then be my heir-apparent, for the caliphate to be for you-asws after me’.  
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ئيهي عمنْ أممييري الْمُؤْمينييم عمنْ رمسُولي اللََّّي ص أمنِ ي  ئيكمةُ   ف مقمالم الر يضما ع وم اللََّّي لمقمدْ حمدَّثمنِي أمبِي عمنْ آبَم لسَّم ي ممظْلُوماً ت مبْكيي عملميَّ مملَم نْ يما ق مبْلمكم ممقْتُولًَ بَي أمخْرجُُ مينم الدُّ
ةُ الْأمرْضي  ئيكم يدي  السَّمماءي وم مملَم ارُونم الرَّشي  وم أدُْفمنُ في أمرْضي غُرْبمةٍ إيلَم جمنْبي هم

Al-Reza-asws said: ‘By Allah-azwj! My-asws father-asws narrated to me-asws from his-asws forefathers-

asws, from Amir Al-Momineen-asws, from Rasool-Allah-saww, that I-asws would be exiting from the 
world before you, being kill by the poison, oppressed. The Angles of the sky and the Angels of 
the earth would be crying upon me-asws, and I-asws shall be buried in a land of estrangement to 
the side of Haroun Al-Rasheed’. 

أْمُونُ ثَُُّ قمالم لمهُ يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي وم ممني الَّذيي ي مقْتلُُكم أموْ ي مقْديرُ عملمى الْْيسماءمةي إي  لميْكم وم أمنَم حمي  ف مقمالم الر يضما ع أممما إينِ ي لموْ أمشماءُ أمنْ أمقُولم ممني الَّذيي ف مبمكمى الْمم
 ي مقْتلُُنِي لمقُلْتُ 

Al-Mamoun wept, then said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And who is the one 
who could be killing you-asws, or able upon the evil to you-asws while I am alive?’ He-asws said: 
‘As for I-asws if I-asws were to desire saying who it is who would be killing me-asws, I-asws would say 
so’.  

ا ا كم وم دمفْعي همذم ا التَّخْفييفم عمنْ ن مفْسي أْمُونُ يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي إينََّّما ترُييدُ بيقموْليكم همذم نْ يما ف مقمالم الْمم  لْأممْري عمنْكم لييمقُولم النَّاسُ أمنَّكم زماهيدٌ في الدُّ

Al-Mamoun said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! But rather you-asws are intending this 
lightness from yourself by your-asws words and push this command away from you-asws, so the 
people would be saying that you-asws are an ascetic in the world!’ 

نْ يما  نْ يما ليلدُّ بْتُ مُنْذُ خملمقمنِي رمبِ ي عمزَّ وم جملَّ وم مما زمهيدْتُ في الدُّ معْلممُ مما ترُييدُ ف مقمالم الر يضما ع وم اللََّّي مما كمذم  وم إينِ ي لأم

Al-Reza-asws said: ‘By Allah-azwj! I-asws have not lied since my-asws Lord-azwj Mighty and Majestic 
Created me-asws, and I-asws am not ascetic in the word for the (sake of the) world, and I-asws 
know what you intend’.  

دْقي قمالم لمكم الْأمممانُ قمالم ترُييدُ بيذمليكم أمنْ ي مقُولم  أْمُونُ وم مما أرُييدُ قمالم الْأمممانُ عملمى الص ي نْ يما ف مقمالم الْمم نْ يما بملْ زمهيدمتي الدُّ  النَّاسُ إينَّ عملييَّ بْنم مُوسمى لَمْ ي مزْهمدْ في الدُّ
فمةي فييهي أم لَم ت مرموْنم كميْفم قمبيلم ويلَم   يمةم الْعمهْدي طمممعاً في الْيْلَم

Al-Mamoun said, ‘And what do I intend?’ He-asws said: ‘The safety upon (speaking) the truth’. 
He said, ‘For you-asws is the safety’. He-asws said: ‘You are intending by that, the people would 
be saying, ‘Ali-asws Bin Musa-asws is not ascetic regarding the world, but the world is ascetic 
regarding him-asws. Are you not seeing how he-asws has accepted to be the heir-apparent in 
greed regarding the caliphate?’’ 

أْمُونُ ثَُُّ قمالم إينَّكم ت متملمقَّانِي أمبمداً بَّيما أمكْرمهُهُ وم قمدْ أممينْتم سمطْومتِي فمبياللََّّي أقُْسي  تُْكم عملمى ذمليكم فمإينْ ف معملْتم وم إيلََّ  ف مغمضيبم الْمم يمةم الْعمهْدي وم إيلََّ أمجْبَم مُ لمئينْ قمبيلْتم ويلَم
 ضمرمبْتُ عُنُقمكم 

Al-Mamoun was angered, then said, ‘You always face me with what I dislike, and I-asws have 
granted you-asws safety from my anger. By Allah-azwj! I swear, either you accept to be the heir 
apparent or else I shall force you-asws upon that. You either do that or else I shall strike off 
your-asws neck!’ 
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يم بييمديي إيلَم التَّهْلُكمةي فمإينْ كمانم الْأممْرُ عملم 
ُ عمزَّ وم جملَّ أمنْ ألُْقي م اللََّّ ا لمكم وم أمنَم أمقْ بملُ ذمليكم عملمى أمنِ ي لَم أوُملي ي أمحمداً وم  ف مقمالم الر يضما ع قمدْ نَممانِي ا فمافْ عملْ مما بمدم ى همذم

يراً لَم أمعْزيلُ أمحمداً وم لَم أمنْ قُضُ    رمسْْاً وم لَم سُنَّةً وم أمكُونُ في الْأممْري مينْ بمعييدٍ مُشي

Al-Reza-asws said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic has Forbidden me-asws that I-asws should throw 
myself-asws to the destruction with my-asws own hands. If the matter was based upon this, then 
do whatever comes to you, and I-asws shall accept that based upon that I-asws will neither place 
anyone in charge, nor remove anyone, nor break any norms, nor a Sunnah, and I-asws shall be 
in the command from afar, as an adviser (if consulted)’.  

 . نْهُ ع ليذمليكم ةٍ مي َّ عمهْديهي عملمى كمرماهم نْهُ بيذمليكم وم جمعملمهُ ومليي  ف مرمضييم مي

He was pleased from him-asws with that and made him-asws his heir apparent upon an 
abhorrence from him-asws of that’’.12 

4- : ني قمالم يٍ  عمنْ أمبييهي عمني الرَّيََّ
ُّ عمنْ عملي ي ي بْني مُوسمى الر يضما ع ف مقُلْتُ لمهُ  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم لي، الأمالي للصدوق الْْمممدمانِي

دمخملْتُ عملمى عملي
يمةم الْعمهْدي ممعم إيظْهماريكم الزُّهْدم في الدُّ   نْ يما يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي إينَّ النَّاسم ي مقُولُونم إينَّكم قمبيلْتم ويلَم

The book ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Hamdany, from Ali, from his father, 
from Al Rayyan who said,  

‘I entered to see Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws. I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! 
Then people are saying that you-asws accepted to be the heir apparent with (despite) your 
manifesting the ascetism in the world!’ 

ْتُ بميْم ق مبُولي ذمليكم وم بميْم الْقمتْلي اخْتَمْتُ الْقم  ُ كمرماهمتِي ليذمليكم ف ملممَّا خُير ي بُولم عملمى الْقمتْلي وميَْمهُمْ أم مما عمليمُوا أمنَّ يوُسُفم ع كمانم نمبيي اً رمسُولًَ ف ملممَّا ف مقمالم ع قمدْ عمليمم اللََّّ
 خمزائيني الْأمرْضي إينِ ي حمفييظٌ عملييمٌ  اجْعملْنِي عملى وملي ي خمزمائيني الْعمزييزي قمالم لمهُ دمف معمتْهُ الضَّرُورمةُ إيلَم ت م 

He-asws said: ‘Allah-azwj Knows of my-asws dislike to that. When I-asws was given a choice between 
accepting that and being killed, I-asws chose the acceptance over being killed. Woe be to them! 
Don’t they know that Yusuf-as was a Prophet-as, a Messenger-as. When the necessity pushed 
him-as to be in charge of the treasury of the governor, he-as said to him, ‘Make me (in charge) 
upon the treasures of the land, I am a knowledgeable protector [12:55]. 

كي عملمى أمنِ ي  شْرمافي عملمى الْْملَم نْهُ فمإيلَم اللََّّي الْمُشْتمكمى وم دمف معمتْنِي الضَّرُورمةُ إيلَم ق مبُولي ذمليكم عملمى إيكْرماهٍ وم إيجْبمارٍ ب معْدم الْْي ا الْأممْري إيلََّ دُخُولم خماريجٍ مي  مما دمخملْتُ في همذم
 .وم هُوم الْمُسْتمعمانُ 

And the necessity pushed me-asws to accepting that upon its dislike and being forced after the 
overlooking upon the death, based upon that I-asws would not enter into this command except 
the entry of an outsider from it. To Allah-azwj is the complaint, and He-azwj is the Helper’’.13 

5-   : رٍ قمالم سي يْهي إيلَم السَّمماءي وم قمالم اللَّهُمَّ إينَّكم ت معْلممُ    لي، الأمالي للصدوق عمليي  عمنْ أمبييهي عمنْ يَم عْتُهُ وم قمدْ رمفمعم يمدم م الر يضما ع الْعمهْدم سْمي أمنِ ي مُكْرمهٌ مُضْطمر   لممَّا وُلي ي
يمةي ميصْرم  يم ومقمعم إيلَم ويلَم ذْ عمبْدمكم وم نمبييَّكم يوُسُفم حي ا لَمْ تُ ؤماخي ذْنِي كممم  .فملَم تُ ؤماخي

 
12 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 3 
13 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 4 
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(The book) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Ali, from his father, from Yasser who said,  

‘When Al-Reza-asws was the heir apparent, I-asws heard him-asws, and he-asws had raised his-asws 
hands towards the sky and said: ‘O Allah-azwj! You-azwj Know I-asws am coerced, desperate, so do 
not Seize me-asws just as You-azwj did not Seize Your-azwj servant and Your-azwj Prophet-as Yusuf-as 
when he-asws fell to the governance of Egypt’’.14 

:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم لي، الأمالي للصدوق الُْْسميُْ بْنُ أمحْْمدم الْبميْهمقييُّ عمنْ مُُممَّدي بْني يَمْيَم الصُّ   -6  وليي ي عمني الْمْسمني بْني الْمْهْمي عمنْ أمبييهي قمالم
ا النَّاسُ جماءمتْكُمْ ب ميْعمةُ عملي  نْبَمم لييُبماييعم عملييَّ بْنم مُوسمى الر يضما ع ف مقمالم أمي ُّهم أْمُونُ الْمي ي ي بْني صمعيدم الْمم

ي ي بْني الُْْسميْي بْني عملي
ي ي بْني مُوسمى بْني جمعْفمري بْني مُُممَّدي بْني عملي

 .اللََّّي عمزَّ وم جملم  أْتُ همذيهي الْأمسْْماءم عملمى الصُّم ي وم الْبُكْمي لمبَممءُوا بِييذْني أمبِي طماليبٍ ع وم اللََّّي لموْ ق مرم 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’, (and) ‘Al Amaali’ of Al Sadouq – Al Huayn Bin Ahmad Al Bayhaqi, from 
Muhammad Bin Yahya Al Sowly, from Al-Hassan Bin Jahm, from his father who said,  

‘Al-Mamoun ascended the pulpit to take the allegiance for Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws. He 
said, ‘O you people!’ There has come to you the allegiance of Ali-asws Bin Musa Bin Ja’far-asws 
Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws! By Allah-azwj! If 
these names were to be recited upon the deaf and the mute, they would be cured by the 
Permission of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.15 

نم قم   -7 ي ي بْني زمكمرييََّ عمنْ مُُممَّدي بْني خملييلَم
ُّ عمني الْمْسمني بْني عملي الم حمدَّثمنِي أمبِي عمنْ أمبييهي عمنْ جمد يهي عمنْ عمتَّابي بْني  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الطَّالمقمانِي

: يدٍ قمالم لْممديينمةي ي موْمم الْمْمييسي   أمسي ثٍ    سْميعْتُ جَمماعمةً مينْ أمهْلي الْممديينمةي ي مقُولُونم وُليدم الر يضما عملييُّ بْنُ مُوسمى ع بَي لْييحْدمى عمشمرمةم لميْلمةً خملمتْ مينْ رمبييعٍ الْأموَّلي سمنمةم ثملَم
ائمةٍ مينم الْيْجْرمةي ب معْدم ومفماةي  يم وم مي نييم وم تُ وُ   وم خَمْسي ممْسي سي دُ مينْ رُسْتماقي نوُقمانم وم دُفينم في دماري حُْميْدي بْني قمحْطمبمةم أمبِي عمبْدي اللََّّي ع بِي م بيطوُسم في ق مرْيمةٍ يُ قمالُ لْمما سمنمابَم ف ي

انيبيهي مُيَّا يمليي الْقيبْلمةم  يدُ إيلَم جم ارُونُ الرَّشي  الطَّائيي ي في الْقُبَّةي الَّتِي فييهما هم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – Al Talaqany, from Al-Hassan Bin Ali Bin Zakariya, from Muhammad Bin 
Khaleelan who said, ‘It is narrated to me by my father, from his father, from his grandfather, from Attab Bin 
Aseyd who said,  

‘I heard a group from the people of Al-Medina saying, ‘Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws was 
blessed (to his-asws parents-asws) at Al-Medina on the day of Thursday on the eleventh night 
vacant from Rabbi Al-Awwal in the year one hundred and fifty-three from the Hijrah, after the 
expiry of Abu Abdullah-asws by five years, and he-asws expired at Toos in a town called Sanabad, 
from Rustaq Nowqan, and he-asws was buried in a house of Humeyr Bin Qahtaba Al-Taie in the 
very dome in which is Haroun Al-Rasheed to his side from what follows the Qiblah. 

ائ متميْي وم قمدْ تَمَّ عُمُرهُُ  ثٍ وم مي نْهُ ي موْمم الْْمُُعمةي سمنمةم ثملَم عْفمرٍ وم ذمليكم في شمهْري رمممضمانم ليتيسْعٍ بمقييم مي ا ممعم أمبييهي مُوسمى بْني جم نْهم تَّةم أمشْهُرٍ مي  تيسْعاً وم أمرْبمعييم سمنمةً وم سي
لْأممْري وم لمهُ تيسْعٌ وم ع تيسْعاً وم عيشْريينم سمنمةً وم شمهْ  مم إيمماممتيهي عيشْريينم سمنمةً وم أمرْب معمةم أمشْهُرٍ وم قمامم ع بَي   عيشْرُونم سمنمةً وم شمهْرماني رميْني وم ب معْدم أمبييهي أميََّ

And that was during the month of Ramazan on the tenth remaining from it, on the day of 
Friday of the year two hundred and three, and his-asws complete age was of forty-nine years 
and six months. From it, with his-asws father Musa-asws Bin Ja’far-asws was for twenty-nine years 
and two months, and after his-asws father, the days of his-asws Imamate were twenty years and 

 
14 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 5 
15 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 6 
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four months, and he-asws stood with the command and there were twenty-nine years and two 
months for him-asws.  

لْأم  عْرُوفُ بَي يدي مُُممَّدٌ الْمم يدي ثَُُّ ممليكم ب معْدم الرَّشي مي إيمماممتيهي ع بمقييَّةُ مُلْكي الرَّشي نييم وم خَمْسمةً وم عيشْريينم ي موْماً ثَُُّ خُليعم وم كمانم في أميََّ ثم سي مييي وم هُوم ابْنُ زبُ ميْدمةم ثملَم
نييم الْأممييُ وم أُجْليسم عممُّهُ إيبْ رما يمُ بْنُ شمكْلمةم أمرْب معمةم عمشمرم ي موْماً ثَُُّ أُخْريجم مُُممَّدُ ابْنُ زبُ ميْدمةم مينم الْمْبْسي وم بوُييعم لمهُ ثام تَّةم أمشْهُرٍ وم  هي ةً وم جملمسم في الْمُلْكي سمنمةً وم سي

أْمُونُ عيشْريينم سم  ثٍ وم عيشْريينم ثَُُّ ممليكم عمبْدُ اللََّّي الْمم ثمةً وم عيشْريينم ي موْماً ثملَم  نمةً وم ثملَم

And during the days of his-asws Imamate was the remainder of the rule of Al-Rasheed, then 
after Al-Rasheed was the rule of Muhammad well-known as Al-Ameen, and he is the son of 
Zubeyda, for three years and twenty-five days. Then Al-Ameen abdicated and got his uncle 
Ibrahim Bin Shakala to sit, for fourteen days. Then Muhammad Ibn Zubeyda was brought out 
from the prison and allegiances were pledged to him for the second time, and he sat in the 
rule for a year and six months and twenty-three (days), then it was the rule of Abdullah Al-
Mamoun for twenty years and twenty-three days.  

لْقمتْلي وم   -فمأمخمذم الْبميْعمةم في مُلْكيهي  ي ي بْني مُوسمى الر يضما ع بيعمهْدي الْمُسْليمييم مينْ غميْري ريضماهُ وم ذمليكم ب معْدم أمنْ تُممدَّدمهُ بَي
أملَمَّ عملميْهي ممرَّةً ب معْدم أُخْرمى في كُل يهما يَمْبَم    ليعملي

كي عملميْهي حمتََّّ أمشْرمفم مينْ تمم   ب ييهي عملمى الْْملَم

During his rule, he took the allegiance for Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws with the pact of the 
Muslims from without his-asws agreement, and that was after he had threatened him-asws with 
the killing, and insisted upon him time after time, during all of these he-asws was refusing to 
him, until he-asws overlooked at death from his-asws refusal.  

لْقماءي بييمديي إيلَم التَّهْلُكمةي وم قمدْ أمشْرمفْتُ مينْ قيبملي عم  يمةم عمهْديهي وم قمدْ أكُْريهْتُ وم ف مقمالم ع اللَّهُمَّ إينَّكم قمدْ نَمميْتمنِي عمني الْْي أْمُوني عملمى الْقمتْلي ممتَّم لَم أمقْ بملُ ويلَم بْدي اللََّّي الْمم
ا اضْطرَُّ يُ  يمةم مينْ طماغييمةي زمممانيهي اضْطرُيرْتُ كممم ا الْويلَم نْهُمم دٍ مي  وسُفُ وم دمانييمالُ ع إيذْ قمبيلم كُلُّ وماحي

He-asws said: ‘O Allah-azwj! You-azwj have Prohibited me-asws from throwing myself-asws to the 
destruction with my-asws own hands, and I-asws had overlooked upon being killed from the 
direction of Abdullah Al-Mamoun when I-asws did not accept being his heir apparent, and I-asws 
have dislike and was desperate just as Yusuf-as and Daniel-as had been desperate, when each 
one of them-as accepted the governance from a tyrant of his-as time.  

قماممةي ديينيكم وم إيحْيماءي سُنَّ  يمةم إيلََّ مينْ قيبمليكم ف مومف يقْنِي لْيي يرُ اللَّهُمَّ لَم عمهْدم إيلََّ عمهْدُكم وم لَم ويلَم يُر وم نيعْمم الْمموْلَم أمنْتم وم نيعْمم النَّصي  ةي نمبيي يكم فمإينَّكم أمنْتم الْمموْلَم وم النَّصي

O Allah-azwj! There is no covenant except Your-azwj Covenant, nor is there any governance 
except from Your-azwj Direction. So Harmonise me-asws to establish Your-azwj religion and revive 
the Sunnah of Your-azwj Prophet-saww, for You-azwj are the Master and the Helper, and Your-azwj 
are the best Master and the best Helper!’ 

م أمحمداً وم لَم ي معْزيلم أم  كٍ حمزيينٌ عملمى أمنْ لَم يُ وملي ي أْمُوني وم هُوم بَم يمةم الْعمهْدي مينم الْمم يراً مينْ بمعييدٍ  ثَُُّ قمبيلم ع ويلَم م رمسْْاً وم لَم سُنَّةً وم أمنْ يمكُونم في الْأممْري مُشي حمداً وم لَم يُ غمير ي
نْهُمْ وم الْعمام ي  فمأمخمذم  أْمُونُ لمهُ الْبميْعمةم عملمى النَّاسي الْمْاص ي مي  الْمم

Then he-asws accepted being the heir apparent from Al-Mamoun, and he-asws was weeping, 
grieving, based upon that he-asws will neither place anyone in charge nor remove anyone, nor 
change any norm, nor Sunnah, and that he-asws would be a consultant in the command from 
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afar. So, Al-Mamoun took the allegiance for him-asws upon the people, the special ones from 
them and the general ones. 

هُ  هُ عملمى ذمليكم وم حمقيدم أْمُوني مينم الر يضما ع فمضْلٌ وم عيلْمٌ وم حُسْنُ تمدْبييٍر حمسمدم لسَّم ي وم   فمكمانم ممتَّم مما ظمهمرم ليلْمم نْهُ ف مغمدمرم بيهي ف مقمتملمهُ بَي عملميْهي حمتََّّ ضماقم صمدْرهُُ مي
 .ممضمى إيلَم ريضْوماني اللََّّي وم كمرماممتيهي 

It so happened, when it was apparent to Al-Mamoun from Al-Reza-asws, merit, and knowledge, 
and excellent management, he envied him-asws upon that, and held grudges upon him-asws until 
his chest was constricted from him-asws. So he betrayed him-asws and killed him-asws with the 
poison, and he-asws went to the Pleasure of Allah-azwj and His-azwj Benevolence’’.16 

8-  : أْمُوني أمنْ ي متمقمرَّبم إيلَم    ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْبميْهمقييُّ عمني الصُّوليي ي عمنْ عُبميْدي اللََّّي بْني عمبْدي اللََّّي بْني طماهيرٍ قمالم أمشمارم الْفمضْلُ بْنُ سمهْلٍ عملمى الْمم
ي ي بْني مُوسمى ع لييممْحُوم بيذمليكم مما كم 

لْبميْعمةي ليعملي لمةي رمحْييهي بَي يدي فييهيمْ وم مما كمانم ي مقْديرُ اللََّّي عمزَّ وم جملَّ وم إيلَم رمسُوليهي ص بيصي فيهي في شميْ انم مينْ أممْري الرَّشي لَم  ءٍ عملمى خي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Ubeydullah Bin Abdullah Bin Tahir who 
said,  

‘Al-Fazl Bin Sahl consulted upon Al-Mamoun that he should draw closer to Allah-azwj Mighty 
and Majestic and to His-azwj Rasool-saww by connecting the kinship with the allegiance for Ali-

asws Bin Musa-asws in order to delete with that what had happened from the matter of Al-
Rasheed among them, and he was not able to opposed him regarding anything.  

عْفمري  صما إيلميْهي مُُممَّدم بْنم جم رٍ الْمْاديمي لييُشْخي سي اءي بْني أمبِي الضَّحَّاكي وم يَم ائ متميْي    ف مومجَّهم مينْ خُرماسمانم بيرمجم عْفمرٍ ع وم ذمليكم في سمنمةي مي بْني مُُممَّدٍ وم عملييَّ بْنم مُوسمى بْني جم
هُ الْعمهْدم مينْ ب معْديهي وم أمممرم ليلْجُنْدي بيريزْقي سمنمةٍ وم كمتمبم إيلَم الْْفماقي   ف ملممَّا ومصملم عملييُّ بْنُ مُوسمى ع إيلَم  أْمُوني وم هُوم بَّيمرْوم وملََّ بيذمليكم وم سْمَّاهُ الر يضما ع وم ضمرمبم   الْمم

سْيْهي وم أمممرم النَّاسم بيلُبْسي الُْْضْرمةي وم ت مرْكي السَّومادي   الدَّرماهيمم بَي

He sent him from Khurasan with Raja’a Bin Abu Al-Zahhak and Yasser Al-Khadim in order to 
escort to him Muhammad son of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws Bin 
Ja’far-asws. And that was in the year two hundred. When Ali-asws Bin Musa-asws arrived to Al-
Mamoun, and he was at Merv, he made him-asws the heir apparent from after it, and he 
ordered for soldiers to receive a year’s sustenance, and he wrote to the outskirts with that, 
he made Al-Reza-asws to be heard and struck the Dirhams with his-asws name and ordered the 
people with wearing the green and leaving the black. 

أْمُ  يٍ  ع ابْ نمتمهُ أمَُّ الْفمضْلي بينْتم الْمم
بييبمةم وم زموَّجم ابْ نمهُ مُُممَّدم بْنم عملي هُ ابْ نمتمهُ أمَُّ حم هُ بِيما عممُّهُ الْفمضْلُ وم كُلُّ  وم زموَّجم وني وم ت مزموَّجم هُوم بيتُورمانم بينْتي الْمْسمني بْني سمهْلٍ زموَّجم

دٍ وم    مما كمانم يَيُبُّ أمنْ يتُيمَّ الْعمهْدم ليلر يضما ع ب معْدمهُ همذما في ي موْمٍ وماحي

And he got him-asws married to his daughter Umm Habeeba and got his-asws son-asws 
Muhammad Bin Ali-asws to his daughter Umm Al-Fazl Bint Al-Mamoun, and he himself got 
married to Towran Bint Al-Hassan Bin Sahl, his uncle Al-Fazl got him married with her. And all 
this was during one day, and he did not like to complete the pact to Al-Reza-asws after it.  

 
16 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 7 
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نْهما أمنَّ عموْنم بْنم مُُممَّدٍ  هماتٍ مي ُّ وم قمدْ صمحَّ عينْديي مما حمدَّثمنِي بيهي عُبميْدُ اللََّّي مينْ جي حمدَّثمنِي عمني الْفمضْلي بْني أمبِي سمهْلٍ النَّوْبِمْتِي ي أموْ عمنْ أمخٍ لمهُ قمالم لممَّا    قمالم الصُّوليي
أْمُونُ عملمى الْعمقْدي  ا الْأممْري أم يَيُبُّ تَممامم عمزممم الْمم أْمُوني مينْ همذم منَّ مما في ن مفْسي الْمم معْتمبَي لْعمهْدي قُ لْتُ وم اللََّّي لأم  هُ أموْ هُوم ي متمصمنَّعُ بيهي ليلر يضما ع بَي

Al-Sowly said, ‘And it holds correct with me what is narrated to me with by Ubeydullah from 
various aspects, from these is that Awn Bin Muhammad narrated to me from Al-Fazl Bin Abu 
Sahl Al-Nowbakhty, or from a brother of his. He said, ‘When Al-Mamoun determined upon 
the tying the pact to Al-Reza-asws, I said, ‘By Allah-azwj! I shall find out what is in the self of Al-
Mamoun from this matter. Does he want to complete it or is he pretending with it?’ 

اتيبُنِي بِيمسْرماريهي عملمى يمديهي قمدْ عمزممم ذُو الر يئَمسمتميْي عم  اديمٍ لمهُ كمانم يُكم تمبْتُ إيلميْهي عملمى يمدي خم لمى عمقْدي الْعمهْدي وم الطَّاليعُ السَّرمطمانُ وم فييهي الْمُشْتَميي وم السَّرمطمانُ وم إينْ  فمكم
 جٌ مُنْقمليبٌ لَم يمتيمُّ أممْرٌ يُ عْقمدُ فييهي كمانم شمرمفُ الْمُشْتَميي ف مهُوم بُ رْ 

I wrote to him upon the hand of a servant of his who used to write to me with his secrets 
upon his hand, ‘Zul Riyasateyn has determined upon tying the pact, and the emergence of 
Saturn, and in it is the Jupiter, and if the Jupiter were to overlook, and it is a star, it would be 
overturned, and the matter tied during it would not be completed. 

ا يزماني  وم ممعم همذم عْقُودي لمهُ وم عمرَّفْتُ أممييرم الْمُؤْمينييم ذمليكم ليئملََّ   فمإينَّ الْمير ييخم في الْمي ا مينْ  في ب ميْتي الْعماقيبمةي وم همذما يمدُلُّ عملمى نمكْبمةي الْمم يُ عمت يبم عملميَّ إيذما ومقمفم عملمى همذم
 غميْريي 

And along with this if the Jupiter is in the libra in the house offal Aqeeba, and this points upon 
catastrophe of whatever is pacted to, and commander of the faithful knew that, lest he 
reproaches me, when he stood upon this from others. 

منَّهُ إينْ ف معملم ذمليكم  فمكمتمبم إيليمَّ إيذما ق مرمأْتم جمومابِي إيلميْكم فمارْدُدْهُ إيليمَّ ممعم الْمْاديمي وم ن مفْسمكم أمنْ يمقيفم أمحمدٌ عملمى مم  عم ذُو الر يئَمسمتميْي عمنْ عمزْميهي لأي ا عمرَّفْ تمنييهي وم أمنْ ي مرْجي
 مْتُ أمنَّكم سمبمبُهُ أملْمْقْتُ الذَّنْبم بيكم وم عملي 

He wrote to me, ‘When you have read my answer to you, then return it to me with the servant 
and yourself, if he were pause anyone upon what I have let you now, and that he should 
return Zul Riyasateyn from his determination, because if he were to do that, the sin would be 
attached with you, and he would know that you are the cause of it’. 

تمبْتُ إيلميْهي ثَُُّ ب ملمغمنِي أمنَّ الْفمضْلم بْنم سم  نْ يما وم تَممنَّيْتُ أمنِ ي مما كُنْتُ كم سمتميْي قمدْ ت منمبَّهم عملمى الْأممْري وم رمجمعم عمنْ عمزْميهي وم كمانم حمسمنم  قمالم فمضماقمتْ عملميَّ الدُّ هْلٍ ذما الر يئَم
لنُّجُومي   الْعيلْمي بَي

He (the narrator) said, ‘The world became constricted upon me, and I wished that I had not 
written to him. Then it reached me that Al-Fazl Bin Sahl with the two governances had been 
alerted upon the matter and he retracted from his determination, and he was with good 
knowledge of astrology.  

ي وم رمكيبْتُ إيلميْهي ف مقُلْتُ لمهُ أم ت معْلممُ في السَّمماءي نَمْماً أمسْعمدم مينم الْمُشْ  فْتُ وم اللََّّي عملمى ن مفْسي الٍ فمخي تَميي قمالم لَم قُ لْتُ أم ف متمعْلممُ أمنَّ في الْكموماكيبي نَمْماً يمكُونُ في حم
ا قمالم لَم  نْهما في شمرمفيهم  أمسْعمدم مي

By Allah-azwj! I feared upon myself, and I rode to him. I said to him, ‘Do you know of any star 
in the sky more fortunate than the Jupiter?’ He said, ‘No’. I said, ‘Do you know that among 
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the stars there is a star which happens to be at the moment more fortunate than it in its 
nobility?’ He said, ‘No’.  

نْ يما حمتََّّ ومقمعم الْعمقْدُ ف مقُلْتُ فمأممْضي الْعمزْمم عملمى رمأْييكم إيذْ كُنْتم ت معْقيدُهُ وم سمعْدُ الْفملمكي في أمسْعمدي حمالَتيهي فمأممْضمى الْأممْ  رم عملمى ذمليكم فممما عمليمْتُ أمنِ ي مينْ أمهْلي الدُّ
. أْمُوني  ف مزمعاً مينم الْمم

I said, ‘Then continue the determination upon your view when you were tying it, and the 
fortunate planet is in the most fortunate of its state. So, continue the matter upon that’. I did 
not know that I was from the people of the world, panicking, until the pact occurred from Al-
Mamoun’’.17 

يمم قمالم  -9 ي ي بْني إيبْ رماهي
ُّ وم الْمُكمت يبُ وم الْومرَّاقُ جَمييعاً عمنْ عملي رٌ الْمْاديمُ لممَّا رمجمعم مينْ خُرماسمانم ب معْدم ومفماةي  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْْمممدمانِي سي حمدَّثمنِي يَم

نُ بْنُ الصَّلْتي وم كمانم مينْ ريجمالي الْمْسمني بْني سمهْلٍ وم حم أمبِي الْمْسمني الر يضما ع بيطوُسم بِيمخْبماريهي كُل يهم  يمم وم حمدَّثمنِي الرَّيََّ دَّثمنِي أمبِي عمنْ مُُممَّدي بْني ا قمالم عملييُّ بْنُ إيبْ رماهي
ءي حمدَّثوُا بِيمخْبماري أمبِي  دييَّيْي كُلُّ همؤُلَم أْمُوني كمتمبم إيلَم الر يضما ع   الْمْسمني ع وم قمالوُا  عمرمفمةم وم صماليحي بْني سمعييدٍ الرَّاشي لممَّا انْ قمضمى أممْرُ الْممخْلُوعي وم اسْتمومى أممْرُ الْمم

اتيبُهُ وم يمسْ  أْمُونُ يُكم ا زمالم الْمم ثييرمةٍ فممم  هُ لَم يمكُفُّ عمنْهُ أملهُُ حمتََّّ عمليمم الر يضما ع أمنَّ يمسْتمقْديمُهُ إيلَم خُرماسمانم فماعْتملَّ عملميْهي الر يضما ع بيعيلملٍ كم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – Al Hamdany and Al Mukattib, and Al Warraq, altogether from Ali Bin 
Ibrahim who said, ‘It is narrated to me by Yasser the servant, when he returned from Khurasan after the expiry 
of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws at Toos, with his-asws news, all of them. Ali Bin Ibrahim said, ‘And it is narrated to 
my by Al Rayyan Bin Al Salt, and he was from the men of Al-Hassan Bin Sahl, and it is narrated to me by my 
father, from Muhammad Bin Arafat, and Salih Bin Saeed Al Rashideyn, 

‘All of them narrated the news of Abu Al-Hassan-asws and they said, ‘When the matter of the 
deposed (previous caliph) was completed and the matter of Al-Mamoun was even, he wrote 
to Al-Reza-asws to bring him-asws to Khurasan. Al-Reza-asws delayed upon him with a lot of 
reasons, but Al-Mamoun did not cease to write to him and asking him-asws until Al-Reza-asws 
knew that he would not refrain from it. 

أْمُونُ لَم تمْخُذْ عملمى طمرييقي الْكُوفمةي وم قُمْ  نييم فمكمتمبم إيلميْهي الْمم عْفمرٍ ع لمهُ سمبْعُ سي فمحممملم عملمى طمرييقي الْبمصْرمةي وم الْأمهْومازي وم فماريسم حمتََّّ ومافَم ممرْوم    فمخمرمجم وم أمبوُ جم
أْمُ  ثييرمةٌ وم ف ملممَّا ومافَم ممرْوم عمرمضم عملميْهي الْمم ا مُُماطمبماتٌ كم فمةم فمأمبَم الر يضما ع في ذمليكم وم جمرمتْ في همذم مْرمةم وم الْيْلَم ب مقُوا في ذمليكم نَمْواً مينْ شمهْرميْني كُلُّ   ونُ أمنْ ي متمقملَّدم الْْي

 عْريضم عملميْهي ذمليكم يَمْبَم عملميْهي أمبوُ الْمْسمني عملييُّ بْنُ مُوسمى ع أمنْ ي مقْبملم مما ي م 

He-asws went out and Abu Ja’far-asws was seven years old. Al-Mamoun wrote to him-asws, ‘Do 
not take upon the road of Al-Kufa and Qum’. He-asws was carried upon the road of Al-Basra 
and Al-Ahvaz and Persia until he-asws arrived at Merv. When he-asws arrived at Merv, Al-
Mamoun presented to him-asws that he-asws should collar with the governorship and the 
caliphate. Al-Reza-asws refused regarding that, and a lot of discussion flowed, and they remain 
around two months in that, during all that Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa-asws was refusing to 
him to accept what he had presented to him-asws.  

ابمهُ إيلَم ذمليكم وم قما يمةُ الْعمهْدي فمأمجم أْمُونُ فمويلَم ا قمالم الْمم مم وم الْيْطمابم في همذم ئْتم ف ملممَّا أمكْثمرم الْكملَم أْمُونُ سملْ مما شي ا ف مقمالم الْمم  لم لمهُ عملمى شُرُوطٍ أمسْأملُكمهم

 
17 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 8 
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When the talk and the discussion was a lot regarding this, Al-Mamoun said, ‘So what about 
being the heir apparent?’ He-asws answered him to that and said to him, ‘I-asws shall take it 
based upon the conditions’. Al-Mamoun said, ‘Ask whatever you-asws so desire!’  

يمةي الْعمهْدي عملمى أمنْ لَم آمُرم وم لَم أمنَْمى وم لَم أمقْضييم وم لَم  لم في ويلَم أْمُونُ قمالُوا فمكمتمبم الر يضما ع إينِ ي أدُْخي ابمهُ الْمم يْئاً مُيَّا هُوم قمائيمٌ وم تُ عْفييمنِي عمنْ ذمليكم كُل يهي فمأمجم م شم  أغُمير ي
 كُل ي همذيهي الشُّرُوطي   إيلَم ذمليكم وم قمبيلمهما عملمى

They said, ‘So Al-Reza-asws wrote: ‘I-asws shall enter to be the heir apparent based upon that I-

asws will neither instruct nor forbid, nor will I-asws give a judgment, nor change anything from 
what is already established, and you will excuse me-asws from that, all of it!’ Al-Mamoun 
answered him-asws to all of that and he accepted based upon all these conditions.  

أْمُونُ الْقُوَّادم وم الْقُضماةم وم الشَّاكيرييَّةي وم وُلْدم الْعمبَّاسي إيلَم ذمليكم فماضْطمرمبوُا عملميْهي  ثمةم ن مفمرٍ مينْ قُ وَّاديهي  وم دمعما الْمم ثييرمةً وم أمعْطمى الْقُوَّادم وم أمرْضماهُمْ إيلََّ ثملَم فمأمخْرمجم أممْومالًَ كم
 هُمُ الْمْلُودييُّ وم عملييُّ بْنُ عيمْرمانم وم ابْنُ مويس أمب موْا ذمليكم أمحمدُ 

And Al-Mamoun called the leaders, and the judges and the employees, and the sons of Al-
Abbas to that. They were restless upon it. So he extracted a lot of wealth and gave to the 
leaders, and pleased them, except for three persons from his leaders who refused that – Al-
Jaloudy, and Ali Bin Imran, and Ibn Musa. 

بمسمهُمْ وم بوُييعم ليلر يضما ع وم كمتمبم بيذمليكم إيلَم الْبُ  مُْ أمب موْا أمنْ يمدْخُلُوا في ب ميْعمةي الر يضما ع فمحم نمابيري فمإينََّ سْيْهي وم خُطيبم لمهُ عملمى الْمم نييُر وم الدَّرماهيمُ بَي لْدماني وم ضُريبمتي الدَّنَم
أْمُونُ عملمى ذمليكم  ثييرمةً وم أمنْ فمقم الْمم   أممْومالًَ كم

They refused to enter into the allegiance of Al-Reza-asws, so he imprisoned them and took 
allegiances for Al-Reza-asws, and he wrote with that to the cities, and he struck the Dinars and 
the Dirham with his-asws name, and addressed for him upon the pulpits, and Al-Mamoun spent 
a lot of wealth upon that.   

أْمُونُ إيلَم الر يضما ع يمسْأملهُُ أمنْ ي مركْمبم وم يَمْضُرم الْعييدم وم يَمْطُبم ليتمطْ  ئينَّ قُ لُوبُ النَّاسي وم ي معْريفُوا فمضْلمهُ وم تمقيرَّ قُ لُوبُِمُْ عملمى همذيهي الدَّوْلمةي ف ملممَّا حمضمرم الْعييدُ ب معمثم الْمم مم
 الْمُبمارمكمةي 

When the Eid presented, Al-Mamoun sent a message to Al-Reza-asws asking him-asws to ride and 
attend the Eid and address in order to reassure the hearts of the people and let them know 
of his-asws merits and delight their hearts upon this Blessed government.  

ا الْأم   مْري ف مبمعمثم إيلميْهي الر يضما ع وم قمالم قمدْ عمليمْتم مما كمانم ب ميْنِي وم ب ميْنمكم مينم الشُّرُوطي في دُخُوليي في همذم

Al-Reza-asws sent a message to him and said: ‘You know what has happened between me-asws 
and you from the stipulated conditions regarding my-asws entering into this command’.  

ا أمنْ ي مرْسُخم في قُ لُوبي الْعمامَّةي وم الْْنُْدي وم الشَّاكيرييَّةي همذما الْأم  أْمُونُ إينََّّما أرُييدُ بِيمذم مم  ف مقمالم الْمم ُ ت معمالَم بيهي ف ملممْ ي مزملْ يُ رمادُّهُ الْكملَم ئينَّ قُ لُوبُِمُْ وم يقُيرُّوا بَّيما فمضَّلمكم اللََّّ مْرُ ف متمطْمم
 في ذمليكم 

Al-Mamoun said, ‘But rather I intended by this that this command be entrenched in the hearts 
of the general public and the soldiers, and the employees, and they should acknowledge with 
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what Allah-azwj the Exalted has Graced you-asws with’. He did not cease to repeat the speech to 
him-asws regarding that.  

تُ عْفينِي خمرمجْتُ كممما كمانم يَمْرجُُ رمسُولُ اللََّّي ص وم كممما خمرمجم أممييُر الْمُؤْمينييم    ف ملممَّا أملَمَّ عملميْهي قمالم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم إينْ أمعْفميْتمنِي مينْ ذمليكم ف مهُوم أمحمبُّ إيليمَّ وم إينْ لَمْ 
 عملييُّ بْنُ أمبِي طماليبٍ ع 

When he insisted upon him-asws, he-asws said, ‘O commander of the faithful! If you were to 
excuse me-asws from that, it would be more beloved to me, and if you do not excuse me-asws, I-
asws shall come out like what Rasool-Allah-saww had come out, just as Amir Al-Momineen Ali-
asws Bin Abu Talib-asws had come out’.  

بي أمبِي الْمْ  أْمُونُ الْقُوَّادم وم النَّاسم أمنْ يُ بمك يرُوا إيلَم بَم أْمُونُ اخْرجُْ كممما تُيُبُّ وم أمممرم الْمم مبِي الْمْسمني ع في الطُّرقُماتي وم السُّطوُحي مينم قمالم الْمم سمني ع ف مقمعمدم النَّاسُ لأي
بْيماني وم اجْ  بي الر يضما ع الر يجمالي وم الن يسماءي وم الص ي  تمممعم الْقُوَّادُ عملمى بَم

Al-Mamoun said, ‘Come out as what you-asws like’. And Al-Mamoun ordered the leaders and 
the people that they should come out early morning to the door of Abu Al-Hassan-asws. So, the 
people sat to Abu Al-Hassan-asws in the road and the terraces, from the men and the women 
and the children, and the leaders gathered at the door of Al-Reza-asws.  

اممةٍ ب ميْضماءم مينْ قُطْنٍ وم أملْقمى طمرمفاً مي  تيفميْهي وم تمشممَّرم ثَُُّ قمالم لْيممييعي ممومالييهي ف ملممَّا طملمعمتي الشَّمْسُ قمامم الر يضما ع فماغْتمسملم وم ت معممَّمم بيعيمم نْهما عملمى صمدْريهي وم طمرمفاً بميْم كم
ثْلم مما ف معملْتُ   افْ عملُوا مي

When the sun emerged, Al-Reza-asws stood up and washed, and he-asws turbaned with a white 
turban of cotton, and he-asws cast an end from it upon his-asws chest and an end between his-

asws shoulders and got ready. Then he-asws said to the entirety of his-asws friends: ‘Do the like of 
what I-asws am doing!’  

يْهي وم هُوم حمافٍ قمدْ شَمَّرم سمرماوييلمهُ إيلَم نيصْفي السَّ  يْهي رمفمعم رمأْسمهُ ثَُُّ أمخمذم بييمديهي عُكَّازمةً وم خمرمجم وم نَمْنُ بميْم يمدم يْنما بميْم يمدم اقي وم عملميْهي ثييمابٌ مُشممَّرمةٌ ف ملممَّا قمامم وم ممشم
 عم تمكْبييرماتٍ إيلَم السَّمماءي وم كمبََّم أمرْبم 

Then he-asws took a cane in his-asws hand and came out, and we were in front of him-asws and 
he-asws was bare-footed, having had rolled up his-asws trouser to half the leg, and upon him-asws 
were rolled up clothes. When he-asws stood and we walked in front of him-asws, he-asws raised 
his-asws head towards the sky and exclaimed Takbeer, four Takbeers.  

يْئمةٍ ف ملممَّا طملمعْنما عملميْهيمْ بِيمذيهي الصُّورمةي حُفماةً   فمخُي يلم إيلميْنما أمنَّ الْْموماءم وم الْيْيطمانم تَُماويبهُُ وم الْقُوَّادُ وم النَّاسُ عملمى الْبمابي قمدْ ت مزمي َّنُوا وم  حم وم تُمميَّئُوا بِيمحْسمني هم لَم لمبيسُوا الس ي
 وم طملمعم الر يضما ومقمفم ومقْ فمةً عملمى الْبمابي  قمدْ تمشممَّرْنَم 

It was imagined to us that the air, and the walls were responding to him-asws, and the leaders 
and the people were at the door having had adorned and worn the weapons, and they had 
prepared with excellent preparation. When we emerged to them in this image, bare-footed, 
and we had rolled up, and Al-Reza-asws emerged, he-asws stopped, pausing at the door.  

ُ أمكْبَمُ عملمى مما رمزمق منما مينْ بِمي  ُ أمكْبَمُ عملمى مما همدمانَم اللََّّ ُ أمكْبَمُ اللََّّ ُ أمكْبَمُ اللََّّ نَم وم رمفمعم بيذمليكم صموْتمهُ وم رمف معْنما أمصْومات منما  وم قمالم اللََّّ  يممةي الْأمنْ عمامي وم الْمْمْدُ للَّيَّي عملمى مما أمبْلَم
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And he-asws said: ‘Allah-azwj is the Greatest! Allah-azwj is the Greatest! Allah-azwj is the Greatest 
upon what He-azwj has Guided us. Allah-azwj is the Greatest upon what He-azwj has Sustained up 
from the animals, the cattle. And the Praise is for Allah-azwj upon what He-azwj has Blessed us!’ 
And he-asws raised his-asws voice with that, and we raised our voices. 

ثم ممرَّاتٍ فمسمقمطم الْقُوَّادُ عمنْ دمومابِ ييمْ وم رممم  يماحي ف مقمالْمما ثملَم ةً ف متمزمعْزمعمتْ ممرْوُ مينم الْبُكماءي وم الص ي دم مْ لممَّا نمظمرُوا إيلَم أمبِي الْمْسمني ع وم صمارمتْ ممرْوُ ضمجَّةً وماحي وْا بِييفمافيهي
المكي النَّاسُ مينم الْ   بُكماءي وم الضَّجَّةي وم لَمْ ي متممم

Merv was shaken from the crying and the shouting. He-asws said it three times. The leaders fell 
off from their animals and they threw off their shoes due to what they had looked at Abu Al-
Hassan-asws, and Merv became with one noise, and the people could not control themselves 
from the crying and the clamouring.  

ُ اللََّّم أمرْبمعم ممرَّاتٍ ف ميُتمخم  ي وم يمقيفُ في كُل ي عمشمرمةي خُطوُماتٍ ومقْ فمةً يُكمبَ ي  يَّلُ إيلميْنما أمنَّ السَّمماءم وم الْأمرْضم وم الْيْيطمانم تَُماويبهُُ فمكمانم أمبوُ الْمْسمني ع يَمْشي

Abu Al-Hassan-asws was walking and stopping during every ten steps, pausing to exclaim the 
Greatness of Allah-azwj four times. It came in our imaginations that the sky and the earth and 
the wall were responding to him-asws.  

أْمُونم ذمليكم ف مقمالم لمهُ الْفمضْلُ بْنُ سمهْلٍ ذُو الر يئَمسمتميْي يَم أممييرم الْمُؤْمينييم إينْ ب ملمغم  م بيهي النَّاسُ فمالرَّأْيُ أمنْ تمسْأملمهُ أمنْ وم ب ملمغم الْمم ا السَّبييلي افْ تمتَم الر يضما الْمُصملَّى عملمى همذم
عم   ي مرْجي

And that reached Al-Mamoun. Al-Fazl Bin Sahl with two governances, said to him, ‘O 
commander of the faithful! If Al-Reza-asws were to reach the praying place upon this way, the 
people would be tempted by him-asws. So the view is that you should ask him-asws to return!’ 

فُ يهي ف ملمبيسمهُ وم رمجمعم. أْمُونُ فمسمأملمهُ الرُّجُوعم فمدمعما أمبوُ الْمْسمني ع بِي  ف مبمعمثم إيلميْهي الْمم

Al-Mamoun sent a message to him-asws asking him-asws to return. Abu Al-Hassan-asws called for 
his-asws shoes, wore it and returned’’.18 

: نُ قمالم رٍ وم الرَّيََّ سي يمم عمنْ يَم ريهي  شا، الْرشاد عملييُّ بْنُ إيبْ رماهي  .لممَّا حمضمرم الْعييدُ وم سماقم الْمْدييثم إيلَم آخي

(The book) ‘Al Irshad’ – Ali Bin Ibrahim, from Yasser and Al Rayyan who said,  

‘When the Eid presented’ – and he continued the Hadeeth up to its end’’.19 

ي ي عمنْ أمبييهي عمنْ مُُممَّدي بْني نُصميْرٍ   -10 ابُ نما عمني    ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْمُظمفَّرُ الْعملموييُّ عمني ابْني الْعميَّاشي عمني الْمْسمني بْني مُوسمى قمالم رمومى أمصْحم
أمنَّهُ أمنْكمرم  الر يضما ع  أْمُوني وم كم رْتم إيلميْهي مينم الْمم رْتم إيلَم مما صي ُ كميْفم صي  ذمليكم عملميْهي أمنَّهُ قمالم لمهُ رمجُلٌ أمصْلمحمكم اللََّّ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – Al Muzaffar Al Alawy, from Ibn Al Ayyashi, from his father, from 
Muhammad Bin Nuseyr, from Al-Hassan Bin Musa who said, ‘It is reported by our companions,  

 
18 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 9 a 
19 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 9 b 
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‘From Al-Reza-asws, a man said to him-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! How did you-asws 
come to what you-asws came to, from Al-Mamoun?’ And it is as if he had disliked that upon 
him-asws.  

ُّ قم  ُّ أموي الْومصييُّ قمالم لَم بملي النَّبِي ا أمي ُّهُمما أمفْضملُ النَّبِي ا أمفْضملُ مُسْليمٌ أموْ مُشْريكٌ قمالم لَم بملْ مُسْليمٌ ف مقمالم لمهُ أمبوُ الْمْسمني الر يضما ع يَم همذم  الم فمأمي ُّهُمم

Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said to him: ‘O you! Which of the two is superior, the Prophet-saww 
of the successor-asws?’ He said, ‘No, but the Prophet-saww is’. He-asws said; ‘Which of the two is 
superior, a Muslim of a Polytheist?’ He said, ‘No, but a Muslim is’.  

أْمُونم مُسْليمٌ وم أمنَم ومصي  يم قمالم قمالم فمإينَّ الْعمزييزم عمزييزم ميصْرم كمانم مُشْريكاً وم كمانم يوُسُفُ نمبيي اً وم إينَّ الْمم خمزائيني   اجْعملْنِي عملى  ي  وم يوُسُفُ سمأملم الْعمزييزم أمنْ يُ ومل ييمهُ حي
ْتُ عملمى ذمليكم  الْأمرْضي إينِ ي حمفييظٌ عملييمٌ   . وم أمنَم أُجْبَي

He-asws said: ‘The governor of Egypt was a Polytheist and Yusuf-as was a Prophet-as, and Al-
Mamoun is a Muslim and I-asws am a successor-asws, and Yusuf-as had asked the governor to 
place him-as in charge when he-as said: Make me (in charge) upon the treasures of the land, I 
am a knowledgeable protector [12:55]. And I-asws am being forced upon that’’.20 

الْعملموييُّ عمنْ جمد يهي يَمْيَم بْني الْمْ   -11 بْنُ مُُممَّدي بْني يَمْيَم  :شا، الْرشاد ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْمْسمنُ  كُنْتُ   سمني عمنْ مُوسمى بْني سملمممةم قمالم
سمتميْي الْفمضْلم بْنم سمهْلٍ خمرمجم ذماتم ي موْمٍ وم   عْتُ أمنَّ ذما الر يئَم عْفمرٍ فمسممي رُماسمانم ممعم مُُممَّدي بْني جم باً سملُونِي مما رمأميْتُ ف مقمالُوا مما  بِي بما لمقمدْ رمأميْتُ عمجم هُوم ي مقُولُ وما عمجم

 رمأميْتم أمصْلمحمكم اللََُّّ 

(The book) ‘Al Irshad’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al-Hassan Bin Muhammad Bin Yahya Al Alawy, from 
his grandfather Yahya Bin Al-Hassan Bin Musa Bin Salamah who said,  

‘I was at Khurasan with Muhammad Bin Ja’far and I heard the one with the two governances 
Al-Fazl Bin Sahl come out one day and he was saying, ‘Oh how strange! I have seen a wonder, 
ask me what I have seen!’ They said, ‘What have you seen? May Allah-azwj Keep you well!’ 

ي ي بْني مُوسمى ع قمدْ رمأميْتُ أمنْ أقُ مل يدمكم أممْرم الْمُسْليمييم وم 
أمفْسمخم مما في رمق مبمتِي وم أمجْعملمهُ في رمق مبمتيكم وم رمأميْتُ عملييَّ بْنم مُوسمى ع   قمالم رمأميْتُ أممييرم الْمُؤْمينييم ي مقُولُ ليعملي

 ليي بيذمليكم وم لَم قُ وَّةم  ي مقُولُ لمهُ اللََّّم اللََّّم لَم طماقمةم 

He said, ‘I have seen commander of the faithful saying to Ali-asws Bin Musa-asws, ‘I have viewed 
that I should collar you-asws with the command of the Muslims, and revoke what is in my neck 
and make it to be in your-asws neck’. And I saw Ali-asws Bin Musa-asws saying to him: ‘Allah-azwj! 
Allah-azwj! There is neither power for me-asws with that nor any strength’. 

ي ي 
ا وم ي معْريضُهما عملمى عملي نْهم ا أممييُر الْمُؤْمينييم ي متمفمصَّى مي انمتْ أمضْيمعم مينْهم فمةً قمطُّ كم لَم ا رمأميْتُ خي  . بْني مُوسمى وم عملييُّ بْنُ مُوسمى ي مرْفُضُهما وم يَمْبَم فممم

I have not seen a caliphate at all to be more wasted that it. Commander of the faithful was 
coming out from it and presenting it to Ali-asws Bin Musa-asws, and Ali-asws Bin Musa-asws was 
rejecting it and refusing’’.21 

 
20 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 10 
21 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 11 
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12-  : ني بْني الصَّلْتي قمالم ي ي بْني إيبْ رماهييمم عمني الرَّيََّ
ُّ عمنْ عملي أمكْثمرم النَّاسُ في ب ميْعمةي الر يضما ع مينم الْقُوَّادي وم الْعمامَّةي وم   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْْمممدمانِي

سمتميْي  ا مينْ تمدْبييري الْفمضْلي بْني سمهْلٍ ذيي الر يئَم  ممنْ لَم يَيُبُّ ذمليكم وم قمالُوا إينَّ همذم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘Most of the people were in the allegiance of Al-Reza-asws, from the leaders and the general 
public, and there were ones who did not like that, and they said, ‘This is from the management 
of Al-Fazl Bin Sahl with the two governances’.  

نُ ب ملمغمنِي أمنَّ النَّ  رْتُ إيلميْهي ف مقمالم يَم رميََّ أْمُونم ذمليكم ف مبمعمثم إيليمَّ في جموْفي اللَّيْلي فمصي انمتْ مينْ تمدْبييري الْفمضْلي بْني سمهْلٍ ف مقُلْتُ  ف مبملمغم الْمم اسم ي مقُولُونم إينَّ ب ميْعمةم الر يضما ع كم
ا يَم أممييرم الْمُؤْمينييم ي مقُولُ   ونم همذم

That reached Al-Mamoun. He sent for me in the middle of the night, and I went to him. He 
said, ‘O Rayyan! It has reached me that the people are saying, ‘The allegiance of Al-Reza-asws 
was from the management of Al-Fazl Bin Sahl’?’ I said, ‘O commander of the faithful! They are 
saying this’.  

دٌ أمنْ يجميي نُ أم يجمْسُرُ أمحم فمةُ ف ميمقُولم لمهُ ادْفمعي اقمالم وميَْمكم يَم رميََّ فمةم مينْ يمديكم إيلَم غميْريكم أم يجمُوزُ ءم إيلَم خملييفمةٍ قمدي اسْتمقماممتْ لمهُ الرَّعييَّةُ وم الْقُوَّادُ وم اسْتمومتْ لمهُ الْيْلَم لْيْلَم
ا أمحمدٌ همذما في الْعمقْلي قُ لْتُ لمهُ لَم وم اللََّّي يَم أممييرم الْمُؤْمينييم مما يجمْ   سُرُ عملمى همذم

He said, ‘Woe be to you, O Rayyan! Is anyone audacious enough to come to a caliph, the 
citizens and the leaders are standing for him, and the caliphate is stable for him, and saying 
to him, ‘Hand over the caliphate from your hands to someone else’. Is this allowed in the 
intellect?’ I said to him, ‘No, by Allah-azwj, O commander of the faithful! No one is audacious 
upon this’. 

كُم بيسمبمبي ذمليكم أمنَّهُ لممَّا كمتمبم إيليمَّ مُُممَّدٌ  ا ي مقُولُونم وم لمكينْ سمأُخْبَي ي ي بْني عييسمى بْني  قمالم لَم وم اللََّّي مما كمانم كممم
لْقمدُومي عملميْهي فمأمب ميْتُ عملميْهي عمقمدم ليعملي ي يَمْمُرُنِي بَي  أمخي

 نِي بيقميْدٍ وم يجمْعملم الْمْاميعمةم في عُنُقيي مماهمانم وم أمممرمهُ أمنْ يُ قمي يدم 

He said, ‘No, by Allah-azwj! It did not happen as what they are saying, but I shall inform you 
with the cause of that. When my brother Muhammad (Al-Ameen) wrote to me ordering me 
with coming to him, I refused to him a pact for Ali Bin Musa Bin Mahan, and he ordered him 
to bind me in chains and make a fetter be in my neck.  

سْتمانم وم كيرْممانم وم مما ومالَهِمُا فمأم  جي م إيلَم سي بُ السَّرييري وم غملمبم عملمى  ف مومرمدم عملميَّ بيذمليكم الْمْبَمي وم ب معمثْتُ همرْثْممةم بْنم أمعْيم فْسمدم عملميَّ أممْريي وم انَْمزممم همرْثْممةُ وم خمرمجم صماحي
يمتيهي ف موم  حي ا كُلُّهُ في أُسْبُوعٍ كُومري خُرماسمانم مينْ نَم  رمدم عملميَّ همذم

The news came to me with that, and I sent Harsama Bin Ayn to Sijistan and Kirman, and was 
ruled with them. He spoiled my matter upon me and Harsama was defeated, and the owner 
of the throne came out and overcame upon the town of Khurasan from its corner. All this 
came upon me in a week.   

ابلُم ف مقُلْتُ في  ف ملممَّا ومرمدم ذمليكم عملميَّ لَمْ يمكُنْ ليي قُ وَّةٌ بيذمليكم وم لَم كمانم ليي ممالٌ أمت مقموَّى بيهي وم رمأميْتُ مينْ قُ وَّ  م الْفمشملم وم الُْْبْْم أمرمدْتُ أمنْ أملْمْقم بَّيمليكي كم اديي وم ريجماليي
افيرٌ  ابلُم رجُلٌ كم ي ممليكُ كم  وم ي مبْذُلُ مُُممَّدٌ لمهُ الْأممْومالم ف ميمدْف معُنِي إيلَم يمديهي ن مفْسي
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When that was referred to me, there was no strength for me with that, nor was there any 
wealth for me I could be strengthened with, and I saw the failure and the cowardice from my 
leaders and my men. I wanted to join with the king of Kabul. I said within myself, ‘The king of 
Kabul is a Kafir and Muhammad has spent the wealth for him, so he would push me into his 
hands’.  

دْ ومجْهاً أمفْضملم مينْ أمنْ أمتوُبم إيلَم اللََّّي عمزَّ وم جملَّ مينْ ذُنوُبِي وم أمسْتمعييم بيهي عملمى همذيهي  ا الْبميْتي وم أمشمارم إيلَم  ف ملممْ أمجي للََّّي عمزَّ وم جملَّ فمأمممرْتُ بِيمذم يرم بَي الْأمُُوري وم أمسْتمجي
  الْمماءم وم لمبيسْتُ ث موْبميْي أمبْ يمضميْي وم صملَّيْتُ أمرْبمعم رمكمعماتٍ ب ميْتٍ تُكْنمسُ وم صمبمبْتُ عملميَّ 

I did not find any direction better than to repent to Allah-azwj Mighty and Majestic from my 
sins and seek Assistance by Him-azwj upon these matters, and I sought the choice of Allah-azwj 
Mighty and Majestic with this house, and indicated to the house of sweepings, and I poured 
the water upon me and wore two white clothes, and I prayed four Cycles Salat.  

ا مينم الْقُرْآني مما حمضمرمنِي وم دمعموْتُ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ وم اسْتمجمرْتُ بيهي وم عماهمدْتهُُ عمهْداً وم  ا الْأممْري إيليمَّ وم كمفمانِي عماديي متمهُ  ق مرمأْتُ فييهم ُ بِيمذم ثييقاً بينييَّةٍ صماديقمةٍ إينْ أمفْضمى اللََّّ
ُ عمزَّ وم جملَّ فييهي وم همذيهي الْأمُُورم الْغملييظمةم  عيهي الَّذيي ومضمعمهُ اللََّّ ا الْأممْرم في مموْضي   أمنْ أمضمعم همذم

I read in it from the Quran what cautioned me, and I supplicated to Allah-azwj Mighty and 
Majestic, and I hired him and pacted a heavy pact with sincere intention that if Allah-azwj were 
to Give this command to me, and suffice me, I shall fulfil it, and these affairs are harsh, that I 
shall place this command in its place which Allah-azwj Mighty and Majestic had Placed it in.  

ي ي بْني عييسمى بْني هامان ]مماهمانم 
م فمظمفيرم بيهي وم ق متملمهُ وم ب معمثْتُ ثَُُّ قموييم فييهي ق ملْبِي ف مبمعمثْتُ طماهيراً إيلَم عملي [ فمكمانم مينْ أممْريهي مما كمانم وم رمدمدْتُ همرْثْممةم إيلَم رمافيعي بْني أمعْيم

يْئاً حمتََّّ رمجمعم  لْتُ لمهُ شم ادمنْ تُهُ وم بمذم بي السَّرييري ف مهم  إيلَم صماحي

Then my heart was strengthened regarding it, so I sent Tahir to Ali Bin Isa Bin Haman. It 
happen from his matter what happened, and I returned Harsama to Rafie bin Ayn. He was 
victorious with him and killed him. And I sent a message to the owner of the throne and 
calmed him down and spent something for him until he returned.  

ا الْأممْري وم اسْ  ُ إيليمَّ بِيمذم م ف ملممْ ي مزملْ أممْريي ي مقْومى حمتََّّ كمانم مينْ أممْري مُُممَّدٍ مما كمانم وم أمفْضمى اللََّّ دْتهُُ عملميْهي أمحْبمبْتُ أمنْ أمفي ُ عمزَّ وم جملَّ ليي بَّيما عماهم تمومى ليي ف ملممَّا ومافَم اللََّّ
 دْتهُُ للَّيَّي ت معمالَم بَّيما عماهم 

My matter did not cease to be strengthened until it happened from the matter of Muhammad 
(Al-Ameen) what happened, and Allah-azwj Gave this command to me and Stabilised it for me. 
When Allah-azwj Mighty and Majestic had Fulfilled for me with what I had pacted to Him-azwj 
upon, I loved to fulfil to Allah-azwj the Exalted with what I had pacted to Him-azwj.  

ا إيلََّ عم  ا فييهي ف ملممْ ي مقْبملْهم ا الْأممْري مينْ أمبِي الْمْسمني الر يضما ع ف مومضمعْتُهم اف ملممْ أمرم أمحمداً أمحمقَّ بِيمذم  لمى مما قمدْ عمليمْتم ف مهمذما كمانم سمبمبمهم

I did not see anyone more rightful with this command that Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, so I 
placed it in him-asws. But he-asws did not accept it except upon what you have known. So this 
was its cause’.  

نُ إيذما كمانم غمداً وم حمضمرم النَّاسُ فماقْ عُدْ بميْم هم  ُ أممييرم الْمُؤْمينييم ف مقمالم يَم رميََّ ي ي بْني أمبِي طماليبٍ عف مقُلْتُ ومفَّقم اللََّّ
ءي الْقُوَّادي وم حمد يثْ هُمْ بيفمضْلي أممييري الْمُؤْمينييم عملي  ؤُلَم
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I said, ‘May Allah-azwj Harmonise commander of the faithful!’ He said, ‘O Rayyan! When it will 
be tomorrow morning and the people are present, then sit between these leaders and narrate 
to them with the merits of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

عْتُهُ مينْكم ف مقمالم سُبْحمانم اللََّّي  يْئاً إيلََّ مما سْمي نُ مينم الْمْدييثي شم ا الْأممْري لمقمدْ هِمممْتُ أمنْ أمجْعملم أمهْلم  ف مقُلْتُ يَم أممييرم الْمُؤْمينييم مما أُحْسي دُ أمحمداً يعُيينُنِي عملمى همذم  مما أمجي
ريي  عماريي وم ديثام  قُمَّ شي

I said, ‘O commander of the faithful! I am not good with the Hadeeth of anything except what 
I have heard from you!’ He said, ‘Glory be to Allah-azwj! I cannot find anyone appropriate upon 
this command. I am thinking of making the people of Qum as my consultants and my cushion’.  

عْتُهُ مينْكم مينم الْأمخْبماري ف مقمالم ن معممْ حمد يثْ عم   نِ ي بَّيما سْميعْتمهُ مينِ ي مينم الْفمضمائيلي ف مقُلْتُ يَم أممييرم الْمُؤْمينييم أمنَم أُحمد يثُ عمنْكم بَّيما سْمي

I said, ‘O commander of the faithful! Can I narrated from you with what I have heard from 
you, from the Ahadeeth?’ He said, ‘Yes, you can narrate from me with what you have heard 
from me, from the merits (of Ali-asws)’.  

هُ: ف ملممَّا كمانم مينم الْغمدي ق معمدْتُ بميْم الْقُوَّادي في الدَّاري: ف مقُلْتُ حمدَّثمنِي أممييُر الْمُؤْمينييم عمنْ أمبييهي  هُ ف معمليي  مموْلَم : ممنْ كُنْتُ مموْلَم ئيهي أمنَّ رمسُولم اللََّّي ص قمالم  عمنْ آبَم

When it was the next morning, I sat between the leaders in the house. I said, ‘Commander of 
the faithful narrated to me from his father, from his forefathers that Rasool-Allah-saww said: 
‘One whose Master I-saww am, so Ali-asws is his Master!’ 

ارُ  ئيهي قمالم قمالم رمسُولُ اللََّّي ص: عمليي  مينِ ي بَّيمنْزيلمةي هم  ونم مينْ مُوسمىحمدَّثمنِي أممييُر الْمُؤْمينييم عمنْ أمبييهي عمنْ آبَم

Commander of the faithful narrated to me from his father, from his forefathers who said, 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘Ali-asws is from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as!’  

يْبَمم وم بِيمذيهي الْأم  مدييثي خم مم وم كُنْتُ أُخمل يطُ الْمْدييثم ب معْضمهُ بيبمعْضٍ لَم أمحْفمظهُُ عملمى ومجْهيهي وم حمدَّثْتُ بِي حمادييثي الْممشْهُورمةي ف مقمالم ليي عمبْدُ اللََّّي بْنُ مماليكٍ الْْزُماعييُّ رمحي
اً وم   ُ عمليي اً كمانم رمجُلًَ صمالْي مم ف ميُؤمد ييهي إيلميْهي  اللََّّ عُ الْكملَم ماً إيلَم الْممجْليسي يمسْمم  كمانم الْممأْمُونُ قمدْ ب معمثم غُلَم

And I was mixing up the Ahadeeth with each other, not having memorised upon their aspects, 
and I narrated the Hadeeth of Khyber, and with these famous Ahadeeth. Abdullah Bin Malik 
Al-Khuzaie said to me, ‘May Allah-azwj have Mercy on Ali-asws. He-asws was a righteous man, and 
Al-Mamoun has sent a boy to the gathering for the speech to be heard, and he is fulfilling to 
him’.  

نُ مما أمرْوماكم ليلْْمحم  أْمُونُ فمدمخملْتُ إيلميْهي ف ملممَّا رمآنِي قمالم يَم رميََّ نُ ف مبمعمثم إيليمَّ الْمم ادييثي وم أمحْفمظمكم لْمما ثَُُّ قمالم قمدْ ب ملمغمنِي مما قمالم الْيمهُودييُّ عمبْدُ اللََّّي بْنُ مماليكٍ  قمالم الرَّيََّ
مم اللََُّّ  مقْ تلُمنَّهُ إينْ شماءم اللََُّّ في ق موْليهي رمحي اً وم اللََّّي لأم   عمليي اً كمانم رمجُلًَ صمالْي

Al-Rayyan said, ‘Al-Mamoun sent for me, so I entered to see him. When he saw me, he said, 
‘O Rayyan! How reporting you are of the Ahadeeth and how preserving of these!’ Then he 
said, ‘It has reached me what the Jew Abdullah Bin Malik saw in his words, ‘May Allah-azwj have 
Mercy on Ali-asws. He-asws was a righteous man. By Allah-azwj, I shall be killing him-asws, if Allah-

azwj so Desires’.  
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ُّ مينْ أمخمص ي النَّاسي عينْدم الر يضما ع مينْ ق مبْلي أمنْ يَُْ  دييُّ الْْممْدمانِي يمم الرَّاشي انمتْ أمُُورُ الر يضما ع تَمْريي مينْ  وم كمانم هيشمامُ بْنُ إيبْ رماهي مملم وم كمانم عماليماً أمدييباً لمبييباً وم كم
يُر الْأممْوما ا إيلميْهي ق مبْلم حْمْلي أمبِي الْمْسمني ععينْديهي وم عملمى يمديهي وم يمصي ي كُل يهم  لُ مينم النَّوماحي

And Hisham Bin Ibrahim Al-Rashidy Al-Hamdany was from the most special of the people in 
the presence of Al-Reza-asws, from before he-asws had been taken, and he was a scholar with 
etiquette and understanding, and the affairs of Al-Reza-asws used to flow from him-asws and 
upon his hands, and the wealth from the areas was coming to him, all of it, before Abu Al-
Hassan-asws had been taken.  

سمتميْي   سمتميْي ف مقمرَّبمهُ ذُو الر يئَم يمم بيذيي الر يئَم أْمُوني  ف ملممَّا حْيُلم أمبوُ الْمْسمني ع اتَّصملم هيشمامُ بْنُ إيبْ رماهي هُ فمكمانم ي منْقُلُ أمخْبمارم الر يضما ع إيلَم ذيي الر يئَمسمتميْي وم الْمم وم أمدْنَم
ا مينْ أمخْبماريهي شميْئاً فمحمظييم بيذمليكم عينْدمهِمُا وم كمانم    لَم يَُْفيي عملميْهيمم

When Abu Al-Hassan-asws was taken, Hisham Bin Ibrahim connected with Zul Riyasateyn. Zul 
Riyasateyn welcomed him and drew him near, and he used to transmit the news of Al-Reza-

asws to Zul Riyasateyn, and Al-Mamoun was honoured due to that in their presence, and he 
would not hide unto them anything from his-asws news.  

لُ إيلَم الر يضما ع إيلََّ ممنْ أمحمبَّ وم ضميَّقم عملمى الر يضم  ابمةم الر يضما ع وم كمانم لَم يمصي جم أْمُونُ حي هُ الْمم لُ إيلميْهي وم كمانم لَم ف موملََّ دُهُ مينْ ممومالييهي لَم يمصي ا ع فمكمانم ممنْ ي مقْصي
سمتميْي ي متمكملَّمُ الر يضما ع في دماريهي بيشميْ  أْمُوني وم ذيي الر يئَم  ءٍ إيلََّ أموْرمدمهُ هيشمامٌ عملمى الْمم

Al-Mamoun placed him in charge of the guards of Al-Reza-asws, and no one would arrive to Al-
Reza-asws except the one he liked, and he was restrictive upon Al-Reza-asws. So, the one from 
his-asws friends who aimed to him-asws could not arrive to him-asws, and Al-Reza-asws would not 
speak with anything in his-asws house except Hisham would report it to Al-Mamoun and Zul 
Riyasateyn. 

ي ي ليذمليكم  أْمُونُ الْعمبَّاسم ابْ نمهُ في حمجْري هيشمامٍ وم قمالم أمد يبْهُ فمسُم ييم هيشمامم الْعمبَّاسي  وم جمعملم الْمم

And Al-Mamoun made his son Al-Abbas to be in the room of Hisham and said, ‘Discipline him!’ 
So Hisham was named as Al-Abbasy due to that.  

هُ عملمى مما كمانم الْممأْمُونُ يُ فمض ي  مبِي الْمْسمني ع وم حمسمدم اومةً شمدييدمةً لأي لُهُ بيهي فمأموَّلُ مما ظمهمرم ليذيي الر يئَمسمتميْي مينْ أمبِي الْمْسمني ع أمنَّ ابْ نمةم  قمالم وم أمظْهمرم ذُو الر يئَمسمتميْي عمدم
انمتْ تُيُبُّهُ وم  أْمُوني كم أْمُوني عمم ي الْمم بي حُجْرمتُيما إيلَم مَمْليسي الْمم   كمانم يَيُبُّهما وم كمانم ممفْتمحُ بَم

He (the narrator) said, ‘And Zul Riyasateyn manifested severe enmity to Abu Al-Hassan-asws 
and envied him-asws upon what Al-Mamoun had preferred him-asws with. Then first of what 
appeared for Zul Riyasateyn from Abu Al-Hassan-asws was that a daughter of an uncle of Al-
Mamoun used to love him-asws and he-asws was loving her, and the keys to the door of her room 
was by the seat of Al-Mamoun. 

انمتْ تَمييلُ إيلَم أمبِي الْمْسمني ع وم تُيُبُّهُ وم تمذْكُرُ ذما الر يئَمسمتميْي وم ت مقمعُ فييهي ف مقمالم ذُو الر يئَم  بُ دماري الن يسماءي مُشْرمعاً وم كم ا لمهُ لَم ي منْبمغيي أمنْ يمكُونم بَم يم ب ملمغمهُ ذيكْرُهم سمتميْي حي
كم فمأمممرم الْممأْ   مُونُ بيسمد يهي إيلَم مَمْليسي

And she used to incline towards Abu Al-Hassan-asws and love him-asws and she mentioned Zul 
Riyasateyn and spoke badly regarding him. Zul Riyasateyn said when her mentioning of him 
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reached to him, ‘It is not appropriate that a door of the room of the women should be 
unlocked to your gathering’. Al-Mamoun ordered with closing it. 

أْمُونم ي موْماً وم كمانم ممنْزيلُ أمبِي الْمْسمني  أْمُونُ يَمْتِي الر يضما ع ي موْماً وم الر يضما ع يَمْتِي الْمم أْمُوني وم    وم كمانم الْمم أْمُوني ف ملممَّا دمخملم أمبوُ الْمْسمني ع إيلَم الْمم منْبي ممنْزيلي الْمم ع بِي
دْتمهُ ف مقمالم رمأمى الْفمضْلُ ذمليكم وم كمريهمهُ نمظمرم إيلَم الْبمابي ممسْدُوداً قمالم يَم  ا الْبمابُ الَّذيي سمدم   أممييرم الْمُؤْمينييم مما همذم

And Al-Mamoun used to come to Al-Reza-asws one day and Al-Reza-asws would go to Al-Mamoun 
one day, and the house of Abu Al-Hassan-asws was by the side of the house of Al-Mamoun. 
When Abu Al-Hassan-asws entered to see Al-Mamoun and looked at the closed door, he-asws 
said: ‘O commander of the faithful! What is this door which you have closed?’ He said, ‘A view 
of Al-Fazl and I dislike it’.  

عُونم   ف مقمالم الر يضما ع هُ وم الدُّخُولم عملمى ا  إينََّ للَّيَّي وم إينََّ إيلميْهي راجي ا ت مرمى قمالم ف متْحم بْ نمةي عمم يكم وم لَم ت مقْبملْ مما ليلْفمضْلي وم الدُّخُولي بميْم أممييري الْمُؤْمينييم وم حمرمميهي قمالم فممم
 ق موْلم الْفمضْلي فييمما لَم يَميلُّ وم لَم يمسمعُ 

Al-Reza-asws said: ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! What is it to do with Al-
Fazl and the entry between commander of the faithful and his sanctimonious ones?’ He said, 
‘So what is your-asws view?’ He said, ‘Open it and the entry to the daughter of your uncle, and 
do not accept the word of Al-Fazl in what is neither permissible nor is there any leeway for 
it!’ 

أْمُونُ بِيمدْميهي وم دمخملم عملمى ابْ نمةي عمم يهي ف مبملمغم الْفمضْلم ذمليكم ف مغممَّهُ  فمأمممرم   .الْمم

Al-Mamoun ordered with demolishing it, and he entered to see the daughter of his uncle. 
That reached Al-Fazl and it saddened him’’.22 

13-  : رٍ الْمْاديمي قمالم سي يمم عمنْ يَم ي ي بْني إيبْ رماهي
ُّ عمنْ عملي كمانم الر يضما ع إيذما رمجمعم ي موْمم الْْمُُعمةي مينم الْمْاميعي وم قمدْ أمصمابمهُ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْْمممدمانِي

م  لْ ليي لْمموْتي ف معمج ي ي مُيَّا أمنَم فييهي بَي يْهي وم قمالم اللَّهُمَّ إينْ كمانم ف مرمجي  إيلَم أمنْ قبُيضم صملموماتُ اللََّّي عملميْهي. السَّاعمةم وم لَمْ ي مزملْ ممغْمُوماً ممكْرُوبًَ الْعمرمقُ وم الْغُبمارُ رمفمعم يمدم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali Bin Ibrahim, from Yasser the servant who said,  

‘When Al-Reza-asws returned from the central Masjid on the day of Friday, and the swear and 
the dust had hit him-asws. He-asws raised his-asws hand and said: ‘O Allah-azwj! If my-asws relief from 
what (predicament) I-asws am in is to be with the death, then Hasten it to me now!’ And he-asws 
did not cease to be saddened, worried, until he-asws passed away, may the Salawaat of Allah-

azwj be upon him-asws’’.23 

14-  : مْمكيي ي عمنْ مُُممَّدي بْني عمرمفمةم قمالم قُ لْتُ ليلر يضما ع يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي مما حْمملمكم عملمى    ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الدَّقَّاقُ عمني الْأمسمديي ي عمني الْبَم
يمةي الْعمهْدي ف مقمالم مما حْمملم جمد يي أممييرم الْمُؤْمينييم ع عملمى الدُّخُولي في الشُّورمى  . الدُّخُولي في ويلَم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Al Barmakky, from Muhammad Bin 
Arafah who said,  

 
22 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 12 
23 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 13 
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‘I said to Al-Reza-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What carried you-asws upon entering into 
being the heir apparent?’ He-asws said: ‘(The same as) What carried my-asws grandfather-asws 
Amir Al-Momineen-asws upon the entering into the consultation’’.24 

15-  : يٍ  عمنْ أمبييهي عمني الْْمرمويي ي قمالم
ا الْأممْري طمائيعاً وم قمدْ حْيُلم إيلَم الْكُوفمةي   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْومرَّاقُ عمنْ عملي وم اللََّّي مما دمخملم الر يضما ع في همذم

. نْهما عملمى طمرييقي الْبمصْرمةي وم فماريسم إيلَم ممرْوم صم مي  مُكْرمهاً ثَُُّ أُشْخي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Waraq, from Ali, from his father, from Al Harwy who said,  

‘By Allah-azwj! Al-Reza-asws did not enter into this command willingly, and he-asws had been 
carried to Al-Kufa forcefully. Then he-asws was escorted from it to the road of Al-Bara and 
Persian to Merv’’.25 

:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْبميْهمقييُّ عمني الصُّوليي ي عمنْ مُُممَّدي بْني يمزييدم النَّحْويي ي عمني ابْني أمبِي عُبْ   -16 أْمُونُ الر يضما ع   دُونٍ عمنْ أمبييهي قمالم يمعم الْمم لممَّا بَم
تممم ذمليكم بِيمنْ أمنْشم  لْعمهْدي أمجْلمسمهُ إيلَم جمانيبيهي ف مقمامم الْعمبَّاسُ الْمْطييبُ ف متمكملَّمم فمأمحْسمنم ثَُُّ خم  دم بَي

ا ذمليكم الْقمممرُ   لَم بدَُّ ليلنَّاسي مينْ شَمْسٍ وم مينْ قمممرٍ   فمأمنْتم شَمْسٌ وم همذم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Muhammad Bin Yazeed Al Nahwy, from 
Ibn Abu Ubdoun, from his father who said,  

‘When Al-Mamoun took the allegiances for Al-Reza-asws with the pact, seated him-asws to his 
side. Al-Abbas the speaker said. He spoke and was good, then he ended that by recited (a 
couplet), ‘There is no escape for the people from having a sun and a moon, and you-asws are a 
sun this one is that moon’’.26 

لْعمهْدي اجْتمممعم النَّاسُ إيلميْهي   :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْبميْهمقييُّ عمني الصُّوليي ي عمنْ أمحْْمدم بْني مُُممَّدي بْني إيسْحماقم عمنْ أمبييهي قمالم   -17 لممَّا بوُييعم الر يضما ع بَي
ممهُمْ  مْ فمأمنْصمتُوا ثَُُّ قمالم ب معْدم أمني اسْتمممعم كملَم ن يئُونمهُ فمأموْممأم إيلميْهي يمي  يُ هم   الْمْمْدُ للَّيَّي الْفمعَّالي ليمما يمشماءُ   بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Ahmad Bin Muhammad Bin Is’haq, 
from his father who said,  

‘When Al-Reza-asws was pledged to with the pact, the people gathered to him-asws 
congratulating him-asws. He-asws gestured to them, and they were silent. Then he-asws said after 
having listened to their speeches: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent the Merciful! The 
Praise is for Allah-azwj the Doer of whatever He-azwj so Desires.  

ريينم وم عملمى آليهي الطَّي يبييم  ي معْلممُ خائينمةم الْأمعْيُي وم ما تَُّْفيي الصُّدُورُ  وم لَم رمادَّ ليقمضمائيهي  لَ مُعمق يبم لْيُكْميهي  ُ عملمى مُُممَّدٍ في الْأموَّلييم وم الْْخي  وم صملَّى اللََّّ

There is neither any hindrance to His-azwj Judgment nor any rebuttal to His-azwj Decree. He 
Knows the treachery of the eyes and what the chests conceal [40:19] and may Allah-azwj Send 
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Salawaat upon Muhammad-saww among the former ones and the latter ones, and upon his-

saww goodly progeny-asws. 

ادي وم ومف َّقمهُ لي  لسَّدم ُ بَي عْفمرٍ إينَّ أممييرم الْمُؤْمينييم عمضمدمهُ اللََّّ اماً قُطيعمتْ وم آممنم أمقُولُ وم أمنَم عملييُّ بْنُ مُوسمى بْني جم لرَّشمادي عمرمفم مينْ حمق ينما مما جمهيلمهُ غميْرهُُ ف مومصملم أمرْحم
الشَّاكيريينم   دْ تمليفمتْ وم أمغْنماهما إيذما افْ تمقمرمتْ مُبْتمغيياً ريضما رمب ي الْعمالممييم لَم يرُييدُ جمزماءً مينْ غميْريهي أمنْ فُساً فمزيعمتْ بملْ أمحْيماهما وم قم   ُ يعُ أمجْرم   وم   وم سميمجْزيي اللََّّ لَ يُضي

نييم   الْمُحْسي

I-asws am saying, and I-asws am Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws, that commander of the 
faithful, may Allah-azwj Assist him with the Guidance and Harmonise him with the rightful 
guidance for him to recognise from our-asws rights what others are ignorant of. So he 
connected the kinship which had been cut off and secured the souls which had feared. But he 
revived them and turned and enriched them when they had been impoverished, seeking the 
Pleasure of Lord-azwj of the worlds, not wanting the reward from others: and Allah would be 
Recompensing the grateful [3:144], and He-azwj does not Waste a Recompense of the good 
doers [9:120]. 

ُ ت معما  ةً أمممرم اللََّّ مْرمةم الْكُبَْمى إينْ بمقييتُ ب معْدمهُ فمممنْ حملَّ عُقْدم هُ وم الْْي حم حمرييَمهُ وم أمحملَّ حُرمممهُ  وم إينَّهُ جمعملم إيليمَّ عمهْدم ا ف مقمدْ أمبَم ُ إييثماق مهم لَم بيشمد يهما وم فمصممم عُرْومةً أمحمبَّ اللََّّ
مي بيذمليكم إيذْ كمانم بيذمليكم زماري  تيكاً حُرْممةم الْْيسْلَم ممامي مُنْهم  يًَ عملمى الْْي

And he has made his pact to me-asws and the great rule if I-asws were to remain after him. So 
the one who loosens a knot which Allah-azwj the Exalted has Commanded with tying it and 
breaks a handhold Allah-azwj Loves its holding, so he as legalised His-azwj Sanctity and permitted 
His-azwj Prohibition, when he was a visitor to the Imam-asws violating the sanctity of Al-Islam 
with that.  

وْفاً مينْ شمتماتي الد ي  نْهُ عملمى الْفملمتماتي وم لَمْ ي متمعمرَّضْ ب معْدمهما عملمى الْعمزممماتي خم يني وم اضْطيرمابي حْمْلي الْمُسْليمييم وم ليقُرْبي أممْري الْمْاهيلييَّةي وم رمصمدي جمرمى السَّاليفُ فمصمبَمم مي
ئي  لييم  وم ما أمدْريي ما يُ فْعملُ بِي وم لَ بيكُمْ  قمةً ت مبْتمديرُ الْمُنمافيقييم فُ رْصمةً ت منْتمهيزُ وم بَم  .إيني الُْْكْمُ إيلََّ للَّيَّي ي مقُصُّ الْمْقَّ وم هُوم خميْرُ الْفاصي

The predecessor ran and he was patient from him upon the slips and after it he did not 
succumb to the intentions fearing from the scattering of the religion, and restlessness carried 
entirety of the Muslims, and due to the nearness of the matter of the pre-Islamic period, and 
the hypocrites were watching out for the opportunity to seize and rushed to cause distress: 
and I don’t know what is to transpire with me and with you all. [46:9] The Decision is only 
for Allah. He Relates the Truth, and He is the best of the Deciders’ [6:57]’’.27 

أمبوُ الُْْسميْي الرَّازييُّ قمالم سْميعْتُ أمبِي ي مقُولُ حمدَّثمنِي ممنْ سْميعم    ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْبميْهمقييُّ عمني الصُّوليي ي قمالم حمدَّثمنِي مُُممَّدُ بْنُ أمبِي الْمموْجي   -18
نَّا مما ومضمعُوهُ حمتََّّ قمدْ لعُينَّا عملمى ممنمابي   الر يضما ع ي مقُولُ  نَّا مما ضميَّعم النَّاسُ وم رمفمعم مي ري الْكُفْري ثْممانييم عماماً وم كُتيممتْ فمضمائيلُنما وم بذُيلمتي الْأممْومالُ الْمْمْدُ للَّيَّي الَّذيي حمفيظم مي

ُ عمزَّ وم جملَّ  م فمضْلمنمافي الْكمذيبي عملميْنما وم اللََّّ يم ذيكْرمنَم وم يُ بمي ي
  يَمْبَم لمنما إيلََّ أمنْ يُ عْلي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly who said, ‘It is narrated to me by Muhammad 
Bin Abu Al Mawj Abu Al-Husayn Al Razy who said, ‘I heard my father saying,  

‘It is narrated to me from the one who heard Al-Reza-asws saying: ‘The Praise is for Allah-azwj 
Who Preserved from us-asws what the people had wasted and Raised from us-asws what they 
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had dropped to the extent that we-asws were cursed upon the pulpits of Kufr for eighty years, 
and our-asws merits were concealed, and the wealth was spent in the lying upon us-asws, and 
Allah-azwj Mighty and Majestic Refused for us-asws except that He-azwj would Exalt our-asws 
mention and Manifest our-asws merits.  

نْهُ حمتََّّ صمارم أممْرُنَم وم مما ن مرْويي  ا بينما وم إينََّّما هُوم بيرمسُولي اللََّّي ص وم ق مرمابمتينما مي لَتي نُ بُوَّتيهي.وم اللََّّي مما همذم تيهي وم دملَم  عمنْهُ أمنَّهُ سميمكُونُ ب معْدمنَم مينْ أمعْظممي آيَم

By Allah-azwj! This is not due to us-asws, and rather it is due to Rasool-Allah-saww, and our kinship 
from him-saww, until our-asws matter came, and what we-asws are reporting from him-saww. There 
shall be happening after us-asws from the mightiest of his-saww signs and evidence of his-saww 
Prophet-hood’’.28 

َّ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم  -19 أْمُوني بِيمنْ يجمْعملم عملييَّ بْنم مُوسمى الر يضما ع ومليي نْهُمْ أمبوُ قمدْ ذمكمرم ق موْمٌ أمنَّ الْفمضْلم بْنم سمهْلٍ أمشمارم عملمى الْمم  عمهْديهي مي
مييُّ فمإينَّهُ ذمكمرم ذمليكم في كيتمابيهي الَّذيي صمنَّفمهُ  يٍ  الُْْسميُْ بْنُ أمحْْمدم السَّلَم

  في أمخْبماري خُرماسمانم عملي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ –  

‘A group mentioned that Al-Fazl Bin Sahl consulted to Al-Mamoun that he should make Ali-
asws Bin Musa Al-Reza-asws his heir-apparent, from them was Abu Ali Al-Husayn Bin Ahmad Al-
Salamy. He mentioned that in his book which he had written regarding the news of Khurasan.  

ي اً فمأم  ب يرم أمُُوريهي وم كمانم مَمُوسي أْمُوني وم مُدم بمهُ وم قييلم بملْ أمسْلممم  قمالم فمكمانم الْفمضْلُ بْنُ سمهْلٍ ذُو الر يئَمسمتميْي ومزييرم الْمم مْمكيي ي وم صمحي اليدٍ الْبَم سْلممم عملمى يمدميْ يَمْيَم بْني خم
أْمُوني وم ضممَّهُ إيلميْهي سمهْلٌ وماليدُ الْفمضْلي عملمى يمدميي ا مْمكييُّ لْييدْممةي الْمم اليدٍ الْبَم  لْممهْديي ي وم إينَّ الْفمضْلم اخْتمارمهُ يَمْيَم بْنُ خم

He said, ‘Al-Fazl Bin Sahl Zul Riyasateyn was a minister of Al-Mamoun and manager of his 
affairs, and he was a Zoroastrian. He became a Muslim upon the hands of Yahya Bin Khalid 
Al-Barmakky and accompanied him. And it is said, ‘But Sahl, father of Al-Fazl became a Muslim 
upon the hands of Al-Mahdy (caliph), and that Yahya Bin Khalid Al-Barmakky had chosen Al-
Fazl to serve Al-Mamoun and guaranteed him to him’.  

منَّهُ ت مقملَّدم الْويزم  لْأممْري دُونمهُ وم إينََّّما لُق يبم بيذيي الر يئَمسمتميْي لأي  ارمةم وم ريئَمسمةم الْْنُْدي ف متمغملَّبم عملميْهي وم اسْتمبمدَّ بَي

He overcame upon him and domineered with the command besides him, and rather he was 
titled as Zul Riyasateyn (One with two governances) because he had been collared with the 
ministry and governance of the army.  

ا أمت ميْتُ  رهُُ أميْنم ي مقمعُ فيعْليي فييمم أْمُونُ ي موْماً ليبمعْضي ممنْ كمانم يُ عماشي يم اسْتمخْلمفم الْمم هُ  ف مقمالم الْفمضْلُ حي ا أمتَم  هُ مينْ فيعْلي أمبِي مُسْليمٍ فييمم

One day, when Al-Mamoun had kept him in charge, Al-Fazl said to someone he used to 
consult, ‘When does my deeds fall among what I have done, from the deeds of Abu Muslim, 
among what he has done?’ 

ا مينْ أمخٍ إيلَم أمخٍ وم بميْم   الْمْالمتميْي مما ت معْلممُهُ ف مقمالم إينَّ أمبَم مُسْليمٍ حموَّلْمما مينْ قمبييلمةٍ إيلَم قمبييلمةٍ وم أمنْتم حموَّلْتمهم
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He said, ‘Abu Muslim transferred it from a tribe to a tribe, and you transferred it from a 
brother to a brother, and between the two situations, is what you know’.  

أْمُوني بِيمنْ يجمْعملم عملييَّ  يهي وم كمانم  قمالم الْفمضْلُ فمإينِ ي أُحمو يلْمُا مينْ قمبييلمةٍ إيلَم قمبييلمةٍ ثَُُّ أمشمارم عملمى الْمم َّ عمهْديهي ف مبماي معمهُ وم أمسْقمطم ب ميْعمةم الْمُؤْتَممني أمخي بْنم مُوسمى الر يضما ع ومليي
اءي بْني عملييُّ بْنُ مُوسمى الر يضم  ائ متميْي عملمى طمرييقي الْبمصْرمةي وم فماريسم ممعم رمجم رُماسمانم سمنمةم مي أْمُوني وم هُوم بِي  أمبِي الضَّحَّاكي  ا ع ومرمدم عملمى الْمم

Al-Fazl said, ‘I transferred it from a tribe to a tribe, then I consulted upon Al-Mamoun that he 
should make Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws to be his heir apparent. So, he pledged for him, so 
the allegiance of his brother Al-Mu’tamin lapsed, and Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws arrived to 
Al-Mamoun and he was at Khurasan in the year two hundred, upon the road of Al-Basra and 
Persian with Raja’a Bin Abu Al-Zahhak.  

يمم بْنم  وم كمانم الر يضما ع مُتمزمو يجاً  ادم سماءمهُمْ ذمليكم فمأمخْرمجُوا إيبْ رماهي ي ييم بيبمغْدم هُُ الْعمبَّاسي أْمُوني ف ملممَّا ب ملمغم خمبَم بْ نمةي الْمم فمةي  بَي لْيْلَم ي معُوهُ بَي  الْممهْديي ي وم بَم

And Al-Reza-asws was headed to Al-Mamoun with his-asws son-asws. When his-asws news reached 
the Abbasids, that saddened them, and they sent out Ibrahim Bin Al-Mahdi and pledged to 
him with the caliphate.  

 فمفييهي ي مقُولُ ديعْبيلٌ الْْزُماعييُ 

كُمْ وم لَم تمسْخمطوُا  -يَم ممعْشمرم الْأمجْنمادي لَم ت مقْنمطوُا  -خُذُوا عمطمايَم
نيينييَّةً  ا الْأممْرمدُ وم الْأمشَْمطُ   -فمسموْفم يُ عْطييكُمْ حم  -ي ملمذُّهم
عْبمدييََّتي ليقُوَّاديكُمْ   -لَم تمدْخُلُ الْكييسم وم لَم تُ رْبمطُ   -وم الْمم

ابمهُ  ا ي مرْزُقُ أمصْحم بْمطُ   -وم همكمذم فُهُ الْبَم  خملييفمةٌ مُصْحم

Deobel Al-Khuzaie said regarding him, ‘O community of soldiers, do not despair! Take your 
awards and do not be angered. Soon he will be giving you the bounties, its taste would be the 
most despairing and the most humiliating, and sanctuaries for your leaders, will neither enter 
the sack nor be tied. And like this he graces his companions, replacing the Quran with the 
music’. 

أْمُ  لشَّرمابي ف ملممَّا ب ملمغم الْمم يمم الْممهْدييَّ كمانم مُولمعاً بيضمرْبي الْعُودي مُنْهمميكاً بَي يمم عمليمم أمنَّ الْفمضْلم بْنم سمهْلٍ أمخْطمأم عملميْهي وم أمشمارم بيغميْري وم ذمليكم أمنَّ إيبْ رماهي ونم خمبَمُ إيبْ رماهي
أْمُوني في الْمْمَّامي الصَّومابي فمخمرمجم مينْ ممرْوم مُ  الُ الْمم بيسمرمخْسم مُغمافمصمةً في شمعْبمانم سمنمةم    نْصمريفاً إيلَم الْعيرماقي وم احْتمالم عملمى الْفمضْلي بْني سمهْلٍ حمتََّّ ق متملمهُ غماليبٌ خم

ائ متميْي  ثٍ وم مي  ثملَم

And that is because Ibrahim Al-Mahdy was fond of striking the lute and occupied with the 
drink (wine). When the news of Ibrahim reached Al-Mamoun, he knew that Al-Fazl Bin Shal 
had erred upon him, and he had consulted with other than the correctness. He went out from 
Merv leaving to go to Al-Iraq and tricked upon Al-Fazl Bin Sahl until Ghalib, a maternal uncle 
of Al-Mamoun killed him in the bathhouse at Sarakhsa during Shaban of the year two hundred 
and three.  

فْنيهي بي  انمتْ أمصماب متْهُ فممماتم وم أمممرم بيدم ي ي بْني مُوسمى الر يضما ع حمتََّّ سُمَّ في عيلَّةٍ كم
ثٍ وم  وم احْتمالم عملمى عملي يدي وم ذمليكم في صمفمري ثملَم منْبي قمبَْي الرَّشي دم مينْ طوُسم بِي سمنمابَم

يم  ائ متميْي وم كمانم ابْنم اثْ نمتميْي وم خَمْسي يم سمنمةً مي   سمنمةً وم قييلم ابْنُ خَمْسٍ وم خَمْسي
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And he played a trick upon Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws until he poisoned him-asws during an 
illness which had afflicted him-asws. So he-asws passed away, and he ordered him-asws to be 
buried at Sanabad from Toos by the side of the grave of Al-Rasheed during Safar of the year 
two hundred and three, and he-asws was fifty-two years old. And it is said he-asws was fifty-five 
years old.  

أْمُونم  يحُ عينْديي أمنَّ الْمم مييُّ في كيتمابيهي وم الصَّحي يٍ  الُْْسميُْ بْنُ أمحْْمدم السَّلَم
اهُ أمبوُ عملي ا مما حمكم يمعم لمهُ ليلنَّذْري الَّذيي قمدْ ت مقمدَّمم ذيكْرهُُ وم أمنَّ  همذم هُ الْعمهْدم وم بَم  إينََّّما وملََّ

منَّهُ كمانم مينْ صمنمائيعي آلي ب مرْممكم  الْفمضْلم بْنم سمهْلٍ لَمْ ي مزملْ  ممْريهي لأي  مُعمادييًَ وم مُبْغيضاً لمهُ وم كماريهاً لأي

This is what is narrated by Abu Ali Al-Husayn Bin Ahmad Al-Salamy in his book, and the correct 
is with me that Al-Mamoun had rather made him-asws his heir apparent and took allegiances 
for him due to the vow which its mention has preceded, and that Al-Fazl Bin Sahl did not cease 
to be inimical and hateful towards him-asws, and disliking of his-asws matter, because he was 
from the people of the progeny of Barmak.  

ائ م  ثٍ وم مي انمتْ ومفماتهُُ في سمنمةي ثملَم تَّةُ أمشْهُرٍ وم كم ن ي الر يضما ع تيسْعٌ وم أمرْب معُونم سمنمةً وم سي ا الْكيتمابي وم ممبْلمغُ سي ا قمدْ أمسْنمدْتهُُ في همذم  .تميْي كممم

And the extent of the age of Al-Reza-asws was of forty-nine years and six months, and his-asws 
expiry was in the year two hundred and three, just as I have attributed in this book’’.29 

يْمٍ عمنْ مُ   -20 :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم أمبِي عمنْ أمحْْمدم بْني إيدْرييسم عمني الْأمشْعمريي ي عمنْ مُعماوييمةم بْني حُكم دٍ قمالم قمالم ليي أمبوُ الْمْسمني الر يضما   عممَّري بْني خملََّ
أْمُونُ يَم أمبَم الْمْسمني انْظرُْ ب معْضم ممنْ تمثيقُ بيهي تُ ومل ييهي همذيهي الْبلُْدمانم الَّتِي قمدْ فمسم  م الْمم  دمتْ عملميْنماع قمالم ليي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Ahmad Bin Idrees, from Al Ashary, from Muawiya Bin 
Hukeym, from Muammar Bin Khallad who said, 

‘Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said to me: ‘Al-Mamoun said to me-asws, O Abu Al-Hassan-asws! Look 
at some of the ones you-asws are trusting with to rule these cities which have been spoilt upon 
us’.  

لْتُ فييمما دمخملْتُ عملمى أمنْ لَم آمُرم فييهي وم لَم أمنَْمى وم  ُ ق مبْلمكم ف موم اللََّّي إينَّ    ف مقُلْتُ لمهُ تمفيي ليي وم أمفي لمكم فمإينِ ي إينََّّما دمخم م اللََّّ يرم حمتََّّ يُ قمد يممنِي م وم لَم أمسي لَم أمعْزيلم وم لَم أوُملي ي
فمةم لمشميْ  ي الْيْلَم  ءٌ مما حمدَّثمتْ بيهي ن مفْسي

I-asws said to him: ‘You be loyal to me-asws and I-asws shall be loyal to you, for rather I-asws have 
entered into what I-asws have entered, based upon that I-asws will neither instruct in it nor 
forbid, nor remove nor appoint, nor will I-asws travel until Allah-azwj Advanced me-asws before 
you. By Allah-azwj! the caliphate is something my-asws soul had not considered it. 

م الْمْ  لْممديينمةي أمت مرمدَّدُ في طرُقُيهما عملمى دمابَّتِي وم إينَّ أمهْلمهما وم غميْرمهُمْ يمسْأملُونِ ي الْأمعْممامي ليي وم إينَّ كُتُبِي لمنمافيذمةٌ في الْأممْصماري وم لمقمدْ كُنْتُ بَي مُْ ف ميمصييروُنم كم ا لْم يهم ومائيجم فمأمقْضي
يم عملميَّ مينْ رمبِ ي ف مقمالم أمفي لمكم وم مما زيدْتمنِي في ني 

ةٍ هي  .عْمم

And I-asws was at Al-Medina roaming in its streets upon my-asws animal, and its people and 
others were asking me-asws the needs, and I-asws was fulfilling these for them. So they became 
like the uncles to me-asws, and my-asws letters were implemented in the lands, and it (caliphate) 
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has not increased me-asws in any Bounty upon me-asws from my-asws Lord-azwj’. He said, ‘I shall 
be loyal to you-asws’’.30 

يلموميْ   -21 ي ي بْني مُُممَّدٍ مماجي
:ع، علل الشرائع ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الُْْسميُْ بْنُ أمحْْمدم الرَّازييُّ عمنْ عملي ي ي عمنْ أمبييهي قمالم

قْي نُ    هي عمني الْبَم أمخْبَممنِي الرَّيََّ
هي بِييمْ  أْمُونم لممَّا أمرمادم أمنْ يَمْخُذم الْبميْعمةم لينمفْسي مي أمخُو مماريدمةم أمنَّ الْمم لْويزمارمةي أمممرم بْنُ شمبييبٍ خمالُ الْمُعْتمصي يمةي الْعمهْدي وم ليلْفمضْلي بْني سمهْلٍ بَي رمةي الْمُؤْمينييم وم ليلر يضما ع بيويلَم

مُْ  بمتْ لْم يَّ ف منُصي ثمةي كمرماسي  بيثملَم

(The book) ‘Illal Al Sharaie’, (and) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al-Husayn Bin Ahmad al Razy, from Ali Bin 
Muhammad Majaylawiya, from Al Barqy, from his father who said,  

‘I was informed by Al-Rayyan Bin Shabeeb, maternal uncle of Al-Mu’tasim, brother of 
Maridah, that when Al-Mamoun wanted to take the allegiance for himself as ‘commander of 
the faithful’, and for Al-Reza-asws for being the heir apparent, and for Al-Fazl Bin Sahl as a 
minister, he ordered for three chairs. These were installed for them. 

انوُا يُصمف يقُونم بِيميَْمانَييمْ عملمى أميَْماني ا ا أمذينم ليلنَّاسي فمدمخملُوا يُ بماييعُونم فمكم ري النَّاسي ف ملممَّا ق معمدُوا عملميْهم يمعم في آخي ري وم يَمْرُجُونم حمتََّّ بَم بِْمامي إيلَم الْيْنْصي ثمةي مينْ أمعْلمى الْْي لثَّلَم
بِْمامي فمتًَّ مينم الْأمنْصماري فم   صمفَّقم بييمميينيهي مينم الْيْنْصيري إيلَم أمعْلمى الْْي

When they were seated upon these, it was permitted for the people. They entered and 
pledged allegiances. They were clapping with their right hand upon the three right hands, 
from the top of the thumb to the little finger, and they were going out, until among the last 
of the people to pledge was a youth from the Helpers. He clapped with his right hand from 
the little finger to the top of the thumb.   

ا الْفمتَّم فم  يمعم بيفمسْخي الْبميْعمةي غميْرم همذم ي معمنما بَم ا ف مقمالم الْممأْمُونُ وم مما فمسْخُ الْبميْعمةي مينْ عمقْديهما ف متمبمسَّمم أمبوُ الْمْسمني الر يضما ع ثَُُّ قمالم كُلُّ ممنْ بَم ي معمنما بيعمقْديهم  إينَّهُ بَم

Abu Al-Hassan Al-Reza-asws smiled, then said: ‘Every one who pledged to us pledged with 
breaking the allegiance apart from this youth, for he has pledged to us with tying it’. Al-
Mamoun said, ‘And what is breaking of the allegiance from its tying it?’ 

ا مينْ أمعْلمى بِْمامي وم فمسْخُهم ري إيلَم أمعْلمى الْْي ري  قمالم أمبوُ الْمْسمني ع عمقْدُ الْبميْعمةي هُوم مينْ أمعْلمى الْيْنْصي بِْمامي إيلَم أمعْلمى الْيْنْصي  الْْي

Abu Al-Hassan-asws said: ‘Tying of the allegiance, it is from the top of the little finger to the top 
of the thumb, and breaking it is from the top of the thumb to the top of the little finger’.  

أْمُونُ بِييعمادمةي النَّاسي إيلَم الْبميْعمةي عملمى مما ومصمفمهُ أمبوُ الْمْ  قُّ الْْيمماممةم ممنْ لَم ي معْريفُ عمقْدم الْبميْعمةي  قمالم فممماجم النَّاسُ في ذمليكم وم أمممرم الْمم سمني ع وم قمالم النَّاسُ كميْفم يمسْتمحي
موْلَم بِيما مُيَّ   نْ لَم ي معْلممُ إينَّ ممنْ عمليمم لأم

He (the narrator) said, ‘The people were upset regarding that, and Al-Mamoun ordered with 
the people to repeat the allegiance upon what Abu Al-Hassan-asws had described, and the 
people said, ‘How can he-asws be deserving of the Imamate, the one who does not know the 
tying of the allegiance? The one who knows is foremost with it than the one who does not 
know!’  
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 .قمالم فمحممملمهُ ذمليكم عملمى مما ف معملمهُ مينْ سْم يهي 

He (the narrator) said, ‘That carried him-asws upon they did from poisoning him-asws’’.31 

22-  : هُ   غط، الغيبة للشيخ الطوسي رمومى مُُممَّدُ بْنُ عمبْدي اللََّّي الْأمفْطمسُ قمالم ُ الر يضما ع مما كمانم أمعْلممم مم اللََّّ يَّانِي ثَُُّ قمالم رمحي أْمُوني ف مقمرَّبمنِي وم حم دمخملْتُ عملمى الْمم
يمعم لمهُ النَّاسُ ف مقُلْتُ جُعيلْتُ فيدماكم أمرمى لمكم أمنْ تَمْضي  رُماسمانم يم إيلَم الْعيرم لمقمدْ أمخْبَممنِي بيعمجمبٍ سمأملْتُهُ لميْلمةً وم قمدْ بَم  اقي وم أمكُونم خملييفمتمكم بِي

(The book) ‘Al Ghaybah’ of the sheykh Al Tusi – It is reported by Muhammad Bin Abdullah Al Aftasy who said,  

‘I entered to see Al-Mamoun. He drew me closer and welcomed me, then said, ‘May Allah-azwj 
have Mercy on Al-Reza-asws due to what he-asws had taught. He-asws had informed me with a 
wonder. I asked him-asws one night, and the people had pledged to him. I said, ‘May I be 
sacrificed for you-asws! I view for you-asws that you-asws should go to Al-Iraq and I should be your-

asws caliph at Khurasan’. 

ا الْممحْشمرُ لَم مُممالمةم ف متمبمسَّمم ثَُُّ قمالم لَم لمعممْريي وم لمكينَّهُ مينْ دُوني خُرماسمانم تمدمرُّجماتٌ إينَّ لمنما هُنما ممكْثاً وم لمسْتُ بيبم  نْهم تْييمنِي الْمموْتُ وم مي  اريحٍ حمتََّّ يَم

He-asws smiled, then said: ‘No, by my-asws life! But, from besides Khurasan there are steps. For 
us-asws over there is a staying, and I-asws will not depart until the death comes to me-asws and 
from it is the resurrection, inevitably!’ 

انيكم قُ لْتُ وم أميْنم ممكم   انِي أمصْلمحمكم اللََُّّ ف مقُلْتُ لمهُ جُعيلْتُ فيدماكم وم مما عيلْمُكم بيذمليكم ف مقمالم عيلْميي بَّيمكمانِي كمعيلْميي بَّيمكم

I said to him-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! And what made you-asws know of that?’ He-

asws said: ‘My-asws knowledge of my-asws place is like my-asws knowledge of your place’. I said, 
‘And where is my place? May Allah-azwj Keep you-asws well!’ 

لْممغْريبي ف مقُلْتُ صمدمقْتم وم   وُتُ بَي عْتُهُ ف مقمالم لمقمدْ ب معُدمتي الشُّقَّةُ ب ميْنِي وم ب ميْنمكم أممُوتُ في الْممشْريقي وم تَم ُ وم رمسُولهُُ أمعْلممُ وم آلُ مُُممَّدٍ فمجمهمدْتُ الْْهُْدم كُلَّهُ وم أمطْمم اللََّّ
ا  ا فممم وماهم فمةي وم مما سي هي في الْيْلَم  .أمطْممعمنِي في ن مفْسي

He-asws said: ‘The place is distant, between me-asws and you. I-asws shall be dying in the east and 
you shall be dying in the west’. I said, ‘You-asws speak the truth, and Allah-azwj and His-azwj Rasool-
saww and Progeny-asws of Muhammad-saww are more knowing’. I struggled all of the struggles 
and (tried to) covet him-asws regarding the caliphate and what is besides it, but he-asws did not 
covet for it in his-asws soul’’.32 

أْمُونم لممَّا أمرمادم   شا، الْرشاد   -23 مي الْْلُمفماءي أمنَّ الْمم يرمي مينْ أميََّ ي ي بْني مُوسمى ع وم حمدَّثم ن مفْسمهُ ذمكمرم جَمماعمةٌ مينْ أمصْحمابي الْأمخْبماري وم رُوماةي الس ي
 الْعمقْدم ليلر يضما عملي

هُ بَّيما قمدْ عم  يهي الْمْسمني بْني سمهْلٍ عملمى ذمليكم ف مفمعملم وم اجْتمممعما بيذمليكم أمحْضمرم الْفمضْلم بْنم سمهْلٍ وم أمعْلممم لَجْتيمماعي ممعم أمخي مضْرمتيهي زممم عملميْهي مينْ ذمليكم وم أمممرمهُ بَي  بِي

(The book) ‘Al Irshad’ –  

‘A group from the companions of Ahadeeth and reporters of the biographies from them say 
of the caliphs mentioned that when Al-Mamoun wanted the pact for Al-Reza Ali-asws Bin Musa-
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asws, and discussed himself with that, he presented Al-Fazl Bin Sahl and let him know with what 
he had determined upon from that, and he ordered him with a gathering with his brother Al-
Hassan Bin Sahl upon that. He did so and they both gathered in his presence.  

فمةم إيلَم فمجمعملم الْمْسمنُ يُ عمظ يمُ ذمليكم عملميْهي وم يُ عمر يفهُُ مما في إيخْرماجي الْأممْري مينْ أمهْليهي عملميْهي ف مقمالم لمهُ ا لْممخْلُوعي أمخْرمجْتُ الْيْلَم أْمُونُ إينِ ي عماهمدْتُ اللََّّم أمنَّنِي إينْ ظمفيرْتُ بَي لْمم
ا الرَّجُلي عملمى ومجْهي الْأمرْضي  أمفْضملي آلي أمبِي طماليبٍ   وم مما أمعْلممُ أمحمداً أمفْضملم مينْ همذم

Al-Hassan went on to magnify that to him and made him know what is in the exit of the 
command from his family to him-asws. Al-Mamoun said to him, ‘I had made a pact with Allah-

azwj that if I were to be victorious with the deposed one, I would take out the caliphate to go 
to the most superior of the Progeny of Abu Talib-as, and I do not know of anyone more superior 
than this man upon the surface of the earth!’ 

ا إيلَم الر يضما ع   نْهُ ف ملممْ ي مزمالَ بيهي حمتََّّ أمجمابم ف مرمجمعما إيلَم ف ملممَّا رمأمى الْفمضْلُ وم الْمْسمنُ عمزييَمتمهُ عملمى ذمليكم أممْسمكما عمنْ مُعمارمضمتيهي فمأمرْسملمهُمم ف معمرمضما عملميْهي ذمليكم فمامْتمنمعم مي
اب متم  أْمُوني ف معمرَّفماهُ إيجم  هُ فمسُرَّ بيذمليكم وم جملمسم ليلْخماصَّةي في ي موْمي خَمييسٍ الْمم

When Al-Fazl and Al-Hassan saw his determination upon that, they withheld from objecting 
to him. He sent them both to Al-Reza-asws. They presented that to him-asws. He-asws refused from 
it. They did not cease to be with him-asws until he-asws answered. They returned to Al-Mamoun 
and let him know of his-asws answer. He was cheered by that and said to the special ones during 
a day of Thursday. 

هُ  ي ي بْني مُوسمى وم أمنَّهُ قمدْ وملََّ
أْمُوني في عملي هُ وم سْمَّاهُ الر يضما وم أمممرمهُمْ بيلُبْسي الُْْضْرمةي وم الْعموْدي ليبميْعمتيهي في   وم خمرمجم الْفمضْلُ بْنُ سمهْلٍ وم أمعْلممم النَّاسم بيرمأْيي الْمم عمهْدم

 الْمْمييسي عملمى أمنْ يَمْخُذُوا ريزْقم سمنمةٍ 

And Al-Fazl Bin Sahl went out, and he was more learned of the people with the views of Al-
Mamoun regarding Ali-asws Bin Musa-asws, and he made him-asws his heir apparent and named 
him-asws as ‘Al-Reza’, and ordered them (the public) with wearing the green and the returning 
to his-asws allegiance during the Thursday based upon that they would be taking the 
sustenance of a year. 

تميْي  ف ملممَّا كمانم ذمليكم الْيموْمُ رمكيبم النَّاسُ عملمى طمبمقماتُييمْ مينم الْقُوَّادي وم الُْْجَّابي وم الْقُضماةي وم غميْريهي  أْمُونُ وم ومضمعم ليلر يضما ع ويسمادمتميْي عمظييمم مْ في الْمْضْرمةي وم جملمسم الْمم
هي  هي وم ف مرْشي اممةٌ وم سميْفٌ حمتََّّ لْميقم بَّيمجْليسي  وم أمجْلمسم الر يضما ع عملميْهيمما في الُْْضْرمةي وم عملميْهي عيمم

When it was that day, the people rode upon their ranks, from the leaders, and the guards and 
the judges and others, in (wearing) the green, and Al-Mamoun sat, and he placed two large 
pillows for Al-Reza-asws (to sit on) until he joined it with his seat and his throne, and Al-Reza-

asws sat upon these two in the green (clothes), and upon him-asws was a turban and a sword.  

هُ ف متملمقَّى بي  أْمُوني أمنْ يُ بماييعم لمهُ أموَّلم النَّاسي ف مرمفمعم الر يضما يمدم أْمُونُ ابْسُطْ يمدمكم ليلْبميْعمةي وم ثَُُّ أمممرم ابْ نمهُ الْعمبَّاسم بْنم الْمم هُمْ ف مقمالم لمهُ الْمم هي وم بيبمطْنيهما وُجُوهم ظمهْريهما ومجْهم ن مفْسي
ا كمانم يُ بماييعُ قمالم لمهُ الر يضما   ع إينَّ رمسُولم اللََّّي ص همكمذم

Then he ordered his son Al-Abbas Bin Al-Mamoun to pledge allegiance to him-asws, being the 
first of the people. Al-Reza-asws raised his-asws hand and adhered its back in his-asws own face, 
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and its inside in their faces. Al-Mamoun said to him-asws, ‘Extend your hand for the allegiance!’ 
And Al-Reza-asws said to him: ‘This is h ow Rasool-Allah-saww had taken the allegiance!’  

عمتي الْبيدمرُ وم قماممتي الْْطُمبماءُ وم الشُّعمرماءُ فمجمعملُوا يم  أْمُوني في أممْريهي ف مبماي معمهُ النَّاسُ وم يمدُهُ ف موْقم أميْدييهيمْ وم وُضي  ذْكُرُونم فمضْلم الر يضما ع وم مما كمانم ممعم الْمم

The people pledged allegiance to him-asws and his-asws hand was above their hands, and bags 
of money were placed, and the speakers and the poets stood and went on to mention the 
merits of Al-Reza-asws, and what had transpired with Al-Mamoun regarding his-asws matter.  

لُْْ  هُ وم أمممرمهُ بَي أْمُوني ف مومثمبم فمدمنَم مينْ أمبييهي ف مقمبَّلم يمدم لْعمبَّاسي بْني الْمم عْفمري بْني مُُممَّدٍ ف مقمالم لمهُ الْفمضْلُ بْنُ سمهْلٍ قُمْ ف مقمامم ثَُُّ دمعما أمبوُ عمبَّادٍ بَي لُوسي ثَُُّ نوُدييم مُُممَّدُ بْنُ جم
عْ يَم وم ممشمى حمتََّّ ق مرُبم مي  أْمُونُ ارْجي دماهُ الْمم ائيزمتمكم وم نَم هُ فمقييلم لمهُ امْضي فمخُذْ جم أْمُوني وم ومقمفم وم لَمْ يُ قمب يلْ يمدم كم ف مرمجمعم نم الْمم عْفمرٍ إيلَم مَمْليسي   أمبَم جم

Then he called Abu Abbad with Al-Abbas Bin Al-Mamoun. He leapt up and went near to their 
father. He kissed his hand, and he instructed him with sitting down. Then Muhammad son of 
Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was called. Al-Fazl Bin Sahl said to him, ‘Stand!’ He stood up 
and walked until he was near from Al-Mamoun, and he stood, and did not kiss his hand. It 
was said to him, ‘Go and take your award!’ And Al-Mamoun called out to him, ‘Return to your 
seat, O Abu Ja’far!’ He returned.  

يٍ  ف ميمقْبمضماني جمومائيزمهِمُا حمتََّّ نمفيدمتي الْأممْومالُ ثَُُّ  أْمُونُ ليلر يضما ع اخْطُبي النَّاسم وم تمكملَّمْ فييهيمْ ثَُُّ جمعملم أمبوُ عمبَّادٍ يمدْعُو بيعملموييٍ  وم عمبَّاسي   قمالم الْمم

Then Abu Abbad went on to call the Alawites and the Abbasids. They kept taking their awards 
until the wealth was depleted. Then Al-Mamoun said to Al-Reza-asws, ‘Address the people and 
speak among them!’ 

 ا أمنْ تُمْ أمدَّيْ تُمْ إيلميْنما ذمليكم ومجمبم عملميْنما الْمْقُّ لمكُمْ فمحمميدم اللََّّم وم أمثْنم عملميْهي وم قمالم لمنما عملميْكُمْ حمق  بيرمسُولي اللََّّي ص وم لمكُمْ عملميْنما حمق  بيهي فمإيذم 

He-asws praised Allah-azwj and extolled upon Him-azwj and said to us: ‘Upon you all is a right with 
Rasool-Allah-azwj, and for you all there is a right upon us-asws due to it! When you fulfil that to 
us-asws, the right for you would be obligated upon us-asws!’ 

ا   مُ فمطبُيعم عملميْهم أْمُونُ فمضُريبمتي الدَّرماهي عْفمرٍ بينْتم عمم يهي إيسْحماقم وم لَم يذُْكمرُ عمنْهُ غميْرُ همذما في ذمليكم الْممجْليسي وم أمممرم الْمم اسْمُ الر يضما وم زموَّجم إيسْحماقم بْنم مُوسمى بْني جم
عْفمري بْني مُُممَّدٍ وم أمممرمهُ فمحم  يمةي الْعمهْدي. بْني جم لنَّاسي وم خمطمبم ليلر يضما ع في ب ملمديهي بيويلَم  جَّ بَي

And he-asws did not mention other than this in that gathering. And Al-Mamoun ordered, and 
the Dirhams were struck and the name of Al-Reza-asws was stamped upon it, he got Is’haq son 
of Musa-asws Bin Ja’far-asws to daughter of his uncle Is’haq son of Ja’far Bin Muhammad, and 
ordered him, so he performed Hajj with the people, and he addressed for Al-Reza-asws in his 
city as being the heir apparent’’.33 

 : نْبَمي رمسُولي اللََّّي ص    وم رمومى أمحْْمدُ بْنُ مُُممَّدي بْني سمعييدٍ عمنْ يَمْيَم بْني الْمْسمني الْعملمويي ي قمالم حمدَّثمنِي ممنْ سْميعم عمبْدم الْمْمييدي بْنم سمعييدٍ يَمْطُبُ في تيلْكم السَّنمةي عملمى مي
لْممديينمةي  ي ي  بَي

عْفمري بْني مُُممَّدي بْني عملي ُّ عمهْدي الْمُسْليمييم عملييُّ بْنُ مُوسمى بْني جم ي ي بْني أمبِي طماليبٍ عف مقمالم لمهُ في الدُّعماءي لمهُ ومليي
 بْني الُْْسميْي بْني عملي

 
33 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 23 a 
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ؤُهُمْ ممنْ هُمْ  تَّةٌ آبَم امي   -سي  أمفْضملُ ممنْ يمشْرمبُ صموْبم الْغممم

And it is reported by Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed, from Yahya Bin Al-Hassan Al Alawy who said,  

‘It is narrated to me by the one who heard Abdul Hameed Bin Saeed addressing in that year 
upon the pulpit of Rasool-Allah-saww at Al-Medina. He said for him-asws in the call for him-asws, 
‘The heir apparent of the Muslims is Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws 
Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws! Six of their-asws fathers-asws, ones who 
are the most superior of the ones who drink the pouring cloud’. 

يمةي الْعمهْدي فمأمقمامم بميْم  اليهي قمالم لممَّا جملمسم الر يضما ع في الْيْلمعي بيويلَم ُّ عمنْ ريجم ائينِي هي وم ذمكمرم الْممدم يْهي الْْطُمبماءُ وم الشُّعمرماءُ وم خمفمقمتي الْأملْوييمةُ عملمى رمأْسي  يمدم

And Al-Madainy mentioned from his men. He said, ‘When Al-Reza-asws sat regarding vacating 
the heir apparent seat (from his son to Al-Reza-asws), the speakers and the poets stood in front 
of him, and the banners were flapping over his-asws head.  

يْهي في الْيموْمي ف منم  لر يضما ع أمنَّهُ قمالم كُنْتُ بميْم يمدم نْهُ فمذكُيرم عمنْ ب معْضي ممنْ حمضمرم مُيَّنْ كمانم يَمْتمصُّ بَي ن موْتُ مي رٌ بَّيما جمرمى فمأموْممأم إيليمَّ أمني ادْنُ فمدم ظمرم إيليمَّ وم أمنَم مُسْتمبْشي
يْثُ لَم يمسْممعُ  رْ لمهُ فمإينَّهُ شميْ ف مقمالم ليي مينْ حم ا الْأممْري وم لَم تمسْتمبْشي  ءٌ لَم يمتيمُّ هُ غميْريي لَم تمشْغملْ ق ملْبمكم بِيمذم

It was mentioned from one of the ones present, from the ones who were specialised with Al-
Reza-asws. He said, ‘I was in front of him-asws during that day. He-asws looked at me and I was 
smiling with what had transpired. He-asws gestured to me that I should approach. I went near 
him-asws. He-asws said to me, from where no one else could hear him-asws: ‘do not pre-occupy 
your heart with this matter nor smile for it, for it is a thing which will not be completed’. 

يٍ  الْْزُماعييُّ ف ملممَّا دمخملم عملميْهي قمالم إينِ ي 
دٍ ق مبْلمكم  وم كمانم فييممنْ ومرمدم عملميْهي مينم الشُّعمرماءي ديعْبيلُ بْنُ عملي ي أمنْ لَم أمنْشُدمهما عملمى أمحم ةً فمجمعملْتُ عملمى ن مفْسي يدم قمدْ قُ لْتُ قمصي

لْْلُُوسي حمتََّّ خمفَّ مَمْ   ليسُهُ ثَُُّ قمالم لمهُ هماتُيما فمأمممرمهُ بَي

And among the ones who arrived to him from the poets was Deobel Bin Ali Al-Khuzaie. When 
he entered to see him-asws, said to him-asws, ‘I have said a poem, and made it upon myself that 
I will not recite it to anyone else before you-asws’. He-asws instructed him with being seated until 
his-asws gathering had lightened. Then he-asws said to him: ‘Give it!’  

يدمتمهُ الَّتِي أموَّلْمُا  هُ قمصي  قمالم فمأمنْشمدم

ومةٍ  تٍ خملمتْ مينْ تيلَم اريسُ آيَم  وم ممنْزيلُ ومحْيٍ مُقْفيرُ الْعمرمصماتي   ممدم

ا قمامم الر يضما ع فمدمخملم إيلَم حُجْرمتيهي وم ب معمثم إيلميْهي خم  ا ف ملممَّا ف مرمغم مينْ إينْشماديهم ريهم ائمةي ديينمارٍ وم قمالم لْيماديميهي قُلْ لمهُ اسْتمعينْ  حمتََّّ أمتمى عملمى آخي تُّمي اديماً بِييرْقمةي خمزٍ  فييهما سي
 بِيمذيهي في سمفمريكم وم أمعْذيرْنَم 

He said, ‘I recited his-asws poem, the beginning of which is, ‘The schools of Verses are empty 
from recitation, and the house of Revelation is a desolate plain’ – until I came to its end. When 
I was free from reciting it, Al-Reza-asws stood up and entered into his-asws room and sent to him 
a servant with a woollen cloth wherein were six hundred Dinars and said to his-asws servant: 
‘Tell him, ‘Be assisted with these in your journey and excuse us-asws’’.  
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نْ أمثْ وم  ا أمرمدْتُ وم لَم لمهُ خمرمجْتُ وم لمكينْ قُلْ لمهُ اكْسُنِي ث موْبًَ مي ُبَّةٍ  ف مقمالم لمهُ ديعْبيلٌ لَم وم اللََّّي مما همذم ا وم ب معمثم إيلميْهي بِي ا الر يضما ع ف مقمالم لمهُ خُذْهم ا عملميْهي ف مرمدَّهم ابيكم وم رُدَّهم
 مينْ ثييمابيهي 

Deobel said to him, ‘No, by Allah-azwj! I did not intend this, nor did I come out for it, but tell 
him-asws, ‘Clothe me from your-asws clothes’. And he returned these (Dinars) to him-asws. Al-
Reza-asws returned them and said to him: ‘Take these!’ And he-asws sent a coat from his-asws 
clothes to him.  

ا أملْفم ديينمارٍ فمأمبَم عملميْهيمْ  نْهما بِيملْفي ديينمارٍ  فمخمرمجم ديعْبيلٌ حمتََّّ ومرمدم قُمَّ ف ملممَّا رمأموُا الْْبَُّةم ممعمهُ أمعْطموْهُ فييهم رْقمةً مي  ف مقمالم لَم وم اللََّّي وم لَم خي

Deobel went out until he arrived at Qum. When they saw the coat with him, they gave him a 
thousand Dinars for it. But he refused them. He said, ‘No, by Allah-azwj! And not even a piece 
from it for a thousand Dinars!’ 

ئْتم ف مهمذيهي أملْفُ ديينمارٍ وم قمالم ثَُُّ خمرمجم مينْ قُمَّ فمات َّبمعُوهُ ف مقمطمعُوا عملميْهي الطَّرييقم وم أمخمذُوا الْْبَُّةم وم رمجمعم إيلَم قُمَّ فمكملَّممهُ  ا ف مقمالُوا لميْسم إيلميْهما سمبييلٌ وم لمكينْ إينْ شي مْ فييهم
ا فمأم  نْهم رْقمةً مي مُْ وم خي نْهما. لْم رْقمةً مي  عْطموْهُ أملْفم ديينمارٍ وم خي

Then he went out from Qum, so they followed him and cut the road upon him, and they seized 
the coat, and he returned to Qum. He spoke to them regarding it, they said, ‘There is no way 
to it, but if you like, then these here are a thousand Dinars’. And he said to them, ‘And (give) 
me a piece from it’. So they gave him a thousand Dinars and a piece from it’’.34 

 يمأْتِي ذمكمرم أمخْبمارم الْبميْعمةي نَمْواً مُيَّا ممرَّ وم ذمكمرم صُورمةم خمط ي الر يضما ع عملمى كيتمابي الْعمهْدي نَمْواً مُيَّا سم  قب، المناقب لَبن شهرآشوب -24

(The book) ‘Al Manaqib’ of In Shehr Ashub –  

‘He mentioned the reports of the allegiance approximate to what has passed, and he 
mentioned the image of the handwriting of Al-Reza-asws upon the letter of the pact 
approximate to what I (Majlisi) shall be coming with.  

 ثَُُّ قمالم وم قمالم ابْنُ الْمُعْتمز ي 

فمةٍ  لَم أْمُونُ حمقَّ خي نْ يما  -وم أمعْطماكُمُ الْمم لدُّ  -لمنما حمقُّهما لمكينَّهُ جمادم بَي
ذمتْ بينما مينْ ب معْديهي ممرَّةً أُخْرمى   -فممماتم الر يضما مينْ ب معْدي مما قمدْ عمليمْتُمْ   وم لَم

Then he said, ‘And Ibn Al-Mu’taz said, ‘And Al-Mamoun gave you all the right of caliphate. For 
us is its right, but the efforts are for the world. Al-Reza-asws died from afterwards, what you 
have known, and he sheltered with us from after him-asws once again’.  

 وم كمانم دمخملم عملميْهي الشُّعمرماءُ فمأمنْشمدم ديعْبيلٌ 

ومةٍ  تٍ خملمتْ مينْ تيلَم اريسُ آيَم  وم ممنْزيلُ ومحْيٍ مُقْفيرُ الْعمرمصماتي   -ممدم

 
34 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 23 b 
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And the poets had entered to see him-asws. Deobel recited, ‘Schools of Verses are empty from 
recitation, and the house of Revelation is a desolate plain’.  

يمُ بْنُ الْعمبَّاسي   وم أمنْشمدم إيبْ رماهي

دي النَّبِي ي مُُممَّدٍ   -أمزمالمتْ عمزماءم الْقملْبي ب معْدم التَّجملُّدي   -ممصماريعُ أموْلَم

And Ibrahim Bin Al-Abbas recited, ‘The consolation of the heart was removed after the 
staunchness, the fatalities of the children of the Prophet-saww Muhammad-saww’.  

 وم أمنْشمدم أمبوُ نُ وماسٍ 

مْ أميْ نممما ذكُيرُوا  -مُطمهَّرُونم نمقييَّاتٌ جُيُوبُِمُْ  ةُ عملميْهي  -تُ ت ْلمى الصَّلَم
يم ت منْسُبُهُ  ً حي ا لمهُ في قمدييمي الدَّهْري مُفْتمخمرٌ   -ممنْ لَمْ يمكُنْ عملموييَ   -فممم

لْقاً فمأمتْ قمنمهُ  ُ لممَّا ب مرمأم خم ا الْبمشمرُ   -وم اللََّّ  -صمفَّاكُمْ وم اصْطمفماكُمْ أمي ُّهم
ُ الْأمعْلمى وم عينْدمكُمْ   عيلْمُ الْكيتمابي وم مما جماءمتْ بيهي السُّومرُ   -فمأمنْ تُمُ الْمملْم

And Abu Nawas recited, ‘Purified is the cleanliness of their pockets. The Salawaat is recited 
upon them-asws wherever they-asws are mentioned. One who does not happen to be an Alawite 
when he is attributed, so there is no pride for him in the ancient times. And Allah-azwj, when 
He-azwj Created the creatures, perfected it. He-azwj Cleaned you-asws all and Chose you-asws. O you 
mortals! You-asws are the high assembly, and with you-asws is knowledge of the Book, and what 
the honour had come with’.  

مُ هملْ ممعمكم مينْ ن مفمقمتينما شميْ  دٌ إيلميْهما يَم غُلَم ئْتمنما بِيمبْ يماتٍ مما سمبمقمكم أمحم مُ سُقْ إيلميْهي ف مقمالم الر يضما ع قمدْ جي هُ ثَُُّ قمالم يَم غُلَم ا إييََّ ثْيُائمةي ديينمارٍ ف مقمالم أمعْطيهم ءٌ ف مقمالم ثملَم
 الْبمغْلمةم. 

Al-Reza-asws said: ‘You have come to us-asws with couplets no one has preceded you to it. O 
slave! Is there anything with you from our-asws expense monies?’ He said, ‘Three hundred 
Dinars’. He-asws said: ‘Give these to him!’ Then he-asws said: ‘O Slave! Usher the mule to him’’.35 

ت يميائمةٍ ومصملم    كشف، كشف الغمة  -25 ُ وم في سمنمةي سمبْعييم وم سي بمهُ اللََّّ دُ قُ وَّاميهي وم ممعمهُ قمالم الْفمقييُر إيلَم اللََّّي ت معمالَم عملييُّ بْنُ عييسمى أمثام مينْ ممشْهمديهي الشَّرييفي أمحم
مط ي يمديهي وم بميْم سُطوُ  أْمُونُ بِي تمبمهُ لمهُ الْمم ممامي ع مما هُوم ممسْطوُرٌ الْعمهْدُ الَّذيي كم مط ي الْْي  ريهي وم في ظمهْريهي بِي

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘He said, ‘The poor to Allah-azwj the Exalted, Ali Bin Isa, may Allah-azwj Reward him, and in the 
year six hundred and seventy, one of its custodians arrived from his-asws noble mausoleum 
and with him was the pact which Al-Mamoun had written for him in his own handwriting, and 
between its lines and in its back was the handwriting of the Imam-asws was he-asws had written. 

 
35 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 24 
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نمني اللََّّي  نْ مي ميهي وم عمدَّدْتُ الْوُقُوفم عملميْهي مي ضي كملَم ميهي وم سمرَّحْتُ طمرْفي في رييَم أْمُوني ف مقمبَّلْتُ مموماقيعم أمقْلَم مط ي الْمم بيسْمي اللََّّي     وم إينْ عماميهي وم ن مقملْتُهُ حمرْفاً فمحمرْفاً وم هُوم بِي
يمي  عْفمرٍ ومليي ي  الرَّحْْني الرَّحي ي ي بْني مُوسمى بْني جم

يدي أممييُر الْمُؤْمينييم ليعملي ارُونم الرَّشي ا كيتمابٌ كمتمبمهُ عمبْدُ اللََّّي بْنُ هم   عمهْديهي همذم

I kissed the places of his-asws pen and placed my eyes in the garden of his-asws words, and I 
counted the pauses upon it from the Conferment’s of Allah-azwj and His-azwj Bounties, and I 
copied it word by word, and it was in the handwriting of Al-Mamoun, ‘In the Name of Allah-

azwj the Beneficent, the Merciful. This is a letter written by Abdullah son of Haroun Al-Rasheed, 
commander of the faithful, to Ali-asws Bin Musa Bin Ja’far-asws, his heir apparent.  

مم  سْلَم ريهيمْ وم يُصمد يقُ   أممَّا ب معْدُ فمإينَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ اصْطمفمى الْْي خي رُ أموَّلُْمُْ بِي يمهُمْ حمتََّّ دييناً وم اصْطمفمى لمهُ مينْ عيبماديهي رُسُلًَ دمال ييم وم هماديينم إيلميْهي يُ بمش ي لييهيمْ مماضي تَم
 وم انْقيطماعٍ مينم الْومحْيي وم اقْتَيمابٍ مينم السَّاعمةي  انْ تمهمتْ نُ بُوَّةُ اللََّّي إيلَم مُُممَّدٍ ص عملمى فمتَْمةٍ مينم الرُّسُلي وم دُرُوسٍ مينم الْعيلْمي 

As for after, Allah-azwj Mighty and Majestic Chose Al-Islam as a religion and Chose a Rasool-
saww for it from His-azwj servants, pointing and guiding to it. Their first ones gave glad tidings to 
their last ones, their followers ratified their past ones until the Prophet-hood of Allah-azwj 
ended to Muhammad-saww upon a gap period from the Messengers-as, and lessons from the 
knowledge, and termination from the Revelation, and drawing near of the Hour! 

ناً عملميْهيمْ وم أمنْ زملم عملميْهي كيتمابمهُ الْعم  يْمي مُْ وم مُهم ُ بيهي النَّبيي ييم وم جمعملمهُ شماهيداً لْم تممم اللََّّ لْفيهي ت منْزييلٌ مينْ حمكييمٍ حْمييدٍ   زييزم الَّذييفمخم يْهي وم لَ مينْ خم تْييهي الْباطيلُ مينْ بميْي يمدم  لَ يَم
ممنْ حميَّ عمنْ    لييمهْليكم ممنْ هملمكم عمنْ ب مي ينمةٍ وم يَمْيَ   الْبماليغمةُ عملمى خملْقيهي بَّيما أمحملَّ وم حمرَّمم وم ومعمدم وم أموْعمدم وم حمذَّرم وم أمنْذمرم وم أمممرم بيهي وم نَممى عمنْهُ لييمكُونم لمهُ الُْْجَّةُ 

يعٌ عملييمٌ   ب مي ينمةٍ وم إينَّ اللََّّم لمسممي

Allah-azwj Ended the Prophets-as with him-saww and made him-as a witness to them, and as 
domineering upon them, and Revealed His-azwj Honourable Book unto him-saww which Neither 
did the falsehood come from before it, nor (would it come) from after it. (It is) a Revelation 
from the Wisest, the most Praised [41:42], with what is permissible and prohibited, and 
promises and threats, and caution and warning, and he-saww instructed with it and forbade 
from it for it to be a conclusive argument for him-saww over His-azwj creatures, the ones to be 
destroyed from a clear proof and to Revive the ones to be revived from a clear proof, and 
surely Allah is Hearing, Knowing [8:42]. 

ُ إيلميْهي وم    ف مبملَّغم عمني اللََّّي ريسمالمتمهُ وم دمعما إيلَم سمبييليهي بَّيما أمممرمهُ بيهي مينم الْيْكْممةي وم الْمموْعيظمةي الْمْسمنمةي  لْيْهمادي وم الْغيلْظمةي حمتََّّ ق مبمضمهُ اللََّّ يم أمحْسمنُ ثَُُّ بَي
لَّتِي هي ادملمةي بَي وم الْمُجم

 عينْدمهُ اخْتمارم لمهُ مما 

He-saww delivered on behalf of Allah-azwj, His-azwj Message and called to His-azwj Way with what 
He-azwj had Commanded him-saww with it, from the wisdom. And the goodly preaching, and the 
arguing with that which is best. Then with the Jihad and the difficulties, until Allah-azwj Recalled 
him-saww to Him-azwj and Chose for him-saww what is with Him-azwj.  

حُممَّدٍ ص الْومحْيم وم الر يسمالمةم جمعملم قيومامم الد ييني وم نيظمامم   ُ بَّي تممم اللََّّ ا  ف ملممَّا انْ قمضمتي النُّبُوَّةُ وم خم مق ي اللََّّي ت معمالَم فييهم ا وم الْقييمامم بِي فمةي وم إيتَْماممهما وم عيزَّهم لْيْلَم أممْري الْمُسْليمييم بَي
لطَّاعمةي الَّتِي  مي وم سُنمنُهُ وم يُجماهمدُ لْمما عمدُوُّهُ  بَي  بِيما يُ قمامُ ف مرمائيضُ اللََّّي وم حُدُودُهُ وم شمرمائيعُ الْْيسْلَم

When the Prophet-hood was terminated and Allah-azwj Ended the Revelation and the Message 
with Muhammad-saww, He-azwj Made custodians of the religion and system of the affairs of the 
Muslims with the caliphate and Completed it and Honoured it and the custodian by the right 
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of Allah-azwj the Exalted in it with the obedience by which the Obligations of Allah-azwj are 
established, and His-azwj legal penalties, and Laws of Al Islam, and his-saww Sunnah, and he-saww 
fought His-azwj enemies for it.  

عْماهُمْ مينْ ديينيهي وم عيبماديهي وم عملمى الْمُسْليمييم  ا اسْتمحْفمظمهُمْ وم اسْتَم  طماعمةُ خُلمفمائيهيمْ وم مُعماومن متُهُمْ عملمى إيقماممةي حمق ي اللََّّي وم عمدْليهي وم أممْني  ف معملمى خُلمفماءي اللََّّي طماعمتُهُ فييمم
حي ذماتي الْبميْي وم جَمْعي الْألُْفمةي السَّبييلي وم حمقْني الد يمماءي وم صم   لَم

Thus it is upon the caliphs that they obey him in what he-saww had protected them and took 
care of them from His-azwj religion and His-azwj servants. And it is upon the Muslims to obey 
their caliphs and assist them upon establishing the Right of Allah-azwj and His-azwj justice, and 
secure the way, and save the blood, and reconcile between them, and gather the cordiality.  

فُ ميلَّتيهيمْ وم ق مهْرُ ديينيهيمْ وم اسْ  لُْمُْ وم اخْتيلَم بْلي الْمُسْليمييم وم اخْتيلَم في ذمليكم اضْطيرمابُ حم لَم رمةي وم في خي نْ يما وم الْْخي ءُ عمدُو يهيمْ وم ت مفمرُّقُ الْكمليممةي وم خُسْرمانُ الدُّ  تيعْلَم

And in opposition to that is restlessness of the rope of the Muslims and their differing and 
differing of their nation, and subduing of their religion, and rising of their enemies, and 
separation of the words, and loos of the world and the Hereafter.  

لْقيهي أمنْ يُجْهيدم للَّيَّي ن مفْسمهُ وم يُ ؤْثيرم  نمهُ عملمى خم هي وم ائْ تممم ُ في أمرْضي ُ مُومافيقُهُ عملميْهي وم مُسمائيلُهُ عمنْهُ فمحمق  عملمى ممني اسْتمخْلمفمهُ اللََّّ ا اللََّّ  مما فييهي ريضما اللََّّي وم طماعمتُهُ وم ي معْتمدَّ ليمم
لْمْق ي  هُ   وم يَمْكُمم بَي ُ وم ق ملَّدم لْعمدْلي فييمما حْمملمهُ اللََّّ  وم ي معْمملم بَي

There is a right upon the one whom Allah-azwj has Made to be a caliph in His-azwj earth, and 
Entrusted him-asws upon His-azwj creatures that he-asws exerts himself-asws for Allah-azwj and gives 
preference to what there is Pleasure of Allah-azwj in it, and His-azwj obedience, and prepares for 
what Allah-azwj has Harmonised him-asws upon it, and His-azwj Questioning him-asws about it, and 
he-asws would judge with the truth and conduct with the justice in what Allah-azwj had Loaded 
him-asws with and has Collared him-asws with.  

لْمْق ي وم لَ ت متَّبيعي الْْموى  فمإينَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ي مقُولُ لينمبيي يهي دماوُدم ع لَّكم عمنْ سمبييلي اللََّّي إينَّ الَّذيينم   يَ داوُدُ إينََّ جمعملْناكم خملييفمةً في الْأمرْضي فماحْكُمْ بميْم النَّاسي بَي ف ميُضي
ا نمسُوا مُْ عمذابٌ شمدييدٌ بَّي لُّونم عمنْ سمبييلي اللََّّي لْم  ي موْمم الْيْسابي  يمضي

Allah-azwj Mighty and Majestic Said to His-azwj Prophet-as Daqwood-as: “O Dawood! Surely, We 
Made you a Caliph in the earth, therefore judge between the people with the Truth and do 
not follow the vain desires, for you will stray from the Way of Allah. Surely, those who stray 
from the way of Allah, for them is a severe Punishment due to their forgetting the Day of 
Reckoning!” [38:26]. 

ُ عمزَّ وم جملم   ف موم رمب يكم لمنمسْئملمنَّهُمْ أمجَْمعييم عممَّا كانوُا ي معْمملُونم   وم قمالم اللََّّ

And Allah-azwj Mighty and Majestic: So, by your Lord! We will be Questioning them altogether 
[15:92] About what they were doing [15:93].  

م ا ا وم ب ملمغمنما أمنَّ عُممرم بْنم الْمْطَّابي قمالم لموْ ضماعمتْ سمخْلمةٌ بيشماطيئي الْفُرماتي لمتمخموَّفْتُ أمنْ يمسْأملمنِي ُ عمنْهم  للََّّ

And it has reached us that Umar Bin Al-Khattab said, ‘Even if I were to waste a sheep at the 
banks of the Euphrates, I would be frightened that Allah-azwj would be Asking me about it’.  
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ا بميْم اللََّّي وم ب ميْنمهُ لميُ  هي الْمموْقُوفم عملمى عمممليهي فييمم لْممسْئُولي عمنْ ريعمايمةي وم ايْمُ اللََّّي إينَّ الْممسْئُولم عمنْ خماصَّةي ن مفْسي بييٍر وم عملمى خمطمرٍ عمظييمٍ فمكميْفم بَي عْرمضُ عملمى أممْرٍ كم
 الْأمَُّةي 

And I swear by Allah-azwj! The one questioned about the special one of his own self, the one 
paused upon his deeds in what is between Allah-azwj and him, would be exposed upon a great 
matter and upon a mighty danger, then how would be the one questioned about citizens of 
the community? 

ايمةي  فْزمعُ وم الرَّغْبمةُ في التَّوْفييقي وم الْعيصْممةي وم التَّسْدييدي وم الْيْدم للََّّي الث يقمةُ وم إيلميْهي الْمم لر يضْوماني وم الرَّحْْمةي  وم بَي  إيلَم مما فييهي ث مبُوتُ الُْْجَّةي وم الْفموْزُ مينم اللََّّي بَي

And with Allah-azwj is the trust, and to Him-azwj is the panic (shelter) and the desire regarding 
the inclination, and the protection, and the right way, and the guidance to what in it is proof 
of the argument, and the success from Allah-azwj with the Pleasure and the Mercy.  

هي ممنْ عمميلم  ئيقيهي في أمرْضي هي وم أمنْصمحُهُمْ للَّيَّي في ديينيهي وم عيبماديهي مينْ خملَم ميهي وم ب معْدمهما وم أمنْظمرُ الْأمَُّةي لينمفْسي  بيطماعمةي اللََّّي وم كيتمابيهي وم سُنَّةي نمبيي يهي ص في مُدَّةي أميََّ

And the community should look at itself and they should advise each other for the Sake of 
Allah-azwj in His-azwj religion, and His-azwj servants from His-azwj creatures in His-azwj earth. One 
who works in obedience of Allah-azwj and His-azwj Book, and Sunnah of His-azwj Prophet-saww, in 
a period of his-saww days and after it.  

مْ ب معْدم  مماممةي الْمُسْليمييم وم ريعمايمتيهي هُ وم يَمْتمارهُُ لْيي مُْ وم ممفْزمعاً في جَمْعي ألُْفمتيهيمْ وم لَم ي شمعمثيهيمْ وم حمقْني ديممائيهيمْ وم أمجْهمدم رمأْيمهُ وم نمظمرمهُ فييممنْ يُ ومل ييهي عمهْدم بُهُ عملمماً لْم هُ وم ي منْصي
يْديهي عمنْهُمْ وم الْأممْني بِييذْ  فيهيمْ وم رمفْعي ن مزغْي الشَّيْطماني وم كم   ني اللََّّي مينْ فيرْقمتيهيمْ وم فمسمادي ذماتي ب ميْنيهيمْ وم اخْتيلَم

And the most exerting of his view and his consideration is regarding the one he makes to be 
his heir apparent and chooses for the leadership of the Muslims and their caretaker after him, 
and nominates him as a flag for them, and a shelter in and entirety of their familiarities, and 
gathers their scattered ones, and saves their blood, and the security by the Permission of 
Allah-azwj from their sects, and spoiling of what is between them, and their differing, and 
raising the incitement of the Satan-la and his-la plots away from them. 

اليهي وم عيز يهي  مي وم كممم فمةي مينْ تَممامي أممْري الْْيسْلَم مْ مما فمإينَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ جمعملم الْعمهْدم ب معْدم الْيْلَم حي أمهْليهي وم أملْْممم خُلمفماءمهُ مينْ ت موكْييديهي ليممنْ يَمْتمارُونمهُ لمهُ مينْ ب معْديهي وم صملَم
 ةُ وم شَميلمتْ فييهي الْعمافييمةُ عمظمُمتْ بيهي الن يعْمم 

Allah-azwj Mighty and Majestic Made the pact after the caliphate from completion of the 
matter of Al Islam and its perfecting, and Honoured it, and Corrected its people, and Inspired 
His-azwj caliphs from emphasising it to the one they were choosing him for from after them, 
what the Bounty would be great by it, and include in it the well-being.  

اومةي وم السَّعْيي في الْفُرْقمةي وم التََّمبُّصي ليلْفيتْنمةي  قماقي وم الْعمدم ُ بيذمليكم ممكْرم أمهْلي الش ي اقيهما    وم ن مقمضم اللََّّ فمةُ فماخْتمبَمم بمشماعمةم ممذم وم لَمْ ي مزملْ أممييُر الْمُؤْمينييم مُنْذُ أمفمضمتْ إيلميْهي الْيْلَم
ا ميني ارْتيبماطي طماعمةي اللََّّي وم مُرماق مبمتيهي فييمما حْمَّلم  وم ثيقْلم مُمْميليهما دَّةم ممئُونمتيهما وم مما يجميبُ عملمى ممنْ ت مقملَّدمهم  هُ مينْهما وم شي

And by that, Allah-azwj Broke the plots of the people of wretchedness and the enmity, and the 
ones striving in sectarianism and watching out for the discord. And commander of the faithful, 
since the caliphate came to him, has not ceased to test with the experience of its taste, and 
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the weight of its load, and difficulties of its provisions, and what is obligated upon the one 
who is collared it, from being tied to the obedience of Allah-azwj and its monitoring in what has 
been loaded upon him, from it.  

حُ   ا فييهي عيزُّ الد ييني وم قممْعُ الْمُشْريكييم وم صملَم الْأمَُّةي وم نمشْرُ الْعمدْلي وم إيقماممةُ الْكيتمابي وم السُّنَّةي وم ممنمعمهُ ذمليكم مينم فمأمنْصمبم بمدمنمهُ وم أمسْهمرم عميْنمهُ وم أمطمالم فيكْرمهُ فييمم
ُ سمائيلُهُ عمنْهُ وم مُممبَّةً أمنْ ي ملْقمى اللََّّم مُنماصيحاً لمهُ في ديينيهي وم عيبماديهي الْمْفْضي وم الدَّعمةي وم ممهْنمإي الْ   عميْشي عيلْماً بَّيما اللََّّ

So he established his body and kept his eyes awake, and prolong his thinking in what is in it 
the honour of the religion, and suppression of the Polytheists, and betterment of the 
community, and spreading the justice, and establishing the Book and the Sunnah, and that 
prevented him from the lowering, and his behaviour, and from it is the life of knowledge with 
what Allah-azwj would be Questioning him about, and love, that he would meet Allah-azwj having 
been an advisor for Him-azwj in His-azwj Religion, and His-azwj servants.  

يمةي عمهْديهي وم ريعمايمةي الْأمَُّةي مينْ ب معْديهي أمفْضملم ممنْ  ياً اللََّّم  وم مُُْتماراً ليويلَم اهُمْ ليلْقييمامي في أممْري اللََّّي وم حمق يهي مُنماجي لَسْتيخمارمةي في  ي مقْديرُ عملميْهي في ديينيهي وم ومرمعيهي وم عيلْميهي وم أمرْجم  بَي
ءي لميْليهي وم نَمماريهي مُعْمي  ي ي بْني أمبِي طماليبٍ ذمليكم وم ممسْأملمتيهي الْْمامَّةي مما فييهي ريضماهُ وم طماعمتُهُ في آنَم

هي في أمهْلي ب ميْتيهي مينْ وُلْدي عمبْدي اللََّّي بْني الْعمبَّاسي وم عملي  لًَ في طملمبيهي وم الْتيمماسي

And choosing the heir apparent and caretaker of the community from after him the most 
superior one able upon it in his religion, and his devoutness, and his knowledge and their most 
hopeful of them for the standing regarding the Commands of Allah-azwj and His-azwj Rights, 
whispering to Allah-azwj with the choosing (istikhara) in that, and asking Him-azwj the important 
matters of what is His-azwj Pleasure in it and His-azwj obedience, in the hours of his night and 
his day, hopeful in its search, and seeking in among his family members, from the sons of 
Abdullah Bin Al Abbas and Ali Bin Abu Talib-asws.  

ليغاً في الْممسْأملمةي عم  نْهُمْ عملمى عيلْميهي وم بَم بمهُ مي المهُ وم ممذْهم راً مُيَّنْ عمليمم حم هُ وم طماق متمهُ حمتََّّ اسْتمقْصمى أمُُورمهُمْ ممعْريفمةً وم فيكْرمهُ وم نمظمرمهُ مُقْتمصي يم عملميْهي أممْرهُُ جُهْدم
مَّنْ خمفي

هُمْ مُسماءملمةً ابْ تملمى أمخْبمارمهُمْ مُشماهمدمةً  مُْ مُعماي منمةً وم كمشمفم مما عينْدم   وم اسْتمبَْمأم أمحْومالْم

His thinking and his consideration are deficient from the one who knows his state and his 
doctrine upon his knowledge and reaching in the issues from the one his matter is hidden 
unto him, his struggles and his strength, until he investigates their affairs, to recognise and 
test their news, observing and examining their conditions, and uncovering what issues are 
with them.  

ديهي في  يرممتهُُ ب معْدم اسْتيخمارمتيهي للَّيَّي وم إيجْهماديهي ن مفْسمهُ في قمضماءي حمق يهي في عيبماديهي وم بيلَم انمتْ خي ي ي بْني الُْْسميْي    فمكم
عْفمري بْني مُُممَّدي بْني عملي الْبميْتميْي جَمييعاً عملييَّ بْنم مُوسمى بْني جم

ي ي بْني أمبِي طمالي 
ا رمأمى مينْ فمضْليهي الْبماريعي وم عيلْميهي النَّافيعي وم ومرمعيهي الظَّاهيري وم زُهْديهي الْمْاليصي وم تَّممل ييهي مي بْني عملي نْ يما وم تمسملُّميهي مينم النَّاسي بٍ ليمم  نم الدُّ

So his choice happened after his seeking the choice of Allah-azwj (Istikhara) and his struggle 
within himself in fulfilling His-azwj Right among His-azwj servants, and His-azwj country regarding 
the two allegiances together, Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-
asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws due to what he saw from his-asws proficient 
merits, and his-asws beneficial knowledge, and his-asws apparent devoutness, and his-asws sincere 
ascetism, and his-asws abstaining from the world and his-asws being safe from the people.  
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ةُ  ئاً وم حمدمثاً وم وم قمدي اسْتمبمانم لمهُ مما لَمْ ت مزملي الْأمخْبمارُ عملميْهي مُتموماطيئمةً وم الْأملْسُنُ عملميْهي مُتَّفيقمةً وم الْكمليمم شي فيعاً وم نَم اميعمةً وم لممَّا لَمْ ي مزملْ ي معْريفهُُ بيهي مينم الْفمضْلي يَم  فييهي جم
 مُكْتمهيلًَ 

And it has been clarified for him-asws what the news have not ceased upon him-asws 
consecutively, and the concurring of the tongues upon him-asws, and the unity of the words 
regarding him-asws. And when he-asws did not cease to be known by it from the merits of a 
youth, and growing up, and young age, and of the middle age.  

ُ أمنَّهُ ف م  فمةي مينْ ب معْديهي وماثيقاً بِيييرممةي اللََّّي في ذمليكم إيذْ عمليمم اللََّّ لْعمقْدي وم الْيْلَم ممةي وم ث مبماتي  ف معمقمدم لمهُ بَي مي وم الْمُسْليمييم وم طملمباً ليلسَّلَم عملمهُ إييثماراً لمهُ وم ليلد ييني وم نمظمراً ليلْْيسْلَم
اةي في الْيموْمي الَّذيي الُْْجَّةي وم النَّ   ليرمب ي الْعالممييم  فييهي  ي مقُومُ النَّاسُ  جم

So he (commander of the faithful) tied the tight knot for him-asws and the caliphate from after 
him with the Choice of Allah-azwj regarding that when Allah-azwj Knew that his-asws deed would 
be Preference for Him-azwj and the religion, and a consideration for Al Islam and the Muslims, 
and seeking the safety, and affirmation of the argument, and the salvation during the day in 
which the people would standing in it to Lord-azwj of the worlds.  

هُ وم أمهْلم ب ميْتيهي وم خماصَّتمهُ وم قُ وَّادمهُ وم خمدمممهُ ف مبماي معُوا مُسماريعييم   ممسْرُوريينم عماليمييم بِيييثماري أممييري الْمُؤْمينييم طماعمةم اللََّّي عملمى الْْمومى في وُلْديهي وم دمعما أممييُر الْمُؤْمينييم وُلْدم
اً وم أمقْ رمبُ ق مرمابمةً وم سْمَّاهُ الر يضما إيذْ كمانم ريضًا عينْدم أممييري الْمُؤْمينييم وم غميْريهيمْ مُيَّنْ هُوم أم  نْهُ رمحْي  شْبمكُ مي

And commander of the faithful called his children and his family members and his special 
ones, and his leaders, and his servants. They pledged quickly, happily, knowing the impact of 
commander of the faithful being in the obedience of Allah-azwj over the personal whims 
regarding his own sons and others, from the ones he was mingling with from the kindred, and 
the close relatives, and has named him-asws ‘Al-Reza’, when he-asws was pleasing in the 
presence of commander of the faithful. 

لْممديينمةي الْممحْرُوسمةي مينْ قُ وَّاديهي وم جُنْديهي وم  ي ي بْني مُوسمى ف مبماييعُوا ممعْشمرم أمهْلي ب ميْتي أممييري الْمُؤْمينييم وم ممنْ بَي
ممييري الْمُؤْمينييم وم ليلر يضما مينْ ب معْديهي عملي  عمامَّةي الْمُسْليمييم لأي

تيهي   وم حُسْني قمضمائيهي ليديينيهي وم عيبماديهي  عملمى اسْمي اللََّّي وم ب مرمكم

So the community of the family of commander of the faithful pledged, and so did the ones at 
Al-Medina, the guarded ones from his leaders, and his soldiers, and the general Muslims to 
commander of the faithful and to Al-Reza-asws from after him, Ali Bin Musa-asws, upon the Name 
of Allah-azwj and His-azwj Blessings, and goodness of His-azwj Decrees for His-azwj religion and His-

azwj servants.  

ةً لْمما صُدُوركُُمْ عماليمييم بَّيما أمرمادم أممييُر الْمُؤْمينييم بِيم  ا أميْدييكُمْ مُنْشمريحم هي وم لمكُمْ فييهما شماكيريينم للَّيَّي عملمى مما ألْيْمم ب ميْعمةً ممبْسُوطمةً إيلميْهم ا وم آث مرم طماعمةم اللََّّي وم النَّظمرم لينمفْسي
كُمْ أممييُر الْمُؤْمينييم مي  حي هي عملمى رُشْديكُمْ وم صملَم رْصي  نْ قمضماءي حمق يهي في ريعمايمتيكُمْ وم حي

An allegiance your hands had extended towards it, your chests had expanded for it, knowing 
with what commander of the faithful has intended by it, and impact of obedience to Allah-

azwj, and the looking out for himself and for you all in it, thanking to Allah-azwj upon what He-

azwj has Inspired commander of the faithful from fulfilling His-azwj Right among your citizens, 
and His-azwj and keenness of your guidance and your betterment. 
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يم عمائيدمةم ذمليكم في جَمْعي ألُْفمتيكُمْ وم حمقْني ديممائيكُمْ وم لَمي  عمةي اللََّّي وم شمعمثيكُمْ وم سمد ي ثُ غُوريكُمْ وم قُ وَّةي ديينيكُمْ وم ومقْمي عمدُو يكُمْ وم اسْتيقماممةي أمُُوريكُمْ وم سماريعُوا إيلَم طما رماجي
 فْ تُمُ الْمْظَّ فييهي إينْ شماءم اللََُّّ طماعمةي أممييري الْمُؤْمينييم فمإينَّهُ الْأممْنُ إينْ سمارمعْتُمْ إيلميْهي وم حْممدْتَُُ اللََّّم عملميْهي وم عمرم 

He is hoping for returning that in entirety of your affiliations, and saving your blood, and not 
letting you scatter, and blocking your gaps, and strength of your religion, and repressing your 
enemies, and straightening your affairs. And hurry to the obedience of Allah-azwj and 
obedience of commander of the faithful, for it is the safety in your being quick to him, and 
you should praise Allah-azwj upon it, and you shall know the share in it, if Allah-azwj so Desires.   

ائ متميْي  ثْ نميْي ليسمبْعٍ خملموْنم مينْ شمهْري رمممضمانم سمنمةم إيحْدمى وم مي  وم كمتمبم بييمديهي في ي موْمي الْْي

And it is written by his hand during the day of Monday of the seventh vacant from the month 
of Ramazan in the year two hundred and one’. 

ي ي بْني مُوسمى الر يضما ع
ممامي عملي مط ي الْْي يمي  صُورمةُ مما كمانم عملمى ظمهْري الْعمهْدي بِي  وم لَم رمادَّ ليقمضمائيهي  لَ مُعمق يبم لْيُكْميهي  الْمْمْدُ للَّيَّي الْفمعَّالي ليمما يمشماءُ  بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي

ُ عملمى نمبيي يهي مُُممَّدٍ خماتَمي النَّبيي ييم وم آليهي الطَّي يبييم الطَّاهيريينم  ي معْلممُ خائينمةم الْأمعْيُي وم ما تَُّْفيي الصُّدُورُ   وم صملَّى اللََّّ

An image of what was upon the back of the pact in the handwriting of the Imam-asws Ali-asws 
Bin Musa Al-Reza-asws: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for 
Allah-azwj the Doer of whatever He-azwj so Desires, there is no Postponement of His Judgment, 
and He is Swift in Reckoning [13:41] nor any repeller of His-azwj Decree. He Knows the 
treachery of the eyes and what the chests conceal [40:19] and may Allah-azwj Send Salawaat 
upon Muhammad-saww among the former ones and the latter ones, and upon his-saww goodly 
progeny-asws. 

ادي وم ومف َّقمهُ لي  لسَّدم ُ بَي عْفمرٍ إينَّ أممييرم الْمُؤْمينييم عمضَّدمهُ اللََّّ اماً قُطيعمتْ وم آممنم أمقُولُ وم أمنَم عملييُّ بْنُ مُوسمى بْني جم لرَّشمادي عمرمفم مينْ حمق ينما مما جمهيلمهُ غميْرهُُ ف مومصملم أمرْحم
ا إيذي افْ تمقمرمتْ مُبْتمغيياً ريضما رمب ي الْعمالممييم لَم يرُييدُ جمزماءً مينْ غميْريهي نُ فُوساً فمزيعمتْ بملْ أمحْيماهما وم قم  الشَّاكيريينم   دْ تمليفمتْ وم أمغْنماهم  ُ يعُ أمجْرم    وم   وم سميمجْزيي اللََّّ لَ يُضي

نييم    الْمُحْسي

I-asws am saying, and I-asws am Ali-asws Bin Musa Bin Ja’far-asws, that commander of the faithful, 
may Allah-azwj Assist him with the Guidance and Harmonise him with the rightful guidance for 
him to recognise from our-asws rights what others are ignorant of. So he connected the kinship 
which had been cut off and secured the souls which had feared. But he revived them and 
turned and enriched them when they had been impoverished, seeking the Pleasure of Lord-

azwj of the worlds, not wanting the reward from others: and Allah would be Recompensing 
the grateful [3:144], and He-azwj does not Waste a Recompense of the good doers [9:120]. 

ُ بيشمد ي  ةً أمممرم اللََّّ هُ فمممنْ حملَّ عُقْدم مْرمةم الْكُبَْمى إينْ بمقييتُ ب معْدم هُ وم الْْي حم حمرييَمهُ وم أمحملَّ مُُمرَّممهُ إيذْ  وم إينَّهُ جمعملم إيليمَّ عمهْدم ا ف مقمدْ أمبَم ُ إييثماق مهم هما وم قمصممم عُرْومةً أمحمبَّ اللََّّ
مي بيذمليكم كمانم بيذمليكم زمارييًَ عم  ممامي مُنْتمهيكاً حُرْممةم الْْيسْلَم  لمى الْْي

And he has made his pact to me-asws and the great rule if I-asws were to remain after him. So 
the one who loosens a knot which Allah-azwj the Exalted has Commanded with tying it and 
breaks a handhold Allah-azwj Loves its holding, so he as legalised His-azwj Sanctity and permitted 
His-azwj Prohibition, when he was a visitor to the Imam-asws violating the sanctity of Al-Islam 
with that.  
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نْهُ عملمى الْفملمتماتي وم لَمْ ي معْتَميضْ ب معْدمهما عملمى الْعمزممماتي خموْفاً عملمى شمتماتي الد ي  بْلي الْمُسْليمييم وم ليقُرْبي أممْري الْمْاهيلييَّةي وم جمرمى السَّاليفُ فمصمبَمم مي يني وم اضْطيرمابي حم
ئيقمةٍ ت مبْتمديرُ  عْمانِي أممْرم الْمُسْليمييم رمصمدي فُ رْصمةٍ ت منْتمهيزُ وم بَم ي إيني اسْتَم عملْتُ للَّيَّي عملمى ن مفْسي  وم قمدْ جم

The predecessor ran and he was patient from him upon the slips and after it he did not 
succumb to the intentions fearing from the scattering of the religion, and restlessness carried 
entirety of the Muslims, and due to the nearness of the matter of the pre-Islamic period, and 
(the hypocrites) were watching out for the opportunity to seize and pre-empt a management, 
and Allah-azwj has Made it upon myself-asws that commander of the faithful would make me-

asws to take care of the affairs of the Muslims. 

ف متمهُ الْعممملم فييهيمْ عمامَّةً وم في بمنِي الْعمبَّاسي بْني عمبْدي الْمُطَّليبي خماصَّةً بيطماعمتيهي وم  لَم  طماعمةي رمسُوليهي ص وم أمنْ لَم أمسْفيكم دمماً حمرماماً وم لَم أبُييحم ف مرْجاً وم لَم وم ق ملَّدمنِي خي
تْهُ حُدُودُهُ وم أم  تْهُ ف مرمائيضُهُ وم أمنْ أمتَّمميرَّم الْكُفماةم جُهْديي وم طماقمتِي ممالًَ إيلََّ مما سمفمكم حم  بَم

And he has collared me-asws with his caliphate, the working among the general public and 
among the clan of Al-Abbas Bin Abdul Muttalib in particular, in His-azwj obedience and 
obedience of His-azwj Rasool-saww, and that I-asws shall neither spill any forbidden blood, nor 
legalise any marriages, nor wealth except what is spilt by its legal penalties, and I-asws shall 
permit His-azwj obligations, and that I-asws shall make sufficient of my-asws efforts and my-asws 
strength.  

ُ عمنْهُ فمإينَّهُ عمزَّ وم جملَّ ي مقُولُ  ي عمهْداً مُؤمكَّداً يمسْأملُنِي اللََّّ لْعمهْدي إينَّ الْعمهْدم كانم ممسْؤُلًَ   وم جمعملْتُ بيذمليكم عملمى ن مفْسي ثْتُ أموْ غميرَّْتُ أموْ بمدَّلْتُ    -وم أموْفُوا بَي وم إينْ أمحْدم
ق اً وم ليلنَّكمالي مُتمعمر يضاً   كُنْتُ ليلْغييرمي مُسْتمحي

And I-asws have made an emphatic pact to be it upon myself-asws due to that, Allah-azwj would 
be Questioning me-asws about it, for the Mighty and Majestic Says: And do not approach the 
wealth of the orphan except by which is best until he reaches maturity; and fulfil the oath, 
surely the oath would always be questioned about [17:34], and if I-asws were to innovate, or 
alter, or replace, I-asws would be rightful of the alteration and be exposed to the verbal abuse.  

يمتي  للََّّي مينْ سمخمطيهي وم إيلميْهي أمرْغمبُ في التَّوْفييقي ليطماعمتيهي وم الْمْوْلي ب ميْنِي وم بميْم ممعْصي د ي ذمليكم وم أمعُوذُ بَي ني عملمى ضي   هي في عمافييمةٍ ليي وم ليلْمُسْليمييم وم الْمْاميعمةُ وم الْمْفْرُ يمدُلََّ
لْمْقي  إيني الُْْكْمُ إيلََّ للَّيَّي  وم ما أمدْريي ما يُ فْعملُ بِي وم لَ بيكُمْ  لييم  ي مقْضيي بَي  وم هُوم خميْرُ الْفاصي

And I seek Refuge with Allah-azwj from His-azwj Wrath, and I-asws am desirous to Him-azwj 
regarding the inclination to obey Him-azwj, and the barrier between me-asws and disobeying 
Him-azwj, in a well-being for me-asws and for the Muslims, and the (books) ‘Al-Jamie’ and ‘Al-
Jafr’ are both pointed upon the opposite of that, and I don’t know what is to transpire with 
me and with you all. [46:9] The Decision is only for Allah. He - Decrees with - the Truth, and 
He is the best of the Deciders’ [6:57]. 

هُ وم أمشْهمدْتُ اللََُّّ  مُنِي وم إييََّ ُ ي معْصي ي بيذمليكم لمكينِ ي امْتمثملْتُ أممْرم أممييري الْمُؤْمينييم وم آث مرْتُ ريضماهُ وم اللََّّ يداً  وم كمفى  عملمى ن مفْسي للََّّي شمهي  بَي

But rather, I-asws am complying with the order of commander of the faithful and am preferring 
his pleasure, and Allah-azwj will Protect me-asws and him. And I-asws testify upon myself with that, 
and I-asws suffice with Allah-azwj and a Witness.  
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ُ ب مقماءمهُ وم الْفمضْلي بْني سمهْلٍ وم سمهْلي بْني الْفم  مضْرمةي أممييري الْمُؤْمينييم أمطمالم اللََّّ مط يي بِي تمبْتُ بِي ضْلي وم يَمْيَم بْني أمكْثممم وم عمبْدي اللََّّي بْني طماهيرٍ وم ثُْماممةم بْني أمشْرمسم وم  وم كم
ائ متميْي بيشْري بْني الْمُعْتمميري وم حْمَّادي بْ   ني النُّعْمماني في شمهْري رمممضمانم سمنمةم إيحْدمى وم مي

And I-asws have written it in my-asws handwriting in the presence of commander of the faithful, 
may Allah-azwj Prolong his remaining, and Al-Fazl Bin Sahl, and Sahl Bin Al-Fazl, and Yahya Bin 
Aksam, and Abdullah Bin Tahir, and Sumama Bin Ashras, and Bishr Bin Al-Mutamir, and 
Hammad Bin Al-Numan, in the month of Ramazan of the year two hundred and one’.  

ا الْممكْتُوبي ظمهْريهي وم بمطْنيهي   افَّةم الْمُسْليمييم الشُّهُودُ عملمى الْمْانيبي الْأميَْمني شمهيدم يَمْيَم بْنُ أمكْثممم عملمى ممضْمُوني همذم وم هُوم يمسْأملُ اللََّّم أمنْ يُ عمر يفم أممييرم الْمُؤْمينييم وم كم
يثماقي  ا الْعمهْدي وم الْمي  ب مرمكمةم همذم

The witnessed were upon the right-hand side. Yahya Bin Aksam witnessed upon the content 
of this writing, its outside and its inside, and he asked Allah-azwj to let commander of the 
faithful and all of the Muslims to know the Blessings of this pact and the covenant.  

ادمتمهُ فييهي  ي فييهي عمبْدُ اللََّّي بْنُ طماهيري بْني الُْْسميْي أمثْ بمتم شمهم مط يهي في التَّارييخي الْمُبميَّ  بيتمارييَيهي شمهيدم حْمَّادُ بْنُ النُّعْمماني بَّيمضْمُونيهي ظمهْريهي وم بمطْنيهي وم كمتمبم بييمديهي في وم كمتمبم بِي
رييَيهي بيشْرُ بْنُ ا  لْمُعْتمميري يمشْهمدُ بَّييثْلي ذمليكم تَم

And Abdullah Bin Tahir Bin Al-Husayn wrote in his handwriting, the date manifested in it, 
affirming his witnessing in it with his date. Hammad Bin Al-Numan witnessed its contents, its 
outside and its inside. And Bishr Bin Al-Mutamar wrote by his hand in its date.  

يفمةي  ُ ب مقماءمهُ قيرماءمةم همذيهي الصَّحي ا   الشُّهُودُ عملمى الْمْانيبي الْأميْسمري رمسممم أممييُر الْمُؤْمينييم أمطمالم اللََّّ ا وم بمطْنيهم رماطم ظمهْريهم يفمةُ الْمييثماقي ن مرْجُو أمنْ نَمُوزم بِيما الص ي يم صمحي
الَّتِي هي

مرممي سمي يدينَم رمسُولي اللََّّي  نْبَمي عملمى رُءُوسي الْأمشْهمادي بِي   ص بميْم الرَّوْضمةي وم الْمي

The witnesses witnessed with similar to that upon the left side, the line of commander of the 
faithful, may Allah-azwj Prolong his remaining, recitation of this parchment which it is the 
parchment of the covenant. We hope that we shall cross the Bridge (in the Hereafter), its 
apparent and its esoteric, by the sanctuary of our chief Rasool-Allah-saww, between the shrine 
and the pulpit, on the heads of the witnesses.  

مٍ وم سمائيري الْأموْلييماءي وم الْأمحْفمادي ب معْدم اسْتييفماءي شُرُوطي الْبميْ  عمةي عملميْهي بَّيما أموْجمبم أممييُر الْمُؤْمينييم الُْْجَّةم بيهي عملمى جَمييعي الْمُسْليمييم وم بَّيمرْأًى وم ممسْممعٍ مينْ وُجُوهي بمنِي هماشي
ةُ الَّتِي   انمتي اعْتَممضمتْ آرماءم الْمْاهيلييم وم لْتمبْطُلي الشُّبْهم ُ لييمذمرم الْمُؤْمينييم عملى كم  ما أمنْ تُمْ عملميْهي  ما كانم اللََّّ

With my eyes and ears, from the faces of the clan of Hashim-as and rest of the friends and the 
descendants after fulfilment of the conditions of the allegiance upon him with what obligates 
commander of the faithful, the arguing by it upon entirety of the Muslims, and to invalidate 
the suspicions which the opinions of the ignorant ones had objected with. And Allah was not 
going to leave the Momineen to what you are upon presently [3:179]. 

لتَّارييخي فييهي   . وم كمتمبم الْفمضْلُ بْنُ سمهْلٍ بِيممْري أممييري الْمُؤْمينييم بَي
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And it is written by Al-Fazl Bin Sahl by the orders of commander of the faithful, with the date 
in it’’.36 

أْمُونُ وم هُ   كشف، كشف الغمة  -26 تمبمهُ إيلميْهي الْمم ائمةٍ جمومابًَ عممَّا كم ت يمي بْعٍ وم سمبْعييم وم سي طٍ سمنمةم سم يمي   وم رمأميْتُ خمطَّهُ ع في وماسي ومصملم كيتمابُ   بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي
تي وم رمسممم أمنْ أمكْتُبم لمهُ مما صمحَّ  ُ ب مقماءمهُ يمذْكُرُ مما ث مبمتم مينم الر يومايَم دمةي وم الْمْشمبمةي الَّتِي ليرمحمى الْيمدي أممييري الْمُؤْمينييم أمطمالم اللََّّ  عينْديي مينْ حمالي همذيهي الشَّعْرمةي الْوماحي

ا وم ليفماطيممةم بينْتي رمسُ  هم ُ عملميْهما وم عملمى أمبييهما وم زموْجي  بمنييهما ولي اللََّّي صملَّى اللََّّ

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘I saw his-asws handwriting in Wasit in the year six hundred and seventy-seven answering to 
what had been written to him-asws by Al-Mamoun, and it is: ‘In the Name of the Beneficent, 
the Merciful. The letter of commander of the faithful, may Allah-azwj Prolong his remaining, 
arrived mentioned what is affirmed from the reports and the writing that I-asws should be 
writing to him-asws of what is correct in my-asws view, from the state of this one hair, and the 
wood which was for the hand mill of (Syeda) Fatima-asws daughter-asws of Rasool-Allah-saww. 
May Allah-azwj Send Salawaat upon her-asws, and upon her-asws father-saww, and her-asws husband-

asws, and her-asws two sons-asws. 

دمةُ شمعْرمةٌ مينْ شمعْري رمسُولي اللََّّي ص لَم شُبْهمةم وم لَم شمكَّ وم همذيهي الْمْشمبمةُ الْمم   ذْكُورمةُ ليفماطيممةم ع لَم رميْبم وم لَم شُبْهمةم ف مهمذيهي الشَّعْرمةُ الْوماحي

So this single hair, is a hair from the hairs of Rasool-Allah-saww. There is neither any suspicion 
nor doubt, and this mentioned wood was for (Syeda) Fatima-asws, there is neither any doubt 
nor suspicion. 

ا الْفمحْ  ُ لمكم في همذم تمبْتُ إيلميْكم فماقْ بملْ ق موْليي ف مقمدْ أمعْظممم اللََّّ للََّّي التَّوْفييقُ وم أمنَم قمدْ ت مفمحَّصْتُ وم تُممدَّيْتُ وم كم  صي أمجْراً عمظييماً وم بَي

And I-asws have checked and challenged, and I-asws have written to you. So, accept my-asws word. 
May Allah-azwj Magnify for you the mighty Recompense in this verification. And with Allah-azwj 
is the inclination.  

بي التَّ  وم كمتمبم  ائ متميْي مينْ هيجْرمةي صماحي مُ وم عملميَّ سمنمةم إيحْدمى وم مي ا السَّلَم عْفمرٍ عملميْهيمم  .نْزييلي جمد يي صعملييُّ بْنُ مُوسمى بْني جم

And it is written by Ali-asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws, and Ali-asws, in the year two hundred 
and one from the Hijrah of the owner of the Revelation, my-asws grandfather-saww’’.37 

27-   : دٍ قمالم دٍ عمنْ مُعممَّري بْني خملََّ ابينما عمنْ سمهْلي بْني زييَم تمبْتم إيلَم   كا، الكاف عيدَّةٌ مينْ أمصْحم أْمُونُ يَم أمبَم الْمْسمني لموْ كم م الْمم قمالم ليي أمبوُ الْمْسمني الر يضما ع قمالم ليي
ي الَّتِي قمدْ فمسمدمتْ عملميْنما   ب معْضي ممنْ يطُييعُكم في همذيهي النَّوماحي

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muammar Bin Khallaad who said: 

Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said to me: ‘Al-Ma’moun said to me-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws, if 
you-asws could write to some of the ones who are obedient to you-asws in these areas in which 
their relationship with us is spoilt’.  

 
36 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 25 
37 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 26 



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 49 www.hubeali.com 

Page 53 of 159 

ا الْأممْري الَّذيي دم  م وم لَم أمعْزيلم وم مما قمالم قُ لْتُ لمهُ يَم أممييرم الْمُؤْمينييم إينْ ومف ميْتم ليي ومف ميْتُ لمكم إينََّّما دمخملْتُ في همذم خملْتُ فييهي عملمى أمنْ لَم آمُرم وم لَم أمنَْمى وم لَم أوُملي ي
ا الْأممْرُ الَّذيي دمخملْتُ   يْئاً زمادمنِي همذم  فييهي في الن يعْممةي عينْديي شم

I-asws said to him: ‘O commander of the faithful! If you fulfil (your commitment) to me-asws, I-

asws would (fulfil my-asws commitment) to you, but rather, I-asws have entered into this matter 
in which I-asws have been entered into, I-asws will not issue commands, nor will I-asws prohibit, 
nor will I-asws appoint anyone, nor will I-asws dismiss anyone, and this matter which I-asws have 
entered into has not increased anything for me-asws regarding the bounties.  

ماريي وم أممُ  لْممديينمةي وم كيتمابِي ي منْفُذُ في الْممشْريقي وم الْممغْريبي وم لمقمدْ كُنْتُ أمركْمبُ حْي دٌ يمسْأملُنِي  وم لمقمدْ كُنْتُ بَي كمكي الْممديينمةي وم مما بِيما أمعمزُّ مينِ ي وم مما كمانم بِيما أمحم رُّ في سي
ةً يَُْكينُنِي قمضماؤُهما لمهُ  ا لمهُ ف مقمالم ليي أمفي بيذمليكم حماجم  .إيلََّ قمضميْتُهم

And I-asws used to be in Al-Medina, and my-asws letter would be established in the east and the 
west, and I-asws would ride upon my-asws mule and pass by in the markets of Al-Medina, and 
there would be no one more prestigious than me-asws, and there was none among them who 
would ask me-asws for a need with the possibility of my-asws fulfilling it, except that I-asws would 
fulfill it for him’. He said, ‘I will fulfill (my commitment) to you-asws with that’’.38 

ارُونم الْقمزْويينِي ي   -28 :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْبميْهمقييُّ عمني الصُّوليي ي عمني الْمُغييرمةي بْني مُُممَّدٍ عمنْ هم لْعمهْدي     قمالم أْمُوني ليلر يضما ع بَي اءمتْ نما ب ميْعمةُ الْمم لممَّا جم
ري خُ  قييُّ ف مقمالم في آخي ا عملييُّ بْنُ  إيلَم الْممديينمةي خمطمبم بِيما النَّاسم عمبْدُ الْمْبَّاري بْنُ سمعييدي بْني سُلميْممانم الْمُسماحي ُّ عمهْديكُمْ همذم عْفمري  طْبمتيهي أم تمدْرُونم ممنْ ومليي مُوسمى بْني جم

ي ي بْني أمبِي طماليبٍ ع
ي ي بْني الُْْسميْي بْني عملي

 بْني مُُممَّدي بْني عملي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Al Mugheira Bin Muhammad, from 
Haroun Al Qazwiny who said,  

‘When the allegiance of Al-Mamoun for Al-Reza-asws with the pact came to us at Al-Medina, 
Abdul Jabbar Bin Saeed Bin Suleyman Al-Musahiqy addressed the people with it. He said in 
the end of his sermon, ‘Do you know who is your heir apparent? This is Ali-asws Bin Musa-asws 
Bin ja’far-asws Bin Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws! 

ؤُهُمْ ممنْ هُمْ  عمةٌ آبَم ب ْ امي   -سم  أمخْيرمُ ممنْ يمشْرمبُ صموْبم الْغممم
ؤُهُمْ ممنْ هُمْ  عمةٌ آبَم ب ْ امي   -سم  أمخْيرمُ ممنْ يمشْرمبُ صموْبم الْغممم

Seven of his-asws forefathers-asws, who are they-asws? The best ones to have drunk the pouring of 
the clouds’’.39 

  

 
38 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 27 
39 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 13 H 28 
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 سائر ما جرى بينه ع و بين المأمون و أمرائه  14باب 

CHAPTER 14 – REST OF WHAT TRANSPIRED BETWEEN HIM-

asws AND Al-Mamoun AND HIS GOVERNORS 

ي ي بْني مُوسمى ع إيلَم الْعُمَّالي  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم  -1
في شمأْني الْفمضْلي ومجمدْتُ في ب معْضي الْكُتُبي نُسْخمةم كيتمابي الْيْبماءي وم الشَّرْطي مينم الر يضما عملي

يهي وم لَمْ أرُموَّ ذمليكم عمنْ أمحمدٍ   بْني سمهْلٍ وم أمخي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ –  

‘I found in one of the books, copy of ‘Kitab Al-Hiba Wa Al-Shart’, from Ali Reza Ali-asws Bin 
Musa-asws to the office bearers in the occupation of Al-Fazl Bin sahl and his brother, and that 
has not been reported from anyone (else) 

لْقيهي الَّذيي خمضمعم كُلُّ شميْ أممَّا ب معْدُ فمالْمْمْدُ للَّيَّي الْبمديي  ءٍ ليعيزَّتيهي وم اسْتمسْلممم  ءٍ ليمُلْكيهي وم ذملَّ كُلُّ شميْ ءي الْبمدييعي الْقماديري الْقماهيري الرَّقييبي عملمى عيبماديهي الْمُقييتي عملمى خم
تيهي وم أمحماطم بيكُل ي شميْ ءٍ ليقُدْرمتيهي وم ت موماضمعم كُلُّ شميْ كُلُّ شميْ   ءٍ عيلْمُهُ وم أمحْصماهُ عمدمدمهُ ءٍ ليسُلْطمانيهي وم عمظممم

‘As for after, the Praise is for Allah-azwj the Beginner, the Creator, the Powerful, the Watcher 
over His-azwj servants, the Nourisher upon His-azwj creatures which humbles all things to His-azwj 
Kingdom, and disgraces all things to His-azwj Mighty, and yields all things to His-azwj Power, and 
humbles all things to His-azwj Authority and His-azwj Magnificence and encompasses all things 
in His-azwj Knowledge and counts its number. 

فم  بييٌر وم لَم ي معْزُبُ عمنْهُ صمغييٌر الَّذيي لَم تُدْريكُهُ أمبْصمارُ النَّاظيريينم وم لَم تُيُيطُ بيهي صي فييم فملَم ي مئُودُهُ كم ثملُ الْأمعْلى  وم   لمهُ الْمْلْقُ وم الْأممْرُ   ةُ الْوماصي في السَّماواتي وم   الْمم
   الْأمرْضي وم هُوم الْعمزييزُ الْمْكييمُ 

He-azwj neither Returns the big nor is anything little distant from Him-azwj. The One-azwj Who the 
sights of the beholders cannot realise, nor can the descriptions of the describers encompass 
Him-azwj. For Him-azwj is the Creating the affairs, and the lofty example in the skies and the 
earth, and He-azwj is the Mighty, the Wise. 

هُ وم شمرَّفمهُ وم كمرَّممهُ وم جمعملمهُ الد يي مم دييناً ف مفمضَّلمهُ وم عمظَّمم رماطم الْمُسْتمقييمم الَّذيي لَم يمضيلُّ ممنْ  وم الْمْمْدُ للَّيَّي الَّذيي شمرمعم الْْيسْلَم نم الْقمي يمم الَّذيي لَم ي مقْبملُ غميْرمهُ وم الص ي
 دمفم عمنْهُ لمزيممهُ وم لَم ي مهْتمديي ممنْ صم 

And the Praise is for Allah-azwj Who Started Al-Islam as a religion. He-azwj Merited it, and 
Magnified it, and Ennobled it, and Honoured it, and Made it the religion of the Custodian 
which, He-azwj will not Accept other than it, and the straight path which the one who sticks to 
it would not stray, nor will he be guided, the one who turns away from it.  

تيهي إيلَم مم  ئيكم فماءم وم الْبميمانم وم ب معمثم بيهي ممني اصْطمفمى مينْ مملَم يمةي حمتََّّ انْ تمهمتْ  وم جمعملم فييهي النُّورم وم الْبَُهْمانم وم الش ي ني اجْتمبَم مينْ رُسُليهي في الْأمُممي الْمْالييمةي وم الْقُرُوني الْمماضي
 ريسمالمتُهُ إيلَم مُُممَّدٍ ص

And He-azwj Made the Noor to be in it, and the proof, and the healing, and the explanation, 
and He-azwj Sent it with the one He-azwj Chose from His-as Angels to the one He-azwj Selected 
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from His-azwj Rasools-as among the past communities and the previous generations, until His-

azwj Message ended to Muhammad-saww.  

يراً ليلْمُ  ري الْمُرْسملييم وم ب معمثمهُ رمحْْمةً ليلْعمالممييم وم بمشي تممم بيهي النَّبيي ييم وم ق مفَّى بيهي عملمى آثام افيريينم الْمُكمذ يبييم ليتمكُونم لمهُ الُْْجَّةُ الْبماليغمةُ وم فمخم  ؤْمينييم الْمُصمد يقييم وم نمذييراً ليلْكم
يعٌ عملييمٌ  لييمهْليكم ممنْ هملمكم عمنْ ب مي ينمةٍ وم يَمْيَ  ممنْ حميَّ عمنْ ب مي ينمةٍ وم إينَّ اللََّّم لمسممي

He-azwj Ended the Prophets-as with him-saww, and Stopped by him-saww upon the effects of the 
Messengers-as, and Sent him-saww as a mercy to the worlds, and as a giver of glad tidings to the 
Momineen, the ratifiers, and as a warner to the Kafirs, the liars, for it to be a conclusive 
argument for him, and to destroy the ones to be destroyed from a clear proof and to Revive 
the ones to be revived from a clear proof, and surely Allah is Hearing, Knowing  [8:42]. 

ي متمهُمْ وم شمرَّفم ممنْزيلمتمهُمْ  وم الْمْمْدُ للَّيَّي الَّذيي أموْرمثم أمهْلم ب ميْتيهي ممومارييثم النُّبُوَّةي وم اسْتموْدمعمهُمُ الْعيلْمم وم الْيْكْممةم  فمةي وم أموْجمبم وملَم مماممةي وم الْيْلَم  وم جمعملمهُمْ ممعْدينم الْْي

And the Praise is for Allah-azwj Who Caused the People-asws of his-saww Household to inherit the 
inheritances of the Prophets-as, and Entrust them the knowledge, and the wisdom, and Made 
them-asws the mines of the Imamate and the caliphate, and obligated their-asws Wilayah, and 
Ennobled their-asws status.  

مُْ إيذْ ي مقُولُ  هُمْ في ق موْليهي   قُلْ لَ أمسْئملُكُمْ عملميْهي أمجْراً إيلََّ الْممومدَّةم في الْقُرْبَ  فمأمممرم رمسُولمهُ بَّيمسْأملمةي أمَُّتيهي ممومدَّتُم   وم مما ومصمفمهُمْ بيهي مينْ إيذْهمابي الر يجْسي عمنْهُمْ وم تمطْهييريهي إييََّ
ُ لييُذْهيبم عمنْكُمُ الر يجْسم أمهْلم الْبميْتي وم يطُمه يرمكُمْ تمطْهييراً  ا يرُييدُ اللََّّ  إينََّّ

He-azwj Commanded His-azwj Rasool-saww to ask his-saww community for their cordiality when He-

azwj Said: Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for the cordiality to be for my 
relatives’. [42:23]. And what He-azwj Described them-asws with, from the keeping the 
uncleanness away from them, and His-azwj Purifying them-asws in His-azwj Words: But rather, 
Allah Intends to Keep the uncleanness away from you, People of the Household, and Purify 
you (with) a Purification [33:33].  

b امم أمهْلي ب ميْتيهي ف مرمدَّ ألُْفمتمهُمْ وم جَمم أْمُونم ب مرَّ رمسُولم اللََّّي ص في عيتَْمتيهي وم ومصملم أمرْحم ُ بيهي الضَّغمائينم وم  ثَُُّ إينَّ الْمم عم فُ رْق متمهُمْ وم رمأمبم صمدْعمهُمْ وم رمتمقم ف متْقمهُمْ وم أمذْهمبم اللََّّ
مُْ الْْيحمنم ب ميْنمهُمْ وم أمسْكم  بَّةم وم الْممومدَّةم قُ لُوبِم  نم التَّنماصُرم وم التَّوماصُلم وم الْممحم

Then Al-Mamoun was righteous to Rasool-Allah-saww regarding his-saww family and connected 
the kinship of People-asws of his-saww Household. He reciprocated them and united their groups, 
and nurtured their chests, and patched their cracks, and Allah-azwj has Removed the grudges 
by him, and the hostilities between them, and calmed their restlessness, and the connections, 
and the love, and the cordiality of their hearts.  

اميعمةً وم أم  تُهُمْ جم دمةً وم كمليمم لمتيهي أميْدييهُمْ وماحي تيهي وم بير يهي وم صي فْظيهي وم ب مرمكم عمهما وم فمأمصْبمحمتْ بييُمْنيهي وم حي مهْليهما وم ومضمعم الْممومارييثم مموماضي هْوماؤُهُمْ مُتَّفيقمةً وم رمعمى الْْقُُوقم لأي
نييم وم  افمأم إيحْسمانم الْمُحْسي عمدم عملمى الد ييني كم ءم الْمُبْلميْم وم ق مرَّبم وم بَم  -  حمفيظم بملَم

So, it became by his conferment, and his protections, and his blessings, and his act of kindness, 
and his connecting their hands as one, and their united word, and their concordance of their 
whims, and taking care of the rights of its people, and placing the inheritances in their places, 
and sufficing favours of the benefactor, and protecting the afflicted ones from their afflictions, 
and drawing near the ones distance upon the religion.  
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يلي وم التَّقْدييمي وم التَّشْرييفي ممنْ قمدَّممتْهُ ممسماعييهي فمكمانم ذمليكم ذما الر يئَمسمتميْي  لتَّفْضي طيقاً وم    ثَُُّ اخْتمصَّ بَي ُجَّتيهي نَم مق يهي قمائيماً وم بِي الْفمضْلم بْنم سمهْلٍ إيذْ رمآهُ لمهُ مُؤمازيراً وم بِي
يُُ  ب يراً وم ليرمعييَّتيهي سمائيساً وم إيلميْهي دماعيياً وم ليممنْ أمجمابم إيلَم طماعمتيهي مُكم لينُقمبمائيهي نمقييباً وم لْي رُُوبيهي مُدم ا مُبماييناً وم بينُصْرمتيهي مُنْفمريداً وم ليممرمضي وليهي قمائيداً وم لْي افيئاً وم ليممنْ عمنمدم عمنْهم

 الْقُلُوبي وم الن ييَّاتي مُدماوييًَ 

Then he chose with the preference, and the advancing, and the ennoblement, the one he 
advanced for his endeavours. So that was Zul Raiyasateyn Al-Fazl Bin Sahl, when he was him 
to be a minister for him, and a custodian with his rights, and a speaker with his arguments, 
and a captain for his captains, and a leader for his cavalry, and a manger for his wars, and a 
politician for his citizens, and a caller to him and a sufficer for the one who answered to his 
obedience, and a differentiator for the obstinate ones, and an individual with his help, and a 
healer for the sickness of the hearts and the intentions. 

الٍ وم لَمْ يَميلْ بيهي طمممعٌ وم لَمْ ي ملْفيتْهُ عمنْ نييَّتيهي وم  هُ عمنْ ذمليكم قيلَّةُ ممالٍ وم لَم عمومزُ ريجم بمصييرمتيهي ومجملٌ بملْ عينْدم مما يُ همو يلهُُ الْمُهمو يلُونم وم يُ رْعيدُ وم يبَُْيقُ بيهي الْمُبَْيقُونم    لَمْ ي منْهم
ثْرم  نم الْمُرْعيدُونم وم كم اتيلييم أمثْ بمتُ مما يمكُونُ عمزييَمةً وم أمجْرمأُ جم ةً وم أمحْسمنُ تمدْبييراً وم أمقْ ومى ت مثمبُّتاً  ةُ الْمُخماليفييم وم الْمُعمانيديينم مينم الْمُجماهيديينم وم الْمُخم انًَ وم أمنْ فمذُ ممكييدم

أْمُوني وم الدُّعماءي إيلميْهي   في حمق ي الْمم

He was not prevented from that by scarcity of wealth, nor the lack of men, and the greed did 
not incline him, and fright did not turn him around from his intention and his insight. But the 
terrifier did not terrify him, and the lightning of the emitters of lightning and the thunder of 
the emitters of thunder, and the large number of adversaries, and the inimical ones from the 
fighters and the double-dealers. He is as affirmed as can be in determination, and the daring 
of the crazy ones, and carrying out plots, and goodly management, and strongly affirmed in 
the right of Al-Mamoun, and the calling to him. 

تمهُمْ وم صمرمعمهُمْ ممصماري  لمةي وم فملَّ حمدَّهُمْ وم ق ملَّمم أمظْفمارمهُمْ وم حمصمدم شموكْم ف ييم  حمتََّّ قمصممم أمنْ يمابم الضَّلَم ديينم في ديينيهي النَّاكيثييم ليعمهْديهي الْومانييم في أممْريهي الْمُسْتمخي عم الْمُلْحي
مق يهي الْْمينييم ليمما حمذَّ  ري ذيي الر يئَمسمتميْي في صُنُوفي الْأمُممي بِي هي ممعم آثام  مينم الْمُشْريكييم  رم مينْ سمطْومتيهي وم بِمْسي

Until he broke the canines of straying, and blunted their sharpness, and clipped their nails, 
and cut down their thorns, and slayed them the slaying of the atheists in his religion, the 
breakers of his pact, the variety in his orders, the ones taking lightly with his right, the ones 
safe when there is caution from his anger and his prowess, with the impacts of Zul Raiyasateyn 
in types of the communities of the Polytheists.  

ُ بيهي في حُدُودي دماري الْمُسْليمييم مُيَّا قمدْ ومرمدمتْ أمنْ بماؤُهُ عملميْكُمْ وم قرُيئمتْ بيهي الْكُ  تُبُ عملمى ممنمابيريكُمْ وم حْمملمتْ أمهْلُ الْْفماقي عمنْكُمْ إيلَم غميْريكُمْ فمانْ تمهمى شُكْرُ  وم مما زمادم اللََّّ
ءم أممي  يهي أمبِي مُُممَّدٍ الْمْسمني بْ ذيي الر يئَمسمتميْي بملَم المهُ مُهْجمتمهُ وم مُهْجمةم أمخي مق يهي وم ابْتيذم هُ وم قييماممهُ بِي يماسمةي إيلَم يري الْمُؤْمينييم عينْدم يْمُوني النَّقييبمةي الْممحْمُودي الس ي ني سمهْلٍ الْمم

ا الْمماضييم وم فماقم بِيما الْفمائيزي   ينم غمايمةٍ تَمماومزم فييهم

And Allah-azwj did not Increase with it in me-asws, the limits of the house of Muslims from what 
has been referred of his news to you all, and the letters have been read out with upon your 
pulpits, and the people of the outskirts have carried on from you to others. So the thanks be 
to Zul Riyasateyn to end the afflictions of commander of the faithful with him, and his standing 
with his rights, and his exerting his love and love of his brother Abu Muhammad Al-Hassan 
Bin Sahl, the auspicious, the pure, the praise-worthy of the politics to a peak, surpassing the 
past ones in it, and outperforming the successful ones with it. 
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هُ إيلَم مما جمعملم لمهُ مينم الْأممْومالي وم الْقمطمائيعي وم الْمْوماهي  افماةُ أممييري الْمُؤْمينييم إييََّ هُ وم انْ تمهمتْ مُكم ميهي وم لَم ممقمامٍ مينْ ممقمامماتيهي فمتَممكم ري وم إينْ كمانم ذمليكم لَم يمفيي بييموْمٍ مينْ أميََّ
نْ يما وم اسْتيصْغماراً لْمما وم إييثماراً لي  زهُْداً فييهي وم ارْتيفماعاً  َّتيهي عمنْهُ وم ت موْفييراً لمهُ عملمى الْمُسْليمييم وم إيطْرماحاً ليلدُّ ا مينْ هِي رمةي وم مُنمافمسمةً فييهم  لْْخي

And the rewards of commander of the faithful to him ended to what he made the wealth to 
be for him, and the pieces of land, and the jewels, and if that was not enough for a day from 
his days, nor a position from his positions, he left it being ascetic in it, and loftier from his 
concern with it, and his thrift for it upon the Muslims, and dropping of the world and belittling 
of it, and his preference for the Hereafter and competing regarding it.  

انيهي الَّذيي هُوم  وم سمأملم أممييرم الْمُؤْمينييم مما لَمْ ي مزملْ لمهُ سمائيلًَ وم إيلميْهي رماغيباً مينم التَّخمل يي وم التَّزمهُّدي ف معمظمُم  ُ عمزَّ وم جملَّ في ممكم عْريفمتينما بَّيما جمعملم اللََّّ هُ وم عينْدمنَم ليمم ذمليكم عينْدم
ادي الْمُشْريكييم وم مما أمرمى اللََّّم بيهي مينْ تم بيهي مينم الْعيز ي ليل هم حي الْمُسْليمييم وم جي صْدييقي نييَّتيهي وم يَُْني نمقييبمتيهي وم صيحَّةي تمدْبييريهي وم قُ وَّةي رمأْييهي  د ييني وم السُّلْطماني وم الْقُوَّةي عملمى صملَم

 ق ي وم الْْدُمى وم الْبَي ي وم التَّقْومىوم نَُْحي طمليبمتيهي وم مُعماومنمتيهي عملمى الْمْ 

And commander of the faithful was asked what he was not ceased to be asked about, and 
being desirous to him from renouncing, and the ascetism. That was great in his presence and 
in our-asws presence, due to our-asws recognition with what Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Made to be in its place which he is with, from the might of the religion and the authority and 
the strength upon correcting the Muslims and fighting the Polytheists, and what Allah-azwj has 
Seen with him, from sincerity of his intention, and correctness of his management, and 
strength of his view, and the success of his obedience, and his assisting him upon the truth 
and the guidance, and the righteousness, and the piety.  

حُهُ وم أمعْطميْنما لنَّظمري ليلد ييني وم إييْ ثماري مما فييهي صملَم نْهُ بَي بماءٍ وم شمرْطٍ قمدْ نمسمخم في أمسْفملي  ف ملممَّا ومثيقم أممييُر الْمُؤْمينييم ومثيقْنما مي تمبْنما لمهُ كيتمابم حي هُ سُؤْلمهُ الَّذيي يُشْبيهُ قمدْرمهُ وم كم
ا   كيتمابِي همذم

When commander of the faithful trusted, we trusted from him with the consideration of the 
religion, and preferring what is in it of its betterment, and we-asws gave him his requests which 
resembled his worth, and we-asws wrote a letter for him as a gift, and conditions have been 
copied in the bottom of this letter of mine.  

 قمهماءي وم الْمْاصَّةي وم الْعمامَّةي وم أمشْهمدْنَم اللََّّم عملميْهي وم ممنْ حمضمرمنَم مينْ أمهْلي ب ميْتينما وم الْقُوَّادي وم الصَّحمابمةي وم الْقُضماةي وم الْفُ 

And we-asws keep Allah-azwj as Witness upon him, and the ones who have attended us-asws from 
the people of our-asws households, and the leaders, and the companion, and the jurists, and 
the special ones, and the general ones.  

ا وم يُ قْرمأم عملمى ممنمابيري  يعم في أمهْليهم تُيما وم قُضماتُيما فمسمأملمنِي أمنْ أمكْتُبم بيذمليكم وم أمشْرمحم وم رمأمى أممييُر الْمُؤْمينييم الْكيتمابم بيهي إيلَم الْْفماقي لييمذييعم وم يمشي ا وم ي مثْبُتم عينْدم وُلَم هم
ثمةي  يم عملمى ثملَم

 أمبْ ومابٍ  ممعمانييمهُ وم هي

And commander of the faithful has viewed the writing with it to the horizons in order to 
broadcast and spread it among its people, and read out upon their pulpits, and affirmed with 
their governors and their judges. So, he has asked me-asws to write that and explain its 
meaning. It is upon three chapters.  
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ُ بِيما حمقَّهُ عملميْنما وم عملمى الْمُسْليمي  ريهي الَّتِي أموْجمبم اللََّّ يم وم الْبمابُ الثَّانِي الْبميمانُ عمنْ ممرْت مبمتيهي في إيزماحمةي عيلَّتيهي في كُل ي مما دمب َّرم وم فمفيي الْبمابي الْأموَّلي الْبميمانُ عمنْ كُل ي آثام
ا ت مرمكم وم كمريهم دمخملم فييهي وم لَم سمبييلم    عملميْهي فييمم

In the first chapter is the explanation about all his-saww Ahadeeth which Allah-azwj has Obligated 
his rights upon us-asws and upon the Muslims. And the second chapter is the explanation about 
his-saww rank in displacing his cause regarding all what he manages and enters into, and there 
is no way upon him regarding what he neglects and dislikes. 

هُ  يهي وم مينْ إيزماحمةي الْعيلَّةي تُمْكييمُهُمما في كُل ي ممنْ بمغييم عملميْهيمما وم سمعمى بيفمسمادٍ عملميْنما وم عم  وم ذمليكم مما لميْسم لْيملْقٍ مُيَّنْ في عُنُقيهي ب ميْعمةٌ إيلََّ لمهُ ومحْدم مخي لميْهيمما وم عملمى  وم لأي
مُما وم لَم احْتييمالٍ في  يمةٍ لْم فٍ عملميْهيمما وم لَم ممعْصي لَم ا  أموْلييمائينما ليئملََّ يمطْممعم طماميعٌ في خي  ممدْخملٍ ب ميْنمنما وم ب ميْنمهُمم

And that is what isn’t for the people, from the ones in whose neck is an allegiance, except for 
him along, and for his brother, and from displacement of the cause, judging them regarding 
everyone who rebels against them both and strives with spoiling upon us-asws and upon them, 
and upon our-asws friends, let the coveting one should covet in opposing against them, and 
there is no disobedience to them, nor any fraud in entering between us-asws and them.  

لْيمةي الزُّهْدي وم حُجَّ  هُ مما أمحمبَّ مينْ ميلْكي التَّخمل يي وم حي رمةي بَّيما ي متمقمرَّرُ في ق ملْبي ممنْ  وم الْبمابُ الثَّاليثُ الْبميمانُ في إيعْطمائينما إييََّ ةي التَّحْقييقي ليمما سمعمى فييهي مينْ ث مومابي الْْخي
نْهُ وم مما ي ملْزممُ  نْ كمانم في ذمليكم مي نْمعُ مي يهي مينْ ممنْعيهيمما مما نَّم مخي لْنماهُ لمهُ وم لأي هُ أمنْ فُسمنما وم ذمليكم مُيُيطٌ بيكُل ي مما يَمْتماطُ فييهي نما لمهُ مينم الْكمرماممةي وم الْعيز ي وم الْيْبماءي الَّذيي بمذم

 مُُْتماطٌ في أممْري ديينٍ وم دُنْ يما 

And the third chapter is the explanation in his awarding us what he likes from renouncing a 
kingdom, and the garb of ascetism, and investigative arguments to what one can strive 
regarding it for the rewards of the Hereafter with what would be delightful in the heart of the 
that would be from him, and what he has necessitated us from the honouring to him and the 
endearment and the gifts which we spend for him and for his brother, from preventing them 
what we prevent ourselves from. And that includes all what an included one can be included 
in the matters of religion and world’. 

ةُ الْكيتمابي  يمي  وم همذيهي نُسْخم ي ي بْني مُوسمى ليذيي بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي
أْمُوني أممييري الْمُؤْمينييم وم ومليي ي عمهْديهي عملي ا كيتمابٌ وم شمرْطٌ مينْ عمبْدي اللََّّي الْمم سمتميْي الْفمضْلي  همذم الر يئَم

ثْ نميْي ليسمبْعٍ خملموْنم مينْ شمهْري رمممضمانم مينْ سمنمةي إيحْدمى وم مي   ائ متميْي بْني سمهْلٍ في ي موْمي الْْي

And this is a copy of the letter – ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. This is 
a letter and a condition from Abdullah Al-Mamoun, commander of the faithful and his heir 
apparent Ali-asws Bin Musa-asws to Zul Riyasateyn Al-Fazl Bin Sahl, during the day of Monday of 
the seventh (day) vacant from the month of Ramazan of the year two hundred and one. 

ُ فييهي دموْلمةم أممييري الْمُؤْمينييم وم عمقمدم ليومليي ي عمهْديهي وم أملْبمسم النَّ  حي ومليي يهي وم الظَّفمري بيعمدُو يهي إينََّ دمعموْنَمكم  وم هُوم الْيموْمُ الَّذيي تَمَّمم اللََّّ اسم الل يبماسم الْأمخْضمرم وم ب ملمغم أممملمهُ في صملَم
افماتيكم عملمى مما قُمْتم بيهي مينْ حمق ي اللََّّي ت مبمارمكم وم ت معمالَم وم حمق ي رمسُوليهي وم حمق ي أممييري الْمُؤْمي إيلَم مما فييهي ب م  مٍ الَّتِي عْضُ مُكم ي ي بْني مُوسمى وم حمق ي هماشي

نييم وم ومليي ي عمهْديهي عملي
ممةُ ذماتي الْبميْي  حُ الد ييني وم سملَم  بميْي الْمُسْليمييم إيلَم أمنْ ث مبمتمتي الن يعْممةُ عملميْنما وم عملمى الْعمامَّةي بيذمليكم  بِيما يُ رْجمى صملَم

And it is the day in which Allah-azwj has Completed the government of commander of the 
faithful, and tied for his heir apparent, and the people have nor the green clothes, and his 
hopes regarding the betterment of his governor has reached, and the winning with his 
enemies. We are calling you to what in it is some of your rewards upon what you shall be 
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standing with, from the rights of Allah-azwj Blessed and Exalted, and rights of His-azwj Rasool-
saww, and rights of commander of the faithful, and of his heir apparent Ali-asws Bin Musa-asws, 
and rights of Hashim, which he hopes for the betterment of the religion and safety between 
the Muslims until the favours are proven upon us and upon the general public with that. 

رْكي وم كمسْري الْأمصْنمامي وم ق متْلي الْعُتماةي وم سمائيري وم بَّيما عماومنْتم عملميْهي أممييرم الْمُؤْمينييم مينْ إيقماممةي الد ييني وم السُّنَّةي وم إيظْهماري الدَّعْومةي الثَّانييمةي   وم إييْ ثماري الْأموْلَم ممعم قممْعي الش ي
ثَّلمةي ليلْْم  ريكم الْمُمم لْممهْدي آثام لْأمصْفمري الْمُكمنَّ بِيمبِي السَّرمايَم وم في الْمُتمسممَّى بَي بِي ي وم التَُّْكي الْزلْية وم في  مْصماري في الْممخْلُوعي وم في الْمُتمسممَّى بَي

عْفمرٍ الطَّالي ي ي مُُممَّدي بْني جم
ارم هُرْمُزم بْني ش  ا إيلَم بُ نْدم ا المهوزين طمبَميسْتمانم وم مُلُوكيهم ابلُم وم ممليكيهم يْ لممي وم ممليكيهما وم في كم  روين وم في الدَّ

And with what he helped commander of the faithful upon it from establishing the religion and 
the Sunnah, and manifesting the second call and preferring the first with supressing the Shirk, 
and breaking the idols, and killing the transgressors and rest of your impacts resembled to 
the cities regarding the renouncement and regarding the ones named as Al-Asfar, 
teknonymed at Abu Al-Saraya, and regarding the one named at Al-Mahdy, Muhammad Bin 
Ja’far Al-Taliby, and the Turk Al-Khazlajiya, and in Tabristan and its kingships up to Bundr 
Hurmuz Bin Sharweyn, and in Al-Daylam and its kingdoms, and in Kabul and its kingdom Al-
Mahuzeyn.  

بمالي بداربنده وم غرشستان وم الغور وم أمصْنمافيهما وم في خُرما ا الْأمصْفمهْبُدي وم في ابْني الْمُبَْممي وم جي بملي التَّبَّتي وم في كيمان وم  ثَُُّ ممليكيهم بي جم اقمانم وم ملون صماحي سمانم خم
بي السَّرييري  ينييَّةم وم الْيْجمازي وم صماحي بي التغرغر وم في إيرْمي  الْمْزمري وم في الْممغْريبي وم حُرُوبيهي  وم صماحي

Then it was ruled by Al-Asfabud, and in Ibn Al-Mubram, and the mountains of Badarandah 
and Gurshistan, and Al-Gowr and its types, and in Khurasan Khaqan, and Maloun companion 
of the mountain of Tibet, and in Keyman, and Al-Tagargaz, and in Armenia, and Al-Hijaz, and 
owner of the throne, and owner of the Khazar, and in the west, and its wars. 

ائمةم أملْفي أملْفي دي  يرمةي وم كمانم مما دمعموْنَمكم إيلميْهي وم هُوم ممعُونمةٌ لمكم مي يُر ذمليكم في دييوماني الس ي ومى مما أمقْطمعمكم أممييُر  وم ت مفْسي رْهممٍ وم غملَّةم عمشمرمةي أملْفي أملْفي ديرْهممٍ جموْهمراً سي
ةُ مي  ق  الْمُؤْمينييم ق مبْلم ذمليكم وم قييمم يُر عينْدم مما أمنْتم لمهُ مُسْتمحي  ائمةي أملْفي أملْفي ديرْهممٍ جموْهمراً يمسي

And the interpretation of that is in the register of the biographies what we-asws are calling you 
to, and it is an aid for you of one hundred million Dirhams, and a yield of ten million Dirhams 
of jewels, besides what commander of the faithful had cut out for you before that, and a value 
of one hundred million Dirhams of jewels to go to be in the possession of what you are 
deserving of.  

لمهُ لمكم الْممخْلُوعُ وم آث مرْتم اللََّّم وم ديينمهُ وم أمنَّكم شمكمرْتم أممييرم الْمُ  يم بمذم ثْلم ذمليكم حي َّ عمهْديهي وم آث مرْتم ت موْفييرم ذمليكم كُل يهي عملمى الْمُسْليمييم وم  ف مقمدْ ت مرمكْتم مي ؤْمينييم وم ومليي
مُْ بيهي وم سمأملْتمنما أمنْ ت م  ئيقاً مينم الزُّهْدي وم التَّخمل يي لييمصيحَّ عينْدم ممنْ شمكَّ في سم جُدْتم لْم نْ يما بْلُغمكم الْمْصْلمةُ الَّتِي لَمْ ت مزملْ إيلميْهما تَم رمةي دُونم الدُّ  عْييكم ليلْْخي

You have neglected the likes of that when the deposed one had spent for you and preferred 
Allah-azwj and His-azwj religion, and you thanked commander of the faithful and his heir 
apparent, and preferred the fulfilment of all that upon the Muslims, and you pulled for them 
by it, and asked us deliver to you the qualities which you did not cease to be yearning for 
ascetism, and the isolation in order to correct from a doubt regarding your striving for the 
Hereafter besides the world.  



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 49 www.hubeali.com 

Page 60 of 159 

تْنما طم  ثْلُكم رُدَّ عمنْ طمليبمتيهي وم لموْ أمخْرمجم الٍ وم لَم مي ثْليكم يُسْتمغْنم في حم نْ يما وم مما عمنْ مي بمتْ ت مركُْكم الدُّ ئُونمةُ وم أوُجي ليبمتُكم عمنْ شمطْري الن يعممي عملميْنما فمكميْفم بِيممْرٍ رفُيعمتْ فييهي الْمم
رمةي بيهي الُْْجَّةُ عملمى ممنْ كمانم  نْ يما لَم ليلْْخي   ي مزْعُمُ أمنَّ دُعماءمكم إيلميْنما ليلدُّ

Your neglecting the world and what the likes of you would have been rich in the current 
situation, and nor would the likes of you return from his obedience. And if you were to take 
us out from the division of the bounties upon us, so how would it be with a mater in which 
the assistance is raised in it, and the argument is obligated with it upon the one who had 
determined to call you to us for the sake of the world, not for the Hereafter.  

يثماقيهي الَّذيي لَم ت مبْديي بْنماكم إيلَم مما سمأملْتم وم جمعملْنما ذمليكم لمكم مُؤمكَّداً بيعمهْدي اللََّّي وم مي  لم لمهُ وم لَم ت مغْيييرم وم ف موَّضْنما الْأممْرم في ومقْتي ذمليكم إيلميْكم وم قمدْ أمجم

And we-asws have answered you to what you had asked, and we-asws have made that to be for 
you as an emphasis with the pact of Allah-azwj and His-azwj Covenant which there is no 
replacement for it nor can it be altered, and we-asws have delegated the matter during that 
time to you.  

ائيناً مما كمانم   ا تمكْرمهُ مينم الْأمعْممالي كم ا أمقممْتم ف معمزييزٌ مُزماحُ الْعيلَّةي ممدْفُوعٌ عمنْكم الدُّخُولُ فييمم نْهُ أمنْ فُسمنما في الْمْالَتي كُل يهما وم أنَ ]إيذما[ أمرمدْتم  فممم نْمعُ مي نْمعُكم مُيَّا نَّم نَّم
يم فممُكمرَّمٌ مُزماحُ الْبم 

ةُ وم الْكمرماممةُ التَّخمل ي  دمني وم حمق  ليبمدمنيكم الرَّاحم

So, whatever you establish, so it should be free from jesting, a cause to defend from you the 
entering into what you dislike from the deeds, whatever happens, may happen! We shall 
prevent you from what we are preventing ourselves during the situations, all of them. And 
whenever you want the renouncement, then the bodily jesting is honourable, and it is a right 
of your body for the rest and the benevolence.  

ا الْكيتمابي فمتَممكْتُهُ الْيموْمم وم جمعملْنما ليلْحمسمني  لْنماهُ لمكم في همذم لْنماهُ مينم الْعمطييَّةي وم أمهْلُ ذمليكم    ثَُُّ نُ عْطييكم مما ت متمنماوملهُُ مُيَّا بمذم ثْلم مما جمعملْنماهُ لمكم وم نيصْفُ مما بمذم بْني سمهْلٍ مي
ادي الْعُتماةي وم ف متْحي الْعيرماقي ممرَّتميْي وم ت مفْرييقي جَُُوعي الشَّيْطماني بييمدميْهي حمتََّّ ق موَّىهُوم لمكم وم بَّيما بمذملم مينْ  هم هي في جي الد يينم وم خماضم نييرمانم الْْرُُوبي ومفماءً وم شُكْراً     ن مفْسي

هي وم أمهْلي ب ميْتيهي وم ممنْ سماسم مينْ أموْلييماءي الْمْق ي   بينمفْسي

Then we-asws give you what you shall take from what we-asws shall be spending for you in this 
letter. You can leave it today, and we-asws shall make to be for Al-Hassan Bin Sahl similar to 
what we-asws are making it to be for you, and half of what we spend from the award, and the 
rightful of that, it is for you, and with what he is spending from himself regarding the Jihad, 
and conquest of Al-Iraq twice, and scattering of the satanic crowd by his hand, until the 
religion is strengthened and the fires of wars are engaged into as a loyalty, and appreciation 
of himself and his family members, the one from the friends of the truth who has power.  

يمارم خملْقيهي وم كُلَّ ممنْ أمعْطمانَم ب ميْعمتمهُ وم صمفْقمةم يَميينيهي في همذم  تمهُ وم خي ئيكم ا الْكيتمابي وم جمعملْنما اللََّّم عملميْنما كمفييلًَ وم وم أمشْهمدْنَم اللََّّم وم مملَم ا الْيموْمي وم ب معْدمهُ عملمى مما في همذم
نما بْنما عملمى أمنْ فُسي نييمةٍ الْومفماءم بَّيما شمرمطْنما مينْ غميْري اسْتيثْنماءٍ بيشميْ  أموْجم رٍ  وم عملَم  ءٍ ي منْقُضُهُ في سي

And we-asws keep as witnesses, Allah-azwj and His-azwj Angels, and best of His-azwj creatures, and 
the ones who have given us his allegiance, and his clap with his right hand during this day and 
after it, based upon what is in this letter. And we make Allah-azwj to be a Guarantor upon us-

asws and we obligate the loyalty to be upon ourselves-asws with what we-asws have stipulated, 
from without there being any exclusion of anything to break it in the secret or openly. 
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لْومفماءي ممنْ طملمبم مينم النَّاسي  نُونم عينْدم شُرُوطيهيمْ وم الْعمهْدُ ف مرْضٌ ممسْئُولٌ وم أموْلَم النَّاسي بَي عاً ليلْقُدْرمةي فمإينَّ اللََّّم ت مبمارمكم وم ت معمالَم ي مقُولُ   وم الْمُؤْمي وم    الْومفماءم وم كمانم مموْضي
دْتَُْ وم لَ ت منْقُضُوا الْأميَْانم ب معْدم ت موكْييديها وم قمدْ جمعملْتُمُ اللََّّم عملميْكُ   مْ كمفييلًَ إينَّ اللََّّم ي معْلممُ ما ت مفْعملُونم أموْفُوا بيعمهْدي اللََّّي إيذا عاهم

And the Momineen are with their conditions and the pact, being an obligation to be 
questioned, and the foremost of the people with the loyalty is the one who seeks the loyalty 
from the people, and it would be instead of the power, as Allah-azwj Blessed and Exalted is 
Saying: And fulfil the Covenant of Allah when you were Covenanted and do not be breaking 
the oaths after its affirmation, and you have already made Allah as a surety upon you. 
Surely, Allah Knows what you are doing [16:91]’. 

أْمُوني فييهي  يمي   وم كمتمبم الْمْسمنُ بْنُ سمهْلٍ ت موْقييعم الْمم ا الْكيتمابي وم أمشْهمدم اللََّّم ت مبمارمكم وم   بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي هي جَمييعم مما في همذم قمدْ أموْجمبم أممييُر الْمُؤْمينييم عملمى ن مفْسي
ائ متميْي تمشْرييفاً  مط يهي في صمفمرٍ سمنمةم اثْ نمتميْي وم مي بماءي ت معمالَم وم جمعملمهُ عملميْهي دماعيياً وم كمفييلًَ وم كمتمبم بِي   وم ت موكْييداً ليلشَّرييطمةي  ليلْحي

And Al-Hassan Bin Sahl wrote a note of Al-Mamoun. In it was, ‘In the Name of Allah-azwj the 
Beneficent, the Merciful. The commander of the faithful has obligated upon himself entirety 
of what is in this letter, and he keeps Allah-azwj the Blessed and Exalted as Witness and Makes 
Him-azwj to be upon him as a Guarantor’. And he wrote by his handwriting in (month of) Safar 
of the year two hundred and two, in honour of the beloved ones and an emphasis of the 
stipulated conditions’. 

يمي   ت موْقييعُ الر يضما ع  ي اً وم جمعملم اللََّّم عملميْهي قمدْ أملْزممم عملييُّ بْنُ مُوسمى ن مفْسمهُ جَمييعم مما في الْكيتمابي عملمى مما وكُ يدم فييهي مينْ ي موْميهي وم غمديهي مما دما  بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي مم حم
يداً  وم كمفى  رماعيياً وم كمفييلًَ  للََّّي شمهي  بَي

The note of Al-Reza-asws: ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. Ali-asws Bin 
Musa-asws necessitates upon himself-asws entirety of what is in the letter based upon what is 
emphasised in it, from his day and tomorrow for as long as he-asws is alive, and he-asws makes 
Allah-azwj to be upon him-asws as a Caretaker and a Guarantor, and he-asws sufficed with Allah-

azwj as a Witness.  

ا الشَّهْري مينْ همذيهي السَّنمةي   مط يهي في همذم ُ عملمى مُُممَّدٍ وم آليهي وم سملَّمم وم  وم الْمْمْدُ للَّيَّي رمب ي الْعالممييم  وم كمتمبم بِي ُ وم نيعْمم الْومكييلُ  وم صملَّى اللََّّ سْبُنما اللََّّ  .حم

And he-asws writes with his-asws handwriting during this month from this year. And the Praise is 
for Allah-azwj Lord-azwj of the worlds and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww 
and his-saww Progeny-asws, and greetings. And Allah-azwj Suffices us-asws and He-azwj is the best 
Protector’’.40 

دي بْني يمزييدم الْمُبَمَّدي قمالم حمدَّثمنِي الْمْافيظُ عمنْ ثُْماممةم بْني  ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الُْْسميُْ بْنُ أمحْْمدم الْبميْهمقييُّ عمنْ مُُممَّدي بْني يَمْيَم الصُّوليي ي عمنْ مُُممَّ   -2
: هُ الْعمهْدم ف مقمالم لمهُ إينَّ ممنْ أمخمذم بيرم  أمشْرمسم قمالم لَمْتينماني عملميْهي بِيمنْ وملََّ أْمُونُ ي موْماً ليلر يضما ع بَي  سُولي اللََّّي لْمملييقٌ أمنْ يُ عْطييم بيهي. عمرمضم الْمم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Husayn Bin Ahmad Al Bayhaqi, from Muhammad Bin Yahya Al Sowly, 
from Muhammad Bin Yazeed Al Mubarrad who said, ‘It is narrated to me by Al Hafiz, from Sumama Bin Ashras 
who said,  

 
40 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 14 H 1 
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‘One day Al-Mamoun presented to Al-Reza-asws with the gratitude to him with having made 
him-asws his heir apparent. He-asws said to him: ‘The one who takes due to Rasool-Allah-saww for 
people would be given it’’.41 

ئْتُكم في   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم رُوييم   -3 م    أمنَّهُ قمصمدم الْفمضْلُ بْنُ سمهْلٍ ممعم هيشمامي بْني عممْروٍ الر يضما ع ف مقمالم لمهُ يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي جي رٍ  فمأمخْلي ليي سي
 الْممجْليسم 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ –  

‘Al-Fazl Bin Sahl, along with Hisham Bin Amro, aimed for Al-Reza-asws. He said to him-asws, ‘O 
son-asws of Rasool-Allah-saww! I have come to you regarding a secret, so vacate the gathering 
for me’.  

ئْنماكم  قي وم ممالًَ كمفَّارمةً لمهُ وم قمالَ لمهُ إينََّ جي لْعيتْقي وم الطَّلَم مْرمةم إيمْرمتُكُمْ وم الْمْقَّ حمقُّكُمْ فمأمخْرمجم الْفمضْلُ يَمييناً ممكْتُوبمةً بَي دْقٍ وم قمدْ عمليمْنما أمنَّ الْْي  لينمقُولم كمليممةم حمقٍ  وم صي

Al-Fazl brought out a written oath with the freeing (of slaves) and the divorce, and money as 
an expiation for it, and they said to him-asws, ‘We have come to you-asws for us to be saying the 
word of truth and sincerity, and we have known that the governance is (actually) your-asws 
governance, and the right is your-asws right. 

لْيكُ وم الن يسم  ائيرُنَم وم إيلََّ نُ عْتيقْ مما نَّم نمتينما عملميْهي ضممم أْمُونم وم نُُمل يصم  يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي وم الَّذيي ن مقُولُ بِيملْسي لًَ إينََّ عملمى أمنْ ن مقْتُلم الْمم جَّةً رماجي ثوُنم حي اءُ طموماليقُ وم عملميَّ ثملَم
عم الْمْقُّ إيلميْكم لمكم الْأممْرم حمتََّّ ي مرْ   جي

O son-asws of Rasool-Allah-saww! And that which we are saying with our tongues, our 
consciences are upon it, or else we shall free whatever (slaves) we own, and the wives are 
divorced, and there are thirty testaments of foot soldiers, of what we are upon that we would 
kill Al-Mamoun and finish off the command for you-asws until the right returns to you-asws’. 

مم  مُما كمفمرْتَُما الن يعْممةم فملَم تمكُونُ لمكُمما سملَم نْهُمما وم شمتمممهُمما وم لمعمنمهُمما وم قمالم لْم عْ مي اف ملممْ يمسْمم يتُ بَّيما قُ لْتُمم  ةٌ وم لَم ليي إينْ رمضي

He-asws did not listen from them, and insulted them, and cursed them, and said to them both: 
You two are committing Kufr with the Bounties, so there can neither happen to be safety for 
you nor for me-asws, if I-asws were to agree with what you are saying’. 

أْمُونم ب معْدم أمنْ قمالَ لي  مُما أمخْطمئما ف مقمصمدما الْمم ا أمنََّ نْهُ ممعم هيشمامٍ عمليمم  لر يضما ع أمرمدْنَم بَّيما ف معملْنما أمنْ نَُمر يبمكم ف ملممَّا سْميعم الْفمضْلُ ذمليكم مي

When Al-Fazl heard that from him-asws with Hisham, they knew that they had erred, so they 
went to Al-Mamoun afterwards and said to Al-Reza-asws, ‘We had intended with what we did 
to test you-asws’.  

ا لَمْ تَميدمانِي نَمْ  تَُْمانِي إيلََّ أمنَّكُمم ا فمإينَّ قُ لُوبمكُمما عملمى مما أمخْبَم بْ تُمم ا الر يضما ع كمذم مُم  وم مما أمرمدْتَُماف مقمالم لْم
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Al-Reza-asws said to them: ‘You are lying, for your hearts are upon what you had informed me-

asws, except that you did not find me-asws approximate to what you had wanted’.  

أْمُوني قمالَ يَم أممييرم الْمُؤْمينييم إينََّ قمصمدْنَم الر يضما وم جمرَّبْ نماهُ وم أمرمدْنَم أم  ا ف ملممَّا دمخملَم عملمى الْمم أْمُونُ وُف يقْتُمم  نْ نمقيفم عملمى مما يُضْميرهُُ لمكم ف مقُلْنما وم قمالم ف مقمالم الْمم

When they entered to see Al-Mamoun, they said, ‘O commander of the faithful! We had gone 
to Al-Reza-asws and tested him-asws, and we want to stand upon what he-asws harbours for you 
of what we said and he-asws said’. Al-Mamoun said, ‘Make to be friends again!’ 

هُ مما قمالَ وم أمممرمهُ أم  هُ الر يضما ع وم أمخْلميما الْممجْليسم وم أمعْلممم أْمُوني قمصمدم ا مينْ عينْدي الْمم ا ف ملممَّا سْميعم ذمليكم مينم الر يضما ع عمليمم أمنَّ الر يضما ف ملممَّا خمرمجم نْهُمم نْ يَمْفمظم ن مفْسمهُ مي
 .ع هُوم الصَّاديقُ 

When they went out from the presence of Al-Mamoun, Al-Reza-asws went to him and they 
vacated the gathering, and he-asws let him know of what they had both said and instructed him 
to protect himself from them. When he heard that from Al-Reza-asws, he knew that Al-Reza-

asws, he-asws is the truthful’’.42 

يمم بْني مُُممَّدٍ الْمْسمنِي ي قمالم  -4 يٍ  عمنْ أمبييهي عمنْ إيبْ رماهي
ُّ عمنْ عملي ارييمةً ف ملممَّا  :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْْمممدمانِي أْمُونُ إيلَم أمبِي الْمْسمني الر يضما ع جم ب معمثم الْمم

أْمُوني وم كمتمبم إيلميْهي بِيم  ا إيلَم الْمم تمهما رمدَّهم لمتْ إيلميْهي اشَْمأمزَّتْ مينم الشَّيْبي ف ملممَّا رمأمى كمرماهم  ذيهي الْأمبْ يماتي أدُْخي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Ibrahim Bin Muhammad Al 
Hasany who said,  

‘Al-Mamoun sent a maid to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws. When she entered to see him-asws, she 
was constricted from the grey-hair (of his). When he-asws saw her abhorrence, he-asws returned 
her to Al-Mamoun and wrote to him these couplets:  

يبُ  ي الْممشي ي إيلَم ن مفْسي  -وم عينْدم الشَّيْبي ي متَّعيظُ اللَّبييبُ   -ن معمى ن مفْسي
عمهُ ت مئُوبُ   ف مقمدْ وملََّ الشَّبمابُ إيلَم ممدماهُ   -ف ملمسْتُ أمرمى مموماضي

يبُ   -سمأمبْكييهي وم أمنْدُبهُُ طموييلًَ   وم أمدْعُوهُ إيليمَّ عمسمى يجيُ
نْهُ  ي ْهماتم الَّذيي قمدْ فماتم مي  -تَُمن يينِي بيهي الن َّفْسُ الْكمذُوبُ   -وم هم

‘My soul, gave the news to my soul of the old age, and in the presence of the youth the 
intelligent one exalts himself. The youth has gone to its direction, and I don’t see any place of 
its return. I shall be crying for it and lament it for a long time, and I shall call it back to me-asws, 
perhaps it would answer. Far be it! That which is lost from him, that it should be hoped for by 
the lying soul. 

ي يبُ   -ومدماعُ الْغمانييماتي ب ميماضُ رمأْسي  -وم ممنْ مُدَّ الْب مقماءُ لمهُ يمشي
يبٌ   -أمرمى الْبييضم الْيْسمانم يَمُدْنم عمنِ ي   -وم في هيجْرمانَيينَّ لمنما نمصي
بييباً  بييبٌ   -فمإينْ يمكُني الشَّبمابُ ممضمى حم  -فمإينَّ الشَّيْبم أميْضاً ليي حم

بُهُ بيت مقْومى اللََّّي حمتََّّ  ن منما الْأمجملُ الْقمرييبُ   -سمأمصْحم  يُ فمر يقم ب مي ْ
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Farewell to the female singers due to the whiteness of my head, and the one whose life has 
been extended for him would go grey. I see the whiteness turning the beauties away from me, 
and in their desertion, there is a share for us. So, if the youthfulness has gone away as a 
beloved, then the grey-hair as well is a beloved for me-asws. I shall accompany it with the fear 
of Allah-azwj until the death separates between us very soon’’.43 

5-  : رٍ الْمْاديمي قمالم سي يمم عمنْ يَم ي ي بْني إيبْ رماهي
هُ الصَّغييرم    ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم حْمْزمةُ الْعملموييُّ عمنْ عملي هُ كُلَّهُمْ عينْدم كمانم الر يضما ع إيذما خملَم جَممعم حمشممم

ائيدمةي لَم يمدمعُ صمغيير  نْمسُ بِييمْ وم يُ ؤْنيسُهُمْ وم كمانم ع إيذما جملمسم عملمى الْمم بييرم ف ميُحمد يثُ هُمْ وم يَم بييراً حمتََّّ السَّائيسم وم الْمْجَّامم إيلََّ وم الْكم تيهي اً وم لَم كم هُ ممعمهُ عملمى ممائيدم   أمقْ عمدم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Hamza Al Alawy, from Ali Bin Ibrahim, from Yasser the servant who 
said,  

‘Al-Reza-asws when he-asws would be alone, he-asws would gather his-asws servant in his-asws 
presence, all of them, the young and the old. He-asws would narrate to them and be comforted 
by them (after teaching them). And when he-asws sat upon the meal, he-asws would neither 
leave out any young nor old, even the politician and the barber, except he-asws would make 
him sit with him-asws upon his-asws meal.  

أْمُوني إيلَم   بي الْمم هُ ي موْماً إيذْ سْميعْنما ومقْعم الْقُفْلي الَّذيي كمانم عملمى بَم رٌ ف مبميْنما نَمْنُ عينْدم سي دماري أمبِي الْمْسمني ع ف مقمالم لمنما الر يضما أمبوُ الْمْسمني ع قُومُوا ت مفمرَّقُوا ف مقُمْنما  قمالم يَم
أْمُونُ وم ممعمهُ  اءم الْمم مق ي رمسُولي اللََّّي ص أمنْ لَم ي مقُو عمنْهُ فمجم أْمُونُ بِي  مم إيلميْهي  كيتمابٌ طموييلٌ فمأمرمادم الر يضما ع أمنْ ي مقُومم فمأمقْسممم عملميْهي الْمم

Yasser (the servant) said, ‘While we were in his-asws presence one day, when we heard the fall 
of the lock which was upon a door of Al-Mamoun to the house of Abu Al-Hassan-asws. Al-Reza 
Abu Al-Hassan-asws said to us: ‘Arise and disperse!’ We arose away from him-asws. Al-Mamoun 
came and there was a long letter with him. Al-Reza-asws wanted to stand but Al-Mamoun 
vowed upon him-asws by the right of Rasool-Allah-saww that he-asws will not stand to him.  

يْهي عملمى ويسمادمةٍ ف مقمرمأم ذم  هُ وم ق معمدم بميْم يمدم ابلُم فييهي إينََّ ف متمحْنما ثَُُّ جماءم حمتََّّ انْكمبَّ عملمى أمبِي الْمْسمني ع وم ق مبَّلم ومجْهم ليكم الْكيتمابم عملميْهي فمإيذما هُوم ف متْحٌ ليبمعْضي قُ رمى كم
ا ا وم كمذم  ق مرْيمةم كمذم

Then he came until he devoted to Abu Al-Hassan-asws and kissed his-asws face and sat in front 
of him-asws upon a pillow. He read out that letter to him-asws, and there was in it the conquest 
of one of the towns of Kabul, ‘We have conquered such and such town’.  

أْمُونُ أم وم لميْسم   رْكي ف مقمالم لمهُ الْمم في ذمليكم سُرُورٌ ف مقمالم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم اتَّقي اللََّّم في أمَُّةي مُُممَّدٍ ص وم ف ملممَّا ف مرمغم قمالم لمهُ الر يضما ع وم سمرَّكم ف متْحُ ق مرْيمةٍ مينْ قُ رمى الش ي
ا الْأم  ُ مينْ همذم كم اللََّّ مْ بي مما وملََّ غميْري حُكْمي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ وم ق معمدْتم في  مْري وم خمصَّكم بيهي فمإينَّكم قمدْ ضميَّعْتم أمُُورم الْمُسْليمييم وم ف موَّضْتم ذمليكم إيلَم غميْريكم يَمْكُمُ فييهي

دي    همذيهي الْبيلَم

When he was free, Al-Reza-asws said to him: ‘And the conquest of a town from the towns of 
Shirk cheers you?’ Al-Mamoun said to him-asws, ‘Or isn’t there happiness in that?’ He-asws said: 
‘O commander of the faithful! Fear Allah-azwj regarding the community of Muhammad-saww, 
and Allah-azwj has not Placed you in charge of this command and Specialised you with it, for 
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you have wasted the affairs of the Muslims and have delegated that to others to judge among 
them without a Judgment of Allah-azwj Mighty and Majestic, and you are sitting in this city. 

ريينم وم الْأمنْصمارم يظُْلممُونم دُونمكم وم  وم يَمْتِي عملمى الْممظْلُومي دمهْرٌ يُ تْعيبُ فييهي    لَ ي مرْقُ بُونم في مُؤْمينٍ إيلَا وم لَ ذيمَّةً   وم ت مرمكْتم ب ميْتم الْيْجْرمةي وم ممهْبيطم الْومحْيي وم إينَّ الْمُهماجي
لُ إيلميْكم  المهُ وم لَم يمصي دُ ممنْ يمشْكُو إيلميْهي حم زُ عمنْ ن مفمقمتيهي فملَم يجمي  ن مفْسمهُ وم ي معْجي

And you have neglected the house of emigration (Al-Medina), and descent of the Revelation, 
and the Emigrants and the Helpers are oppressing besides you, They are not giving any 
regard for a Momin only nor any guarantee; and these, they are the aggressors [9:10], and 
there shall come a time upon the oppressed he would exhaust himself during it and be unable 
from his expenditure, and he will not find someone to complain to of his situation nor will he 
(be able to) arrive to you. 

عْ إيلَم ب ميْتي النُّبُوَّةي وم ممعْديني الْمُ  ثْلُ  فماتَّقي اللََّّم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم في أمُُوري الْمُسْليمييم وم ارْجي م الْمُسْليمييم مي ريينم وم الْأمنْصماري أم مما عمليمْتم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم أمنَّ وماليي هماجي
 فُسْطماطي ممنْ أمرمادمهُ أمخمذمهُ الْعممُودي في ومسمطي الْ 

Fear Allah-azwj, O commander of the faithful, regarding the affairs of the Muslims, and return 
to the house of the Prophet-hood and the centre of the Emigrants and the Helpers. Don’t you 
know, O commander of the faithful that the ruler of the Muslims is like the pillar in the middle 
of the tent? One who wants it, can hold it!’ 

ا ت مرمى أْمُونُ يَم سمي يديي فممم  قمالم الْمم

Al-Mamoun said, ‘O my Master-asws! So what is your-asws view?’ 

ئيكم وم أمجْدماديكم وم ت منْظرُم في أمُُوري  عي آبَم دي وم ت متمحموَّلم إيلَم مموْضي  الْمُسْليمييم وم لَم تمكيلمهُمْ إيلَم غميْريكم فمإينَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ سمائيلُكم قمالم أمرمى أمنْ تَّمْرجُم مينْ همذيهي الْبيلَم
كم   عممَّا وملََّ

He-asws said: ‘I-asws view that you should go out from this city and transfer to the place of your 
fathers and your grandfathers, and you should look into the affairs of the Muslims and not 
allocate them to someone else, for Allah-azwj Mighty and Majestic will be Questioning you 
about what you have ruled (upon)’.  

ا هُوم الرَّأْيُ وم خمرمجم وم أمممرم أمنْ تُ قمدَّمم النَّومائي  أْمُونُ ف مقمالم نيعْمم مما قُ لْتم يَم سمي يديي همذم سمتميْي ف مغممَّهُ غمم اً شمدييداً وم قمدْ كمانم غملمبم  ف مقمامم الْمم بُ وم ب ملمغم ذمليكم ذما الر يئَم
أْمُو  فمهُ عملمى الْأممْري وم لَمْ يمكُنْ ليلْمم هُ رمأْيٌ ف ملممْ يجمْسُرْ أمنْ يُكماشي  ني عينْدم

Al-Mamoun stood up and said, ‘Good is what you-asws have said, O my Master-asws! This, it is 
the (correct) view’. And he went out and ordered with advancing the deputies. And that 
(news) reached Zul Riyasateyn. It saddened with severe sadness, and he had overcome upon 
the command and there did not happen to be any view for Al-Mamoun in his presence. But 
he did not dare to express it.  

ا ا أْمُوني ف مقمالم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم مما همذم اءم ذُو الر يئَمسمتميْي إيلَم الْمم د اً فمجم لرَّأْيُ الَّذيي أمممرْتم بيهي ف مقمالم أمممرمنِي سمي يديي أمبوُ الْمْسمني بيذمليكم وم هُوم ثَُُّ قموييم الر يضما ع جي
 الصَّومابُ 
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Then Al-Reza-asws was strengthened a lot. Zul Riyasateyn came to Al-Mamoun and said, ‘O 
commander of the faithful! What is this view which you have ordered with?’ He said, ‘My 
Master-asws Abu Al-Hassan-asws has instructed me with that, and it is the correct’.  

فمةم عمنْهُ وم ب منُو   لْأممْسي أمخماكم وم أمزملْتم الْيْلَم ا بيصمومابٍ ق متملْتم بَي أمبييكم مُعمادُونم لمكم وم جَمييعُ أمهْلي الْعيرماقي وم أمهْلي ب ميْتيكم وم الْعمرمبي ثَُُّ  ف مقمالم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم مما همذم
ا الْمْدمثم   أمحْدمثْتم همذم

He said, ‘O commander of the faithful! This is not with correctness. Yesterday you killed your 
own brother and snatched the caliphate from him, and the sons of your father are enemies 
to you, and so are the entire people of Al-Iraq, and your own family members, and the Arabs. 
Then you are innovating this innovation! 

ا مينْ بمنِي أمبييكم وم الْعمامَّةُ وم الْعُ  مبِي الْمْسمني وم أمخْرمجْتمهم يمةم الْعمهْدي لأي م أمنَّكم جمعملْتم ويلَم اءُ وم الْفُقمهماءُ وم آلُ عمبَّاسٍ لَم ي مرْضموْنم بيذمليكم وم قُ لُوبُِمُْ مُتمنمافيرمةٌ عمنْكم الثَّانِي لممم
رُم  يكم وم الرَّأْيُ أمنْ تقُييمم بِي ا وم ي متمنماسموْا مما كمانم مينْ أممْري مُُممَّدٍ أمخي  اسمانم حمتََّّ تمسْكُنم قُ لُوبُ النَّاسي عملمى همذم

Secondly, you have made the reign (heir apparent) to be for Abu Al-Hassan-asws and took it out 
from the sons of your father, and the general public, and the scholars, and the jurists, and the 
progeny of Abbas. They do not agree with that, and their hearts are turned away from you, 
and the (correct) view is that you should stay at Khurasan until the hearts of the people calm 
down upon this, until they forget what has happened from the matter of your brother 
Muhammad (Al-Ameen whom you have killed).  

رْهُمْ في ذمليكم فم  يدم وم عمرمفُوا الْأممْرم فماسْتمشي مُوا الرَّشي اهُنما يَم أممييرم الْمُؤْمينييم ممشماييخُ قمدْ خمدم هي وم هم  إينْ أمشمارُوا بيهي فمأممْضي

O commander of the faithful! And there are elders over here who had served Al-Rasheed, and 
they understand the matter, so consult them regarding that. So, if they were to consult with 
it, then implement it’.  

ءي هُمُ  ي ي بْني أمبِي عيمْرمانم وم ابْني مُونيسم وم الْمْلُوديي ي وم همؤُلَم
ثْلُ عملي ثْلُ ممنْ قمالم مي أْمُونُ مي أْمُونُ  ف مقمالم الْمم بمسمهُمُ الْمم  الَّذيينم ن مقممُوا ب ميْعمةم أمبِي الْمْسمني ع وم لَمْ ي مرْضموْا بيهي فمحم

أْمُ  ا السَّبمبي ف مقمالم الْمم  ونُ ن معممْ بِيمذم

Al-Mamoun said, ‘Like who?’ He said, ‘Like Ali Bin Abu Immran, and Ibn Musa, and Al-Jaloudy, 
and these people, they are those who are resenting the allegiance of Abu Al-Hassan-asws, and 
they are not pleased with it, so Al-Mamoun has imprisoned them due to this reason’. Al-
Mamoun said, ‘Yes’.  

أْمُوني ف مقمالم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم مما صمنمعْ  اءم أمبوُ الْمْسمني ع فمدمخملم عملمى الْمم ءي النَّفمري ف ملممَّا كمانم مينم الْغمدي جم أْمُونُ بِيمؤُلَم تم فمحمكمى لمهُ مما قمالم ذُو الر يئَمسمتميْي وم دمعما الْمم
 فمأمخْرمجمهُمْ مينم الْمْبْسي 

When it was the next morning, Abu Al-Hassan-asws came and entered to see Al-Mamoun. He-

asws said, ‘O commander of the faithful! What did you do?’ He told him-asws what Zul Riyasateyn 
has said. And Al-Mamoun called them, the number (of persons mentioned) and extracted 
them from the prison.  
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أْمُوني ف مقمالم أعُييذُكم  منْبي الْمم ُ لمكُمْ وم   فمأموَّلُ ممنْ دمخملم عملميْهي عملييُّ بْنُ أمبِي عيمْرمانم ف منمظمرم إيلَم الر يضما ع بِي ا الْأممْرم الَّذيي جمعملمهُ اللََّّ للََّّي يَم أممييرم الْمُؤْمينييم أمنْ تَُّْريجم همذم بَي
دي  خمصَّكُمْ بيهي وم تَمْعملمهُ  مُْ في الْبيلَم مُْ وم يُشمر يدُونَم ؤُكم ي مقْتلُُونَم ائيكُمْ وم ممنْ كمانم آبَم  في أميْديي أمعْدم

The first one to enter to see him was Ali Bin Abu Imran. He looked at Al-Reza-asws being by the 
side of Al-Mamoun. He said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj, O commander of the faithful, from 
your taking this command which Allah-azwj has Made it to be for you (Abbasids) and has 
Specialised you with it, and your making it to be in the hands of your enemies, and the ones 
whom your fathers have been killing them and expelling them in the country!’ 

يُّ وم اضْريبْ عُنُقمهُ فمضُري  ا قمد يمْهُ يَم حمرمسي أْمُونُ لمهُ يَم ابْنم الزَّانييمةي وم أمنْتم ب معْدُ عملمى همذم  بمتْ عُنُقُهُ قمالم الْمم

Al-Mamoun said to him, ‘O son of the adulteress! And you are still upon this? Bring him 
forward, O my guards, and strike off his neck!’ His neck was struck off. 

ا الَّذي  أْمُوني قمالم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم همذم منْبي الْمم لم ابْنُ مُونيسم ف ملممَّا نمظمرم إيلَم الر يضما ع بِي منْبيكم وم اللََّّي صمنممٌ يُ عْبمدُ دُونم اللََّّي وم أدُْخي  ي بِي

And Ibn Munis entered. When he looked at Al-Reza-asws being by the side of Al-Mamoun, he 
said, ‘O commander of the faithful! This one is by your side? By Allah-azwj! He-asws is an idol 
being worship besides Allah-azwj!’  

يُّ قمد يمْهُ وم اضْريبْ عُنُقمهُ فمضمرم  ا يَم حمرمسي أْمُونُ يَم ابْنم الزَّانييمةي وم أمنْتم ب معْدُ عملمى همذم  بم عُنُقمهُ قمالم لمهُ الْمم

Al-Mamoun said to him, ‘O son of the adulteress! And you are still upon this? O my guards! 
Bring him forward and strike off his neck!’ His neck was struck off. 

عْفمري بْني مُُممَّ  يدي لممَّا خمرمجم مُُممَّدُ بْنُ جم فمةي الرَّشي لَم لم الْمْلُودييُّ وم كمانم الْمْلُودييُّ في خي يدُ وم أمممرمهُ إينْ ظمفيرم بيهي أمنْ يمضْريبم عُنُقمهُ وم أمنْ يغُييرم  ثَُُّ أدُْخي لْممديينمةي ب معمثمهُ الرَّشي دٍ بَي
داً ف مفمعملم الْمْلُودييُّ ذم عملمى دُوري آلي أمبِي طم  نْهُنَّ إيلََّ ث موْبًَ وماحي ةٍ مي دم  ليكم اليبٍ وم أمنْ يمسْلُبم نيسماءمهُمْ وم لَم يمدمعم عملمى وماحي

Then Al-Jaloudy entered. And Al-Jaloudy used to be in the caliphate of Al-Rasheed when 
Muhammad son of Ja’far Bin Muhammad-asws had rebelled at Al-Medina, Al-Rasheed had 
dispatched him and ordered him if he were to win with him, to strike off his neck, and go 
around the houses of the progeny of Abu Talib-as, and he should plunder their women and not 
leave out anyone of them, except with one cloth. So Jaloudy had done that.  

بي أمبِي الْمْسمني الر يضما ع فمانَْمجممم عملمى دم  يْليهي ف ملممَّا نمظمرم إيلميْهي الر يضما ع جمعملم الن يسماءم كُلَّهُنم وم قمدْ كمانم ممضمى أمبوُ الْمْسمني مُوسمى ع فمصمارم الْمْلُودييُّ إيلَم بَم  اريهي ممعم خم
بي الْبميْتي   في ب ميْتٍ وم ومقمفم عملمى بَم

And Abu Al-Hassan Musa-asws had passed away, so Al-Jaloudy had come to the door of Abu Al-
Hassan Al-Reza-asws and crowded at his-asws door with his cavalry. When Al-Reza-asws looked 
him, he-asws made the womenfolk, all of them to be in a room, and he-asws stood at the door of 
the room.  

ا أمممرمنِي أممييُر الْمُ  مبِي الْمْسمني ع لَم بدَُّ مينْ أمنْ أمدْخُلم الْبميْتم فمأمسْلُبمهُنَّ كممم ؤْمينييم ف مقمالم الر يضما ع أمنَم أمسْلُبُهُنَّ لمكم وم أمحْليفُ أمنِ ي لَم أمدمعُ عملميْهينَّ  ف مقمالم الْمْلُودييُّ لأي
ذْتهُُ  يْئاً إيلََّ أمخم  شم
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Al-Jaloudy had said to Abu Al-Hassan-asws, ‘There is no escape from my entering the room and 
plundering them like what commander of the faithful has ordered me’. Al-Reze-asws said, ‘I-asws 
shall plunder them for you and I-asws swear an oath that I-asws will not leave anything upon 
them except I-asws shall take it’.  

يْئاً حم  نْهُنَّ وم جَمييعم مما  ف ملممْ ي مزملْ يمطْلُبُ إيلميْهي وم يَمْليفُ لمهُ حمتََّّ سمكمنم فمدمخملم أمبوُ الْمْسمني ع ف ملممْ يمدمعْ عملميْهينَّ شم هُ مي يلمهُنَّ وم إيزمارمهُنَّ إيلََّ أمخمذم خي تََّّ أمقْ رماطمهُنَّ وم خملَم
ثييٍر    كمانم في الدَّاري مينْ قملييلٍ وم   كم

He did not cease demanding to him, and he-asws kept swearing to him, until he calmed down. 
Abu Al-Hassan-asws entered and did not leave anything upon them, to the extent of their 
earrings, and their anklets, and their clothes, except he-asws had taken it from them, and from 
the entirety of the ones in the house, from little and more. 

أْمُوني قمالم الر يضما ع يَم أممييرم الْمُؤْمينييم هم  لم الْمْلُودييُّ عملمى الْمم ا الْيموْمي وم أدُْخي ا الَّذيي ف معملم بيبمنماتي  ف ملممَّا كمانم في همذم ا الشَّيْخم ف مقمالم الْممأْمُونُ يَم سمي يديي همذم بْ ليي همذم
لْبيهي   نَّ رمسُولي اللََّّي ص مما ف معملم مينْ سم

When it was this day, Al-Jaloudy entered to see Al-Mamoun. Al-Reza-asws said: ‘O commander 
of the faithful! Gift this old man to me-asws’. Al-Mamoun said, ‘O my Master-asws! This is the 
one who did with the daughters of Rasool-Allah-azwj what he did, from plundering them!’  

بمهُ لم  أْمُونم وم يمسْأملهُُ عمنْ أمنْ ي معْفُوم عمنْهُ وم ي مهم هُ فمظمنَّ أمنَّهُ يعُييُ عملميْهي ليمما كمانم الْمْلُودييُّ ف معملمهُ ف مقمالم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم ف منمظمرم الْمْلُودييُّ إيلَم الر يضما ع وم هُوم يُكمل يمُ الْمم
للََّّي وم بِيي  َّ أمسْأملُكم بَي يدي أمنْ لَم ت مقْبملم ق موْلم همذما في  دْممتِي ليلرَّشي

Al-Jaloudy looked at Al-Reza-asws, and he-asws was talking to Al-Mamoun and asking him to 
pardon him and gift him for him-asws. He thought that he-asws was assisting him due to what Al-
Jaloudy had done. He (Al-Jaloudy) said, ‘O commander of the faithful! I ask you by Allah-azwj, 
and by my service to Al-Rasheed, that you should not accept the word of this one regarding 
me!’ 

هُ ثَُُّ قمالم لَم وم اللََّّي لَم أمقْ بملُ في  ُّ قمسممم أْمُونُ يَم أمبَم الْمْسمني قمدي اسْتمعْفمى وم نَمْنُ نبَي بميْهي ف مقُد يمم وم ضُريبم عُنُقُهُ ف مقمالم الْمم  يكم ق موْلمهُ أملْيْقُوهُ بيصماحي

Al-Mamoun said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! He has excused himself and we shall fulfil his vow’. 
Then he said, ‘No, by Allah-azwj! I shall not accept his-asws words regarding you! Join him with 
his two companions!’ He was brought forward, and his neck was struck off. 

ا   أْمُونُ أمممرم أمنْ تُ قمدَّمم النَّومائيبُ ف مرمدَّهم سمتميْي أمنَّهُ قمدْ عمزممم  وم رمجمعم ذُو الر يئَمسمتميْي إيلَم أمبييهي سمهْلٍ وم قمدْ كمانم الْمم ءي عمليمم ذُو الر يئَم أْمُونُ همؤُلَم سمتميْي ف ملممَّا ق متملم الْمم ذُو الر يئَم
 عملمى الْْرُُوجي 

And Zul Riyasateyn returned to his father Sahl, and Al-Mamoun had ordered that the deputies 
be sent ahead. Zul Riyasateyn rebutted it. When Al-Mamoun killed them, Zul Riyasateyn knew 
that he (Al-Mamoun) was determined upon the going out.  

أْمُونُ يَم سمي يديي مُرْهُمْ   لنَّاسي قمد يمُوا النَّومائيبم ف مقمالم الر يضما ع يَم أممييرم الْمُؤْمينييم مما صمنمعْتم بيتمقْدييمي النَّومائيبي قمالم الْمم أمنْتم بيذمليكم فمخمرمجم أمبوُ الْمْسمني ع وم صماحم بَي
مُ الن ييرما  نُ وم أمقْ بملمتي النَّومائيبُ ي متمقمدَّمُ وم يَمْرجُُ قمالم فمكمأمنََّّما ومق معمتْ فييهي
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Al-Reza-asws said: ‘O commander of the faithful! What happened with sending ahead the 
deputies?’ Al-Mamoun said, ‘O my Master-asws! You-asws order them with that’. So Abu Al-
Hassan-asws went out and shouted at the people! Bring forward the deputies!’ It was as if the 
fires had occurred among them, and the deputies came forward and went out. 

هُ ف مقمالم لمهُ مما لمكم ق معمدْتم في ب ميْتيكم  أْمُونُ فمأمتَم  ف مقمالم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم إينَّ ذمنْبِي عمظييمٌ عينْدم أمهْلي ب ميْتيكم وم عينْدم الْعمامَّةي  وم ق معمدم ذُو الر يئَمسمتميْي ممنْزيلمهُ ف مبمعمثم إيلميْهي الْمم
يكم الْممخْلُوعي وم ب ميْعمةي الر يضما ع وم لَم آممنُ السُّعماةم وم الُْْسَّادم وم أمهْلم الْبمغْيي أمنْ يمسْعموْاوم النَّاسُ ي ملُومُونمنِي بي  رُماسمانم  قمتْلي أمخي  بِي فمدمعْنِي أمخْلُفْكم بِي

And Zul Riyasateyn sat in his house. Al-Mamoun sent for him, and he came to him. He said to 
him, ‘What is the matter with you sitting in your house?’ He said, ‘O commander of the 
faithful! My sin is mighty in the presence of your household, and in the presence of the 
general public, and the people are blaming me for killing your brother, the deposed, and 
allegiance of Al-Reza-asws, and there is no safety that the evil doers, and the envious ones, and 
the people of rebellion, that they would strive with me. So leave me to be your replacement 
at Khurasan’.  

أْمُونُ لَم نمسْتمغْنِي عمنْكم فمأممَّا مما قُ لْتم إينَّهُ يُسْعمى بيكم وم يُ بْغمى لمكم الْغمومائيلُ ف ملميْ  كم  سم أمنْتم عينْدمنَم إيلََّ الث يقمةم الْممأْمُونم النَّاصيحم ف مقمالم لمهُ الْمم الْمُشْفيقم فماكْتُبْ لينمفْسي
كم مما تمكُونُ بيهي مُطْممئين اً   مما تمثيقُ بيهي مينم الضَّمماني وم الْأممماني وم أمك يدْ لينمفْسي

Al-Mamoun said to him, ‘We are not needless from you. And for what you said that there 
would be evil with you and the dangers would be sought for you, so you aren’t in our presence 
except the trusted one, the adviser, and compassionate. Write out for yourself whatever you 
trust with from the guarantees, and the amnesty, and emphasise for yourself what you can 
be reassured with’. 

أْمُونم ف مقمرمأمهُ وم أمعْطماهُ الْ  هي كيتمابًَ وم جَممعم عملميْهي الْعُلممماءم وم أمتمى بيهي الْمم بموْتُكم  فمذمهمبم وم كمتمبم لينمفْسي مط يهي كيتمابم الْمْبْومةي إينِ ي قمدْ حم أْمُونُ كُلَّ مما أمحمبَّ وم كمتمبم لمهُ بِي مم
ا مينم الْأممْومالي  ا وم كمذم نْ يما أممملمهُ بيكمذم يماعي وم السُّلْطماني وم بمسمطم لمهُ مينم الدُّ  وم الض ي

He went and wrote an agreement for himself, and he gathered the scholars upon it, and came 
with it to Al-Mamoun, and read it. Al-Mamoun gave him all what he liked and wrote for him 
a letter in his own handwriting, a letter of gifts, ‘I am gifting to you such and such from the 
wealth, and the estate, and the authority’, and he extended for him his hopes from the world.  

ا الْأممماني يُ عْطي  ُّ عمهْديكم ف مقمالم ذُو الر يئَمسمتميْي يَم أممييرم الْمُؤْمينييم يجميبُ أمنْ يمكُونم خمطُّ أمبِي الْمْسمني في همذم  ينما مما أمعْطميْتم فمإينَّهُ ومليي

Zul Riyasateyn said, ‘O commander of the faithful! It obliges that the handwriting of Abu Al-
Hassan-asws should be in this amnesty, giving us what you have given, for he-asws is your heir 
apparent’.  

يْئاً وم لَم  أْمُونُ قمدْ عمليمْتم أمنَّ أمبَم الْمْسمني ع قمدْ شمرمطم عملميْنما أمنْ لَم ي معْمملم مينْ ذمليكم شم يَُْديثم حمدمثاً فملَم نمسْأملهُُ مما يمكْرمهُهُ فماسْأملْهُ أمنْتم فمإينَّهُ لَم يَمْبَم   ف مقمالم الْمم
ا فمجماءم وم اسْتمأْذمنم    عملمى أمبِي الْمْسمني ععملميْكم في همذم

Al-Mamoun said, ‘You do know that Abu Al-Hassan-asws has stipulated upon us that he-asws will 
not do anything from that, nor innovate anything, so we cannot ask him-asws for what he-asws 
dislikes. So you asked him-asws, for he-asws will not refuse to you regarding this’.  He came and 
sought permission to see Abu Al-Hassan-asws.  
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يْهي سماعمةً ف مرمفمعم  رٌ ف مقمالم لمنما الر يضما ع قُومُوا ف متمنمحَّوْا ف متمنمحَّيْنما فمدمخملم ف مومقمفم بميْم يمدم سي  أمبوُ الْمْسمني ع رمأْسمهُ إيلميْهي ف مقمالم لمهُ مما حماجمتُكم يَم فمضْلُ  قمالم يَم

Yasser said, ‘Al-Reza-asws said to us: ‘Arise and move aside!’ We moved aside. He (Zul 
Riyasateyn) entered and stood in front of him-asws for a while. Abu Al-Hassan-asws raised his-asws 
head towards him. He-asws said to him: ‘What is your need, O Fazl!’  

تمبمهُ ليي أممييُر الْمُؤْمينييم وم أمنْتم أموْلَم أمنْ تُ عْطييمنما ميثْلم مما أمعْطمى أممييرُ  ا مما كم َّ عمهْدي الْمُسْليمييم قمالم يَم سمي يديي همذم   الْمُؤْمينييم إيذْ كُنْتم ومليي

He said, ‘O my Master-asws! This is what commander of the faithful has written for me, and 
you-asws are foremost in giving us similar to what commander of the faithful has given, since 
you-asws are the heir apparent (sovereign) of the Muslims’.  

لْدٍ ف ملممْ ي مزملْ قمائيماً حمتََّّ ق مرمأمهُ ف ملممَّا ف مرمغم  ا مما ات َّقميْتم اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ف مقمالم لمهُ الر يضما ع اقْ رمأْهُ وم كمانم كيتمابًَ في أمكْبَمي جي   قمالم لمهُ أمبوُ الْمْسمني ع يَم فمضْلُ لمكم عملميْنما همذم

Al-Reza-asws said to him: ‘Read it out!’ And the agreement was in a large skin, so he did not 
cease to be standing until he had read it. When he was free, Abu Al-Hassan-asws said to him: 
‘O Fazl! This is what I-asws had feared Allah-azwj Mighty and Majestic for you upon us-asws!’ 

أْمُونُ وم خمرمجْنما مم  ةٍ فمخمرمجم مينْ عينْديهي وم خمرمجم الْمم دم ةٍ وماحي رٌ ف منمقمضم عملميْهي أممْرمهُ في كمليمم سي  عم الر يضما ع قمالم يَم

Yasser said, ‘He-asws broke his matter upon him in one phrase, so he went out from his-asws 
presence. And Al-Mamoun went out, and we went out with Al-Reza-asws.  

نمازيلي ومرمدم عملمى ذيي الر يئَمسمتميْي كيتمابٌ مينْ أمخي  مٍ وم نَمْنُ في ب معْضي الْمم سمابي ف ملممَّا كمانم ب معْدم ذمليكم بِيميََّ يهي الْمْسمني بْني سمهْلٍ أمنِ ي نمظمرْتُ في تُمْوييلي همذيهي السَّنمةي في حي
ا ي موْمم الْأمرْبيعماءي حمرَّ الْمْدييدي وم حمرَّ النَّاري وم أمرمى أمنْ تمدْخُلم أمنْتم وم الر يضما وم أممييرُ النُّجُومي وم ومجمدْتُ فييهي أمنَّكم تمذُوقُ في  ا الْيموْمي    شمهْري كمذم الْمُؤْمينييم الْمْمَّامم في همذم

مم فييهي وم تمصُبَّ الدَّمم عملمى بمدمنيكم لييمزُولم نَمْسُهُ عمنْكم   ف متمحْتمجي

When it was after that by a few days and we were in one of the houses, there arrived to Zul 
Riyasateyn a letter from his brother Al-Hassan Bin Sahl, ‘I have looked into turning of this year 
in the calculation of the stars and I found in it that you would be tasking the heat of iron and 
the heat of fire during such and such month on the day of Wednesday, and I view that you 
and Al-Reza-asws and commander of the faithful should enter the bathhouse during this day. 
You should get cupping day and pour the blood upon your body in order to remove its 
inauspiciousness away from you. 

أْمُوني وم كمتمبم إيلميْهي بيذمليكم وم سمأملمهُ أمنْ يمدْخُلم الْمْمَّامم ممعمهُ وم يمسْأملم أم  أْمُونُ إيلَم الر يضما ع رقُْ عمةً في ذمليكم  ف مبمعمثم الْفمضْلُ إيلَم الْمم بَم الْمْسمني ع أميْضاً ذمليكم فمكمتمبم الْمم
لٍ وم سمأملمهُ فمكمتمبم إيلميْهي أمبوُ الْمْ   دْخُلم الْمْمَّامم غمداً غمداً الْمْمَّامم وم لَم أمرمى لمكم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم أمنْ تمدْخُلم الْمْمَّامم غمداً وم لَم أمرمى ليلْفمضْلي أمنْ يم  سمني ع لمسْتُ بيدماخي

Al-Fazl sent someone to Al-Mamoun and wrote to him with that and asked him to enter the 
bathhouse with him and ask Abu Al-Hassan-asws as well (to do) that. Al-Mamoun wrote a note 
to Al-Reza-asws regarding that and asked him-asws. Abu Al-Hassan-asws wrote to him: ‘I-asws 
wouldn’t be entering the bathhouse tomorrow, nor do I-asws view for you, O commander of 
the faithful, that you should be entering the bathhouse tomorrow, nor do I-asws view for Al 
Fzal to enter the bathhouse tomorrow’.  
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لٍ غمداً الْمْمَّامم فمإينِ ي رم  أميْتُ رمسُولم اللََّّي ص في النَّوْمي في همذيهي اللَّيْلمةي ي مقُولُ ليي يَم عملييُّ لَم تمدْخُلي  فمأمعمادم إيلميْهي الرُّقْ عمةم ممرَّتميْي فمكمتمبم إيلميْهي أمبوُ الْمْسمني ع لمسْتُ بيدماخي
 كم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم وم لَم ليلْفمضْلي أمنْ تمدْخُلَم الْمْمَّامم غمداً الْمْمَّامم غمداً فملَم أمرمى لم 

He returned to the note to him-asws twice, so Abu Al-Hassan-asws wrote to him: ‘I-asws will not 
be entering the bathhouse tomorrow, for I-asws have seen Rasool-Allah-azwj in the dream during 
this night saying to me-asws: ‘O Ali-asws! Do not enter the bathhouse tomorrow, therefore I-asws 
do not view it for you, O commander of the faithful, nor for Al-Fazl that you should be entering 
the bathhouse tomorrow’.  

لٍ غمداً الْمْمَّامم وم الْفمضْلُ  أْمُونُ صمدمقْتم يَم سمي يديي وم صمدمقم رمسُولُ اللََّّي لمسْتُ بيدماخي   ف مهُوم أمعْلممُ وم مما ي مفْعملُهُ فمكمتمبم إيلميْهي الْمم

Al-Mamoun wrote to him-asws, ‘You-asws speak the truth, O my Master-asws, and Rasool-Allah-

saww spoke the truth! I will not be entering the bathhouse tomorrow, and Al-Fazl, so he is more 
knowing of what he does’.  

للََّّي مينْ شمر ي مما ي منْ  يْنما وم غمابمتي الشَّمْسُ ف مقمالم لمنما الر يضما ع قُولُوا ن معُوذُ بَي رٌ ف ملممَّا أممْسم سي زيلُ في همذيهي اللَّيْلمةي فمأمقْ بملْنما ن مقُولُ كمذمليكم ف ملممَّا صملَّى الر يضما ع الصُّبْحم  قمالم يَم
للََّّي  ا زيلْنما ن مقُولُ ذمليكم قمالم لمنما قُولُوا ن معُوذُ بَي ا الْيموْمي فممم   مينْ شمر ي مما ي منْزيلُ في همذم

Yasser said, ‘When it was evening and the sun had set, Al-Reza-asws said to us: ‘Say, ‘We seek 
Refuge with Allah-azwj from the evil of what is to befall during this night!’’ We started saying 
like that. When Al-Reza-asws had prayed the morning Salat, he-asws said to us: ‘Say, ‘We seek 
Refuge with Allah-azwj from the evil of what is to befall during this day!’’ We did not cease to 
say that.  

يْئاً ف ملممَّا   أْمُوني ف ملممَّا كمانم قمرييباً مينْ طلُُوعي الشَّمْسي قمالم الر يضما ع اصْعمدي السَّطْحم فماسْتمميعْ هملْ تمسْممعُ شم لْمم ثرُم ذمليكم فمإيذما بَي يبم وم كم صمعيدْتُ سْميعْتُ الضَّجَّةم وم النَّحي
ُ في الْفمضْلي وم كمانم دمخملم الْمْ قمدْ دمخملم مينم الْبمابي الَّذيي كمانم إيلَم دم  مَّامم فمدمخملم عملميْهي ق موْمٌ اريهي مينْ دماري أمبِي الْمْسمني ع ي مقُولُ يَم سمي يديي يَم أمبَم الْمْسمني آجمرمكم اللََّّ

ثمةم ن مفم  انوُا ثملَم ذم ممنْ دمخملم عملميْهي في الْمْمَّامي وم كم لسُّيُوفي ف مقمتملُوهُ وم أُخي المةي الْفمضْلي ذُو الْقملممميْي بَي دُهُمْ ابْنُ خم   -رٍ أمحم

When it was near from the emergence of the sun, Al-Reza-asws said: ‘Ascend to the rooftop 
and listen, can you hear anything?’ When I ascended, I heard the noise and the lamentation, 
and that was a lot, and there was Al-Mamoun having entered from the door which was to his 
out from the house of Abu Al-Hassan, saying, ‘O my Master-asws! O Abu Al-Hassan-asws! May 
Allah-azwj Recompense you-asws regarding Al-Fazl, and he had entered the bathhouse, and a 
group entered to him with the swords, and they killed him, and seized the ones who had 
entered to it into the bathhouse, and they were three persons, one of the being the son of a 
maternal uncle of Al-Fazl, Zul Qalameyn’. 

أْمُوني ف مقمالُو  بي الْمم َّ بيدمميهي قمالم وم اجْتمممعم الْقُوَّادُ وم الْْنُْدُ وم ممنْ كمانم مينْ ريجمالي ذيي الر يئَمسمتميْي عملمى بَم  ا اغْتمالمهُ وم ق متملمهُ ف ملمنمطْلُبْم

He (the narrator) said, ‘And the leaders and the soldiers, and the ones who were from the 
men of Zul Riyasateyn, gathered at the door of Al-Mamoun. They said, ‘Assassinate him and 
kill him, for we are seeking his blood!’ 

أْمُونُ ليلر يضما ع يَم سمي يديي ت مرمى أمنْ تَّمْرجُم إيلميْهيمْ وم تُ فمر يق مهُمْ   ف مقمالم الْمم
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Al-Mamoun said to Al-Reza-asws, ‘O my Master-asws! What is your-asws view? If you-asws could go 
out to them and disperse them!’ 

م اركْمبْ ف ملممَّا خمرمجْنما مينم الْبمابي نمظمرم الر يضما ع إيلميْهيمْ وم قمدي  رٌ ف مرمكيبم الر يضما ع وم قمالم ليي سي لن ييرماني لييُحْريقُوا الْبمابم فمصماحم بِييمْ وم أموْممأم    قمالم يَم اءُوا بَي اجْتمممعُوا وم جم
مْ بييمديهي ت مفمرَّقُوا ف متمفمرَّقُو   اإيلميْهي

Yasser said, ‘Al-Reza-asws rode and said to me: ‘Ride!’ When we went out from the door, Al-
Reza-asws looked at them, and they were gathering and coming with the fires in order to burn 
down the door. He-asws shouted at them and gestured to them with his-asws hand: ‘Disperse!’ 
So they dispersed. 

دٍ إيلََّ رمكمضم وم ممرَّ  رٌ فمأمقْ بملم النَّاسُ وم اللََّّي ي مقمعُ ب معْضُهُمْ عملمى ب معْضٍ وم مما أمشمارم إيلَم أمحم سي   وم لَمْ يمقيفْ لمهُ أمحمدٌ. قمالم يَم

Yasser said, ‘The people came. By Allah-azwj, they fell upon each other, and he-asws did not 
indicate to anyone except he ran and passed by, and no one stopped to him-asws!’’44 

6-  : رٍ الْمْاديمي قمالم سي يمم عمنْ يَم ي ي بْني إيبْ رماهي
ادم خمرمجم وم خمرمجم ممعمهُ    شا، الْرشاد ابْنُ قُولموميْهي عمني الْكُلميْنِي ي عمنْ عملي أْمُونُ الْْرُُوجم مينْ خُرماسمانم إيلَم ب مغْدم لممَّا عمزممم الْمم

يهي الْمْسمني بْني  الْفمضْلُ بْنُ سمهْلٍ ذُو الر يئَمسمتميْي وم خمرمجْنما ممعم أمبِي الْمْسمني الر يضما ع ف مومرمدم عملمى الْفمضْلي بْني سمهْلٍ   نمازيلي كيتمابٌ مينْ أمخي سمهْلٍ وم نَمْنُ في ب معْضي الْمم
ري ا ثْلم مما أموْرمدْنَم إيلَم آخي  لْمْبَمي.في الطَّرييقي أمنِ ي نمظمرْتُ في تُمْوييلي السَّنمةي وم ذمكمرم مي

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Qawlawiya, from Al Kulayni, from Ali Bin Ibrahim, from Yasser the servant who said,  

‘When Al-Mamoun had determined the going out from Khurasan to Baghdad, he went out 
and there went out with him, Al-Fazl Bin Sahl Zul Riysateyn, and we went out with Abu Al-
Hassan-asws Al-Reza. There arrived unto Al-Fazl Bin Sahl, a letter from his brother, and we were 
in one of the houses in the road. I looked in the changes of the year’ – and he mentioned 
similar to what we have referred to, up to the end of the report’’.45 

7-  : يٍ  عمنْ أمبييهي عمني الْْمرمويي ي قمالم
ُّ عمنْ عملي بي الدَّاري الَّتِي حُبيسم فييهي الر يضما ع بيسمرمخْسم وم قمدْ قُ ي يدم    ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْْمممدمانِي ئْتُ إيلَم بَم جي

 فماسْتمأْذمنْتُ عملميْهي السَّجَّانم ف مقمالم لَم سمبييلم لمكُمْ إيلميْهي ف مقُلْتُ وم لَيم 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Al Harwy who said,  

‘I came to the door of the house in which Al-Reza-asws had been imprisoned at Sarakhsa, and 
he-asws had been bound. I sought permission to see him-asws from the jailor. He said, ‘There is 
no way for you all to see him’. I said, ‘Why not?’ 

تيهي سماعمةً في   منَّهُ رُبََّّما صملَّى في ي موْميهي وم لميْلمتيهي أملْفم رمكْعمةٍ وم إينََّّما ي منْفمتيلُ مينْ صملَم صمدْري النَّهماري وم ق مبْلم الزَّومالي وم عينْدم اصْفيرماري الشَّمْسي ف مهُوم في همذيهي الْأموْقماتي  قمالم لأي
هُ يُ نماجي   ي رمبَّهُ قماعيدٌ في مُصملََّ

He said, ‘Because sometimes he-asws prays a thousand Cycles Salat during his-asws day and his-

asws night, and rather he-asws pauses from his-asws Salat for a while in the middle of the day and 

 
44 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 14 H 5 
45 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 14 H 6 
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before midday, and at the yellowness of the sun. So, in these timings, he-asws would be seated 
in his-asws prayer mat whispering to his-asws Lord-azwj’.  

هُ مُتمفمك يرٌ قمالم ف مقُلْتُ لمهُ فماطْلُبْ ليي في همذيهي الْأموْقماتي إيذْنًَ عملميْهي فماسْتمأْذمنم ليي عملميْهي فمدمخملْتُ عملميْهي وم   هُوم قماعيدٌ في مُصملََّ

He (the narrator) said, ‘I said to him, ‘Seek permission for me to see him-asws during these 
timings’. He got permission for me to see him-asws. I entered to see him and he-asws was seated 
in his-asws prayer mat, thoughtful. 

 ءٌ يَمْكييهي عمنْكُمُ النَّاسُ قمالم وم مما هُوم قُ لْتُ ي مقُولُونم إينَّكُمْ تمدَّعُونم أمنَّ النَّاسم لمكُمْ عمبييدٌ قمالم أمبوُ الصَّلْتي ف مقُلْتُ يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي مما شميْ 

Abu Al-Salt said, ‘I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! What is this thing the people are telling 
about you-asws?’ He-asws said: ‘And what is it?’ I said, ‘They are saying you (Imams-asws) are 
claiming that the people are your-asws slaves’.  

ُ بَّيم   اللَّهُمَّ فاطيرم السَّماواتي وم الْأمرْضي عالَيم الْغميْبي وم الشَّهادمةي   ف مقمالم  ئيي ع قمالمهُ قمطُّ وم أمنْتم الْعمالَي ا  أمنْتم شماهيدٌ بِيمنِ ي لَمْ أمقُلْ ذمليكم قمطُّ وم لَم سْميعْتُ أمحمداً مينْ آبَم
ا  نْهم  لمنما مينم الْممظمالَيي عينْدم همذيهي الْأمَُّةي وم أمنَّ همذيهي مي

He-asws said: ‘O Allah! Originator of the skies and the earth, Knower of the unseen and the 
seen! [39:46]. You-azwj are a Witness that I-asws did not say that at all, nor has anyone heard so 
from my-asws forefathers-asws having said it at all! And You-azwj are a Knower with is for us-asws 
grievances with this community, and this is from these (grievances)’’. 

وْهُ عمنَّا فممي  مي إيذما كمانم النَّاسُ كُلُّهُمْ عمبييدمنَم عملمى مما حمكم  مَّنْ نمبييعُهُمْ ثَُُّ أمقْ بملم عملميَّ ف مقمالم يَم عمبْدم السَّلَم

Then he-asws turned to me and he-asws said: ‘O Abdul Salam! If the people, all of them were our-

asws slaves, based upon what they are telling about us-asws, then from whom would we-asws 
taking their allegiances?’ 

ا يُ نْ  ف مقُلْتُ يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي صمدمقْتم  يمةي كممم ُ عمزَّ وم جملَّ لمنما مينم الْوملَم ا أموْجمبم اللََّّ مي أم مُنْكيرٌ أمنْتم ليمم كيرهُُ غميْركُم قُ لْتُ ممعماذم اللََّّي بملْ أمنَم مُقير   ثَُُّ قمالم يَم عمبْدم السَّلَم
يمتيكُمْ   .بيوملَم

I said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww, you-asws speak the truth!’ Then he-asws said: ‘O Abdul 
Salam! Are you a denier of the Wilayah what Allah-azwj Mighty and Majestic has Obligated for 
us-asws just as others are denying it?’ I said, ‘Allah-azwj Forbid! But I am an acknowledger of your-

asws Wilayah’’.46 

: ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْبميْهمقييُّ عمني الصُّوليي ي عمنْ عموْني بْني مُُممَّدٍ عمنْ مُُممَّدي بْني أمبِي عُبمادمةم   -8 لممَّا كمانم مينْ أممْري الْفمضْلي بْني سمهْلٍ مما كمانم    قمالم
ا ومقْتُ حماجمتِي إيلميْكم يَم أمبَم الْمْسمني ف متمنْ  أْمُونُ إيلَم الر يضما ع ي مبْكيي وم قمالم لمهُ همذم مييرم الْمُؤْمينييم وم ظرُُ في الْأممْري وم تعُيينُنِي قمالم لمهُ عملميْكم التَّدْبييُر يَم أم وم قتُيلم دمخملم الْمم

 عملميْنما الدُّعماءُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Awn Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Abu Ubadah who said,  
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‘When it happened from the matter of Al-Fazl Bin Sahl what happened and he was killed, Al-
Mamoun entered to see Al-Reza-asws weeping, and he said to him-asws, ‘This is a time of my 
need to you-asws, O Abu Al-Hassan-asws, so look into the matter and assist me!’ He-asws said: ‘O 
commander of the faithful! The management is up to you and upon us-asws is the supplication’. 

ُ مما قمالم لمكم أممييُر الْمُؤْمينييم وم أمب م  أْمُونُ قُ لْتُ ليلر يضما ع لَيم أمخَّرْتم أمعمزَّكم اللََّّ  يْتمهُ ف ملممَّا خمرمجم الْمم

When Al-Mamoun went out, I said to Al-Reza-asws, ‘May Allah-azwj Honour you-asws! Why did 
you-asws delay what commander of the faithful said to you-asws and delayed it?’ 

ا الْأممْري في شميْ   ءٍ ف مقمالم وميَْمكم يَم بَم حمسمنٍ لمسْتُ مينْ همذم

He-asws said: ‘Woe be to you, O Abu Hassan! I-asws am not into anything from this command’.  

ا لموْ آلم الْأممْرُ إيلَم مما ت مقُولُ وم أمنْتم مينِ ي كممما أمنْ  دٍ مينم النَّاسي قمالم ف مرمآنِي قمدي اغْتممممْتُ ف مقمالم وم مما لمكم في همذم  .تم مما كمانمتْ ن مفمقمتُكم إيلََّ في كُم يكم وم كُنْتم كموماحي

He (the narrator), ‘He-asws saw me to have been saddened. He-asws said: ‘And what have you to 
do regarding this, if the matter to be what you are saying, and you are from me-asws like what 
you are, your expenses would not be except (what you can hold) in your hand, and you would 
be like one of the (ordinary) people’’.47 

أْمُونم ومجمدم    كشف، كشف الغمة  -9 هُ ثيقْلًَ عمني وم مُيَّا ت ملمقَّتْهُ الْأمسْْماعُ وم ن مقملمتْهُ الْأملْسُنُ في بيقماعي الْأمصْقماعي أمنَّ الْمْلييفمةم الْمم في ي موْمي عييدٍ انَْيرمافم ميزماجٍ أمحْدمثم عينْدم
مبِي الْمْسمني  لنَّاسي ف مقمالم لأي ةي بَي لنَّاسي الْْرُُوجي إيلَم الصَّلَم يٍ  الر يضما ع يَم أمبَم الْمْسمني قُمْ وم صمل ي بَي

  عملي

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ –  

‘And from what the ears have received, and the tongues have transmitted regarding spots of 
the (surrounding) areas, the caliphate of Al-Mamoun found his mood turning away. Heaviness 
occurred with him from the going out to pray Salat with the people. He said to Abu Al-Hassan 
Al-Reza-asws, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Stand and pray with the people (leading them)!’ 

اممةٌ ب ميْضماءُ نمظييفمةٌ وم هِمُا مينْ قُطْنٍ وم في يمديهي   يٌر أمبْ يمضُ وم عيمم مُ عملمى فمخمرمجم الر يضما ع وم عملميْهي قممييصٌ قمصي ياً ي مؤُمُّ الْمُصملَّى وم هُوم ي مقُولُ السَّلَم يبٌ فمأمقْ بملم مماشي قمضي
مُ عملمى أمب موميَّ  مُ عملمى عيبمادي اللََّّي الصَّالْيييم أمب موميَّ آدممم وم نوُحٍ السَّلَم يٍ  السَّلَم

مُ عملمى أمب موميَّ مُُممَّدٍ وم عملي يمم وم إيسْْماعييلم السَّلَم   إيبْ رماهي

Al-Reza-asws came out and upon him-asws was a short white shirt, and a clean white turban, and 
they were of cotton, and in his-asws hand was a cane. He-asws came walking to lead the praying 
ones and he-asws was saying: ‘The greetings be upon my-asws two fathers-as Adam-as and Noah-

as! The greetings be upon my-asws two fathers-as Ibrahim-as and Ismail-as! The greetings be upon 
my-asws two fathers-asws Muhammad-saww and Ali-asws! The greetings be upon the righteous 
servants of Allah-azwj!’ 

يمةي إيلَم   يْهي فمأمسْرمعم ب معْضُ الْمْاشي أْمُوني ف مقمالم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم تمدمارمكي ف ملممَّا رمآهُ النَّاسُ أهُْريعُوا إيلميْهي وم انْ ثمالُوا عملميْهي ليتمقْبييلي يمدم النَّاسم وم اخْرجُْ صمل ي بِييمْ وم إيلََّ   الْمْلييفمةي الْمم
فمةُ مينْكم الْْنم   خمرمجمتي الْيْلَم
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When the people saw him-asws, they hurried to him-asws and thronged to him-asws in order to 
kiss his-asws hand. One of ones in the procession hastened to the caliph Al-Mamoun. He said, 
‘O commander of the faithful! Beware of the people and go out and pray Salat with them or 
else the caliphate would go out from you right now!’ 

امي عملميْهي لَمْ يَمْلُ  ثْرمةي الز يحم اءم مُسْريعاً وم الر يضما ع ب معْدُ مينْ كم هي وم جم لنَّاسي فمحممملمهُ عملمى أمنْ خمرمجم بينمفْسي أْمُونُ وم صملَّى بَي  .صْ إيلَم الْمُصملَّى ف متمقمدَّمم الْمم

He carried him upon going out himself, and he came quickly, and Al-Reza-asws, due to being 
overcrowded, had not yet reached to the prayer mat. Al-Mamoun came forward and prayed 
with the people (leading them)’’.48 

ُّ في ن مثْري الدُّر ي  أْمُوني ف مقمالم يَم أمبَم الْمْسمني الْمْلْقُ   وم قمالم الْْبِي م   عملييُّ بْنُ مُوسمى الر يضما ع سمأملمهُ الْفمضْلُ بْنُ سمهْلٍ في مَمْليسي الْمم ُ أمعْدملُ مينْ أمنْ يُجْبَي وُنم ف مقمالم اللََّّ مَُْبَم
 ثَُُّ يُ عمذ يبم 

And Al Abiyyu said in ‘Nasr Al Durr’ –  

‘Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws was asked by Al-Fazl Bin Sahl in a gathering of Al-Mamoun. He 
said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! The people are under compulsion!’ He-asws said: ‘Allah-azwj is more 
Just than to Compel (the people), then Punish them (for what they do)’.  

هي  هُ وم يمكيلمهُ إيلَم ن مفْسي مُ مينْ أمنْ يُ هْميلم عمبْدم ُ أمحْكم  قمالم فممُطْلمقُونم قمالم اللََّّ

He said, ‘So they are free (to do whatever they want)!’ He-asws said: ‘Allah-azwj is Wiser than to 
ignore His-azwj servant and Allocate him to himself’.  

اءم  أْمُونُ بينمصْرمانِي ٍ قمدْ فمجمرم بِيماشَيييَّةٍ ف ملممَّا رمآهُ أمسْلممم ف مغماظمهُ ذمليكم وم سمأملم الْفُقمهم م الْمم مُ مما ق مبْلمهُ  أُتِي  ف مقمالُوا همدمرم الْْيسْلَم

They came to Al-Mamoun with a Christian who had been immoral with a Hashemite woman. 
When he saw him, he became a Muslim. That enraged him and he asked the jurists. They said, 
‘Al-Islam nullifies whatever was before it!’ 

ُ عمزَّ وم جملم  يم رمأمى الْبمأْسم قمالم اللََّّ منَّهُ أمسْلممم حي للََّّي ومحْدمهُ  فمسمأملم الر يضما ع ف مقمالم اقْ تلُْهُ لأي ري السُّورمةي.  ف ملممَّا رمأموْا بِمْسمنا قالُوا آممنَّا بَي  إيلَم آخي

He asked Al-Reza-asws. He-asws said: ‘Kill him because he became a Muslim when he saw the 
punishment. Allah-azwj Mighty and Majestic Says: But when they saw Our Punishment, they 
said, ‘We believe in Allah alone [40:84] – up to the end of the Chapter’’.49 

هُ بَّيما أمممرمنِي بيهي مينْ كيتمابٍ في ت مقْرييظيهي فمأمعْلممْتُهُ ذمليكم فم  قمالم عممْرُو بْنُ ممسْعمدمةم  ُعْليمم يٍ  ع لأي
أْمُونُ إيلَم عملي أمطْرمقم ممليي اً وم قمالم يَم عممْرُو إينَّ ممنْ أمخمذم بيرمسُولي  ب معمثمنِي الْمم

 . اللََّّي لْممقييقٌ أمنْ يُ عْطييم بيهي 

Amro Bin Mas’adah said,  

 
48 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 14 H 9 a 
49 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 14 H 9 b 



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 49 www.hubeali.com 

Page 76 of 159 

‘Al-Mamoun sent me to Ali-asws to let him-asws know what he had ordered me with, from a 
letter in his-asws praise. So, I let him-asws know that. He-asws lowered his-asws head for a while and 
said: ‘O Amro! The one who takes the rights by Rasool-Allah-azwj is given it’’.50 

 و حاصل الْواب أنه أخذ الْلَفة بسبب الَنتساب برسول الله ص فهو حقيق بِن يكرم أهل بيته ع.  بيان:

Explanation: ‘And a result of the answer is that he (Al-Mamoun) had taken the caliphate by 
an attribution with Rasool-Allah-saww, so it is a right that he should honour People-asws of his-

saww Household’. 

10-   ُ أْمُونُ مما ت مقُولُ يَم أمبَم   كشف، كشف الغمة قمالم الْْبِي رٌ ف مقمالم الْمم لم رمجُلٌ إيلَم الْممأْمُوني أمرمادم ضمرْبم رمق مبمتيهي وم الر يضما ع حماضي الْمْسمني ف مقمالم أمقُولُ إينَّ    أدُْخي
ُسْني الْعمفْوي إيلََّ عيز اً ف معمفما عمنْهُ   -اللََّّم لَم يمزييدُكم بِي

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Al Aaby said,  

‘A man was entered (brought) to Al-Mamoun intending to strike off his neck, and Al-Reza-asws 
was present. Al-Mamoun said, ‘What are you-asws saying, O Abu Al-Hassan-asws?’ He-asws said: 
‘I-asws am saying that if you were to pardon goodly, Allah-azwj will not Increase you except in 
honour!’ So, he pardoned him.  

ي ي بْني أمبِي طماليبٍ بِيمي ي ومجْهٍ 
ْنِي عمنْ جمد يكم عملي أْمُونُ يَم أمبَم الْمْسمني أمخْبَي يمُ الْمْنَّةي وم النَّاري  وم قمالم الْمم  هُوم قمسي

And Al-Mamoun said, ‘O Abu Al-Hassan-asws! Inform me about your-asws grandfather Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws. By which aspect is he-asws distributor of the Paradise and the Fire?’ 

يٍ  إييَمانٌ وم ب ُ  -ف مقمالم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم أم لَمْ ت مرْوي عمنْ أمبييكم 
ئيهي عمنْ عمبْدي اللََّّي بْني عمبَّاسٍ أمنَّهُ قمالم سْميعْتُ رمسُولم اللََّّي ص ي مقُولُ حُبُّ عملي  غْضُهُ كُفْرٌ ف مقمالم ب ملمىعمنْ آبَم

He-asws said: ‘O commander of the faithful! Are you not reporting from your father, from his 
forefathers, from Abdullah Bin Abbas that he said, ‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Loving 
Ali-asws is Eman and hating him-asws is Kufr’’?’ He said, ‘Yes’.  

ُ ب معْدمكم يَم أمبَم الْمْسمني أم  م اللََّّ أْمُونُ لَم أمبْ قمانِي دُ أمنَّكم وماريثُ عيلْمي رمسُولي اللََّّي.قمالم الر يضما ع ف مقمسممم الْمْنَّةم وم النَّارم ف مقمالم الْمم  شْهم

Al-Reza-asws said: ‘So he-asws does distribute the Paradise and the Fire’. Al-Mamoun said, ‘May 
Allah-azwj not Cause me to live after you-asws, O Abu Al-Hassan-asws! I testify that you-asws are an 
inheritor of the knowledge of Rasool-Allah-saww’.51 

  الْمُؤْمينييم ف ملممَّا رمجمعم الر يضما إيلَم ممنْزيليهي أمت ميْتُهُ ف مقُلْتُ يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي مما أمحْسمنم مما أمجمبْتم بيهي أممييرم  قمالم أمبوُ الصَّلْتي الْْمرموييُ 

Abu Al Salt Al Harwy said,  

‘When Al-Reza-asws returned to his-asws house, I came to him-asws.  I said, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! How excellent is what you answered commander of the faithful with!’ 
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يٍ   
ئيهي عمنْ عملي يْثُ هُوم وم لمقمدْ سْميعْتُ أمبِي يَُمد يثُ عمنْ آبَم يمُ الْمْنَّةي وم النَّاري ي موْمم ف مقمالم يَم أمبَم الصَّلْتي أمنَم كملَّمْتُهُ مينْ حم : قمالم ليي رمسُولُ اللََّّي يَم عملييُّ أمنْتم قمسي ع قمالم

ا لمكي الْقييماممةي ت مقُولُ ليلنَّاري همذما ليي   . وم همذم

He-asws said: ‘O Abu Salat! I-asws spoke to him from where he was, and I-asws have head my-asws 
father-asws narrating from his-asws forefathers-asws, from Ali-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww 
said to me-asws: ‘O Ali-asws! You-asws are distributor of the Paradise and the Fire on the Day of 
Qiyamah. You-asws shall be saying to the Fire: ‘This one is for me-asws, and this one is for you!’’52 

عْفمرُ بْنُ مُُممَّدي بْني ممسْرُورٍ عمني الْيْ   -11 :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم عملييُّ بْنُ الُْْسميْي بْني شماذموميْهي وم جم ني بْني الصَّلْتي قمالم   مْيرميي ي عمنْ أمبييهي عمني الرَّيََّ
اءي أمهْلي الْعيرماقي   هي جَمماعمةٌ مينْ عُلممم أْمُوني بَّيمرْوم وم قمدي اجْتمممعم في مَمْليسي وُنِي عمنْ ممعْنم همذيهي الْْيمةي حمضمرم الر يضما ع مَمْليسم الْمم أْمُونُ أمخْبَي ثَُُّ أموْرمثْ نما    وم خُرماسمانم ف مقمالم الْمم

 الْكيتابم الَّذيينم اصْطمفميْنا مينْ عيبادينَ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ali Bin Al Husayn Bin Shazawiya, and Ja’far Bin Muhammad Bin Masrour, 
from Al Himeyri, from his father, from Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘Al-Reza-asws presented at a gathering of Al-Mamoun at Merv, and there had been gathering 
in his gathering, a group of scholars from the people of Al-Iraq and Khurasan. Al-Mamoun 
said, ‘Inform me about the meaning of this Verse: Then We Gave the Book as an inheritance 
to those We Chose from among Our servants [35:32]’. 

أْمُونُ مما ت مقُولُ يَم أمبَم  ا ف مقمالم الْمم ُ عمزَّ وم جملَّ بيذمليكم الْأمَُّةم كُلَّهم اءُ أمرمادم اللََّّ ُ عمزَّ وم    ف مقمالمتي الْعُلممم ا قمالُوا وم لمكينِ ي أمقُولُ أمرمادم اللََّّ الْمْسمني ف مقمالم الر يضما ع لَم أمقُولُ كممم
 اهيرمةم جملَّ بيذمليكم الْعيتَْمةم الطَّ 

The scholars said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Intends by that, the whole of the 
community’. Al-Mamoun said, ‘And what are you-asws saying, O Abu Al-Hassan-asws?’ Al-Reza-

asws said: ‘I-asws am not saying as what they are saying, but I-asws say: ‘Allah-azwj Mighty and 
Majestic Intends by that, the Purified Progeny-asws’.  

ُ أمهْلم ب ميْتي  أْمُونُ وم الْعُلممماءُ جمزماكُمُ اللََّّ تي إيلَم أمنْ قمالم الْمم تي وم الر يومايَم لْْيَم ا اشْتمبمهم عملميْنما إيلََّ    ثَُُّ اسْتمدملَّ ع بَي دُ الشَّرحْم وم الْبميمانم فييمم نمبيي يكُمْ عمني الْأمَُّةي خميْراً فممما نَمي
 . عينْدمكُمْ 

Then he-asws evidenced with the Verses and the reports until Al-Mamoun and the scholars 
said, ‘May Allah-azwj Recompense you-asws all goodly, People-asws of the Household of your 
Prophet-saww, on behalf of the community. We have not found the commentary and the 
explanation regarding what is confusing upon us except with you-asws all!’’53 

ي ي بْني أمحْْمدم الْفمقييهُ الْقُم ييُّ عمني الْمْسمني بْني مُُممَّدي بْني   -12
عْفمرُ بْنُ عملي ي ي بْني صمدمقمةم عمنْ مُُممَّدي بْني عُممرم بْني عمبْدي الْعمزييزي   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم جم

عملي
أْمُوني أمممرم الْفمضْلم بْنم سمهْلٍ أمنْ يجمْممعم    نم مُُممَّدٍ النَّوْفملييَّ ثَُُّ الْْماشَيييَّ ي مقُولُ الْأمنْصماريي ي قمالم حمدَّثمنِي ممنْ سْميعم الْمْسمنم بْ  لممَّا قمديمم عملييُّ بْنُ مُوسمى الر يضما ع عملمى الْمم

ثْلم الْمْاثملييقي وم رمأْسي الْمْالُوتي وم رُؤمسماءي الصَّابي  الرُّوميي ي وم الْمُتمكمل يمييم لييمسْممعم  ئييم وم الْيْرْبيذي الْأمكْبَمي وم أمصْحمابي زمرْدمهُشْتم وم نيسْطماسم لمهُ أمصْحمابم الْممقمالَتي مي
ممهُمْ  ممهُ وم كملَم  كملَم

 
52 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 14 H 10 b 
53 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 14 H 11 
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(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ja’far Bin Ali Bin Ahmad the jurist of Qumm, from Al-Hassan Bin 
Muhammad Bin Ali Bin Sadaqah, from Muhammad Bin Umar Bin Abdul Aziz Al Ansary who said, ‘It is narrated 
to me by the one who heard Al-Hassan Bin Muhammad Al Nowfaly, then Al Hashimy saying,  

‘When Ali-asws Bi Musa Al-Reza-asws arrived to Al-Mamoun, he ordered Al-Fazl Bin Sahl to gather 
the masters of the words like the Catholics, and Ra’s Al Jalout (Rabbi), and the Sabean chiefs, 
and Al-Hirbiz the great, and companions of Zardahusht, and Nestas the Roman, and the 
speakers to listen to his-asws speech and their speeches.  

لْهُمْ عملميَّ ف مفمعملم ف مرمحَّ  مْ ف مقمالم أمدْخي جْتيمماعيهي أْمُونم بَي مُْ إينِ ي إينََّّما جَممعْتُكُمْ لْيميْرٍ وم أمحْبمبْتُ أمنْ تُ نماظيرُوا  فمجمممعمهُمُ الْفمضْلُ بْنُ سمهْلٍ ثَُُّ أمعْلممم الْمم أْمُونُ ثَُُّ قمالم لْم بم بِييمُ الْمم
ا ا نْكُمْ أمحمدٌ ابْنم عمم يي همذم َّ الْقماديمم عملميَّ فمإيذما كمانم بُكْرمةً فماغْدُوا عملميَّ وم لَم ي متمخملَّفْ مي  لْممدمنِي

Al-Fazl Bin Sahl gathered them, then he let Al-Mamoun know of their having gathered. He 
said, ‘Enter them to see me!’ He did so. Al-Mamoun was welcoming with them, then said to 
them, ‘I have rather gathered you all for good, and I would love it if you would debate son-asws 
of an uncle of mine, this Medinite who has arrived to me. When it is morning, then come early 
to me and not one of you should stay behind’.  

ُ ت معمالَم   ف مقمالُوا السَّمْعم وم الطَّاعمةم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم نَمْنُ مُبْكيرُونم إينْ شماءم اللََّّ

They said, ‘The hearing and the obeying, O commander of the faithful! We shall be coming in 
the morning if Allah-azwj the Exalted so Desires!’ 

رٌ وم كمانم ي متموملََّ أممْرم أمبِي الْمْسمني ع ف مقمالم يَم سمي يديي إينَّ  قمالم الْمْسمنُ بْنُ مُُممَّدٍ النَّوْفملييُّ ف مبميْنما نَمْنُ في حمدييثٍ لمنما عينْدم أمبِي الْمْسمني الر يضما ع إيذْ دمخملم  سي  عملميْنما يَم
ني وم الْمُتمكمل يمُونم أممييرم الْمُؤْمينييم يُ قْريئُكم السَّ  مم وم ي مقُولُ فيدماكم أمخُوكم إينَّهُ اجْتمممعم إيليمَّ أمصْحمابُ الْممقمالَتي وم أمهْلُ الْأمدْيَم مينْ جَمييعي الْميلملي ف مرمأْيُكم في الْبُكُوري عملميْنما   لَم

ممهُمْ وم إينْ كمريهْتم ذمليكم فملَم ت متمجمشَّمْ وم    إينْ أمحْبمبْتم أمنْ نمصييرم إيلميْكم خمفَّ ذمليكم عملميْنما إينْ أمحْبمبْتم كملَم

Al-Hassan Bin Muhammad Al-Nowfaly said, ‘While we were in a discussion of our in the 
presence of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, when Yasser entered, and he was in charge of the 
matter of Abu Al-Hassan-asws. He said, ‘O my Master-asws! Commander of the faithful conveys 
the greetings to you-asws and says, ‘May your-asws brother be sacrificed for you-asws! There have 
gathered to me, the masters of the speeches, and the people of religions, and the speakers 
from entirety of the religions, so I view you-asws to come early to us. I would love you-asws to 
speak to them, and if you-asws dislike that, then do not take the trouble, and if you-asws like, we 
can come to you-asws. That would be light upon us’.  

مم وم قُلْ لمهُ قمدْ عمليمْتُ مما أمرمدْتم وم أمنَم صمائيرٌ إيلميْكم بُكْرمةً إي  ُ ت معمالَم ف مقمالم أمبوُ الْمْسمني ع أمبلْيغْهُ السَّلَم  نْ شماءم اللََّّ

Abu Al-Hassan-asws said: ‘deliver the greetings to him and say to him: ‘I-asws know what you 
want and I-asws shall be coming to you early morning, if Allah-azwj the Exalted so  

رٌ الْتمفمتم إيلميْنما ثَُُّ قمالم ليي يَم ن موْفملييُّ أمنْ  سي ي ي غميْرُ غملييظمةٍ فممما عينْدمكم في جَمْعي ابْني عمم يكم عملميْنما  قمالم الْمْسمنُ بْنُ مُُممَّدٍ النَّوْفملييُّ ف ملممَّا ممضمى يَم
تم عيرماقيي  وم ريقَّةُ الْعيرماقي

رْكي وم أمصْحم   ابم الْممقمالَتي أمهْلم الش ي

Al-Hassan Bin Muhammad Al-Nowfaly said, ‘When Yasser went, he-asws turned towards us 
then said to me: ‘O Nowfaly! You are an Iraqi, and the friendliness of the Iraqis is not harsh. 
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So, what is with you regarding the gathering of the son of your uncle to us the people of Shirk, 
and masters of the words?’ 

مْتيحمانم وم يَيُبُّ أمنْ ي معْريفم مما عينْدمكم وم لمقمدْ بمنم عملمى أمسماسٍ غميْري وم   ثييقي الْبنُْيماني وم بيئْسم وم اللََّّي مما بمنم ف مقُلْتُ جُعيلْتُ فيدماكم يرُييدُ الَي

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! He intended the test and would love to know what is 
with you-asws, and he has built upon a foundation which is not strongly built, and by Allah-azwj, 
evil is what he has built’. 

فُ الْعُلممماءي وم ذمليكم  لَم مي وم الْبيدمعي خي ا الْبمابي قُ لْتُ إينَّ أمصْحمابم الْكملَم أمنَّ الْعمالَيم لَم يُ نْكيرُ غميْرم الْمُنْكمري وم أمصْحمابُ الْممقمالَتي وم   ف مقمالم ليي وم مما بينماؤُهُ في همذم
رْكي أمصْحمابُ إينْ  انييَّتمهُ الْمُتمكمل يمُونم وم أمهْلُ الش ي حْ ومحْدم دٌ قمالُوا صمح ي تمةٍ إيني احْتمجمجْتم عملميْهيمْ بِيمنَّ اللََّّم ت معمالَم وماحي ارٍ وم مُبماهم  كم

He-asws said to me: ‘And what is his building regarding this subject?’ I said, ‘The companions of 
the theology and innovations oppose the scholars, and that is because the scholar does not 
deny what others deny, and the companions of the words, and the speakers, and people of 
the Shirk and companions of denials and show-offs. If you-asws were to argue against them 
that Allah-azwj the Exalted is One, they would say, ‘Give His-azwj correct Oneness!’ 

رْهُمْ جُعيلْتُ فيدماكم وم إينْ قُ لْتم إينَّ مُُممَّداً رمسُولُ اللََّّي ص قمالُوا ث مب يتْ ريسمالمتمهُ ثَُُّ يُ بماهيتُونم الرَّجُلم وم هُوم يُ بْطيلُ عم  ُجَّتيهي وم يُ غماليطوُنمهُ حمتََّّ يمتَْكُم ق موْلمهُ فماحْذم  لميْهيمْ بِي

And if you-asws were to say that Muhammad-saww, they would say, ‘Prove his-saww Messenger-
ship!’ Then they would defame the man and he would invalidate his own argument upon 
them, and they would make him out to be wrong until he leaves his word. So be cautious of 
them. May I be sacrificed for you-asws!’ 

فْتُ  ُ ت معمالَم قمالم ف متمبمسَّمم ع ثَُُّ قمالم يَم ن موْفملييُّ أم ف متمخمافُ أمنْ ي مقْطمعُونِي عملمى حُجَّتِي قُ لْتُ لَم وم اللََّّي مما خي ُ بِييمْ إينْ شماءم اللََّّ مرْجُو أمنْ يظُْفيرمكم اللََّّ   عملميْكم قمطُّ وم إينِ ي لأم

He (the narrator) said, ‘He-asws smiled, then said: ‘O Nowfaly! Are you fearing that they might 
cut my-asws arguments upon me-asws?’ I said, ‘No, by Allah-azwj! I do not fear upon you-asws at all, 
and I hope that Allah-azwj would Make you-asws win with them if Allah-azwj the Exalted so 
Desires’.  

أْمُونُ قُ لْتُ ن معممْ قمالم إيذما سْميعم  مُ الْمم يليهيمْ وم عملمى أمهْلي   ف مقمالم ليي يَم ن موْفملييُّ أم تُيُبُّ أمنْ ت معْلممم ممتَّم ي منْدم يلي بِيينَيْ ي عملمى أمهْلي التَّوْرماةي بيتموْرماتُييمْ وم عملمى أمهْلي الْْينَيْ احْتيجماجي
يَّتيهيمْ وم عملم  يَّتيهيمْ وم عملمى أمصْحمابي الْممقمالَتي بيلُغماتُييمْ ى أمهْلي الرُّو الزَّبوُري بيزمبوُريهيمْ وم عملمى الصَّابيئييم بيعيبَْمانييَّتيهيمْ وم عملمى أمهْلي الْْمرمابيذمةي بيفماريسي  مي بيرُومي

He-asws said to me: ‘O Nowfaly! Would you like to know when Al-Mamoun would regret?’ I 
said, ‘Yes’. He-asws said: ‘When he hears my-asws argumentation against the people of the Torah 
by their own Torah, and against the people of the Evangel by their own Evangel, and against 
the people of the Psalms with their own Psalms, and against the Sabeans in their own Hebrew, 
and against the people of Harabiza in their own Persian, and against the people of Rome with 
their own Roman, and against the companions of the words in their own languages.  

أْمُونُ أمنَّ ا نْفٍ وم دمحمضمتْ حُجَّتُهُ وم ت مرمكم ممقمالمتمهُ وم رمجمعم إيلَم ق موْليي عمليمم الْمم قٍ  لمهُ فمعينْدم ذمليكم تمكُونُ  فمإيذما قمطمعْتُ كُلَّ صي سُْتمحي عم الَّذيي هُوم بيسمبييليهي لميْسم بَّي لْمموْضي
نْهُ وم لَم حموْلم وم لَم قُ وَّ  ي ي الْعمظييمي النَّدماممةُ مي

للََّّي الْعملي  ةم إيلََّ بَي



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 49 www.hubeali.com 

Page 80 of 159 

So, when every type has been cut, and his argument has been disproved, and his word has 
been left and he is returned to my-asws word, Al-Mamoun would know that the place which he 
is with its way, he isn’t deserving for it. Thus, during that the regret would occur from him, 
and there is neither any might nor any strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent’. 

نَم الْفمضْلُ بْنُ سمهْلٍ ف مقمالم لمهُ جُعيلْتُ فيدماكم ابْنُ عمم يكم ي منْتمظيرُكم وم قمدي اجْتمممعم   الْقموْمُ فممما رمأْيُكم في إيتْ يمانيهي ف مقمالم لمهُ الر يضما ع ت مقمدَّمْنِي وم إينِ ي صمائيرٌ ف ملممَّا أمصْبمحْنما أمتَم
يمتيكُمْ إينْ شماءم اللََُّّ  حي  إيلَم نَم

When it was morning, Al-Fazl Bin Sahl came to us. He said to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! The son of your-asws uncle awaits you-asws, and the people have gathered, so what is 
your-asws view in going to him?’ Al-Reza-asws said to him: ‘Go ahead of me-asws and I-asws shall be 
coming towards you if Allah-azwj so Desires’.  

نْهُ ثَُُّ خمرمجم وم خمرمجْنما ممعمهُ حمتََّّ  ةي وم شمريبم شمرْبمةم سموييقٍ وم سمقمانَم مي أْمُوني فمإيذما الْممجْليسُ غماص  بِيمهْليهي وم مُُممَّدُ بْنُ   ثَُُّ ت مومضَّأم ع وُضُوءمهُ ليلصَّلَم لْنما عملمى الْمم دمخم
عْفمرٍ في جَمماعمةي الطَّاليبيي ييم وم الْْم   اشَييي ييم وم الْقُوَّادُ حُضُورٌ جم

Then he-asws performed wud’u, and his-asws wud’u was for the Salat, and he-asws drank a drink 
of Suweyq and quenched us from it. Then he-asws went out and we went out along with him-

asws until we entered unto Al-Mamoun. There, the gathering was crammed with its people. 
And Muhammad son of Ja’far-asws was in a group of Talibeen and the Hashemites, and the 
leaders were present. 

ا زمالوُا وُقُوفاً  مٍ فممم عْفمرٍ وم جَمييعُ بمنِي هماشي أْمُونُ وم قمامم مُُممَّدُ بْنُ جم لْْلُُوسي فمجملمسُواف ملممَّا دمخملم الر يضما ع قمامم الْمم أْمُوني حمتََّّ أمممرمهُمْ بَي اليسٌ ممعم الْمم   وم الر يضما ع جم

When Al-Reza-asws entered, Al-Mamoun stood up, and Muhammad son of Ja’far-asws and 
entirety of the clan of Hashim-as stood up. They did not cease to be standing, and Al-Reza-asws 
sat down with Al-Mamoun, until he ordered them with sitting down. So, they sat down.  

اثملييقُ  أْمُونُ مُقْبيلًَ عملميْهي يَُمد يثهُُ سماعمةً ثَُُّ الْتمفمتم إيلَم الْمْاثملييقي ف مقمالم يَم جم عْفمرٍ وم هُوم مينْ وُلْدي فماطيممةم بينْتي نمبيي ينما  ف ملممْ ي مزملي الْمم ا ابْنُ عمم يي عملييُّ بْنُ مُوسمى بْني جم همذم
ي ي بْني أمبِي طم 

فمهُ وم ابْنُ عملي هُ وم تُُماجَّهُ وم تُ نْصي بُّ أمنْ تُكمل يمم  اليبٍ ع فمأُحي

Al-Mamoun did not cease facing towards him-asws, discussing with him-asws for a while, then he 
turned to the Catholic (priest). He said, ‘O Catholic! This is a son-asws of an uncle of mine, Ali-
asws Bin Musa-asws Bin Ja’far-asws, and he-asws is from the sons-asws of (Syeda) Fatima-asws, 
daughter-asws of our Prophet-saww and son of Ali-asws Bin Abu Talib-asws. I would love it if you 
could speak to him-asws and argue with him and be fair to him-asws’.  

  لَم أوُمينُ بيهي ف مقمالم الْمْاثملييقُ يَم أممييرم الْمُؤْمينييم كميْفم أُحماجُّ رمجُلًَ يَمْتمجُّ عملميَّ بيكيتمابٍ أمنَم مُنْكيرهُُ وم نمبِي ٍ 

The Catholic said, ‘O commander of the faithful! How can I argue with a man who would argue 
against me by the Book I am a denier of, and a Prophet-saww I do not believe in?’ 

يليكم أم تقُيرُّ بيهي قمالم الْمْاثملييقُ وم هملْ أمقْ  ُّ فمإيني احْتمجمجْتُ عملميْكم بِيينَيْ يلُ ن معممْ وم اللََّّي أقُيرُّ بيهي عملمى رمغْمي أمنْفييف مقمالم الر يضما ع يَم نمصْرمانِي  ديرُ عملمى دمفْعي مما نمطمقم بيهي الْْينَيْ
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Al-Reza-asws said: ‘O Chrisitan! Supposing I-asws were to argue against you with your Evangel, 
would you accept it?’ The Catholic said, ‘And can I defend against what the Evangel speaks 
with? Yes, by Allah-azwj! I shall accept it upon the rubbing of my nose!’  

يلم وم أمثْ بمتم عملميْهي أمنَّ نمبييَّنما ص ممذْكُورٌ فييهي ثَُُّ أمخْبَممهُ بيعمدم  ثييرمةٍ أمق مرَّ بِيما ثَُُّ ق مرمأم عملميْهي  ثَُُّ ق مرمأم الر يضما ع عملميْهي الْْينَيْ ُجمجٍ كم دي حموماريي ي عييسمى ع وم أمحْومالْييمْ وم احْتمجَّ بِي
اءي الْمُسْليمي كيتمابم شمعْيما وم غميْرم  يحي مما ظمنمنْتُ أمنَّ في عُلممم  يم ميثْلمكم هُ إيلَم أمنْ قمالم الْمْاثملييقُ لييمسْأملْكم غميْريي فملَم وم حمق ي الْممسي

Then Al-Reza-asws read the Evangel to him and proved to him that our Prophet-saww is 
mentioned in it. Then he-asws informed him the number of the disciples of Isa-asws and their 
situations, and he-asws argued with a lot of argument he acknowledged with it. Then he-asws 
recited to him the book of Sha’ya and others, until the Catholic said, ‘Let others question you-

asws! No, by the right of the Messiah-as! I did not think that there would be like of you among 
the Muslim scholars!’ 

يْقُ  لتَّوْرماةي وم الزَّبوُري وم كيتمابي شمعْيما وم حم مم وم لَمْ يَيُرْ جمومابًَ فمالْتمفمتم الر يضما ع إيلَم رمأْسي الْمْالُوتي وم احْتمجَّ عملميْهي بَي  وقم حمتََّّ أقُْحي

Al-Reza-asws turned to Ra’s Al-Jaout (Rabbi) and argued against him with the Torah and the 
Psalms, and the book of Sha’ya, and Hayqouq, until he was thrown and could not respond an 
answer.  

لْيْرْبيذي الْأمكْبَمي وم احْتمجَّ عملميْهي حمتََّّ انْ قمطمعم هيرْبيذُ ممكمانمهُ ف مقمالم الر يضما ع يَم ق موْمي  مم وم أمرمادم أمنْ يمسْأملم ف ملْيمسْأملْ غميْرم ثَُُّ دمعما ع بَي دٌ يَُماليفُ الْْيسْلَم  إينْ كمانم فييكُمْ أمحم
مٍ   مُُْتمشي

Then he-asws called for Al-Hirbiz the great and argued against him until Hirbiz was cut down. 
Al-Reza-asws said: ‘O people! If there was anyone among you opposing Al-Islam and wants to 
ask, so let him ask without any uneasiness!’ 

داً في الْمُتمكمل يمييم ف مقمالم يَم عمالَيم النَّاسي لموْ لَم أمنَّكم دم  لْممسمائيلي ف ملمقمدْ دمخملْتُ الْكُوفمةم وم  ف مقمامم إيلميْهي عيمْرمانُ الصَّابِي وم كمانم وماحي عموْتم إيلَم ممسْأملمتيكم لَمْ أقُْديمْ عملميْكم بَي
داً لميْسم غميْرهُُ قمائيماً بيومحْدمانييَّتيهي الْبمصْرمةم وم الشَّامم وم الْمْزيي دٍ يُ ثْبيتُ ليي وماحي   أم ف متمأْذمنُ أمنْ أمسْأملمكم رمةم وم لمقييتُ الْمُتمكمل يمييم ف ملممْ أمقمعْ عملمى أمحم

Imran the Sabean stood up, and he was one among the speakers. He said, ‘O scholar of the 
people! Had you-asws not invited to ask you-asws, I would not have come forward to you-asws 
with the questions, for I had entered Al-Kufa and Al-Basra and Syria and Al-Jazeera, and I have 
met the speakers, but I did not find anyone who could prove to me One, there isn’t another 
standing with His-azwj Oneness’.  

كم وم الْمْطملم وم الْمْوْرم  قمالم الر يضما ع إينْ كمانم في الْمْمماعمةي عيمْرمانُ الصَّابِي فمأمنْتم هُوم قمالم أمنَم هُوم قمالم سملْ يَم عيمْرمانُ وم عم  لنَّصمفمةي وم إييََّ  لميْكم بَي

Al-Reza-asws said: ‘If there was Imran the Sabean in the gathering, then you are he’. He said, ‘I 
am he’. He-asws said: ‘Ask, O Imran, and upon you is to be with the fairness, and beware of the 
impertinence and the tyranny’. 

يْئاً أمت معملَّقُ بيهي فملَم أمجُوزهُُ قمالم سملْ عممَّ  ا لمكم فمازْدمحممم النَّاسُ وم انْضممَّ ب معْضُهُمْ إيلَم ب معْضٍ فماحْتمجَّ الر يضما ع ف مقمالم وم اللََّّي يَم سمي يديي مما أرُييدُ إيلََّ أمنْ تُ ثْبيتم ليي شم ا بمدم
مُ ب ميْنمهُمم   ا إيلَم الزَّومالي عملميْهي وم طمالم الْكملَم
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He said, ‘By Allah-azwj, O my Master-asws! I do not intend except that you-asws prove something 
to me I can relate with and do not exceed it’. He-asws said: ‘Ask about whatever comes to you’. 
The people thronged and crowded to each other. Al-Reza-asws argued against him and the talk 
between them was prolonged up to the midday.  

ةُ قمدْ حمضمرمتْ ف مقمالم عيمْرمانُ يَم سمي يديي لَم ت مقْطمعْ عملميَّ   ممسْأملمتِي ف مقمدْ رمقَّ ق ملْبِي قمالم الر يضما ع نُصمل يي وم ن معُودُ ف منمهمضم  فمالْتمفمتم الر يضما ع إيلَم الْممأْمُوني ف مقمالم الصَّلَم
لًَ  أْمُونُ فمصملَّى الر يضما ع دماخي هي وم دمعما بيعيمْ وم نَممضم الْمم ا ف معمادم الر يضما ع إيلَم مَمْليسي عْفمرٍ ثَُُّ خمرمجم  رمانم ف مقمالم سملْ يَم عيمْرمانُ  وم صملَّى النَّاسُ خماريجاً خملْفم مُُممَّدي بْني جم

Al-Reza-asws turned to Al-Mamoun and said: ‘The Salat has presented’. Imran said, ‘O my 
Master-asws! Do not cut off my questions upon me, for my heart is soft’. Al-Reza-asws said: ‘We 
shall pray and return’. He-asws got up, and Al-Mamoun got up. Al-Reza-asws prayed Salat inside, 
and the people prayed Salat outside behind Muhammad son of Ja’far-asws. Then they came 
out, and Al-Reza-asws returned to his-asws seat and called for Imran. He-asws said: ‘Ask, O Imran!’ 

يبم إيلَم أمنْ قمالم أم فمهيمْتم يَم عيمْرمانُ قمالم ن معممْ يَم سمي ي  فماتيهي وم أُجي دُ أمنَّ اللََّّم عملمى مما ومصمفْتم وم ومحَّدْتم وم فمسمأملمهُ عمني الصَّانيعي ت معمالَم وم صي ديي قمدْ فمهيمْتُ وم أمشْهم
لْْدُمى وم  بْعُوثُ بَي داً نَمْوم الْقيبْلمةي وم أمسْلممم  أمنَّ مُُممَّداً عمبْدُهُ الْمم  - دييني الْمْق ي ثَُُّ خمرَّ سماجي

He asked him-asws about the Making of the Exalted and His-azwj Attributes, and was answered 
until he-asws said: ‘Do you understand, O Imran?’ He said, ‘Yes, my Master-asws! I have 
understood, and I testify that Allah-azwj is upon what you-asws have described and narrated, and 
that Muhammad-saww is His-azwj servant, the one Sent with the guidance and the religion of 
truth’. Then he fell into Sajdah towards the Qiblah and became a Muslim’.  

مي عيمْرمانم الصَّابِي وم كمانم جم  نْهُمْ وم  قمالم الْمْسمنُ بْنُ مُُممَّدٍ النَّوْفملييُّ ف ملممَّا نمظمرم الْمُتمكمل يمُونم إيلَم كملَم دٌ مي ديلًَ لَمْ ي مقْطمعْهُ عمنْ حُجَّتيهي أمحمدٌ قمطُّ لَمْ يمدْنُ مينم الر يضما ع أمحم
أْمُونُ وم الر يضما ع فمدمخملَم وم انْصمرمفم النَّاسُ لَمْ يمسْأملُوهُ عمنْ شميْ  يْنما ف منمهمضم الْمم  ءٍ وم أممْسم

Al-Hassan Bin Muhammad Al-Nowfaly said, ‘When the speakers looked at the talk of Imran 
the Sabean, and he was a prolific arguer whom no one could cut him from his arguments at 
all, not one of them went near to Al-Reza-asws and did not ask him-asws about anything. And we 
came to the evening, so Al-Mamoun and Al-Reza-asws got up and the entered, and the people 
dispersed. 

عْفمرٍ فمأمت ميْتُهُ ف مقمالم ليي يَم ن موْفملييُ  ابينما إيذْ ب معمثم إيليمَّ مُُممَّدُ بْنُ جم اءم بيهي صمدييقُكم لَم وم اللََّّي مما ظمنمنْتُ أمنَّ عملييَّ بْنم مُوسمى   وم كُنْتُ ممعم جَمماعمةٍ مينْ أمصْحم أم مما رمأميْتم مما جم
عُ إيلميْهي أمصْحمابُ الْكم خماضم في شميْ  لْممديينمةي أموْ يجمْتممي ا قمطُّ وم لَم عمرمفْ نماهُ بيهي إينَّهُ كمانم ي متمكملَّمُ بَي مي ءٍ مينْ همذم  لَم

And I was with a group of our companions when Muhammad son of Ja’far-asws sent for me, so 
I went to him. He said to me, ‘O Nowfaly! Did you not see what your friend came with? No, 
by Allah-azwj, I did not think that Ali-asws Bin Musa-asws would have engaged in any of this at all, 
nor had we recognised him-asws with it. He-asws used to speak at Al-Medina, or the companions 
of theology would gather to him-asws’.  

يبُهُمْ وم رُبََّّم  مْ ف ميُجي لْييمْ وم حمرماميهي تْوُنمهُ ف ميمسْأملُونمهُ عمنْ أمشْيماءم مينْ حملَم تْييهي يَُماجُّهُ قُ لْتُ قمدْ كمانم الْمْاجُّ يَم  ا كملَّمم ممنْ يَم

I said, ‘The pilgrims had been coming to him-asws, and they were asking him-asws about things 
from the Permissible(s) and their prohibitions, and he-asws was answering them, and 
sometimes he-asws would speak to the one who would come to him-asws to argue with him-asws’.  
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ا الرَّجُلُ ف ميمسُمَّهُ أموْ ي م  هُ همذم عْفمرٍ يَم بَم مُُممَّدٍ إينِ ي أمخمافُ عملميْهي أمنْ يَمْسُدم مْسماكي عمنْ همذيهي الْأمشْيماءي ف مقمالم مُُممَّدُ بْنُ جم لْْي رْ عملميْهي بَي  فْعملم بيهي بملييَّةً فمأمشي

Muhammad son of Ja’far-asws said, ‘O Abu Muhammad! I fear upon him-asws that this man (Al-
Mamoun) would envy him-asws, so he would poison him-asws or do something calamitous with 
him-asws, so consult to him-asws with withholding from these things!’ 

ئيهي عقُ لْتُ إيذاً لَم ي مقْبملُ مينِ ي وم مما أمرمادم الرَّجُلُ إيلََّ امْتيحمانمهُ لييمعْلممم هملْ عينْدمهُ شميْ   ءٌ مينْ عُلُومي آبَم

I said, ‘Then he-asws will not accept from me, and the man (Al-Mamoun) did not intend except 
to test him-asws in order to know whether there is anything with him-asws from the knowledge 
of his-asws forefathers-asws’.  

كم عمنْ همذيهي الْأمشْيماءي لْييصمالٍ شم  ا الْبمابم وم أمحمبَّ أمنْ تَُْسي  تََّّ ف مقمالم ليي قُلْ لمهُ إينَّ عممَّكم قمدْ كمريهم همذم

He said to me, ‘Say to him-asws, ‘Your-asws uncle has disliked this subject and he would love it if 
you-asws could withhold from these things, for various reasons’.  

عْفمرٍ ف متمبمسَّمم ع ثَُُّ  تْهُُ بَّيما كمانم مينْ عمم يهي مُُممَّدي بْني جم رْ إيلَم عيمْرمانم  ف ملممَّا انْ قملمبْتُ إيلَم ممنْزيلي الر يضما ع أمخْبَم مُ صي ُ عمم يي مما أمعْرمفمنِي بيهي لَيم كمريهم ذمليكم يَم غُلَم  قمالم حمفيظم اللََّّ
 الصَّابِي فمأْتينِي بيهي 

When I went to the house of Al-Reza-asws, I informed him-asws with what had happened form 
his-asws uncle Muhammad son of Ja’far-asws. He-asws smiles, then said, ‘May Allah-azwj Protect my-

asws uncle of having let me-asws know with that he dislikes that. O slave! Go to Imran the Sabean 
and come to me-asws with him!’ 

يعمةي قمالم فملَم بِمْسم ق مر ي  عمهُ وم هُوم عينْدم ب معْضي إيخْومانينما مينم الش ي رْتُ إيلَم عيمْرمانم فمأمت ميْتُهُ بيهي ف مرمحَّبم بيهي وم دمعما ف مقُلْتُ جُعيلْتُ فيدماكم أمنَم أمعْريفُ مموْضي بوُا إيلميْهي دمابَّةً فمصي
ا عملميْهي وم حْمم  مٍ ف مومصملمهُ بِيما بيكيسْومةٍ فمخملمعمهم في ديرْهم  لمهُ وم دمعما بيعمشمرمةي آلَم

I said, May I be sacrificed for you-asws! I am more knowing of his place, and he is with one of 
our brethren from the Shias’. He-asws said, ‘So there is no problem. Draw an animal closer to 
him!’ I went to Imran and came to him-asws with him. He-asws was welcoming with him and 
called for a garment and made it to be upon him and had him carried (on a riding animal), and 
call for ten thousand Dirhams and connected to him with these. 

لْعمشماءي فم  ا يجميبُ ثَُُّ دمعما ع بَي أمجْلمسمنِي عمنْ يَميينيهي وم أمجْلمسم عيمْرمانم عمنْ يمسماريهي حمتََّّ إيذما ف مرمغْنما  ف مقُلْتُ جُعيلْتُ فيدماكم حمكميْتم فيعْلم جمد يكم أممييري الْمُؤْمينييم ع قمالم همكمذم
باً وم بم   ك يرْ عملميْنما نطُْعيمْكم طمعمامم الْممديينمةي قمالم ليعيمْرمانم انْصمريفْ مُصماحي

I said, ‘May I be sacrificed for you-asws! You-asws have recounted the deed of your-asws 
grandfather-asws Amir Al-Momineen-asws’. He-asws said: ‘That is how it obligates’. Then he-asws 
called for the dinner and seated me on his-asws right and seated Imran on his-asws left until when 
we were free, he-asws said to Imran: ‘Leave accompanied and come early to us, we-asws shall 
feed you the food of Al-Medina’.  

عُ إيلميْهي الْمُتمكمل يمُونم مينْ أمصْحمابي الْممقمالَتي ف ميُبْطيلُ أممْرمهُمْ حمتََّّ  في ديرْهممٍ وم أمعْطماهُ الْفمضْلُ فمكمانم عيمْرمانُ ب معْدم ذمليكم يجمْتممي أْمُونُ بيعمشمرمةي آلَم  اجْتمنمبُوهُ وم ومصملمهُ الْمم
هُ الر يضما ع  .صمدمقماتي ب ملْخٍ فمأمصمابم الرَّغمائيبم  ممالًَ وم حْمملمهُ وم وملََّ
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It so happened after there used to gather to him the speakers from the masters of the words, 
and he would invalidate their matters to the extent that they shunned him, and Al-Mamoun 
connected to him with ten thousand Dirhams, and Al-Fazl gave him some wealth and had him 
carried (on a riding animal), and Al-Reza-asws placed him in charge of the charities of Balkh. So, 
he achieved what he liked’’.54 

13-  : ي ي قمالم
سْنمادي الْمُتمقمد يمي عمني الْمْسمني بْني مُُممَّدٍ النَّوْفملي لْْي أْمُوني فمأمكْرمممهُ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم بَي قمديمم سُلميْممانُ الْممرْومزييُّ مُتمكمل يمُ خُرماسمانم عملمى الْمم

ابمهُ فملَم عملميْكم أمنْ تمصي وم ومصملمهُ ثَُُّ قمالم لمهُ إينَّ ابْنم عمم يي عملييَّ بْنم مُوسمى ع قمديمم عملميَّ مينم الْيْجمازي وم هُوم يَيُبُّ الْكملَم   يرم إيلميْنما ي موْمم التََّْوييمةي ليمُنماظمرمتيهي مم وم أمصْحم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – By the preceding chain, from Al-Hassan Bin Muhammad Al Nowfaly 
who said,  

‘Suleyman Al-Marouzy, speaker of Khurasan, arrived to Al-Mamoun. He honoured him and 
connected to him. Then he said to him, ‘The son-asws of my uncle, Ali-asws Bin Musa-asws, has 
arrived to me from Al-Hijaz, and he-asws loves the theology and its companions, so is it not 
upon you that you come to us on the day of Al-Tarwiyya (8th Zul Hijja) to debate him-asws?’ 

انُ يَم أممييرم الْمُؤْمينييم إينِ ي أمكْرمهُ أمنْ  مٍ ف ميمنْتمقيصم عينْدم الْقموْمي إيذما كملَّممنِي وم لَم يجمُو  ف مقمالم سُلميْمم كم في جَمماعمةٍ مينْ بمنِي هماشي ثْلمهُ في مَمْليسي سْتيقْصماءُ عملميْهي أمسْأملم مي  زُ الَي

Suleyman said, ‘O commander of the faithful! I dislike to ask the like of him-asws in your 
gathering among a group from the clan of Hashim-as, for he-asws would diminish me in the 
presence of the people when he-asws speaks to me, and the investigation is not allowed upon 
him-asws’.  

عْريفمتِي بيقُوَّتيكم وم لميْسم مُرماديي إيلََّ أمنْ ت مقْطمعمهُ عمنْ حُجَّ  أْمُونُ إينََّّما ومجَّهْتُ إيلميْكم ليمم انُ حمسْبُكم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم اجَْمعْ ب ميْنمهُ وم  قمالم الْمم ةٍ ف مقمطْ ف مقمالم سُلميْمم دم ةٍ وماحي
 -ب ميْنِي وم خمل ينِي وم الذَّمَّ 

Al-Mamoun said, ‘But rather, I turned to you due to my understand of your strength, and it 
isn’t my purpose except you should cut him-asws in one argument only!’ Suleyman said, ‘It 
suffices you, O commander of the faithful! Have a gathering between him-asws and me and 
leave me and the discrediting’.  

دُ خُرما أْمُونُ إيلَم الر يضما ع ف مقمالم إينَّهُ قمدْ قمديمم عملميْنما رمجُلٌ مينْ أمهْلي ممرْوم وم هُوم وماحي مي فمإينْ خمفَّ عملميْكم أمنْ ت متمجمشَّمم الْممصييرم إيلميْنما  ف مومجَّهم الْمم سمانم مينْ أمصْحمابي الْكملَم
 ف معملْتم 

Al-Mamoun diverted him to Al-Reza-asws. He said, ‘A man from the people of Merv has arrived 
to us, and he is one in Khurasan being from the companions of theology. If it is light upon you-

asws, if you-asws could take the trouble to come to us, then do so’.  

رٌ   سي رْنَم إيلَم الْبمابي فمأمخمذم يَم أْمُوني ف ملممَّا سملَّمْتُ قمالم أميْنم  ف منمهمضم ع ليلْوُضُوءي وم قمالم لمنما ت مقمدَّمُونِي وم عيمْرمانُ الصَّابِي ممعمنما فمصي نِي عملمى الْمم اليدٌ بييمديي فمأمدْخملَم وم خم
ُ قُ لْتُ  ي أمبوُ الْمْسمني أمبْ قماهُ اللََّّ  خملَّفْتُهُ ي ملْبمسُ ثييمابمهُ وم أمممرمنَم أمنْ ن متمقمدَّمم  أمخي

He-asws got up for the wud’u and said to us: ‘Go ahead of me-asws!’ And Imran the Sabean was 
with us. We came to the door, and Yasser and Khalid held my hand and made me enter to see 
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Al-Mamoun. When I had greeted, he said, ‘Where is my brother-asws Abu Al-Hassan-asws? May 
Allah-azwj Cause him-asws to remain!’ I said, ‘I left him-asws changing into his-asws clothes, and he-

asws instructed us to precede’.  

لْبمابي ف مقمالم ممنْ عيمْرمانُ قُ لْتُ الصَّ  كم ممعيي وم هُوم بَي الْمُؤْمينييم إينَّ عيمْرمانم مموْلَم ابِي الَّذيي أمسْلممم عملمى يمدميْكم قمالم ف ملْيمدْخُلْ فمدمخملم ف مرمحَّبم بيهي  ثَُُّ قُ لْتُ يَم أممييرم 
أْمُونُ ثَُُّ قمالم لمهُ يَم عيمْرمانُ لَمْ تَمُ  مٍ قمالم الْمْمْدُ للَّيَّي الَّذيي شمرَّفمنِي بيكُمْ يَم أممييرم الْمُؤْمينييم الْمم رْتم مينْ بمنِي هماشي  تْ حمتََّّ صي

Then I said, ‘O commander of the faithful! Your friend Imran is with me, and he is at the door!’ 
He said, ‘Who Imran?’ I said, ‘The Sabean who became a Muslim upon your hands’. He said, 
‘Let him enter!’ He entered, and Al-Mamoun was welcoming with him. Then he said to him, 
‘O Imran! You did not die until you came to be from the clan of Hashim-as’. He said, ‘The Praise 
is for Allah-azwj Who Ennobled me with you all, O commander of the faithful!’ 

انُ الْممرْومزييُّ مُتمكمل يمُ خُرماسمانم قمالم عيمْرمانُ يَم أممييرم ا ا سُلميْمم أْمُونُ يَم عيمْرمانُ همذم اءم قمالم فمليمم ف مقمالم لمهُ الْمم دُ خُرماسمانم في النَّظمري وم يُ نْكيرُ الْبمدم لْمُؤْمينييم إينَّهُ ي مزْعُمُ أمنَّهُ وماحي
 مْرمانُ ذماكم إيلميْهي لَم تُ نماظيرهُُ قمالم عي 

Al-Mamoun said to him, ‘O Imran! This is Suleyman Al-Marouzy, speaker of Khurasan’. Imran 
said, ‘O commander of the faithful! He claims that he is along in Khurasan regarding the 
consideration, and he denies Al-Bad’a (Change of Decision by Allah-azwj)’. He said, ‘Then why 
don’t you debate him?’ He said, ‘That is up to you’.  

انُ أم ت مرْضمى بِيمبِي فمدمخملم الر يضما ع ف مقمالم في أمي ي شميْ  انُ الْممرْومزييُّ ف مقمالم سُلميْمم ا سُلميْمم الْمْسمني وم بيقموْليهي فييهي ف مقمالم عيمْرمانُ    ءٍ كُنْتُمْ قمالم عيمْرمانُ يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي همذم
تْييمنِي فييهي  يتُ بيقموْلي أمبِي الْمْسمني في الْبمدماءي عملمى أمنْ يَم ُجَّةٍ أمحْتمجُّ بِيما عملمى نظُمرمائيي مينْ أمهْلي النَّظمري قمدْ رمضي  بِي

Al-Reza-asws entered. He-asws said: ‘Which thing are you (engaging) in?’ Imran said, ‘O son-asws 
of Rasool-Allah-saww! This is Suleyman Al-Marouzy’. Suleyman said, ‘Would you agree with Abu 
Al-Hassan-asws and his-asws word regarding it?’ Imran said, ‘I agree with the word of Abu Al-
Hassan-asws regarding Al-Bad’a, based upon the he-asws gives me an argument regarding it I can 
argue with against my debaters from the people of insight’.  

يدي حمتََّّ انْ قمطمعم سُلميْممانُ  ما مينْ ممسمائيلي التَّوْحي اءي وم الْْيرمادمةي وم غميْريهِي ا أمعْلممُ هماشَيييٍ  فماحْتمجَّ ع عملميْهي في الْبمدم انُ همذم أْمُونُ عينْدم ذمليكم يَم سُلميْمم وم لَمْ يَيُرْ جمومابًَ ف مقمالم الْمم
 ثَُُّ ت مفمرَّقم الْقموْمُ. 

He-asws argued against him regarding Al-Bad’a and the Will (of Allah-azwj, and other issues of 
Tawheed until Suleyman was cut down and could not respond an answer. Al-Mamoun said 
during that, ‘O Suleyman! This is the most learned of the Hashemites!’ Then group 
dispersed’’.55 

مهُ اللََُّّ  لَّةي كُلَّ ممنْ سْميعم   قمالم الصَّدُوقُ رمحْي رْصاً عملمى انْقيطماعي الر يضما ع عمني كمانم الْممأْمُونُ يجمْليبُ عملمى الر يضما ع مينْ مُتمكمل يميي الْفيرمقي وم أمهْلي الْأمهْوماءي الْمُضي  بيهي حي
نْزيلمتيهي مي  نْهُ لمهُ وم ليمم نْهُمْ وم ذمليكم حمسمداً مي دٍ مي  نم الْعيلْمي الُْْجَّةي ممعم وماحي

Al-Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, said,  
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‘Al-Mamoun pulled to Al-Reza-asws, from the speakers of the sects, and people of straying 
opinions, all of them had been heard to have been coveting upon cutting down Al-Reza-asws 
from the arguments, with (at least) one of them, and that was due to envy from him to him-

asws, and due to his-asws status from the knowledge.  

منَّ اللََّّم ت معمالَم  لْفمضْلي وم الْتمزممم الُْْجَّةم لمهُ عملميْهي لأي دٌ إيلََّ أمق مرَّ لمهُ بَي تمهُ وم يتُيمَّ نوُرمهُ وم ي منْصُرم حُجَّتمهُ  فمكمانم لَم يُكمل يمُهُ أمحم يم كمليمم
 ذيكْرهُُ يَمْبَم إيلََّ أمنْ يُ عْلي

It was so that he-asws would not speak to anyone except he would acknowledge to him-asws 
with the merit and he-asws would necessitate the argument for him-asws upon him, because 
Allah-azwj, Exalted is His-azwj Mention, Refused except that He-azwj would Exalt His-azwj Word and 
Complete His-azwj Noor, and Help His-azwj Divine Authorities.  

ا ومعمدم ت مبمارمكم وم ت معمالَم في كيتمابيهي ف مقمالم  ذيينم    إينََّ لمنمنْصُرُ رُسُلمنا وم الَّذيينم آممنُوا في الْمْياةي الدُّنيْا  وم همكمذم اةم ع وم أمتْ بماعمهُمُ الْعماريفييم وم الْْخي لَّذيينم آممنُوا الْأمئيمَّةم الْْدُم ي معْنِي بَي
رمةي  مْ مما دمامُوا في الدُّنْ يما وم كمذمليكم ي مفْعملُ بِييمْ في الْْخي لُْْجَّةي عملمى مُُماليفييهي  .  لَم يَُْليفُ ومعْدمهُ وم إينَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ  عمنْهُمْ ي منْصُرُهُمْ بَي

And that is how the Blessed and Exalted has Promised in His-azwj Book. He-azwj Said: Surely, We 
would Help Our Rasools and those who believe, in the life of the world and on the Day the 
witnesses would stand [40:51], meaning by ‘those who believe’, the Imams-asws of guidance, 
and their-asws followers, the spiritualists, and the ones taking from them-asws, helping them-asws 
with the arguments against their-asws adversaries, for as long as there are in world, and like 
that He-azwj would Deal with them in the Hereafter, and Allah-azwj Mighty and Majestic does 
not Break His-azwj Promise’’.56 (Opinion) 

ي ي بْني إيبْ رماهييمم عمني ا  -14
ت يبُ وم الْومرَّاقُ جَمييعاً عمنْ عملي ُّ وم الْمُكم :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْْمممدمانِي مْمكيي ي عمني الْْمرمويي ي قمالم مي بْني مُُممَّدٍ الْبَم لممَّا   لْقماسي

نَمتي مينم الْيم  مي وم الد ييَم ي ي بْني مُوسمى الر يضما ع أمهْلم الْممقمالَتي مينْ أمهْلي الْْيسْلَم
هُودي وم النَّصمارمى وم الْممجُوسي وم الصَّابيئييم وم سمائيري أمهْلي الْممقمالَتي جَممعم الْممأْمُونُ ليعملي

دٌ إيلََّ وم قمدْ أملْ  أمنَّهُ ألُْقيمم حمجمراً ف ملممْ ي مقُمْ أمحم  زمممهُ حُجَّتمهُ كم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany and Al Mukattib, and Al Warraq, altogether from Ali Bin 
Ibrahim, from Al Qasim Bin Muhammad Al Barmakky, from Al Harwy who said,  

‘When Al-Mamoun gathered to Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, the people of the words, from 
the people of Syrian, and the religions from the Jews and the Christians and the Magians and 
the Sabeans, and rest of the people of words, no one stood except he-asws necessitated his-asws 
argument to him, as if he had swallowed a stone.  

ا ت معْمملُ في ق موْلي اللََّّي عمزَّ وم جملم قمامم إيلميْهي عملييُّ بْنُ مُُممَّدي بْني الْمْهْمي ف مقمالم لمهُ يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي أم ت مقُولُ بيعيصْممةي الْأمنْبييم    آدممُ رمبَّهُ ف مغموى   وم عمصى اءي قمالم ن معممْ قمالم فممم
ري مما قمالم   إيلَم آخي

Ali Bin Muhammad Al-Jahm stood up to him-asws. He said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-
Allah-saww! Are you saying (believing) in the infallibility of the Prophets-as?’ He-asws said: ‘Yes’. 
He said, ‘So what would you-asws do regarding the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: And 
Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121]’ – up to the end of what he said.  
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ابمهُ ع عمنْ جَمييعي ذمليكم حمتََّّ بمكمى عملييُّ بْنُ مُُممَّدي بْني الْمْهْمي وم قمالم يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي أمنَم  ئيبٌ إيلَم اللََّّي عمزَّ وم جملَّ مينْ أمنْ أمنْطيقم في أمنْبييماءي اللََّّي ع ب معْدم ي موْميي  فمأمجم تَم
ا إيلََّ بَّيما ذمكمرْتمهُ   .همذم

He-asws answered him about entirety of that until Ali Bin Muhammad cried and said, ‘O son-

asws of Rasool-Allah-saww! I am repenting to Allah-azwj Mighty and Majestic from speaking 
regarding the Prophets-as of Allah-azwj after this day of mine except with what you-asws have 
mentioned’’.57 

ي ي بْني مُُممَّدي   -15
يُّ عمنْ أمبييهي عمنْ حْمْدمانم بْني سُلميْممانم عمنْ عملي :   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم تَمييمٌ الْقُرمشي هُ    بْني الْمْهْمي قمالم أْمُوني وم عينْدم حمضمرْتُ مَمْليسم الْمم

مةي ليعمدممي عيصْممةي الْأمنبْييماءي ع فمأم  أْمُونُ عمني الْأمخْبماري الْمُوهِي ا جمابم ع عمنْ كُلٍ الر يضما عملييُّ بْنُ مُوسمى ع فمسمأملمهُ الْمم نْهم  مي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qureyshi, from his father, from Hamdan Bin Suleyman, from 
Ali Bin Muhammad Bin Al Jahm who said,  

‘I attended a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws. 
Al-Mamoun asked him-asws about the important Ahadeeth for the negation of the infallibility 
of the Prophets-as. He-asws answered about all from it.  

دُ أمنَّكم ابْنُ رمسُولي اللََّّي ص حمق اً وم قمدْ كمانم ي مقُولُ للَّيَّي دمرُّكم يَم ابْنم   أْمُونُ ي مقُولُ أمشْهم ُ فييكم يَم أمبَم الْمْسمني وم قمدْ كمانم  فمكمانم الْمم رمكم اللََّّ رمسُولي اللََّّي وم قمدْ كمانم ي مقُولُ بَم
ُ عمنْ أمنْبييم   ائيهي خميْراً يَم أمبَم الْمْسمني ي مقُولُ جمزماكم اللََّّ

Al-Mamoun was saying, ‘I testify that you-asws are a son-asws of Rasool-Allah-saww truly!’ And he-

asws was saying, ‘For Allah-azwj is your-asws correctness, O son-asws of Rasool-Allah-saww!’ And he 
was saying, ‘May Allah-azwj Bless you-asws, O Abu Al-Hassan-asws!’ And he-asws was saying, ‘May 
Allah-azwj Recompense you goodly on behalf of His-azwj Prophets-as, O Abu Al-Hassan-asws!’ 

أْمُونُ لمقمدْ شمفميْتم صمدْريي يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي  ُ عمنْ أمنْبييمائيهي وم ف ملممَّا أمجمابم ع عمنْ كُل ي مما أمرمادم أمنْ يمسْأملمهُ قمالم الْمم  وم أموْضمحْتم ليي مما كمانم مُلْتمبيساً عملميَّ فمجمزماكم اللََّّ
مي خميْراً   عمني الْْيسْلَم

When he-asws had answered about all what he wanted to ask him, Al-Mamoun said, ‘You-asws 
have healed my chest, O son-asws of Rasool-Allah-saww and have clarified for me what had been 
confusing upon me. May Allah-azwj Recompense you-asws goodly on behalf of His-azwj Prophets-

as and Al-Islam’. 

رم الْممجْليسي وم تم قمالم عملييُّ بْنُ مُُممَّدي ]بْني  عْفمرٍ وم كمانم حماضي ةي وم أمخمذم بييمدي مُُممَّدي بْني جم أْمُونُ إيلَم الصَّلَم أْمُونُ كميْفم رمأميْتم ابْنم  [ الْمْهْمي ف مقمامم الْمم بيعْتُهُمما ف مقمالم لمهُ الْمم
دٍ مينْ أمهْ  ٌ وم لَمْ ن مرمهُ يَمْتمليفُ إيلَم أمحم يكم ف مقمالم عمالَي  لي الْعيلْمي أمخي

Ali Bin Muhammad Bin Al-Jahm said, ‘Al-Mamoun stood up to pray the Salat and held a hand 
of Muhammad son of Ja’far-asws, and he was presented in the gathering, and I followed them. 
Al-Mamoun said to him, ‘How did you see the son-asws of your brother-asws?’ He said, ‘Learned, 
and we have not seen him-asws go to anyone from the people of knowledge (to learn)’.  
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ُّ ص أملَم إينَّ أمبْ رم  مُ النَّبِي يكم مينْ أمهْلي ب ميْتي النَّبِي ي الَّذيينم قمالم فييهي أْمُونُ إينَّ ابْنم أمخي غماراً وم أمعْلممُ النَّاسي كيبماراً لَم ف مقمالم الْمم ارم عيتَْمتِي وم أمطماييبم أمرُوممتِي أمحْلممُ النَّاسي صي
مُْ أمعْ  لٍ تُ عمل يمُوهُمْ فمإينََّ بي ضملَم لُونمكُمْ في بَم بي هُدًى وم لَم يدُْخي نْكُمْ لَم يَُْريجُونمكُمْ مينْ بَم  لممُ مي

Al-Mamoun said, ‘The son-asws of your brother-asws is from the People-asws of the Household of 
the Prophet-saww, those the Prophet-saww said regarding them: ‘Indeed! The righteous ones of 
my-asws family, and the best of my-asws strain would be the most forbearing of the people when 
young, and most knowledgeable of the people when old. Do not (try to) teach them-asws, for 
they-asws would be more knowledgeable than you all! They-asws will not exit you from a door of 
guidance, nor enter you into any door of straying!’ 

كم ع ثَُُّ قمالم يَم  وم انْصمرمفم الر يضما ع إيلَم ممنْزيليهي ف ملممَّا كمانم مينم الْغمدي غمدموْتُ عملميْهي وم أمعْلممْتُهُ مما كمانم مينْ ق موْلي  عْفمرٍ لمهُ فمضمحي أْمُوني وم جمومابي عمم يهي مُُممَّدي بْني جم الْمم
نْهُ. ابْنم الْمْهْمي لَم ي مغُرَّنَّكم مما سْميعْ  ُ ي منْتمقيمُ ليي مي نْهُ فمإينَّهُ سميمغْتمالُنِي وم اللََّّ  تمهُ مي

And Al-Reza-asws left to go to his-asws house. When it was the next morning, I went early to him-

asws and let him-asws know what had happened from the words of Al-Mamoun and the answer 
of his-asws uncle Muhammad son of Ja’far-asws, to him. He-asws laughed, then said: ‘O Ibn Al-
Jahm! Do not let it deceive you what you have heard from him, for he will be assassinating 
me-asws, and Allah-azwj will Take revenge for me-asws, from him’’. 58 

 .قال الصدوق رحْه الله هذا الْديث غريب من طريق علي بن مُمد بن الْهم مع نصبه و بغضه و عداوته لأهل البيت ع 

Notes: Al Sadouq, may Allah-azwj have Mercy on him, said, ‘This Hadeeth is strange, from the 
way of Ali Bin Muhammad Bin Al-Jahm, with his hostility and his hatred and his enmity to 
People-asws of the Household’.  

 أقول قد أوردت تلك الأخبار بتمامها ف كتاب الَحتجاجات و كتاب النبوة و إنَّا أوردت منها هاهنا ما يناسب المقام. 

I (Majlisi) am saying, ‘Those Ahadeeth have been referred to with their completeness in the 
book of argumentations, and the book of Prophet-hood, and rather I have referred from these 
what is appropriate for the place’. 

رُ بِييسْنماديهي إيلَم أمبِي مُُممَّدٍ الْعمسْكمريي ي عمنْ أمبييهي عمنْ جمد يهي ع   -16 أْمُونُ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْمُفمس ي أمنَّ الر يضما عملييَّ بْنم مُوسمى ع لممما جمعملمهُ الْمم
بييم عملمى الر يضما ع ي مقُولُونم   أْمُوني وم الْمُتمعمص ي يمةي الْمم َّ عمهْديهي احْتمبمسم الْممطمرُ فمجمعملم ب معْضُ حماشي َّ عم ومليي هْدينَم فمحمبمسم انْظرُُوا لممَّا جماءمنَم عملييُّ بْنُ مُوسمى وم صمارم ومليي

ُ ت معمالَم عمنَّا الْممطمرم   اللََّّ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Mufassir, by his chain to,  

Abu Muhammad Al Askari-asws, from his-asws father-asws, from his-asws grandfather-asws: ‘Al-Reza 
(Ali-asws Bin Musa-asws), when Al-Mamoun made him-asws his heir apparent, the rains were 
withheld. One of the people of Al-Mamoun, and hostile ones against Al-Reza-asws said, ‘Look, 
when Ali-asws Bin Musa-asws came to us as heir apparent, Allah-azwj the Exalted Withheld the 
rains from us’. 

 
58 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 14 H 15 
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أْمُوني فماشْتمدَّ  لْمم  ضما ع ن معممْ عملميْهي ف مقمالم ليلر يضما ع قمدي احْتمبمسم الْممطمرُ ف ملموْ دمعموْتم اللََّّم عمزَّ وم جملَّ أمنْ يَُْطيرم النَّاسم قمالم الر ي  وم اتَّصملم ذمليكم بَي

That was transmitted to Al-Mamoun, and that was difficult upon him. He said to Al-Reza-asws, 
‘The rains are withheld. If you-asws could supplicate to Allah-azwj Mighty and Majestic to (Send) 
rain to the people!’ Al-Reza-asws said: ‘Yes’.  

ثْ نميْي فمإينَّ رمسُولم اللََّّي ص أمتَمنِي   الْبماريحمةم في ممنماميي وم ممعمهُ أممييُر الْمُؤْمينييم ع وم قمالم يَم بُنِمَّ انْ تمظيرْ ي موْمم قمالم فمممتَّم ت مفْعملُ ذمليكم وم كمانم ذمليكم ي موْمم الْْمُُعمةي قمالم ي موْمم الْْي
ثْ نميْي فمابْ رُزْ إيلَم  ُ مُيَّا لَم ي معْلم الْْي هُْمْ بَّيما يرُييكم اللََّّ انيكم مينْ رمب يكم الصَّحْرماءي وم اسْتمسْقي فمإينَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ سميمسْقييهيمْ وم أمخْبَي المهُ لييمزْدمادم عيلْمُهُمْ بيفمضْليكم وم ممكم مُونم حم

 عمزَّ وم جملَّ  

He said, ‘So when will you-asws be doing that?’ And that was the day of Friday. He-asws said: ‘The 
day of Monday, for Rasool-Allah-saww came to me-asws last night and Amir Al-Momineen-asws 
was with him-saww, and he-saww said: ‘O my-saww son-asws! Await the day of Monday, then go out 
to the desert and pray for rain, for Allah-azwj Mighty and Majestic would Quench them and 
inform them with what Allah-azwj Shows you-asws, from what they are not knowing of its state, 
in order to increase their knowledge with your-asws merits and your-asws position from your-asws 
Lord-azwj Mighty and Majestic’. 

ئيقُ ي منْظرُُونم فمصمعيدم الْمينْبَمم فمحمميدم  ا إيلَم الصَّحْرماءي وم خمرمجم الْمْلَم ثْ نميْي غمدم اللََّّم وم أمثْنم عملميْهي ثَُُّ قمالم اللَّهُمَّ يَم رمب ي أمنْتم عمظَّمْتم حمقَّنما أمهْلم الْبميْتي   ف ملممَّا كمانم ي موْمُ الْْي
ا   أمممرْتم وم أممَّلُوا فمضْلمكم وم رمحْْمتمكم وم ت مومق َّعُوا إيحْسمانمكم وم نيعْممتمكم ف متمومسَّلُوا بينما كممم

When it was the day of Monday, he-asws went early morning to the desert, and the people 
went out as beholders. He-asws ascended the pulpit. He-asws praised Allah-azwj and extolled upon 
Him-azwj, then said: ‘O Allah-azwj! O Lord-azwj! You-azwj Magnified our-asws rights, of People of the 
Household, so they are making intermediaries with us-asws like what You-azwj have 
Commanded, and they are hoping for Your-azwj Grace and Your-azwj Mercy, and they are 
anticipating Your-azwj Favour and Your-azwj Bounty! 

رمافيهيمْ مي  مْ ب معْدم انْصي اءُ ممطمريهي فيعاً عمام اً غميْرم رمائيثٍ وم لَم ضمائيرٍ وم لْيمكُني ابْتيدم ا إيلَم ممنمازيلْييمْ وم ممقمار يهيمْ فماسْقيهيمْ سمقْياً نَم   -نْ ممشْهمديهيمْ همذم

Quench them a beneficial quenching, general without measurement nor harm, and let the 
beginning of their rain be after their leaving from their witnessing this to go to their houses 
and their residences!’ 

حُ في الْْموماءي الْغيُُومم وم أمرْ  لْمْق ي نمبيي اً لمقمدْ نمسمجمتي الر ييَم يم عمني الْممطمري ف مقمالم الر يضما  قمالم ف موم اللََّّي الَّذيي ب معمثم مُُممَّداً بَي مُْ ي مرموْنم التَّنمح ي عمدمتْ وم أمبْ رمقمتْ وم تُممرَّكم النَّاسُ كمأمنََّ
مهْلي ب ملمدي كمذماع عملمى ريسْليكُمْ أمي ُّ  ا الْغميْمُ لمكُمْ إينََّّما هُوم لأي ا النَّاسُ ف ملميْسم همذم  هم

He (the narrator) said, ‘By Allah-azwj Who Sent Muhammad-saww with the truth as a Prophet-

saww! The wind spun the clouds in the air, and there was thunder and lightning, and the people 
moved as if they were seeing the descent of the rain. Al-Reza-asws said: ‘Be upon your 
calmness, O you people, for this cloud isn’t for you all! But rather, it is for such and such city!’  

ابمةٌ أُخْرمى تمشْتمميلُ عملمى رمعْدٍ وم ب مرْقٍ ف متمحمرَّكُوا ف مقمالم عملم  افمممضمتي السَّحمابمةُ وم عمبَممتْ ثَُُّ جماءمتْ سمحم مهْلي ب ملمدي كمذم يم لأي
 ى ريسْليكُمْ فممما همذيهي لمكُمْ إينََّّما هي
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The cloud passed by and crossed over. Then another cloud came inclusive upon the thunder 
and lightning. They moved. He-asws said: ‘Be upon your calmness, for this is not for you all. But 
rather, it is for the people of such and such city!’ 

ةٍ عملمى   دم تٍ وم عمبَممتْ وم ي مقُولُ عملييُّ بْنُ مُوسمى الر يضما ع في كُل ي وماحي ا زمالم حمتََّّ جماءمتْ عمشْرُ سمحمابَم ا ثَُُّ  فممم مهْلي ب ملمدي كمذم يم لأي
ريسْليكُمْ لميْسمتْ همذيهي لمكُمْ إينََّّما هي

ا   ادييمةم عمشمرم ف مقمالم أمي ُّهم ابمةٌ حم ُ عمزَّ وم جملَّ لمكُمْ فماشْكُرُوا اللََّّم ت معمالَم عملمى ت مفمضُّليهي عملميْكُمْ وم قُومُوا  أمقْ بملمتْ سمحم ا اللََّّ إيلَم ممنمازيليكُمْ وم ممقمار يكُمْ فمإينََّما النَّاسُ همذيهي ب معمثمهم
ةٌ عمنْكُمْ إيلَم أمنْ تمدْخُلُوا ممقمارَّ  كم كُمْ مُُْسي تمةٌ لمكُمْ وم ليرُءُوسي ليهي مُسمامي تْييكُمْ مينم الْمْيْري مما يملييقُ بيكمرممي اللََّّي ت معمالَم وم جملَم  كُمْ ثَُُّ يَم

It did not cease to be so until ten clouds had come and crossed over, and Ali-asws Bin Musa Al-
Reza-asws kept saying during each one: ‘Be upon your calmness! This isn’t for you all. But 
rather, it is for the people of such and such city!’ Then an eleventh cloud came. He-asws said: 
‘O you people! Allah-azwj Mighty and Majestic has Sent this one for you, so thank Allah-azwj the 
Exalted upon His-azwj Grace and stand to go to your houses and your residences, for it would 
be on the horizon for you and be withholding (rain) from your heads until you enter into your 
residences. Then there shall come to you the news of what would follow with the 
Benevolence of Allah-azwj the Exalted and His-azwj Majesty!’  

ةً إيلَم أمنْ ق مربُوُا مينْ ممنمازيلْييمْ   كم ابمةُ مُُْسي ا زمالمتي السَّحم نْبَمي فمانْصمرمفم النَّاسُ فممم متي الْأموْدييمةم وم الْيْيماضم وم الْغُدْرمانم وم الْفملموماتي  وم ن مزملم مينم الْمي ثَُُّ جماءمتْ بيومابيلي الْممطمري فممملْم
نييئاً ليوُلْدي رمسُولي اللََّّي ص كمرمامماتُ اللََّّي عمزَّ وم جملم فمجمعملم النَّاسُ ي مقُولُو   نم هم

And he-asws descended from the pulpit, and the people left. The cloud did not cease to 
withhold until they were near from their houses. Then it came with the torrential rain, and it 
filled up the valleys, and the fountains, and the ponds, and the wildernesses. The people went 
on to say, ‘Congratulations to the son-asws of Rasool-Allah-saww for the Benevolence of Allah-azwj 
Mighty and Majestic!’ 

ا النَّاسُ ات َّقُوا اللََّّم   نْهُمْ ف مقمالم أمي ُّهم ثييرمةُ مي مُ الر يضما ع وم حمضمرمتي الْمْمماعمةُ الْكم ا بيطماعمتيهي وم ثَُُّ ب مرمزم إيلميْهي يهي بملي اسْتمدييَوُهم ا عمنْكُمْ بَّيمعماصي في نيعممي اللََّّي عملميْكُمْ فملَم تُ نمف يرُوهم
دييهي شُكْريهي عملمى نيعمميهي   وم أميَم

Then Al-Reza-asws came out to them and a large community from them were present. He-asws 
said: ‘O you people! Fear Allah-azwj regarding the Favour of Allah-azwj upon you! Do not turn it 
away from you all by disobeying Him-azwj, and keep it as permanent by obeying Him-azwj and 
thank Him-azwj upon His-azwj Bounties and His-azwj Hands (Favours). 

ُقُوقي أموْلييماءي اللََّّي مينْ آلي مُُممَّدٍ رمسُولي اللََّّي أمحم وم اعْلممُوا أمنَّكُمْ لَم تمشْكُرُونم اللََّّم عمزَّ وم جملَّ بيشميْ  عْتَيمافي بِي للََّّي وم ب معْدم الَي بَّ إيلميْكُمْ مينْ مُعماومنمتيكُمْ ءٍ ب معْدم الْْييَماني بَي
نماني رمبِ يي  يم ممعْبَممتُُمُْ إيلَم جي

خْومانيكُمُ الْمُؤْمينييم عملمى دُنْ يماهُمُ الَّتِي هي  مْ لْيي

And know that you should not associate anything with Allah-azwj Mighty and Majestic after the 
Eman with Allah-azwj, and after acknowledging the rights of the friends of Allah-azwj, from the 
Progeny-asws of Muhammad-saww, the Rasool-saww of Allah-azwj, it would be more beloved to you 
all than your assisting your Momineen brethren upon their world (matters) which it is their 
cross over to the Gardens of their Lord-azwj.  

 مما ي منْبمغيي ليقمائيلٍ أمنْ ي مزْهمدم في فمضْلي اللََّّي ت معمالَم عملميْهي إينْ تمممَّلمهُ وم فمإينَّ ممنْ ف معملم ذمليكم كمانم مينْ خماصَّةي اللََّّي ت مبمارمكم وم ت معمالَم وم قمدْ قمالم رمسُولُ اللََّّي ص في ذمليكم ق موْلًَ 
 عمميلم عملميْهي 
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So the one who does that would be from the special ones of Allah-azwj Blessed and Exalted. 
And Rasool-Allah-saww had said a word regarding that what would befit the speaker that he 
abstains in the Grace of Allah-azwj the Exalted upon him, contemplating it, and working upon 
it’.  

نٌ ي معْمملُ مينم الذُّنوُبي كميْتم وم كميْتم   قييلم يَم رمسُولم اللََّّي هملمكم فُلَم

It was said, ‘O Rasool-Allah-saww! So and so died having perpetrated such and such from the 
sins!’  

 ُ لُْْسْنم وم سميممْحُو اللََّّ ُ ت معمالَم عممملمهُ إيلََّ بَي  عمنْهُ السَّي يئماتي وم يُ بمد يلْمُا لمهُ حمسمنماتٍ ف مقمالم رمسُولُ اللََّّي ص بملْ قمدْ نَمما وم لَم يَمْتيمُ اللََّّ

Rasool-Allah-saww said: ‘But he has attained salvation, and Allah-azwj the Exalted did not End his 
deeds except with the good, and Allah-azwj shall be Deleting his evil deeds away from him and 
Replace for him with the good deeds!’ 

رُُّ في طمرييقٍ عمرمضم لمهُ مُؤْمينٌ قمدي انْكمشمفمتْ عموْرمتهُُ وم هُوم لَم يمشْعُرُ فمسمتَممهما عم  هُْ بِيما مُممافمةم أمنْ يَمْجملم ثَُُّ إينَّ ذمليكم الْمُؤْمينم عمرمفمهُ في ممهْوماةٍ  إينَّهُ كمانم ممرَّةً يَم لميْهي وم لَمْ يَُْبَي
قمشمكم الْيْسمابم ف مقمالم لمهُ أمجْزملم  ُ لمكم الثَّومابم وم أمكْرممم لمكم الْممآبم وم لَم نَم   اللََّّ

He had passed by one day in the road and a Momin presented to him (sleeping), and his 
bareness had been exposed, and he did not know. So he veiled it upon him and did not inform 
him with it fearing that he might be ashamed. Then that Momin recognise him in a place. He 
said to him, ‘May Allah-azwj Make the Rewards to be plentiful for you and Make the Hereafter 
to be honourable for you, and not dispute the Reckoning!’ 

ميْرٍ بيدُعماءي ذمليكم الْمُؤْميني  ا الْعمبْدُ لَم يَُْتممُ لمهُ إيلََّ بِي ُ لمهُ فييهي ف مهمذم  فماسْتمجمابم اللََّّ

Allah-azwj Answered for him regarding him. So this is the servant, He-azwj did not End for him 
except with goodness due to the supplication of that Momin’.  

ا الرَّجُلي ف متمابم وم أمنَمبم وم أمقْ بملم عملمى طماعمةي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ ف ملم  مٍ حمتََّّ أغُييرم عملمى سمرحْي الْممديينمةي ف مومجَّهم رمسُولُ  فماتَّصملم ق موْلُ رمسُولي اللََّّي ص بِيمذم مْ يَمْتي عملميْهي سمبْعمةُ أميََّ
مْ   اللََّّي ص في أمثمريهيمْ جَمماعمةً  دُهُمْ فماسْتُشْهيدم فييهي  ذمليكم الرَّجُلُ أمحم

The words of Rasool-Allah-azwj was transmitted to this man. He repented and was penitent, 
and he came to be upon the obedience of Allah-azwj Mighty and Majestic. Even seven days had 
not come upon him until there was an (enemy) incursion upon Al-Medina. So Rasool-Allah-

saww sent a group in their tracks. That man was one of them, and he was martyred among 
them’. 

دي بي  ُ ت مبمارمكم وم ت معمالَم الْبَممكمةم في الْبيلَم ي ي بْني مُوسمى ع وم أمعْظممم اللََّّ
ممامُ مُُممَّدُ بْنُ عملي َّ عمهْديهي  قمالم الْْي أْمُوني ممنْ يرُييدُ أمنْ يمكُونم هُوم ومليي دُعماءي الر يضما ع وم قمدْ كمانم ليلْمم

أْمُوني ليلر يضما عمينْ دُوني الر يضما ع وم حُسَّادٌ كم  مضْرمةي الْمم  انوُا بِي

The Imam Muhammad-asws Bin Ali-asws Bin Musa-asws said: ‘And Allah-azwj Blessed and Exalted 
Magnified the Blessings in the city due to the supplication of Al-Reza-asws. There was someone 
for Al-Mamoun who wanted to be his heir apparent, from besides Al-Reza-asws, and ones 
envying Al-Reza-asws who were in the presence of Al-Mamoun.  
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رييخم الْْلُمفماءي في   للََّّي أمنْ تمكُونم تَم أْمُوني ب معْضُ أوُلمئيكم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم أعُييذُكم بَي يمم وم الْفمخْرم الْعمظييمم مينْ ب ميْتي وُلْدي الْعمبَّاسي  ف مقمالم ليلْمم ا الشَّرمفم الْعممي كم همذم إيخْرماجي
يٍ  وم لمقمدْ 

اميلًَ فمأمظْهمرْتمهُ وم مُتَّ  إيلَم ب ميْتي وُلْدي عملي ري وملمدي السَّحمرمةي وم قمدْ كمانم خم ا السَّاحي ئْتم بِيمذم كم وم أمهْليكم جي ي اً أمعمنْتم عملمى ن مفْسي عاً ف مرمف معْتمهُ وم ممنْسي  ضي

One of them said to Al-Mamoun, ‘O commander of the faithful! I seek your Refuge with Allah-

azwj for the history of the caliphs to be regarding your expulsion of this grand nobility, and the 
magnificent pride, to go out from the house of the sons of Al-Abbas to the house of the sons 
of Ali-asws, and you have assisted against yourself and your family. You have come with this 
sorcerer son-asws of a sorceress, and he-asws had been inactive. You made him-asws appear 
humble, and you raised him-asws and forgot (us).  

ا الْممطمري الْوماريدي  نْ يما مُمْرمقمةً وم تمشموُّقاً بِيمذم م الدُّ ا الرَّجُلُ فمذمكَّرْتم بيهي وم مُسْتمخمف اً ف منموَّهْتم بيهي قمدْ مملْم ا الْأممْرم عمنْ وُلْدي الْعمبَّاسي إيلَم   عينْدم دُعمائيهي مما أمخْومفمنِي أمنْ يَُْريجم همذم همذم
لْمكمتيكم  حْريهي إيلَم إيزمالمةي نيعْممتيكم وم التَّومثُّبي عملمى مُم يٍ  بملْ مما أمخْومفمنِي أمنْ ي متمومصَّلم بيسي

نمايمتيكم   وُلْدي عملي ثْلم جي هي وم مُلْكيهي مي  هملْ جمنم أمحمدٌ عملمى ن مفْسي

You remembered him-asws and called him-asws, and he-asws has filled the world obsessively and 
aggressively with this rain which arrived during his-asws supplication. It does not scare me that 
this man would take this command out from the sons of Al-Abbas to the sons of Ali-asws, but 
what scares me is that he-asws would arrive with his-asws sorcery to decline your bounties and 
would pounce upon your kingdom. Has anyone created a crime upon himself and his kingdom 
like your crime?’ 

 َّ هي فمأمرمدْنَم أمنْ نَمْعملمهُ ومليي اً عمنَّا يمدْعُو إيلَم ن مفْسي ا الرَّجُلُ مُسْتمتَي أْمُونُ قمدْ كمانم همذم فمةي لمنما وم لييمعْتمقيدم فييهي    ف مقمالم الْمم لْمُلْكي وم الْيْلَم عمهْدينَم لييمكُونم دُعماؤُهُ لمنما وم لييُعْرمفم بَي
فْتُونوُنم بيهي أمنَّ  ا الْأممْرم لمنما مينْ دُونيهي الْمم ثييٍر وم أمنَّ همذم  هُ لميْسم مُيَّا ادَّعمى في قملييلٍ وم لَم كم

Al-Mamoun said, ‘This man-asws had been concealing from us, calling (the people) to himself-

asws, so we intended to make him-asws our heir apparent for his-asws call to be for us, and let 
him-asws be known with the kingdom and the caliphate is for us, and let him-asws be tied up in 
it, being fascinated with it. He-asws isn’t from what he-asws has claimed, neither little nor more, 
and this command is for us rather than him-asws. 

م عملميْ  نْهُ مما لَم نمسُدُّهُ وم يَمْتِي ينما إينْ ت مرمكْنماهُ عملمى تيلْكم الْمْالي أمنْ ي منْفمتيقم عملميْنما مي نْهُ مما لَم نطُييقُهُ وم الْْنم فمإيذْ قمدْ ف معملْنما بيهي مما ف معملْنما وم أمخْطمأْنَم في أممْريهي  وم قمدْ خمشي نما مي
لتَّنْوييهي بيهي عملمى مما أمشْرمفْ نمابَّيما أمخْطمأْنَم وم أم  كي بَي  شْرمفْ نما مينم الْْملَم

And we feared that if we were to leave him-asws upon that state, it would give rise to a rift 
upon us from him-asws what we cannot block, and there would come upon us from him-asws 
what we cannot tolerate, and now, so we have done with him-asws what we have done, and 
we have erred regarding his-asws matter with what have erred, and we are ennobled from the 
destruction with promoting him-asws upon what we are ennobled.  

نْهُ قملييلًَ قملييلًَ حمتََّّ نُصمو يرمهُ عينْ  اوُنُ في أممْريهي وم لمكينَّا نَمْتماجُ أمنْ نمضمعم مي مُ عمنَّا ممومادَّ ف ملميْسم يجمُوزُ التَّهم ب يرم فييهي بَّيما يَمْسي قُّ لْيمذما الْأممْري ثَُُّ ندُم دم الرَّعييَّةي بيصُورمةي ممنْ لَم يمسْتمحي
ئيهي   بملَم

So the weakness is not allowed regarding his-asws matter, but we are needy to place down 
from him-asws, little by little, until we image him-asws in the presence of the citizens with an 
image of the one who is not rightful for this command. Then we shall decide regarding him-

asws with what would bring an end from us the substances of his-asws afflictions’.  
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ابمهُ وم أمضمعُ مينْ قمدْريهي  مُهُ وم أمصْحم منْ زملْتُهُ ممنْزيلمتمهُ وم ب ميَّنْتُ ليلنَّاسي قُصُورمهُ عممَّا  قمالم الرَّجُلُ يَم أممييرم الْمُؤْمينييم ف مومل ينِي مَُمادملمتمهُ فمإينِ ي أفُْحي يْبمتُكم في صمدْريي لأم  ف ملموْ لَم هم
 رمشَّحْتمهُ لمهُ  

The man said, ‘O commander of the faithful! Place me in charge of arguing with him-asws, for I 
shall confound (confuse) him-asws and his-asws companions, and I shall drop his-asws worth. Had 
it not been for your awe in my chest, I would have descended him-asws to his-asws status and 
manifest to the people his-asws shortcomings from what I am recommending for him-asws’.  

أْمُونُ مما شميْ  اءي قمالم الْمم يمارم الْفُقمهم لْمكمتيكم وم الْقُوَّادم وم الْقُضماةم وم خي ا قمالم فماجَْمعْ وُجُوهم أمهْلي مُم مضْرمتُييمْ ف ميمكُونم أمخْذاً لمهُ عمنْ مُممل يهي ءٌ أمحمبَّ إيليمَّ مينْ همذم م ن مقْصمهُ بِي بُمي ي  لأي
نْهُمْ بيصموم   ابي فيعْليكم  الَّذيي أمحْلملْتمهُ فييهي عملمى عيلْمٍ مي

Al-Mamoun said, ‘There is nothing more beloved to me than this!’ He said, ‘Gather faces of 
the people of your kingdom, and the leaders, and the judges, and the best jurists in order to 
reveal his-asws shortcomings in their presence, so he-asws would be seized for it about his-asws 
place which you have permitted regarding him-asws, based upon knowledge from them of the 
correctness of your deed’. 

مُْ وم أمقْ عمدم الر يضما ع بميْم  عٍ ق معمدم فييهي لْم لييم مينْ رمعييَّتيهي في مَمْليسٍ وماسي ا لمهُ قمالم فمجمممعم الْمْلْقم الْفماضي يْهي في ممرْت مبمتيهي الَّتِي جمعملمهم   يمدم

He (the narrator) said, ‘He gathered the meritorious people from his citizens in a vast 
gathering. He sat in it to them and seated Al-Reza-asws in front of him, in his-asws rank which he 
had made to be for him-asws.  

بُ الْمُتمضمم ينُ ليلْومضْعي مينم الر يضما ع وم قمالم لمهُ إينَّ النَّاسم قمدْ أمكْثمرُوا عمنْكم الْيْ  ا الْمْاجي أم همذم تي وم أمسْرمفُوا في ومصْفيكم بَّيما أمرمى أمنَّكم إينْ ومق مفْتم عملميْهي بمريئْتم  فمابْ تمدم كمايَم
مْ مينْهُ   إيلميْهي

This guard began, the one responsible for bringing down Al-Reza-asws, and said to him-asws, ‘The 
people are talking a lot about you-asws and they are being extravagant in describing you-asws 
what I see that you were to pause upon it, you-asws would be disavowed to them from it’.   

زمةً أموْ  ُ فمأموَّلُ ذمليكم أمنَّكم دمعموْتم اللََّّم في الْممطمري الْمُعْتمادي مَمييؤُهُ فمجماءم فمجمعملُوهُ آيمةً لمكم مُعْجي ا أممييُر الْمُؤْمينييم أمدمامم اللََّّ بُوا لمكم بِيما أمنْ لَم نمظييرم لمكم في الدُّنْ يما وم همذم جم
هُ وم ب مقماءمهُ لَم ي ُ  دٍ إيلََّ رمجمحم بيهي وم قمدْ أمحملَّكم الْممحملَّ الَّذيي عمرمفْتم ف ملميْسم مينْ حمق يهي عملميْكم أمنْ تُسمو ي مُلْكم  غم الْكماذيبييم لمكم وم عملميْهي مما ي متمكمذَّبوُنمهُ ومازمنُ بِيمحم

The first of that is that you supplicated to Allah-azwj regarding the rain, its coming was normal, 
but it was made to be a sign for you-asws, a miracle obligating for you by it that there is no 
match for you-asws in the world. And this is commander of the faithful, may Allah-azwj Make his 
kingdom to be permanent and his remaining, he does not get weighed with anyone except he 
outweighs him, and he has permitted you the position which you-asws know of. It isn’t for his 
right upon you-asws to justify the liars to be for you and against him what they are belying’.  

 وم لَم بمطمراً  ف مقمالم الر يضما ع مما أمدْفمعُ عيبمادم اللََّّي عمني التَّحمدُّثي بينيعممي اللََّّي عملميَّ وم إينْ كُنْتُ لَم أمبْغيي أمشمراً 

Al-Reza-asws said: ‘I-asws will not push the servants of Allah-azwj away from discussing the Favours 
of Allah-azwj upon me-asws, and even though I-asws am neither seeking evil nor arrogance.  
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ا أمحملَّنِي إيلََّ الْممحملَّ الَّذيي أمحملَّهُ ممليكُ ميصْرم يوُسُفم ال بمكم الَّذيي أمحملَّنِي فممم الُْمُما مما قمدْ عمليمْتم وم أممَّا ذيكْرُكم صماحي انمتْ حم  ص يد ييقم ع وم كم

And as for your mentioning your companion who has given me-asws a position. He has not 
given me-asws except the position which the governor of Egypt have given to Yusuf-as the 
truthful, and their situation transpires what you have known’.   

بُ عينْدم ذمليكم ف مقمالم يَم ابْنم مُوسمى لمقمدْ عمدموْتم طموْرمكم وم تَمماومزْتم قمدْرمكم أمنْ ب معمثم اللََُّّ   ت معمالَم بَّيمطمرٍ مُقمدَّرٍ ومقْ تُهُ لَم ي متمقمدَّمُ وم لَم ي متمأمخَّرُ جمعملْتمهُ آيمةً ف مغمضيبم الْمْاجي
 ا تمسْتمطييلُ بِيما وم صموْلمةً تمصُولُ بِيم 

The guard was angered at that. He said, ‘O son-asws of Musa-asws! You-asws have run your-asws 
course and have exceeded your-asws worth. Allah-azwj the Exalted Sent the rain at its pre-
determined time. It could neither have been brought forwards nor delayed. You-asws made it 
to be a sign to prolong with and an influence you-asws can connect with.  

ئْتم بَّييثْلي آيمةي الْمْلييلي إيبْ رماهييمم ع لممَّا أمخمذم رُءُوسم الطَّيْري بييمديهي وم دمعما أمعْضماءمهما الَّ  تِي كمانم ف مرَّق مهما عملمى الْيْبمالي فمأمت ميْنمهُ سمعْياً وم ت مرمكَّبْْم عملمى الرُّءُوسي وم خمفمقْنم كمأمنَّكم جي
 وم طيرْنم بِييذْني اللََّّي 

You-asws have come with a sign like Ibrahim-as the friend (of the Beneficent), when he-as took 
the heads of the birds in his-as hand and called their body parts which he-saww had scattered 
upon the mountain. So these came hurriedly and installed upon the heads, and they flapped 
and flew away by the Permission of Allah-azwj.  

مُعْ  ينمئيذٍ آيمةً  يْني وم سمل يطْهُمما عملميَّ فمإينَّ ذمليكم يمكُونُ حي ت مومهَّمُ فمأمحْيي همذم ا  فييمم اءم  فمإينْ كُنْتم صماديقاً  الْمُعْتمادُ مَمييؤُهُ ف ملمسْتم أمحمقَّ بِيمنْ يمكُونم جم الْممطمرُ  زمةً فمأممَّا  جي
 ا دمعموْتم بيدُعمائيكم مينْ غميْريكم الَّذيي دمعما كممم 

If you-asws were truthful in what you-asws are imagining, then revive these two (images of lions 
upon a pillow of Al-Mamoun) and cause them to overcome upon me, for that would be a sign, 
a miracle on the day. As for the rain, its coming was normal, so you-asws aren’t more rightful 
than its coming happened by your-asws supplication than anyone else who supplicated just as 
you-asws supplicated’. 

أْمُوني الَّذيي كمانم مُسْتمنيداً إيلميْهي  يْني مُصموَّرميْني عملمى ممسْنمدي الْمم بُ قمدْ أمشمارم إيلَم أمسمدم   وم كمانَم مُتمقمابيلميْي عملمى الْممسْنمدي وم كمانم الْمْاجي

And the guard had indicated to two lions imaged upon a pillow of Al-Mamoun which had been 
set up for him, and they were facing upon the pillow.  

رم فمافْتَميسماهُ وم لَم تُ بْقييما لمهُ  ا الْفماجي لصُّورمتميْي دُونمكُمم  عميْناً وم لَم أمثمراً ف مغمضيبم عملييُّ بْنُ مُوسمى الر يضما ع وم صماحم بَي

Ali-asws Bin Musa was angered and shouted at the two images: ‘Deal with the mischief-maker! 
Devour him and do not let neither an eye nor any trace for him!’  

هُ  اهُ وم أمكملَم بم وم عمضَّاهُ وم رمضَّاهُ وم همشممم يْني ف متمنماوملَم الْمْاجي ني وم قمدْ عمادمتَم أمسمدم رُونم ف مومث مبمتي الصُّورمتَم   وم لْممسما دمممهُ وم الْقموْمُ ي منْظرُُونم مُتمحمير ييينم مُيَّا يُ بْصي
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The two images pounced, and they had become two lions. They devoured the guard, and bit 
him, and scratched him, and broke him, and ate him, and licked his blood, while the people 
were looking on, stunned from what they were seeing.  

هي مما ذما تمْمُرُنَم ن مفْعملُ بِيم  َّ اللََّّي في أمرْضي نْهُ أمقْ بملَم عملمى الر يضما ع وم قمالَ يَم ومليي أْمُوني مُيَّا سْميعم ف ملممَّا ف مرمغما مي يم عملمى الْمم أْمُوني ف مغُشي يرماني إيلَم الْمم ا يُشي ذما أم ن مفْعملُ بيهي فيعْلمنما بِيمذم
نْهُمما ف مقمالم ا  لر يضما ع قيفما ف مومق مفمامي

When they were free from him, they came to Al-Reza-asws and said, ‘O friend of Allah-azwj in 
His-azwj earth! What are you-asws ordering us to do with this one, should we deal with him as 
we have dealt with him (guard)?’ – indicating to Al-Mamoun. Al-Mamoun fainted from what 
he heard from them. Al-Reza-asws said: ‘Stop!’ They stopped.  

ني أم تمْ  بيهي الَّذيي أمفْ نميْنماهُ ثَُُّ قمالم الر يضما ع صُبُّوا عملميْهي مماءم ومرْدٍ وم طمي يبُوهُ ف مفُعيلم ذمليكم بيهي وم عمادم الْأمسمدماني ي مقُولَم قمهُ بيصماحي  ذمنُ لمنما أمنْ نُ لْحي

Then Al-Reza-asws said: ‘Pour rose water upon him and perfume him!’ That was done with him, 
and the two lions returned saying, ‘Will you permit us to join him with his companion whom 
we have annihilated?’  

يهي ف مقمالَ مما ذما تمْمُرُنَم ف مقمالم عُودما إيلَم ممقم  ا ف معمادما إيلَم الْممسْنمدي وم صمارما صُورمتميْي كممما كمان متما قمالم لَم فمإينَّ للَّيَّي عمزَّ وم جملَّ فييهي تمدْبييراً هُوم مُُْضي ا كُنْتُمم  ر يكُمما كممم

He-asws said: ‘No, for there is an arrangement for Allah-azwj Mighty and Majestic regarding him. 
He-asws will Accomplish it’. They said, ‘What are you-asws ordering us with?’ He-asws said: ‘Return 
to your settlement just as you had been!’ They returned to the pillow and became two images 
just as they had been.  

أْمُونُ الْمْمْدُ للَّيَّي الَّذيي كمفمانِي شمرَّ حُْميْدي بْني ميهْرمانم ي معْنِي الرَّجُلم الْمُفْتَممسم ثَُُّ قم  ا الْأممْرُ لْيمد يكُمْ رمسُولي اللََّّي ص ثَُُّ  ف مقمالم الْمم الم ليلر يضما ع يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي ص همذم
ئْتم لمنمزملْتُ عم   نْهُ لمكم لمكُمْ ف ملموْ شي

Al-Mamoun said, ‘The Praise is for Allah-azwj Who Sufficed me of the evil of Humeyd Bin 
Mihran’, meaning the preyed man. Then he said to Al-Reza-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-

saww! This command is for your-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww, then for you (Imams-

asws). If you-asws so desire, I can descend from it for you-asws’.  

ظمرْتُكم  ئْتُ لممما نَم لْقيهي ميثْلم مما رمأميْتم مينْ طماعم  ف مقمالم الر يضما ع لموْ شي اتميْي الصُّورمتميْي إيلََّ جُهَّالم وم لَمْ أمسْأملْكم فمإينَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ قمدْ أمعْطمانِي مينْ طماعمةي سمائيري خم ةي هم
مْ  رُوا حُظوُظمهُمْ فمليلَّهي عمزَّ وم جملَّ فييهي مُْ وم إينْ خمسي  تمدْبييرٌ بمنِي آدممم فمإينََّ

Al-Reza-asws said: ‘If I-asws had so desired, I-asws would not have debated you and not asked you, 
for Allah-azwj Mighty and Majestic has Given me-asws, from the obedience of rest of His-azwj 
creatures similar to what you have seen from the obedience of these two images, except the 
ignoramuses from the children of Adam-as, for they, and even if they were to lose their shares, 
for there is an arrangement for Allah-azwj Mighty and Majestic regarding them.  

رْتهُُ مينم الْعممملي مينْ تُمْتي يمديكم كممما أمممرم  عْتَيماضي عملميْكم وم إيظْهماري مما أمظْهم لْعممملي مينْ تُمْتي يمدي فيرْعموْني ميصْرم وم قمدْ أمممرمنِي بيتَمْكي الَي   يوُسُفم ع بَي
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And He-azwj has Commanded me-asws to leaving the displaying to you and revealing what I-asws 
have revealed from the deed from under your hand, like what He-azwj had Commanded Yusuf-

as with the deed from under the hand of Pharaoh of Egypt’. 

ي ي بْني مُوسمى الر يضما ع مما قمضمى
أْمُونُ ضمئييلًَ إيلَم أمنْ قمضمى في عملي ا زمالم الْمم  .قمالم فممم

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun did not cease to be insignificant until he decreed 
regarding Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws what he decreed’’.59 

ُّ عمنْ أمحْْمدم بْني عييسمى بْني   -17 بِي ث منما الْغملَم أْمُونم أمممرمنِي بيقمتْلي رمجُلٍ ف مقمالم اسْتمبْقينِي    زميْدٍ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْبميْهمقييُّ عمني الصُّوليي ي قمالم حمدَّ أمنَّ الْمم
 فمإينَّ ليي شُكْراً ف مقمالم وم ممنْ أمنْتم وم مما شُكْرُكم  

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly who said, ‘It is narrated to us by Al Galaby, 
from Ahmad Bin Isa Bin Zayd,  

(The narrator says) ‘Al-Mamoun ordered me with killing a man. He said, ‘Let me live, for there 
is thanking for me’. He said, ‘And who are you and what is your thanks?’  

 .ف معمفما عمنْهُمْ  فمإينَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ أمممرم عيبمادمهُ بيشُكْريهي فمشمكمرُوهُ  ف مقمالم عملييُّ بْنُ مُوسمى ع يَم أممييرم الْمُؤْمينييم أمنْشُدُكم اللََّّم أمنْ تمتَممفَّعم عمنْ شُكْري أمحمدٍ وم إينْ قملَّ 

Ali-asws Bin Musa-asws said (who was happened to be there): ‘O commander of the faithful! I-

asws adjure you with Allah-azwj not to raise anyone from thanking, and even if it is little. Allah-

azwj Mighty and Majestic Commanded His-azwj servants to thank Him-asws, so they are thanking 
Him-azwj and He-azwj is Pardoning them’’.60 

م قمالم   -18 ُّ عمني الْأمسمديي ي عمنْ مُُممَّدي بْني خملمفٍ عمنْ همرْثْممةم بْنم أمعْيم نمانِي يم ي معْنِي الر يضما    :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الس ي لْتُ عملمى سمي يديي وم مموْلَم دمخم
ا الْ  م وم لَمْ يمصيحَّ همذم أْمُوني أمنَّ الر يضما ع قمدْ تُ وُف ي أْمُوني وم كمانم قمدْ ظمهمرم في دماري الْمم  قموْلُ فمدمخملْتُ أرُييدُ الْْيذْنم عملميْهي ع في دماري الْمم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Sinany, from Al Asady, from Muhammad Bin Khalaf, from Harsama 
Bin Ayn who said,  

‘I entered to see my chief and my Master-asws, meaning Al-Reza-asws in the house of Al-
Mamoun, and it was apparent in the house of Al-Mamoun that Al-Reza-asws had expired, and 
this word had not been proven correct. I entered intend to get permission to see him-asws.  

مٌ يُ قمالُ لمهُ صمبييحٌ الدَّيْ لممييُّ وم كمانم ي متموملََّ سمي يدي  يمتيهي وم إيذما صمبييحٌ قمدْ خمرمجم ف ملممَّا رمآنِي قمالم ليي يَم همرْثْممةُ قمالم وم كمانم في ب معْضي ثيقماتي خمدممي الْممأْمُوني غُلَم ي حمقَّ وملَم
نييمتيهي قُ لْتُ ب ملمى أم لمسْتم ت معْلممُ أمنِ ي ثيقمةُ الْممأْمُ  ر يهي وم عملَم  وني عملمى سي

He (the narrator) said, ‘And among the ones serving Al-Mamoun, there was a slave call Sabeeh 
Al-Daylami, and he used to befriend my Master-asws as was the right of his-asws Wilayah. And 
Sabeeh was coming. When he saw me, said to me, ‘O Harsama! Don’t you know that I am a 
trusted one of Al-Mamoun upon his secrets and his announcements?’ I said, ‘Yes’.  

 
59 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 14 H 16 
60 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 14 H 17 
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نييمتيهي  ر يهي وم عملَم ماً مينْ ثيقماتيهي عملمى سي ثييم غُلَم أْمُونم دمعمانِي وم ثملَم ثْرمةي   قمالم اعْلممْ يَم همرْثْممةُ أمنَّ الْمم في الثُّلُثي الْأموَّلي مينم اللَّيْلي فمدمخملْتُ عملميْهي وم قمدْ صمارم لميْلُهُ نَمماراً مينْ كم
 يْهي سُيُوفٌ ممسْلُولمةٌ ممشْحُوذمةٌ ممسْمُوممةٌ الشُّمُوعي وم بميْم يمدم 

He said, ‘Know, O Harsama! Al-Mamoun summoned me and thirty slaves from his trusted 
ones upon his secrets and his announcements during the first third of the night. I entered to 
see him, and his night had become a day from the large numbers of candles, and there were 
unsheathed swords in front of him, sharpened, poisoned.  

مضْرمتينما أمحمدٌ مينْ   يثماقم بيليسمانيهي وم لميْسم بِي ماً وم أمخمذم عملميْنما الْعمهْدم وم الْمي ماً غُلَم زيمٌ لمكُمْ أمنَّكُمْ ت مفْعملُونم مما أمممرْتُكُمْ فمدمعما بينما غُلَم ا الْعمهْدُ لَم خملْقي اللََّّي غميْرنَم ف مقمالم لمنما همذم
يْئاً بيهي وم لَم تَُّماليفُو  نْهُ شم  ا مي

He called us slave by slave, and he took the pact upon us and the covenant with his tongue, 
and there isn’t anyone from the creatures of Allah-azwj who was present, apart from us. He 
said, ‘This is a pact (and) is necessary for you all. You will be doing what I am ordering you 
with will not be opposing anything from it’.  

ي ي بْ 
يْفاً بييمديهي وم امْضُوا حمتََّّ تمدْخُلُوا عملمى عملي نْكُمْ سم دٍ مي ئيماً قمالم فمحملمفْنما لمهُ ف مقمالم يَمْخُذُ كُلُّ وماحي دْتَُوُهُ قمائيماً أموْ قماعيداً أموْ نَم ني مُوسمى الر يضما في حُجْرمتيهي فمإينْ ومجم

هُ وم مَُُّهُ فملَم تُكمل يمُوهُ وم ضمعُوا أمسْيمافمكُ  هُ وم دمممهُ وم شمعْرمهُ وم عمظْمم مم  مْ عملميْهي وم اخْليطوُا لْمْ

He (the narrator) said, ‘We swore oaths for him. He said, ‘Each one of you should take a sword 
in his hand and go until they enter to (the presence of) Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws in his-asws 
chamber. Whether you find him-asws standing, or seated, or sleeping, do not speak to him-asws 
and place your swords upon him-asws, and mix up his-asws flesh, and his-asws blood, and his-asws 
hair, and his-asws bones, and his-asws brain.  

نْكُ  دٍ مي يماعٍ مُنْتمجمبمةٍ  ثَُُّ اقْليبُوا عملميْهي بيسماطمهُ وم امْسمحُوا أمسْيمافمكُمْ بيهي وم صييروُا إيليمَّ وم قمدْ جمعملْتُ ليكُل ي وماحي ا الْفيعْلي وم كيتْممانيهي عمشْرم بيدمري دمرماهيمم وم عمشْرم ضي مْ عملمى همذم
  بمقييتُ وم الْْظُوُظم عينْديي مما حُي ييتُ وم 

Then fold his carpet upon him-asws and wipe your swords with it and come back to me. And I 
have made to be for each one of you, based upon this deed and its concealing, ten large sums 
of Dirhams, and ten selected estates, and the shares with me for as long as you live and 
remain!’ 

عاً يُ قمل يبُ طمرمفم يم  هُ مُضْطمجي لْنما عملميْهي في حُجْرمتيهي ف مومجمدْنَم مٍ لَم ن معْريفهُُ قمالم فمأمخمذْنَم الْأمسْيمافم بِيميْديينما وم دمخم يْهي وم ي متمكملَّمُ بيكملَم  دم

He (the narrator) said, ‘We took the swords in our hands, and we entered to (attack) him-asws 
in his-asws chamber. We found him-asws lying down, turning an end of his-asws hand and speaking 
with a speech we did not recognise’.  

أمنَّهُ قمدْ كم  لسُّيُوفي وم ومضمعْتُ سميمفيي وم أمنَم قمائيمٌ أمنْظرُُ إيلميْهي وم كم انُ إيلميْهي بَي نيهي مما لَم ت معْمملُ فييهي السُّيُوفُ فمطموموْا قمالم ف مبمادمرم الْغيلْمم انم عمليمم بَّيمصييرينَم إيلميْهي ف ملمبيسم عملمى بمدم
أْمُوني عملميْهي بيسماطمهُ وم خمرمجُو   ا حمتََّّ دمخملُوا عملمى الْمم

He (the narrator) said, ‘The slaves rushed towards him-asws with the swords, and I placed down 
my sword, and I was standing looking at him-asws. And it was as if he-asws had known of our 
coming to him-asws for he-asws was wearing upon his-asws body what the swords could not work 
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in it. They folded his-asws carpet upon him-asws, and they went out until they entered to Al-
Mamoun. 

يْئاً مُيَّا كم  أْمُونُ فمجملمسم مَمْليسمهُ ممكْشُوفم ف مقمالم مما صمنمعْتُمْ قمالُوا ف معملْنما مما أمممرْت منما بيهي يَم أممييرم الْمُؤْمينييم قمالم لَم تعُييدُوا شم انم ف ملممَّا كمانم عينْدم ت مبملُّجي الْفمجْري خمرمجم الْمم
  أمظْهمرم ومفماتمهُ وم ق معمدم ليلتَّعْزييمةي الرَّأْسي مُُملَّلم الْأمزْرماري وم 

He said, ‘What did you do?’ They said, ‘We did what you had ordered us with, O commander 
of the faithful!’ He said, ‘Do not repeat anything from what has happened!’ When it was 
during the approach of dawn, Al-Mamoun came out and sat in his seat, uncovered of head, 
loosened of trouser, and revealed his-asws expiry, and sat for the consoling.  

يْهي ف ملممَّا دمخملم عملميْهي حُجْرمتمهُ سْميعم هِمْهممم  افيياً فمممشمى لييمنْظرُم إيلميْهي وم أمنَم بميْم يمدم هُ قُ لْتُ لَم عيلْمم لمنما يَم أممييرم الْمُؤْمينييم ف مقمالم أمسْريعُوا ثَُُّ قمامم حم ةً فمأرُْعيدم ثَُُّ قمالم ممنْ عينْدم
 وم انْظرُُوا

Then he stood up bare footed to look at him-asws, and I was in front of him. When he entered 
to him-asws in his-asws chamber, he heard humming, so he trembled, then said, ‘Who is with 
him-asws’. I said, ‘There is no knowledge for us, O commander of the faithful!’ He said, ‘Hasten 
and look!’ 

اليسٌ في مُيْرمابيهي يُصمل يي وم يُسمب يحُ ف مقُلْتُ يَم أممي  يرم الْمُؤْمينييم هُوم ذما ن مرمى شمخْصاً في مُيْرمابيهي يُصمل يي وم يُسمب يحُ فمانْ تمفمضم قمالم صمبييحٌ فمأمسْرمعْنما إيلَم الْبميْتي فمإيذما سمي يديي ع جم
أْمُونُ وم ارْت معمدم ثَُُّ قمالم   غمرمرْتَُوُنِي لمعمنمكُمُ اللََُّّ الْمم

Sabeeh said, ‘We hastened to the room, and there was my Master-asws seated in his prayer 
niche praying and glorifying. I said, ‘O commander of the faithful, he-asws is there! We can see 
a person being in his-asws prayer niche praying Salat and glorifying!’ Al-Mamoun arose and 
trembled, then said, ‘You deceived me, may Allah-azwj Curse you all!’ 

هُ   ثَُُّ الْتمفمتم إيليمَّ مينْ بميْي الْمْمماعمةي ف مقمالم ليي يَم صمبييحُ أمنْتم ت معْريفهُُ فمانْظرُْ ممني الْمُصمل يي عينْدم

Then he turned to me, from between the group. He said to me, ‘O Sabeeh! Do you know him? 
Look, who is the one praying in his-asws presence!’  

رْتُ عينْدم عمتمبمةي الْبمابي قمالم ليي يَم صمبييحُ قُ لْ  عاً ف ملممَّا صي أْمُونُ رماجي يم وم قمدْ سمقمطْتُ ليومجْهيي ف مقمالم قُمْ ي مرْحْمُكم اللََُّّ قمالم صمبييحٌ فمدمخملْتُ وم ت موملََّ الْمم   تُ لمبَّيْكم يَم مموْلَم
ُ مُتيمُّ نوُريهي وم لموْ كمريهم الْكافيرُونم  يرُييدُونم أمنْ يطُْفيؤُا نوُرم اللََّّي بِيمفْواهيهيمْ   وم اللََّّ

Sabeeh said, ‘I entered, and Al-Mamoun turned back returning. When I came to be at the 
threshold of the door, he-asws said to me: ‘O Sabeeh!’ I said, ‘Here I am my Master-asws!’ And I 
had fallen to my face. He-asws said: ‘Arise, may Allah-azwj have Mercy on you! They are intending 
to extinguish the Light of Allah with their mouths, and Allah Refused except that He would 
Complete His Light, and even though the Kafirs dislike it [9:32]’. 

أْمُوني ف مومجمدْتُ ومجْهمهُ كمقيطمعي اللَّيْلي الْمُظْليمي ف مقمالم ليي يَم صمبييحُ مما ومرماكم ق ُ  عْتُ إيلَم الْمم دمانِي  قمالم ف مرمجم اليسٌ في حُجْرمتيهي وم قمدْ نَم لْتُ لمهُ يَم أممييرم الْمُؤْمينييم هُوم وم اللََّّي جم
 وم قمالم ليي كميْتم وم كميْتم 
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He (the narrator) said, ‘I returned to Al-Mamoun and found his face to be like a piece of the 
dark night. He said to me, ‘O Sabeeh! What is behind you?’ I said to him, ‘O commander of 
the faithful! By Allah-azwj! He-asws is in his-asws chamber and had called out to me and said to me 
such and such’.  

يم عملميْهي وم إينَّهُ قمدْ أمفماقم   قمالم فمشمدَّ أمزْرمارمهُ وم أمممرم بيرمد ي أمثْ ومابيهي وم قمالم قُولُوا إينَّهُ كمانم غُشي

He (the narrator) said, ‘He tightened his trouser and ordered with returning his clothes and 
said, ‘Be saying that there had been unconsciousness upon him-asws and he-asws has (now) 
awaken!’  

آنِي قمالم يَم همرْثْممةُ لَم تُُمد يثْ بَّيما حمدَّثمكم بيهي صمبييحٌ أمحمداً إيلََّ ممني امْتمحمنم  قمالم همرْثْممةُ فمأمكْثمرْتُ للَّيَّي عمزَّ وم جملَّ شُكْراً وم حْمْداً ثَُُّ دمخملْتُ عملمى سمي يدييم الر يضما ع ف ملممَّا رم 
ُ ق ملْبمهُ ليلْْييَماني بَّيم  يمتينما ف مقُلْتُ ن معممْ يَم سمي يديياللََّّ بَّتينما وم وملَم  حم

Harsama said, ‘I frequented the thanks and praises to Allah-azwj Mighty and Majestic. Then I 
entered to (see) my Master-asws Al-Reza-asws. When he-asws saw me, said: ‘O Harsama! Do not 
narrate with what you narrated to Sabeeh with to anyone, except the one whose heart Allah-

azwj has Tested for the Eman and with our-asws love and our-asws Wilayah!’ I said, ‘Yes, O my 
Master-asws!’  

يْئاً حمتََّّ ي مبْلُغم الْكيتمابُ أمجملمهُ  يْدُهُمْ شم  . ثَُُّ قمالم ليي ع يَم همرْثْممةُ وم اللََّّي لَم يمضُرُّنَم كم

Then he-asws said to me: ‘By Allah-azwj, O Harsama! Their plots cannot harm us-asws of anything 
until the Decree reaches its term’’.61 

ُ عمنْهُمم   -19 ني عمني الشَّيْخي الْمُفييدي رمضييم اللََّّ :أمقُولُ رمومى السَّي يدُ الْمُرْتمضمى في كيتمابي الْعُيُوني وم الْممحماسي أْمُونُ إيلَم خُرماسمانم وم كمانم   ا قمالم رُوييم أمنَّهُ لممَّا سمارم الْمم
أْمُونُ يَم أمبَم الْمْسمني إينِ ي فمكَّرْتُ في شميْ  ممعمهُ الر يضما عملييُ  يرماني إيذْ قمالم لمهُ الْمم م الْفيكْرُ الصَّومابُ فييهي فمكَّرْتُ في أممْرينَم وم أممْريكُمْ وم  بْنُ مُوسمى ع ف مبميْنما هِمُا يمسي ءٍ ف منُتيجم ليي

ةً وم رمأميْتُ اخْتيلَم  دم يلمةم فييهي وماحي يعمتينما في ذمليكم مُمْمُولًَ عملمى الْْمومى وم الْعمصمبييَّةي نمسمبينما وم نمسمبيكُمْ ف مومجمدْتُ الْفمضي  فم شي

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by the Seyyid Al Murtaza in ‘Kitab Al Uyoon’, and ‘Al Mahasin’ from the 
Sheykh Al Mufeed, may Allah-azwj be Pleased with them both, said,  

‘It is reported that when Al-Mamoun travelled to Khurasan, and Al-Reza Ali-asws Bin Musa-asws 
was with him, while they were travelling what Al-Mamoun said to him-asws, ‘O Abu Al-Hassan-

asws! I have been thinking regarding something, and it resulted in the correct thought for me 
regarding it. I have thought regarding our matter and your-asws matter, and our lineage and 
your-asws lineage. I found the merits in it to be one (same). And I see the differing of our Shias 
regarding that being carried upon the whims and the prejudices’.  

ئْتم أممْسمكْ  رْتهُُ لمكم وم إينْ شي ئْتم ذمكم مي جمومابًَ إينْ شي ا الْكملَم معْلممم مما عينْدمكم فييهي ف مقمالم لمهُ أمبوُ الْمْسمني الر يضما ع إينَّ لْيمذم أْمُونُ إينِ ي لَمْ أمقُ لْهُ إيلََّ لأي  تُ ف مقمالم لمهُ الْمم
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Abu Al-Hassan Al-Reza-asws said: ‘There is an answer for this talk. If you like I-asws can mentioned 
it to you, and if you like I-asws can withhold’. Al-Mamoun said to him-asws, ‘I did not say it except 
to know what is with you-asws with regards to it’.  

ةٍ مينْ همذيهي الْْكمامي يَمْطُبُ إيلميْكم ابْ نمتمكم كُنْتم   قمالم لمهُ الر يضما ع أمنْشُدُكم اللََّّم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم لموْ أمنَّ اللََّّم ت معمالَم ب معمثم نمبييَّهُ مُُممَّداً ص  فمخمرمجم عملميْنما مينْ ومرماءي أمكممم
ا  هم هُ إييََّ  مُزمو يجم

Al-Reza-asws said: ‘I-asws adjure you with Allah-azwj, O commander of the faithful! If Allah-azwj were 
to (re) Send His-azwj Prophet-saww Muhammad-saww to us from behind a hill from these hills to 
propose to you for your daughter, would you get her married to him-saww?’ 

دٌ ي مرْغمبُ عمنْ رمسُولي اللََّّي ص ف مقمالم لمهُ الر يضما ع أم فمتَمماهُ كمانم يَميلُّ    لمهُ أمنْ يَمْطُبم إيليمَّ ف مقمالم يَم سُبْحمانم اللََّّي وم هملْ أمحم

He said, ‘O Glory be to Allah-azwj! And can anyone turn away from Rasool-Allah-saww?’ Al-Reza-

asws said to him: ‘Do you view it would be Permissible for him-asws to propose to me-asws (for 
my-asws daughter-asws)?’  

اً.  أْمُونُ هُنميْئمةً ثَُُّ قمالم أمنْ تُمْ وم اللََّّي أمممسُّ بيرمسُولي اللََّّي ص رمحْي  قمالم فمسمكمتم الْمم

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun was silent for a while, then said, ‘By Allah-azwj! You all are 
of a more touching kinship with Rasool-Allah-saww’’.62 

20- : ا الْقُرْآنُ  وم عمني الْكيتمابي الْممذْكُوري قمالم ممييري الْمُؤْمينييم يمدُلُّ عملميْهم يلمةٍ لأي ْنِي بِيمكْبَمي فمضي أْمُونُ ي موْماً ليلر يضما ع أمخْبَي  قمالم الْمم

And from the mentioned book, said,  

‘One day Al-Mamoun said to Al-Reza-asws, ‘Inform me of the greatest merit for Amir Al-
Momineen-asws pointed upon by the Quran’.  

لهُُ  ُ جملَّ جملَم يلمةٌ في الْمُبماهملمةي قمالم اللََّّ الْْيمةم فمدمعما رمسُولُ اللََّّي ص الْمْسمنم وم الُْْسميْم ع فمكمانَم ابْ نميْهي وم دمعما فماطيممةم    فمممنْ حماجَّكم فييهي   قمالم ف مقمالم لمهُ الر يضما ع فمضي
ُكْمي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ  عي نيسماءمهُ وم دمعما أممييرم الْمُؤْمينييم ع فمكمانم ن مفْسمهُ بِي ا الْمموْضي انمتْ في همذم  ع فمكم

He (the narrator) said, ‘Al-Reza-asws said to him: ‘Merit during the Imprecation (Al-Mubahila). 
Allah-azwj, Majestic is His-azwj Majesty Said: So the one who argues with you in this [3:61] – the 
Verse. Rasool-Allah-saww called Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. They-asws were both his-asws 
sons-asws. And he-saww called (Syeda) Fatima-asws, so in this place, she-asws was his-saww ‘women’. 
And he-saww called Amir Al-Momineen-asws. So he-asws was his-saww ‘self’, by a Judgment of Allah-

azwj Mighty and Majestic.  

بٌ أمنْ لَم يمكُ  ُكْمي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ ف مثمبمتم أمنَّهُ لميْسم أمحمدٌ مينْ خملْقي اللََّّي ت معمالَم أمجملَّ مينْ رمسُولي اللََّّي ص وم أمفْضملم ف موماجي دٌ أمفْضملم مينْ ن مفْسي رمسُولي اللََّّي ص بِي  ونم أمحم
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Thus, it is proven that there isn’t anyone from the creatures of Allah-azwj the Exalted more 
majestic than Rasool-Allah-azwj and superior. It obligates that there cannot be anyone superior 
to the ‘self’ of Rasool-Allah-saww, by a Judgment of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

ُ ت معمالَم الْأمبْ نماءم بيلمفْظي الْمْمْعي وم إينََّّما دمعما رمسُ  أْمُونُ أم لميْسم قمدْ ذمكمرم اللََّّ ولُ اللََّّي ص ابْ نميْهي خماصَّةً وم ذمكمرم الن يسماءم بيلمفْظي الْمْمْعي وم إينََّّما دمعما رمسُولُ اللََّّي  قمالم ف مقمالم لمهُ الْمم
 ص ابْ نمتمهُ ومحْدمهما 

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun said to him-asws, ‘Hasn’t Allah-azwj the Exalted Mentioned 
the word ‘sons’ as the plural, and rather Rasool-Allah-saww called his-saww two sons-asws 
especially, and He-azwj Mentioned the ‘women’ as a plural word, and rather Rasool-Allah-azwj 
called his-saww daughter-asws alone.  

ممييري الْمُؤْمينييم ع مما ذمكمرْتم مينم الْفمضْلي فمأملََّ جمازم أمنْ يمذْكُرم الدُّعماءم ليممنْ هُوم ن مفْسُهُ وم يمكُونم الْمُرمادُ ن مفْسمهُ في الْمْقييقمةي دُونم غميْريهي فم   لَم يمكُونم لأي

So it cannot be allowed that He-azwj would Mention the calling to the one who is his-saww ‘self’ 
and the purpose would be himself-saww in the reality, besides anyone else. So, there cannot be 
the merit for Amir Al-Momineen-asws what you-asws mentioned’.  

ونُ دماعيياً ليغميْريهي كممما أمنَّ الْْميرم آميرٌ ليغميْريهي وم لَم يمصيحُّ أمنْ يمكُونم دماعيياً قمالم ف مقمالم لمهُ الر يضما ع لميْسم يمصيحُّ مما ذمكمرْتم يَم أممييرم الْمُؤْمينييم وم ذمليكم أمنَّ الدَّاعييم إينََّّما يمكُ 
هي في الْمْقييقمةي كممم   ا لَم يمكُونُ آميراً لْمما في الْمْقييقمةي لينمفْسي

He (the narrator) said, ‘Al-Reza-asws said to him: ‘What you have mentioned isn’t correct, O 
commander of the faithful, and that is because the caller rather, happens to be calling 
someone else, just as the ordering one orders to others, and it cannot be correct that a caller 
would be calling for himself in the reality, just as an ordering one cannot be for it in the reality.  

هُ ذمليكم في ت منْزييليهي وم إيذما لَمْ يمدعُْ رمسُولُ اللََّّي ص رمجُلًَ في الْمُبماهملمةي إيلََّ أممييرم الْمُؤْمينييم ع ف مقمدْ ث مبمتم أمنَّهُ ن مفْسُ  ُ سُبْحمانمهُ في كيتمابيهي وم جمعملم لمهُ حُكْمم ا اللََّّ  هُ الَّتِي عمنماهم

And when Rasool-Allah-saww did not call any man regarding the imprecation (Al-Mubahila) 
except Amir Al-Momineen-asws, so it is proven that he-asws is his-saww ‘self’ which Allah-azwj the 
Glorious has Meant in His-azwj Book and Made that to be a Command to him-saww in His-azwj 
Revelation’.  

أْمُونُ إيذما ومرمدم الْمْومابُ سمقمطم السُّؤمالُ.   قمالم ف مقمالم الْمم

He (the narrator) said, ‘Al-Mamoun said, ‘When the answer arrives, the questions falls’’.63 
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 ما كان يتقرب به المأمون إلى الرضا ع في الاحتجاج على المخالفين 15باب 

CHAPTER 15 – WHAT AL-MAMOUN DREW CLOSER TO AL-
REZA-asws WITH REGARDING THE ARGUMENTATIONS 
AGAINST THE OPPONENTS 

يٍ  الْأمنْصماريي ي عمنْ إيسْحماقم بْ  -1
يُّ عمنْ أمبييهي عمنْ أمحْْمدم بْني عملي :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم تَمييمٌ الْقُرمشي أْمُونُ ي معْقيدُ مَمماليسم النَّظمري وم   ني حْمَّادٍ قمالم كمانم الْمم

ي ي بْنم أمبِي طماليبٍ 
مهْلي الْبميْتي ع وم يُكمل يمُهُمْ في إيمماممةي أممييري الْمُؤْمينييم عملي اليفييم لأي عُ الْمُخم ابمةي ت مقمرُّبًَ إيلَم أمبِي الْمْسمني  يجمْمم يليهي عملمى جَمييعي الصَّحم ي ي بْني   ع وم ت مفْضي

عملي
ابيهي الَّذيينم يمثيقُ بِييمْ لَم ت مغْتَمُّو  مصْحم ا ي مقْتلُُنِي وم اللََّّي غميْرهُُ وم لمكينَّهُ لَم بدَُّ ليي مينم الصَّبَْي مُوسمى الر يضما ع وم كمانم الر يضما ع ي مقُولُ لأي  . حمتََّّ ي مبْلُغم الْكيتابُ أمجملمهُ   ا بيقموْليهي فممم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Tameem Al Qureysho, from his father, from Ahmad Bin Ali Al Ansary, 
from Is’haq Bin Hammad who said,  

‘Al-Mamoun had sat in a gathering of viewpoints. He gathered the opponents of People-asws 
of the Household and spoke to the regarding the Imamate of Amir Al-Momineen Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws and his-asws merits over entirety of the companions (in order) to draw closer to 
Abu Al-Hassan Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, and Al-Reza-asws was saying to his-asws companions: 
‘Rely with them. Do not be deceived by his words. BY Allah-azwj! No one will kill me-asws other 
than him, but there is no escape for me-asws from the patience: until the writing reaches its 
(end of) term; [2:235]’’.64 

شْعمريي ي عمنْ صماليحي بْني أمبِي حْمَّادٍ الرَّازيي ي عمني إيسْحماقم ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم أمبِي وم ابْنُ الْوملييدي عمنْ مُُممَّدٍ الْعمطَّاري وم أمحْْمدم بْني إيدْرييسم ممعاً عمني الْأم   -2
:بْني حماتَيٍ عمنْ إيسْحماقم بْني حْمَّادي بْني زميْدٍ قما  أْمُونُ بِييحْضماري جَمماعمةٍ مينْ  لم مي وم  سْميعْنما يَمْيَم بْنم أمكْثممم الْقماضييم قمالم أمممرمنِي الْمم أمهْلي الْمْدييثي وم جَمماعمةٍ مينْ أمهْلي الْكملَم

يْنُونمةي  لْكم اءم أمرْبمعييم رمجُلًَ ثَُُّ ممضميْتُ بِييمْ فمأمممرْتُُمُْ بَي نْفميْي زهُم عْتُ لمهُ مينم الص ي هُ بَّيمكمانَييمْ ف مفمعملُوا فمأمعْلممْ النَّظمري فمجممم ُعْليمم بي لأي تُهُ فمأمممرمنِي بِييدْخمالْييمْ   في مَمْليسي الْمْاجي
 ف مفمعملْتُ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father and Ibn Al Waleed, from Muhammad Al Attar, and Ahmad 
Bin Idrees, both together from Al Ashary, from Salih Bin Abu Hammad Al Razy, from Is’haq Bin Hatim, from Is’haq 
Bin Hammad Bin Zayd who said,  

‘The judge Yahya Bin Aksam gathered us. He said, ‘Al-Mamoun ordered me with presenting a 
group from the people of Al-Hadeeth, and a group from the people of theology and the insight 
(to Ali-asws Ibn Musa-asws). I gathered the two types for him-asws more than forty men. Then I 
went with them and instructed them with be with the guard in the gathering due to his 
knowledge of their places. They did so. I let him (Al-Mamoun) know and he ordered me with 
their entering. I did so.  

ث مهُمْ سماعمةً وم آنمسمهُمْ ثَُُّ قمالم إينِ ي أرُييدُ أمنْ أمجْعملمكُمْ ب ميْنِي وم بميْم اللََّّي  اقيناً أموْ لمهُ حماجمةٌ فمدمخملُوا وم سملَّمُوا فمحمدَّ ا حُجَّةً فمممنْ كمانم حم  ت مبمارمكم وم ت معمالَم في ي موْميي همذم
طوُا وم سملُّوا أمخْفمافمكُمْ وم ضمعُوا أمرْديي متمكُمْ ف مفمعملُوا مما أمُيرُوا بيهي ف ملْيمقُمْ إيلَم قمضماءي حماجمتيهي وم   انْ بمسي

They entered and greeted. He (Al-Mamoun) discussed with them for a while and comforted 
them, then said, ‘I want to make you all to be between me and Allah-azwj Blessed and Exalted 
during this day of mine as an argument. The one who has retention and there is a need for 
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him, then let him stand and fulfil his need, and spread out and take off your shoes and place 
down your cloaks’. They did what they had been ordered with.  

محْتمجَّ بيكُمْ عينْدم اللََّّي عمزَّ وم جملَّ فمات َّقُوا اللََّّم  ا الْقموْمُ إينََّّما اسْتمحْضمرْتُكُمْ لأي لمتِي وم ممكمانِي مينْ ق موْلي الْمْق ي  ف مقمالم يَم أمي ُّهم نْمعْكُمْ جملَم كُمْ وم إيمماميكُمْ وم لَم تَم منْ فُسي وم انْظرُُوا لأي
يْثُ كمانم وم رمد ي ا كُمْ مينم النَّاري وم ت مقمرَّبوُا إيلَم اللََّّي ت معمالَم بيريضْوم حم  انيهي وم إييثماري طماعمتيهي  لْبماطيلي عملمى ممنْ أمتمى بيهي وم أمشْفيقُوا عملمى أمنْ فُسي

He (who) said, ‘O you people! But rather, I-asws have had you presented to argue by you all in 
the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic, so fear Allah-azwj and look out for yourselves, 
and your imam, and do not let my majesty and my position prevent you from the word of 
truth wherever it may be and refuting the falsehood upon the one who comes with it! And 
pity yourselves from the Fire and draw closer to Allah-azwj the Exalted by His-azwj Pleasure and 
prefer His-azwj obedience! 

Note (from translator): The arguments below are from the arguments of Masomeen-asws, as 
we know from Ahadith and we believe that these are wrongly and unjustifiably ascribed to Al-
Mamoun. 

ممييعي عُقُ  ُ عملميْهي ف منماظيرُونِي بِي يمةي الْمْاليقي إيلََّ سملَّطمهُ اللََّّ دٌ ت مقمرَّبم إيلَم مُمْلُوقٍ بَّيمعْصي ا أمحم يباً  فممم وليكُمْ إينِ ي رمجُلٌ أمزْعُمُ أمنَّ عمليي اً خميْرُ الْبمشمري ب معْدم النَّبِي ي ص فمإينْ كُنْتُ مُصي
ئْتُمْ سمأملْتُمُونِي فمصمو يبوُا ق موْليي وم إي  ئْتُمْ سمأملْتُكُمْ وم إينْ شي    -نْ كُنْتُ مُُْطيئاً ف مرُدُّوا عملميَّ وم هملُمُّوا فمإينْ شي

There is no one who can draw closer to the created being by disobeying the Creator except 
Allah-azwj Overcomes upon him. So, debate me with entirety of your intellects! I am a man who 
claims that Ali-asws is best of the persons after the Prophet-saww. If I were to be correct then 
ratify my words, and if I were to be mistaken, then refute it upon me! And come, if you like I 
will ask you, and if you like, you can ask me!’  

(Note: This claim is not for others but the Divine Imam-asws – in history no one other than 
Infallible made such a claim but was humiliated when could not answer when people asked 
him) 

نْكُمْ فمإي  ممكُمْ رمجُلًَ مي اتوُا وم ق مل يدُوا كملَم لْمْدييثي بملْ نمسْأملُكم ف مقمالم هم ململٍ فمسمد يدُوهُ ف مقمالم لمهُ الَّذيينم ي مقُولُونم بَي دمةٌ ف ملْيمزيدْ وم إينْ أمتمى بِي  ذما تمكملَّمم فمإينْ كمانم عينْدم أمحمديكُمْ زييَم

Those who were saying (believing) in the Hadeeth, said, ‘But, we shall ask you!’ He said, ‘Give, 
and collar your talk to a man from you. So when he talks, and there is an addition with one of 
you, then he can add, and if he comes with a deficiency, then he can make up for it’.  

نْهُمْ أممَّا نَمْنُ ف منمزْعُمُ أمنَّ خميْرم النَّاسي ب معْدم النَّبِي ي ص أمبوُ بمكْرٍ مينْ قيبملي أمنَّ ال لَّذيينم مينْ  ف مقمالم قمائيلٌ مي ر يومايمةم الْمُجْممعم عملميْهما جماءمتْ عمني الرَّسُولي ص قمالم اقْ تمدُوا بَي
ميْري النَّاسي   ب معْديي أمبِي بمكْرٍ وم عُممرم ف ملممَّا اءي إيلََّ بِي لَقْتيدم اءي بِييمما عمليمْنما أمنَّهُ لَمْ يَمْمُرْ بَي لَقْتيدم ُّ الرَّحْْمةي بَي  أمممرم نمبِي

A speaker from them said, ‘As for us, we are claiming the best of people after the Prophet-

saww is Abu Bakr, from the direction that the reports are united upon it coming from the Rasool-

saww. He-saww said: ‘Be guided by the ones from after me-saww, Abu Bakr and Umar’. When the 
Prophet-saww of Mercy had ordered with being led by these two, we know that he-asws would 
not order with being except by the best of the people’.  
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طيلًَ أموْ ب معْضُ  ثييرمةٌ وم لَم بدَُّ مينْ أمنْ يمكُونم كُلُّهما حمق اً أموْ كُلُّهما بَم تُ كم أْمُونُ الر يومايَم طيلًَ مينْ ف مقمالم الْمم انمتْ كُلُّهما حمق اً كمانمتْ كُلُّهما بَم طيلًَ ف ملموْ كم هما حمق اً وم ب معْضُهما بَم
ا ي منْقُضُ ب معْ  نُ الد ييني وم دُرُوسُ الشَّرييعمةي قيبملي أمنَّ ب معْضمهم نَيما بطُْلَم طيلًَ كمانم في بطُْلَم انمتْ كُلُّهما بَم  ضاً وم لموْ كم

Al-Mamoun said, ‘The reports are many and there is no escape from all these being true, or 
all of these being false, or some of these are true and some of these are false. If all of these 
were true, then all of these would end up being false from the direction that some of them 
are contradicting the others. And if all of these are false, then in their invalidation is the 
invalidation of the religion and the lessons of law.  

لَضْطيرماري وم هُوم أمنَّ ب معْضمهما حمق  وم ب معْضمهما نْهما لييُعْتمقمدم وم يُ نْفمى   ف ملممَّا بمطملم الْومجْهماني ث مبمتم الثَّاليثُ بَي طيلٌ فمإيذما كمانم كمذمليكم فملَم بدَُّ مينْ دملييلٍ عملمى مما يَميقُّ مي بَم
هي حمق اً كمانم أموْلَم مما أمعْتمقيدُهُ وم آخُذُ بيهي  فهُُ فمإيذما كمانم دملييلُ الْمْبَمي في ن مفْسي لَم  خي

When the two aspects are invalidated, the third is proven by desperation, and it is that some 
of these are true and some of these are false. So when it were like that, then there is no 
escape from evidencing upon what would be true from these in order to believe and negate 
its opposite. When the evidence of the Hadeeth is in itself true, it would be foremost for what 
to believe in and to take with it.  

هما وم ذمليكم أمنَّ رمسُولم اللََّّي ص أمحْكم  طيلمةٌ في ن مفْسي لْمُحمالي وم ريوماي متُكم همذيهي مينم الْأمخْبماري الَّتِي أمديلَّتُهما بَم دْقي وم أمبْ عمدُ النَّاسي مينم الْأممْري بَي لص ي مُ الُْْكممماءي وم أموْلَم الْمْلْقي بَي
في وم حْمْلي النَّاسي عملمى التَّدميُّ  لْيْلَم  ني بَي

And this report of yours from the Ahadeeth is evidentially false in itself, and that is because 
Rasool-Allah-saww was wisest of the wise and foremost of the people with the truthfulness, 
and furthest of the people from ordering with the impossibilities and carry the people upon 
the arrangement with the differing. 

ةٍ أموْ مُُْتمليفميْي فمإي  هم يْني الرَّجُلميْي لَم يَمْلُو مينْ أمنْ يمكُونَم مُتَّفيقميْي مينْ كُل ي جي فمةي وم الصُّورمةي وم  وم ذمليكم أمنَّ همذم داً في الْعمدمدي وم الص ي همةٍ كمانَم وماحي نْ كمانَم مُتَّفيقميْي مينْ كُل ي جي
ا ممعْدُومٌ  همةٍ  الْيْسْمي وم همذم دٍ مينْ كُل ي جي  أمنْ يمكُونم اثْ نماني بَّيمعْنً وماحي

And that is because these two men are not empty from being concordant from every aspect 
or different. If they were both concordant from every aspect, they would have been one in 
the number, and the attributes, and the face, and the body. And this is impossible from them 
being two with one meaning from every aspect.  

منَّكم إيني اقْ تمدم  ا تمكْلييفُ مما لَم يطُماقُ لأي اءُ بِييمما وم همذم قْتيدم ا أمنَّ أمبَم بمكْرٍ وم إينْ كمانَم مُُْتمليفميْي فمكميْفم يجمُوزُ الَي فيهيمم دٍ خمالمفْتم الْْخمرم وم الدَّلييلُ عملمى اخْتيلَم يْتم بيوماحي
اليدٍ وم بيقمتْليهي بَّيماليكي بْني نُ وميْ رمةم فمأمبَم أمبوُ بمكْ سمبَم أمهْلم الر يدَّةي وم رمدَّهُمْ عُمم  رٍ عملميْهي وم حمرَّمم عُممرُ الْمُتْعمةم وم لَمْ ي مفْعملْ ذمليكم رُ أمحْرماراً وم أمشمارم عُممرُ عملمى أمبِي بمكْرٍ بيعمزْلي خم

ثييرمةٌ  أمبوُ بمكْرٍ وم ومضمعم عُممرُ دييومانم الْعمطييَّةي وم لَمْ ي مفْ  ا نمظمائيرُ كم  عملْهُ أمبوُ بمكْرٍ وم اسْتمخْلمفم أمبوُ بمكْرٍ وم لَمْ ي مفْعملْ ذمليكم عُممرُ وم لْيمذم

And if they were different, then how is it allowed to be led by them both, and this is an 
encumberment what cannot be endured, because if you are being led by one, you would be 
opposing the other. And the evidence upon their differing is that Abu Bakr captured the 
people of apostasy and Umar returned them as free; and Umar consulted upon Abu Bakr with 
removing Khalid and killing him by Malik Bin Nuweyra, but Abu Bakr refused to him; and Umar 
prohibited the Mut’ah and Abu Bakr did not do that; and Umar placed the register of awards 
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and Abu Bakr did not do it, and Abu Bakr nominated a caliph and Umar did not do that. And 
for this there are many such things’. 

مُْ لَمْ ي مرْوُ  أْمُونُ لْيمصْميهي وم هُوم أمنََّ ا فمصْلٌ لَمْ يمذْكُرْهُ الْمم ُ عمنْهُ في همذم لَّذيينم مينْ ب معْديي أمبِي بمكْرٍ وم عُممرم وم إينََّّما قمالم الصَّدُوقُ رمضييم اللََّّ َّ ص قمالم اقْ تمدُوا بَي وا أمنَّ النَّبِي
لنَّصْبي اقْ تمدُ   رموموْا أمبوُ بمكْرٍ وم عُممرُ وم  ةً لمكمانم ممعْنم ق موْليهي بَي يحم انمتي الر يومايمةُ صمحي رُ ف ملموْ كم نْهُمْ ممنْ رمومى أمبَم بمكْرٍ وم عُمم لَّذيينم مينْ ب معْديي كيتمابي اللََّّي وم الْعيتَْمةي يَم  مي وا بَي

لرَّفْعي اقْ تمدُوا أم  لَّذيينم مينْ ب معْديي كيتمابي اللََّّي وم الْعيتَْمةي  أمبَم بمكْرٍ وم عُممرُ وم ممعْنم ق موْليهي بَي ا النَّاسُ وم أمبوُ بمكْرٍ وم عُممرُ بَي  ي ُّهم

Al Sadouq said, may Allah-azwj be Pleased with him, said, ‘And this is a decision Al-Mamoun did 
not mention it to his contenders, and it is that they did not report that the Prophet-saww had 
said: ‘Be led by the ones from after me, Abu Bakr and Umar’. And rather it was reported by 
Abu Bakr, and Umar. And from them the ones who reported were Abu Bakr and Umar. So if 
the report were correct, the meaning of his-asws words with the nomination would be: ‘Be led 
by those from after me-saww, the Book of Allah-azwj and the family, or Abu Bakr and Umar? And 
the meaning of his-saww by the holding is, ‘Be led, O you people, and Abu Bakr and Umar, by 
the ones from after me-saww, Book of Allah-azwj and the family-asws!’’ 

ذاً  َّ ص قمالم لموْ كُنْتُ مُتَّخي أْمُوني ف مقمالم آخمرُ مينْ أمصْحمابي الْمْدييثي فمإينَّ النَّبِي عْنما إيلَم حمدييثي الْمم تََّّمذْتُ أمبَم بمكْرٍ خملييلًَ رمجم   خملييلًَ لَم

We return to the Hadeeth of Al-Mamoun. Another one from the companions of Hadeeth said, 
‘The Prophet-saww has said: ‘If I-saww were to take a friend, I-saww would be taking Abu Bakr as a 
friend!’  

ابيهي وم أمخَّرم عمليي اً  تيكُمْ أمنَّهُ ص آخمى بميْم أمصْحم يلٌ مينْ قيبملي أمنَّ ريومايَم ا مُسْتمحي أْمُونُ همذم ي فمأميُّ الر يوماي متميْي    ف مقمالم الْمم ف مقمالم ع لمهُ في ذمليكم ف مقمالم مما أمخَّرْتُكم إيلََّ لينمفْسي
 ث مبمتمتْ بمطملمتي الْأُخْرمى

Al-Mamoun said, ‘This is impossible, from the direction that you are reporting that he-saww had 
established brotherhood between his-saww companions, and delayed Ali-asws. He-asws said to 
him-saww regarding that. He-saww said: ‘I-saww did not delay you except for myself-saww’. So 
whichever of the two reports is proven the other one would be invalidated’.  

ا أمبوُ بمكْرٍ وم عُممرُ  نْبَمي خميْرُ همذيهي الْأمَُّةي ب معْدم نمبيي يهم  قمالم آخمرُ إينَّ عمليي اً ع قمالم عملمى الْمي

Another one said, ‘Ali-asws said upon the pulpit, ‘The best of this community after its Prophet-

saww are Abu Bakr and Umar’’.  

ا مم  ا أمفْضملُ مما وملََّ عملميْهيمم مُم َّ ص لموْ عمليمم أمنََّ يلٌ مينْ قيبملي أمنَّ النَّبِي ا مُسْتمحي أْمُونُ همذم رَّةً عممْرمو بْنم الْعماصي وم ممرَّةً أُسماممةم بْنم زميْدٍ وم مُيَّا يُكمذ يبُ همذيهي الر يومايمةم قمالم الْمم
 ُّ يٍ  ع قبُيضم النَّبِي

عم النَّاسُ كُفَّاراً وم ق موْلهُُ ع ق موْلُ عملي هي مينِ ي بيقممييصيي وم لمكينِ ي أمشْفمقْتُ أمنْ ي مرْجي ني خميْراً مينِ ي وم قمدْ عمبمدْتُ اللََّّم عمزَّ  ص وم أمنَم أموْلَم بَّيمجْليسي أمنََّّ يمكُونَم
 وم جملَّ ق مبْلمهُمما وم عمبمدْتهُُ ب معْدمهِمُا  

Al-Mamoun said, ‘This is impossible, from the direction that if the Prophet-saww had known 
that these two are superior, he-saww would have placed in charge above them, Amro Bin Al-
Aas at time, and Usama Bin Zayd at time. And from what belies this report are the words of 
Ali-azwj: ‘The Prophet-saww passed away and no one was more foremost with his-saww seat than 
me-asws, with my-asws shirt, but I-asws fear that the people would return to be Kafirs’. And his-asws 
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words: ‘How can they both be better than me-asws, and I-asws have worshipped Allah-azwj Mighty 
and Majestic before they did, and I-asws am worshipping Him-azwj after them?’ 

لْ مينْ مُسْتمقييلٍ فمأقُييلمهُ ف مقمالم عمليي  ع قمدَّممكم رمسُ  بمهُ وم قمالم هم رُكم  قمالم آخمرُ فمإينَّ أمبَم بمكْرٍ أمغْلمقم بَم  ولُ اللََّّي فمممنْ ذما يُ ؤمخ ي

Another one said, ‘Abu Bakr had locked his door and said, ‘Is there taker so I can uproot it for 
him?’ Ali-asws said: ‘Rasool-Allah-saww placed you ahead, so who can delay you?’’ 

طيلٌ مينْ قيبملي أمنَّ عمليي اً ع ق معمدم عمنْ ب ميْعمةي أمبِي بمكْرٍ وم رموميْ تُمْ أمنَّهُ ق معمدم  ا بَم أْمُونُ همذم  عمنْهما حمتََّّ قبُيضمتْ فماطيممةُ ع وم أمنََّما أموْصمتْ أمنْ تُدْفمنم لميْلًَ ليئملََّ يمشْهمدما ف مقمالم الْمم
نمازمتُمما   جم

Al-Mamoun said, ‘This is false, from the direction that Ali-asws had sat back from pledging 
allegiance to Abu Bakr, and you are reporting that he-asws had sat back until (Syeda) Fatima-

asws passed away, and she-asws had bequeathed that she-asws be buried at night, lest these two 
attend her-asws funeral.  

ُّ ص اسْتمخْلمفمهُ فمكميْفم كمانم لمهُ أمنْ يمسْتمقييلم وم هُوم ي مقُولُ لي  يْني الرَّجُلميْي أمبَم عُبميْدمةم وم عُممرم وم ومجْهٍ آخمرم وم هُوم أمنَّهُ إينْ كمانم النَّبِي يتُ لمكُمْ أمحمدم همذم  لْْمنْصماريي ي قمدْ رمضي

And there is another aspect, and it is that if the Prophet-saww had nominated him (Abu Bakr) 
as caliph, then how could it be for him not to accept, and he was saying the Helpers, ‘I am 
pleased for you all one of these two men, Abu Ubeyda and Umar’?’ 

َّ اللََّّي ممنْ أمحمبُّ النَّاسي إيلميْكم مينم الن يسماءي ف مقمالم عمائي  ا قمالم آخمرُ إينَّ عممْرمو بْنم الْعماصي قمالم يَم نمبِي  شمةُ ف مقمالم مينم الر يجمالي ف مقمالم أمبوُهم

Another one said, ‘Amro Bin Al-Aas said, ‘O Prophet-saww of Allah-azwj! Who is the most beloved 
of the people to you-saww, from the women?’ He-saww said: ‘Ayesha’. He said, ‘From the men?’ 
He-saww said: ‘Her father’’. 

يْهي طمائيرٌ ممشْويي   عم بميْم يمدم َّ ص وُضي طيلٌ مينْ قيبملي أمنَّكُمْ رموميْ تُمْ أمنَّ النَّبِي ا بَم أْمُونُ همذم  ف مقمالم اللَّهُمَّ ائْتينِي بِيمحمب ي خملْقيكم إيلميْكم فمكمانم عمليي  ع فمأميُّ ريومايمتيكُمْ ف مقمالم الْمم
 تُ قْبملُ 

Al-Mamoun said, ‘This is false, from the direction that you are reporting that the Prophet-saww, 
a grilled bird was placed in front of him-saww. He-saww said: ‘O Allah-azwj! Bring me-asws the person 
most Beloved to You-azwj!’ It was Ali-asws. So which of your reports do you accept?’ 

 ف مقمالم آخمرُ فمإينَّ عمليي اً ع قمالم ممنْ فمضَّلمنِي عملمى أمبِي بمكْرٍ وم عُممرم جملمدْتهُُ حمدَّ الْمُفْتَميي 

Another one said, ‘Ali-asws said: ‘One who prefers me-asws over Abu Bakr and Umar, whip him 
the legal penalty of a fabricator’’. 

أْمُونُ كميْفم يجمُوزُ أمنْ ي مقُولم عمليي  ع أمجْليدُ الْمْدَّ ممنْ لَم يجميبُ الْمْدُّ عملميْهي ف ميمكُونُ مُتمعم  يلُ ممنْ قمالم الْمم في أممْريهي وم لميْسم ت مفْضي دُُودي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ عماميلًَ بِييلَم د ييًَ لْي
ا فيرْيمةً   فمضَّلمهُ عملميْهيمم

Al-Mamoun said, ‘How can it be allowed that Ali-saww said: ‘Whip him the legal penalty’, upon 
the one the legal penalty is not Obligated upon him (by Allah-azwj), so he-asws would be a 
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transgressor of the legal penalties of Allah-azwj Mighty and Majestic, working opposite to His-

azwj Commands, and it isn’t fabrication, the one who prefers him-asws upon them both!   

ميْريكُمْ فمأميُ  هي أموْ عمليي  ع عملمى أمبِي بمكْرٍ ممعم ت منماقُضي الْمْدييثي في  وم قمدْ رموميْ تُمْ عمنْ إيمماميكُمْ أمنَّهُ قمالم وُل ييتُكُمْ وم لمسْتُ بِي   الرَّجُلميْي أمصْدمقُ عينْدمكُمْ أمبوُ بمكْرٍ عملمى ن مفْسي
هي   ن مفْسي

And you have reported from your imam that he said, ‘I am ruling over you all and I am not the 
best of you’. So which of the two men is more truthful in your presence, Abu Bakr upon 
himself, or Ali-asws over Abu Bakr, with the contradiction of the Hadeeth regarding himself? 

لنَّظمري فمالنَّظمرُ مُتمحمير يٌ وم إينْ كمانم غميْرم صماديقٍ وم لَم بدَُّ لمهُ في ق موْليهي مينْ أمنْ يمكُونم صماديقاً أموْ كماذيبًَ فمإينْ كمانم صماديقاً فمأمنََّّ عمرمفم ذمليكم أم بيومحْ  يٍ فمالْومحْيُ مُنْقمطيعٌ أموْ بَي
يم أممْ 

 رم الْمُسْليمييم وم ي مقُومم بِيمحْكماميهيمْ وم يقُييمم حُدُودمهُمْ وم هُوم كمذَّابٌ فممينم الْمُحمالي أمنْ يملي

And there is no escape regarding his words from either him being truthful or a liar. If he was 
truthful, then from where did he know that? Was it by the terminated Revelation or by the 
consideration? The consideration can be confusing. And if he was other than truthful, then it 
is from the impossible that he should be in charge of the affairs of the Muslims and be 
standing with their ruling and establishing their legal penalties while he is a liar!’  

ا كُهُولي أمهْلي الْمْنَّةي  َّ ص قمالم أمبوُ بمكْرٍ وم عُممرُ سمي يدم اءم أمنَّ النَّبِي  قمالم آخمرُ ف مقمدْ جم

Another one said, ‘It has come that the Prophet-saww said: ‘Abu Bakr and Umar are two chiefs 
of the elderly of the people of Paradise’’. 

انمتْ  منَّهُ لَم يمكُونُ في الْمْنَّةي كمهْلٌ وم يُ رْومى أمنَّ أمشْجمعييَّةم كم ا الْمْدييثُ مُُمالٌ لأي أْمُونُ همذم ُّ ص قمالم الْمم  عينْدم النَّبِي ي ص ف مقمالم لَم يمدْخُلُ الْمْنَّةم عمجُوزٌ ف مبمكمتْ ف مقمالم النَّبِي
 إينََّ أمنْشمأْنَهُنَّ إينْشاءً فمجمعملْناهُنَّ أمبْكاراً عُرُبًَ أمتْرابًَ  إينَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ي مقُولُ 

Al-Mamoun said, ‘This Hadeeth is impossible, because there cannot be elderly people in the 
Paradise. And it is reported that Ashjaiya, she was in the presence of the Prophet-saww. He-saww 
said; ‘Old women cannot enter the Paradise’. She cried. The Prophet-saww said: ‘Allah-azwj 
Mighty and Majestic is Saying: Surely We shall Grow them (with a) growth [56:35] So We will 
Make them as virgins [56:36] Loving, equals in age [56:37]. 

َّ ص قمالم ليلْ  ً إيذما دمخملم الْمْنَّةم ف مقمدْ رموميْ تُمْ أمنَّ النَّبِي ابَ  أُ ش  م ريينم وم فمإينْ زمعممْتُمْ أمنَّ أمبَم بمكْرٍ يُ نْش  م بمابي أمهْلي الْمْنَّةي مينم الْأموَّلييم وم الْْخي ا ش  م ي يدم مُما س  م يْي إينََّ ني وم الُْْس  م حمس  م
نْهُمم   اأمبوُهِمُا خميْرٌ مي

If you are claiming that Abu Bakr would grow to be a youth when he enters the Paradise, so 
you have been reporting that the Prophet-saww had said for Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws 
and they-asws are two chiefs of the youths of the people of Paradise, from the former ones and 
the latter ones, and their-asws father-asws is better than them-asws’’.  

َّ ص قمالم لموْ لَمْ أبُْ عمثْ فييكُمْ لمبُعيثم عُممرُ  اءم أمنَّ النَّبِي  قمالم آخمرُ قمدْ جم

Another one said, ‘It has come that the Prophet-saww said: ‘If I-saww had not been Sent among 
you all, Umar would have been Sent (as a Prophet-as)’. 
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منَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ي مقُولُ  ا مُُمالٌ لأي أْمُونُ همذم يْنا إيلَ قمالم الْمم يْنا إيلميْكم كمما أموْحم يثاق مهُمْ   وم قمالم عمزَّ وم جملم  نوُحٍ وم النَّبيي ييم مينْ ب معْديهي  إينََّ أموْحم وم إيذْ أمخمذْنَ مينم النَّبيي ييم مي
يمم وم مُوسى  وم عييسمى ابْني ممرْيممم  وم مينْكم وم مينْ نوُحٍ وم إيبْراهي

Al-Mamoun said, ‘This is impossible because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: Surely, 
We have Revealed unto you as We had Revealed unto Noah, and the Prophets after him, 
[4:163]. And the Mighty and Majestic Said: And when We Took from the Prophets, their 
Covenants, and from you, and from Noah and Ibrahim and Musa and Isa son of Maryam, 
and We Took from them a Solemn Covenant [33:7]. 

يثماقهُُ عملمى النُّ  ذم مي يثماقهُُ عملمى النُّبُوَّةي ممبْعُوثاً وم ممنْ أُخي ذْ مي  بُوَّةي مُؤمخَّراً ف مهملْ يجمُوزُ أمنْ يمكُونم ممنْ لَمْ يُ ؤْخم

So, is it allowed that one whose Covenant has not been Taken would be Sent, and one whose 
Covenanted had been Taken upon the Prophet-hood would be delayed?’  

همى بيعيبما َّ ص نمظمرم إيلَم عُممرم ي موْمم عمرمفمةم ف متمبمسَّمم وم قمالم إينَّ اللََّّم ت معمالَم بَم  ديهي عمامَّةً وم بيعُممرم خماصَّةً قمالم آخمرُ إينَّ النَّبِي

Another one said, ‘The Prophet-saww looked at Umar on the Day of Arafaat. He-saww smiled and 
said: ‘Allah-azwj the Exalted Boasts with His-azwj servants, and with Umar especially’’. 

يم بيعُممرم وم يمدمعم نمبييَّ 
يلٌ مينْ قيبملي أمنَّ اللََّّم ت معمالَم لَمْ يمكُنْ لييبُماهي ا مُسْتمحي أْمُونُ ف مهمذم ُّ في الْعمامَّةي ف مقمالم الْمم  هُ ص ف ميمكُونم عُممرُ في الْمْاصَّةي وم النَّبِي

Al-Mamoun said, ‘This is impossible, from the direction that Allah-azwj the Exalted cannot be 
Boasting with Umar and leave out His-azwj Prophet-saww, so Umar would be among the special 
ones, and the Prophet-saww would be among the general ones.  

َّ ص قمالم دمخملْتُ الْمْنَّةم فمسمميعْتُ خمفمقم   لٌ مموْلَم أمبِي بمكْرٍ قمدْ سمبمقمنِي إيلَم الْمْنَّةي وم إينََّّما قمالمتي وم لميْسمتْ همذيهي الر يومايمةُ بِيمعْجمبم مينْ ريومايمتيكُمْ أمنَّ النَّبِي ن معْلميْي فمإيذما بيلَم
يعمةُ عمليي  خميْرٌ مينْ  منَّ السَّابيقم أمفْضملُ مينم الْممسْبُوقي  الش ي  أمبِي بمكْرٍ ف مقُلْتُمْ عمبْدُ أمبِي بمكْرٍ خميْرٌ مينْ رمسُولي اللََّّي ص لأي

And this report isn’t any stranger that your reporting that the Prophet-saww said: ‘I-saww entered 
the Paradise and heard the flapping of the two slippers, and there was Bilal a slave of Abu 
Bakr, and he had preceded me-saww to the Paradise’. And rather the Shias said, ‘Ali-asws is better 
than Abu Bakr’. So you said, ‘The slave of Abu Bakr is better than Rasool-Allah-saww’, because 
the preceding one is superior to the preceded one. 

نَُّ الْغمرمانيي س ي عُممرم وم أملْقمى عملمى ليسماني النَّبِي ي ص أمنََّ ا رموميْ تُمْ أمنَّ الشَّيْطمانم يمفيرُّ مينْ حي  قُ الْعُلمى ف مفمرَّ مينْ عُممرم وم أملْقمى عملمى ليسماني النَّبِي ي ص بيزمعْميكُمُ الْكُفْرم وم كممم

And just as you are reported that the Satan-la tend to flee from the beauty of Umar, and it was 
cast upon the tongue of the Prophet-saww: ‘These are the lofty beauties’. So he-la fled from 
Umar and he-la cast the Kufr upon the tongue of the Prophet-saww, by your claim’. 

ُّ ص لموْ ن مزملم الْعمذمابُ مما نَمما إيلََّ عُممرُ بْنُ الْمْطَّابي    قمالم آخمرُ قمدْ قمالم النَّبِي

Another one said, ‘The Prophet-saww said: ‘If the Punishment were to befall, no one would be 
saved except Umar Bin Al-Khattab’’. 

منَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ي مقُولُ  فُ الْكيتمابي نمص اً لأي لَم أْمُونُ همذما خي مُْ وم أمنْتم فييهيمْ  قمالم الْمم ُ لييُعمذ يبِم ثْلم الرَّسُولي   وم ما كانم اللََّّ  فمجمعملْتُمْ عُممرم مي
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Al-Mamoun said, ‘This opposes the text of the Book, because Allah-azwj Mighty and Majestic is 
Saying: And Allah was not going to Punish them while you were among them, [8:33]. So you 
are making Umar to be like the Rasool-saww’.  

ابمةي  لْمْنَّةي في عمشمرمةٍ مينم الصَّحم ُّ ص ليعُممرم بَي  قمالم آخمرُ ف مقمدْ شمهيدم النَّبِي

Another one said, ‘The Prophet-saww had testified with the Paradise being for Umar among ten 
from the companions’. 

للََّّي أم مينم الْمُنمافيقييم أم  يْ فمةم نمشمدْتُكم بَي ذُم ُّ ص أمنْتم مينْ أمهْلي الْمْنَّةي وم لَمْ يُصمد يقْهُ ف مقمالم لموْ كمانم همذما كممما زمعممْتم كمانم عُممرُ لَم ي مقُولُ لْي نَم فمإينْ كمانم قمدْ قمالم لمهُ النَّبِي
يْ فمةُ وم صمدَّ  َّ ص فمليمم حمتََّّ زمكَّاهُ حُذم مي وم إينْ كمانم قمدْ صمدَّقم النَّبِي ا عملمى غميْري الْْيسْلَم َّ ص ف مهمذم يْ فمةم وم لَمْ يُصمد يقي النَّبِي يْ فمةم وم همذماني الْمْبَمماني مُتمنماقيضماني   قم حُذم سمأملم حُذم

هيمما   في أمنْ فُسي

He said, ‘If this had been as per your claim, Umar would not have said to Huzeyfa, ‘I adjure 
you with Allah-azwj! Am I from the hypocrites?’ If the Prophet-saww had said to him: ‘You are 
from the people of Paradise’, and he did not ratify it until Huzeyfa had purified him, and 
Huzeyfa would be ratified and the Prophet-saww would not be ratified? This is upon other than 
Al-Islam. And if he had ratified the Prophet-saww, he would not have asked Huzeyfa. And these 
two reports and contradictory in themselves’.  

عْتُ في أُخْرمى ف مرمجمحْتُ بِييمْ ثَُُّ  يزماني وم وُضي عمتْ أمَُّتِي في كيفَّةي الْمي ُّ ص وُضي عم ممكمانِي أمبوُ بمكْرٍ ف مرمجمحم بِييمْ ثَُُّ عُممرُ ف مرمجمحم ثَُُّ رفُيعم  ف مقمالم آخمرُ ف مقمدْ قمالم النَّبِي  وُضي
يزمانُ   الْمي

Another one said, ‘The Prophet-saww has said: ‘My-saww community was placed in one hand of 
the scale and I-saww was placed in the other. I-saww outweighed them. Then Abu Bakr was place 
in my place, and he outweighed them. Then Umar, and he outweighed. Then the scale was 
lifted’.  

ا   ا مُُمالٌ مينْ قيبملي أمنَّهُ لَم يَمْلُو مينْ أمنْ يمكُونم مينْ أمجْسماميهيمما أموْ أمعْممالْييمم أْمُونُ همذم منَّهُ لَم ي مرْجمحُ  ف مقمالم الْمم انمتي الْأمجْسمامُ فملَم يَمْفمى عملمى ذيي رُوحٍ أمنَّهُ مُُمالٌ لأي فمإينْ كم
انمتْ أمفْ عمالُْمُما ف ملممْ يمكُنْ ب معْدُ فمكميْفم ي مرْجمحُ بَّيما لميْسم أمجْسمامُهُمما بِيمجْسمامي الْأمَُّ   ةي وم إينْ كم

Al-Mamoun said, ‘This is impossible, from the direction that it is not empty from either it 
being their bodies or their deeds. If it was their bodies, so it is not hidden unto the ones with 
souls that this is impossible, because their two bodies cannot outweigh the bodies of the 
community. And it if was their deeds, then these had not happened yet, so how could these 
have outweighed with what wasn’t (did not exist).  

وُنِي بَّيما ي متمفماضملُ النَّاسُ  بمهُ عملمى عمهْدي النَّبِي ي ص ثَُُّ إي  وم خمبَ ي وُنِي فمممنْ فمضملم صماحي لْأمعْممالي الصَّالْيمةي قمالم فمأمخْبَي نَّ الْممفْضُولم عمميلم ب معْدم ومفماةي النَّبِي ي ف مقمالم ب معْضُهُمْ بَي
 ص بِيمكْثمرم مينْ عممملي الْفماضيلي عملمى عمهْدي النَّبِي ي ص أم ي ملْحمقُ بيهي 

And inform me, ‘With what are the people merited over each other?’ One of them said, ‘With 
the righteous deeds!’ He said, ‘Inform me, so who was superior to his companion in the era 
of the Prophet-saww? Then, after the expiry of the Prophet-saww, the inferior worked with more 
than the deeds of the superior in the era of the Prophet-saww. Did he catch up with him?  
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ةً وم صمدم  اداً وم حمج اً وم صموْماً وم صملَم هم دْتُكُمْ في عمصْرينَم همذما ممنْ هُوم أمكْثمرُ جي لُ دمهْرينَم فماضيلم  فمإينْ قُ لْتُمْ ن معممْ أموْجم مْ قمالُوا صمدمقْتم لَم ي ملْحمقُ فماضي قمةً مينْ أمحمديهي
 عمصْري النَّبِي ي ص  

If you were to say, yes, then can you find in this era of ours, someone who is of more Jihad, 
and Hajj, and Fasts, and Salat, and charity than one of them?’ They said, ‘You speak the truth. 
The superior one of our eras cannot catch up with the superior one in the era of the Prophet-

saww’.  

يٍ   
نمكُمْ في فمضمائيلي عملي ذْتَُْ عمنْهُمْ أمدْيَم أْمُونُ فمانْظرُُوا فييمما رمومتْ أمئيمَّتُكُمُ الَّذيينم أمخم مُْ قمالم الْمم ا مما رموموْا في فمضمائيلي تَممامي الْعمشمرمةي الَّذيينم شمهيدُوا لْم ع وم قمايمسُوا إيلميْهم

انمتْ جُزْءاً  لْمْنَّةي فمإينْ كم يٍ  ع أمكْثمرم فمخُذُوا عمنْ بَي
انوُا قمدْ رموموْا في فمضمائيلي عملي ثييرمةٍ فمالْقموْلُ ق موْلُكُمْ وم إينْ كم  أمئيمَّتيكُمْ مما رموموْا وم لَم ت معْدُوهُ   مينْ أمجْزماءٍ كم

Al-Mamoun said, ‘Look into what your imams are reporting, those you are taking your 
religions from, regarding the merits of Ali-asws, and compare these to what is being reported 
regarding the merits of all the ten for whom there was testimony with the Paradise. So even 
if these were a part from many parts, then the (final) word are your words, and if they have 
reported more regarding the merits of Ali-asws, then take from your imams what they are 
reporting and do not leave it’.  

تُّمْ قمالُوا قمدي اسْتمقْصميْنما  أْمُونُ مما لمكُمْ سمكم  قمالم فمأمطْرمقم الْقموْمُ جَمييعاً ف مقمالم الْمم

He (the narrator) said, ‘The people lowered their heads, all of them. Al-Mamoun said, ‘What 
is the matter you are being silent?’ They said, ‘We shall investigate’.  

ُ نمبييَّهُ ص قمالُ  وُنِي أميُّ الْأمعْممالي كمانم أمفْضملم ي موْمم ب معمثم اللََّّ أْمُونُ فمإينِ ي أمسْأملُكُمْ خمبَ ي منَّ اللََّّم ت مبمارمكم وم ت معمالَم ي مقُولُ قمالم الْمم مي لأي السَّابيقُونم السَّابيقُونم   وا السَّبْقُ إيلَم الْْيسْلَم
 أوُلئيكم الْمُقمرَّبوُنم 

Al-Mamoun said, ‘So I shall be asking you. Inform me, which of the deeds was superior on the 
day Allah-azwj Sent His-azwj Prophet-saww?’ They said, ‘The preceding to Al-Islam, because Allah-

azwj Blessed and Exalted is Saying: And the foremost are the foremost [56:10] These are the 
ones of proximity [56:11]’. 

بمقم حمدمثاً لَمْ يجمْري عملميْهي  مي قمالُوا إينَّهُ س     م لَم س     ْ يٍ  ع إيلَم الْْي
بمقم مينْ عملي اتميْي  قمالم ف مهملْ عمليمْتُمْ أمحمداً أمس     ْ لممم كمهْلًَ قمدْ جمرمى عملميْهي الُْْكْمُ وم بميْم هم  حُكْمٌ وم أمبوُ بمكْرٍ أمس     ْ

 الْمْالمتميْي ف مرْقٌ 

He said, ‘Do you know of anyone more preceding than Ali-asws to Al-Islam?’ They said, ‘He-asws 
had preceded when small, the ruling cannot flow upon him-asws, and Abu Bakr became Muslim 
as an old man, the ruling flows upon him, and between these two situations, there is a 
difference’. 

يٍ  ع أم بِييلْْمامٍ مينْ قيبملي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ أممْ بيدُعماءي ال
مي عملي وُنِي عمنْ إيسْلَم أْمُونُ فمخمبَ ي مْ قمالم الْمم َّ لَمْ يُ لْهم منَّ النَّبِي نَّبِي ي ص فمإينْ قُ لْتُمْ بِييلْْمامٍ ف مقمدْ فمضَّلْتُمُوهُ عملمى النَّبِي ي ص لأي

هُ جمبَْم   ئييلُ ع عمني اللََّّي عمزَّ وم جملَّ دماعيياً وم مُعمر يفاً بملْ أمتَم

Al-Mamoun said, ‘Inform me about Islam of Ali-asws. Was it by inspiration from the Direction 
of Allah-azwj Mighty and Majestic, or by a calling of the Prophet-saww? If you were to say it is 
due to inspiration, then you would be meriting him-asws upon the Prophet-saww, because the 
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Prophet-saww was not inspired. But Jibraeel-as had come to him-saww from Allah-azwj Mighty and 
Majestic as a caller and an introducer.  

هي أممْ بِيممْري اللََّّي عمزَّ وم جملَّ فمإينْ قُ لْتُ  ُ عمزَّ وم جملَّ نمبييَّهُ ع في وم إينْ قُ لْتُمْ بيدُعماءي النَّبِي ي ص ف مهملْ دمعماهُ مينْ قيبملي ن مفْس       ي فم اللََّّ فُ مما ومص       م لَم هي ف مهمذما خي مْ مينْ قيبملي ن مفْس       ي
 وم ما ي منْطيقُ عمني الْْموى  وم في ق موْليهي عمزَّ وم جملم  وم ما أمنَم مينم الْمُتمكمل يفييم  ق موْليهي ت معمالَم 

And if you were to say it was by the call of the Prophet-saww, so did he-saww call him-asws from 
his-saww own self or by a Command of Allah-azwj Mighty and Majestic? If you were to say it was 
from his-saww own self, then this would oppose what Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Described His-azwj Prophet-saww in His-azwj Words, the Exalted: and I am not from the pretenders 
[38:86]. And in His-azwj Words, Mighty and Majestic: And he does not speak out of (personal) 
desire [53:3].   

يٍ  
انمهُ وم ت معمالَم نمبييَّهُ ص بيدُعماءي عملي ُ سُبْحم مْ فمدمعماهُ ثيقمةً بيهي وم عيلْماً بيتمأْيييدي اللََّّي  وم إينْ كمانم مينْ قيبملي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ ف مقمدْ أمممرم اللََّّ بْيماني النَّاسي وم إييثماريهي عملميْهي مينْ بميْي صي

هُ   ت معمالَم إييََّ

And if it was from the Direction of Allah-azwj, so Allah-azwj the Glorious and Exalted Commanding 
His-azwj Prophet-saww with calling Ali-asws from between children of the people, and preferring 
him-asws over them, so his-saww call having confidence in him-asws and knowledge with Emphasis 
of Allah-azwj the Exalted of him-asws.  

هُ م ما لَم يطُييقُونم ف مإينْ قُ لْتُمْ ن معممْ  لْق م لْ يجمُوزُ أمنْ يُكمل يفم خم وُنِي عمني الْمْكييمي ه م ل َّةٌ أُخْرمى خمبَ ي كمفمرْتَُْ وم إينْ قُ لْتُمْ لَم فمكميْفم يجمُوزُ أمنْ يَمْمُرم نمبيي َّهُ ص ب يدُع ماءي ممنْ لَمْ   وم خم
عْفيهي عمني الْقمبُولي يَُْكينْهُ ق مبُولُ مما يُ ؤْممرُ بيهي  ن يهي وم ضي اثمةي سي غمريهي وم حمدم   ليصي

And another trait, inform me about the Wise One-azwj. Is it allowed that He-azwj would 
Encumber His-azwj creatures what they cannot endure? If you were to say, yes, you would be 
committing Kufr, and if you were to say, no, then how can it be allowed that He-azwj would 
Command His-azwj Prophet-saww with calling someone who is not able to accept what he-asws 
has been ordered with due to his-asws smallness and his-asws young age, and his-asws weakness 
of the accepting? 

ي ٍ 
ومةم عملي مْ ف ميمكُونم أُس    ْ بْيماني أمهْليهي وم غميْريهي َّ ص دمعما أمحمداً مينْ ص    ي يٍ  ع عملمى جَمييعي  وم خملَّةٌ أُخْرمى هملْ رمأميْ تُمُ النَّبِي

يلمةٌ ليعملي  ع فمإينْ زمعممْتُمْ أمنَّهُ لَمْ يمدعُْ غميْرمهُ ف مهمذيهي فمض    ي
بْيماني النَّاسي   صي

And another trait, have you seen the Prophet-saww call anyone from the children of his-saww 
family and others, so he would become an example for Ali-asws? If you claim that he-saww did 
not call anyone else, so this would be a merit for Ali-asws over entirety of the children of the 
people’.  

ادُ في سمبييلي اللََّّي   ثَُُّ قمالم أميُّ الْأمعْممالي أمفْضملُ ب معْدم السَّبْقي إيلَم الْْييَماني قمالُوا الْيْهم

Then he said, ‘Which of the deeds is superior after the preceding to the Eman?’ They said, 
‘The Jihad in the Way of Allah-azwj’.  
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يٍ  ع في جَمييعي مموماقيفي النَّبِي ي ص مينم الْأم 
رمةي في الْيْهمادي مما ليعملي محمدٍ مينم الْعمش   م تُّونم رمجُلًَ قمالم ف مهملْ تُُمد يثوُنم لأي ا ن مي يفٌ وم س   ي ريكييم فييهم ق متملم   ثمري همذيهي بمدْرٌ قتُيلم مينم الْمُش   ْ
نْهُمْ ن مي يفاً وم عيشْريينم وم أمرْب معُونم ليسمائيري النَّاسي   عمليي  ع مي

He said, ‘So, are you narrating for anyone of the ten, regarding the Jihad, what is for Ali-asws in 
entirety of the places of the Prophet-saww? From the impacts of this is (battle of) Badr. There 
were killed from the Polytheists, more than seventy men. Ali-asws had killed from them most, 
and it was twenty-four for rest of the people’.  

ا ب يرُهم هي يدُم  ف مقمالم قمائيلٌ كمانم أمبوُ بمكْرٍ ممعم النَّبِي ي ص في عمرييشي

A speaker said, ‘Abu Bakr was with the Prophet-saww in his-saww carriage, managing it’.  

ب يرُ دُونم النَّبِي ي ص أموْ ممعمهُ ف ميمشْرمكُهُ أموْ لْيماجم  يبمةً أم كمانم يدُم ئْتم بِيما عمجي أْمُونُ لمقمدْ جي ثي أمحمبُّ إيلميْكم  ف مقمالم الْمم  ةي النَّبِي ي ص إيلَم رمأْيي أمبِي بمكْرٍ أميُّ الثَّلَم

Al-Mamoun said, ‘You have come up with strangeness. Was he managing it rather than the 
Prophet-saww or with him-saww, so he was his-saww partner, or was it due to a need of the 
Prophet-saww to show off Abu Bakr? Which of the three is beloved to you?’ 

فْتيقمارٍ مينم النَّ  ب يرُ دُونم النَّبِي ي ص أموْ يمشْرمكُهُ أموْ بَي للََّّي مينْ أمنْ أمزْعُمم أمنَّهُ يدُم  بِي ي ص إيلميْهي ف مقمالم أمعُوذُ بَي

He said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj from claiming that he managed it rather than the 
Prophet-saww, or was his-saww partner, or due to a short-coming from the Prophet-saww to it’.  

بُ أمنْ يمكُ  يلمةُ أمبِي بمكْرٍ بيتمخملُّفيهي عمني الْمْرْبي ف ميمجي انمتْ فمضي يلمةُ في الْعمرييشي فمإينْ كم ا الْفمضي لًَ أمفْضملم مينم الْمُجماهيديينم قمالم فممم  ونم كُلُّ مُتمخمل يفٍ فماضي

He said, ‘So what is the merit in the carriage? If the superiority of Abu Bakr was due to him 
staying behind from the battle, then it obliges that everyone staying behind from it would be 
superior, more superior than the fighters.  

ُ عمزَّ وم جملَّ ي مقُولُ  ُ الْمُجاهيديينم بِيممْوالْييمْ وم    لَ يمسْتمويي الْقاعيدُونم مينم الْمُؤْمينييم غميْرُ أوُليي الضَّرمري وم الْمُجاهيدُونم في سمبييلي اللََّّي بِيممْوالْييمْ وم  وم اللََّّ هيمْ فمضَّلم اللََّّ أمنْ فُسي
ُ ا ةً وم كُلَا ومعمدم اللََّّ هيمْ عملمى الْقاعيديينم دمرمجم ُ الْمُجاهيديينم عملمى الْقاعيديينم أمجْراً عمظييماً  لُْْسْن أمنْ فُسي  وم فمضَّلم اللََّّ

And Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: They are not equal, the ones from the Momineen 
sitting back, apart from the ones with injuries, and the fighters in the Way of Allah with 
their wealth and their selves. Allah Merited the fighters with their wealth and their selves 
over the ones sitting back, by a level; and to each Allah has Promised good; and Allah 
Merited the fighters over the ones sitting back by a mighty Recompense [4:95]’. 

م اقْ رمأْ  اقُ بْنُ حْمَّادي بْني زميْدٍ ثَُُّ قمالم ليي يٌ مينم الدَّهْري   هملْ أمتى  قمالم إيسْحم نْساني حي حُب يهي ميسْكييناً وم يمتييماً وم   وم يطُْعيمُونم الطَّعامم عملى  ف مقمرمأْتُ حمتََّّ ب ملمغْتُ   عملمى الْْي
يراً  عْيُكُمْ ممشْكُوراً  إيلَم ق موْليهي  أمسي  وم كانم سم

Is'haq Bin Hammad said, ‘Then he said to me, ‘Read (the Chapter): Didn’t there come upon 
the human being, a phase, [76:1]’. I recited, until I reached And, they fed the food to a poor, 
and an orphan and a captive [76:8] – up to His-azwj Words: and your striving would always 
be appreciated [76:22]. 
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يم أمطْعممم الْ  لْ ب ملمغمكم أمنَّ عمليي اً ع قمالم حي يٍ  ع قمالم ف مهم
تُ قُ لْتُ في عملي يرم ف مقمالم فييممنْ ن مزملمتْ همذيهي الْْيَم ا نطُْعيمُكُمْ ليومجْهي اللََّّي لَ نرُييدُ   ميسْكييم وم الْيمتييمم وم الْأمسي إينََّّ

نْكُمْ جمزاءً وم لَ شُكُوراً  ُ عمزَّ وم جملَّ في كيتمابيهي ف مقُلْتُ لَم  مي  عملمى مما ومصمفم اللََّّ

He said, ‘Regarding whom were these Verses Revealed?’ I said, ‘Regarding Ali-asws’. He said, 
‘Has it reached you that Ali-asws had said when he-asws fed the poor, and the orphan and the 
captive: (They said): ‘But rather, we are feeding you for the Face of Allah, neither wanting 
any recompense from you nor any appreciation’ [76:9], based upon what Allah-azwj Mighty 
and Majestic has Described in His-azwj book?’ I said, ‘No’.  

يٍ  ع وم نييَّتمهُ فمأمظْهمرم ذمليكم في كيتمابيهي ت معْرييفاً لْيملْ 
ءٍ مُيَّا ومصمفم في قيهي أممْرمهُ ف مهملْ عمليمْتم أمنَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ومصمفم في شميْ قمالم فمإينَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ عمرمفم سمرييرمةم عملي

 قُ لْتُ لَم  قموارييرما مينْ فيضَّةٍ  الْمْنَّةي مما في همذيهي السُّورمةي 

He said, ‘Allah-azwj Mighty and Majestic Introduced His-azwj Secrets and His-azwj Intention to Ali-
asws, so that was Revealed in His-azwj Book as an introduction to His-azwj creatures of his-asws 
matter. Do you know that Allah-azwj Mighty and Majestic Described regarding something from 
what He-azwj Described regarding the Paradise, what is in this Chapter vessels of silvers 
[76:15]?’ I said, ‘No’. 

يلمةٌ أُخْرمى فمكميْفم يمكُونُ الْقمومارييرُ مينْ فيضَّةٍ قُ لْتُ لَم أمدْريي قمالم يرُييدُ كمأمنََّما مينْ  ثْلُ    قمالم ف مهمذيهي فمضي ا مي ا يُ رمى خماريجُهما وم همذم لُهما كممم ا مينْ فيضَّةٍ يُ رمى دماخي صمفمائيهم
لْ  نَُّ الْقمومارييرُ ريقَّةً  وم عمنم بيهي الن يسماءم  - قمومارييري ق موْليهي ع يَم أمنَْمشمةُ رُوميْداً سموْقمكم بَي  كمأمنََّ

He said, ‘This is another merit. How can the glass be from silver?’ I said, ‘I don’t know’. He 
said, ‘It means as if these are of silver due to their clearness. Its inside would be seen from its 
outside. And this is like his-asws words: ‘O Anjasha! Gently should be your ushering with the 
glasses!’ And he-asws meant the women by it, as if they were delicate glass.  

ثْرمةي جمرْييهي وم عمدْويهي  دْتهُُ بِمْراً أميْ كمأمنَّهُ بِمْرٌ مينْ كم  وم ق موْلهُُ ع رمكيبْتُ ف مرمسم أمبِي طملْحمةم ف مومجم

And his-asws words: ‘I-asws rode a horse of Abu Talha and found it as an ocean’ – i.e. like an 
ocean due its frequent running and its by the side of the valley. 

تْييهي الْمموْتُ مينْ كُل ي ممكانٍ وم ما هُوم بَّيمي يتٍ وم مينْ ومرائيهي عمذابٌ غملييظٌ  وم كمقموْلي اللََّّي عمزَّ وم جملم  دٍ لممماتم  وم يَم انٍ وماحي هُ مينْ ممكم تْييهي الْمموْتُ وم لموْ أمتَم أمنَّهُ مما يَم  أميْ كم

And like the Word of Allah-azwj Mighty and Majestic: and the death would come to him from 
every place, but he would not be dying, and ahead of him would be harsh Punishment 
[14:17] – i.e. as if the death would not come to him, and if it could come from one place, he 
would die’. 

دُ أمنَّ الْعمشمرمةم في الْمْنَّةي ف مقُلْتُ ب ملمى قمالم أم رمأميْتم لموْ أم  اقُ أم لمسْتم مُيَّنْ يمشْهم افيراً ثَُُّ قمالم يَم إيسْحم ا الْمْدييثُ أممْ لَم أم كمانم عينْدمكم كم يحٌ همذم نَّ رمجُلًَ قمالم مما أمدْريي أم صمحي
 قُ لْتُ لَم 

Then he said, ‘Aren’t you from the ones who testify that the ten (companions) would be in 
the Paradise?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘What is your view if a man were to say, ‘I don’t know 
whether this Hadeeth is correct or not’, would he be a Kafir in your presence?’ I said, ‘No’. 



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 49 www.hubeali.com 

Page 114 of 159 

افيراً قُ لْتُ ب ملمى قمالم  اقُ أمنَّ حمدييثم الطَّائيري قمالم أم ف مرمأميْتم لموْ قمالم مما أمدْريي أم همذيهي السُّورمةُ قُ رْآنٌ أممْ لَم أم كمانم عينْدمكم كم ْنِي يَم إيسْحم  أمرمى فمضْلم الرَّجُلي ي متمأمكَّدُ خمبَ ي
يحٌ عينْدمكم قمالم ب ملمى  الْممشْويي ي أم صمحي

He (I) said, ‘What is your view if he had said, ‘I don’t know whether this is a Chapter of the 
Quran or not’, would he be a Kafir in your presence?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘I can see the merit 
of the man to be sure. Inform me, O Is’haq! The Hadeeth of the grilled bird, it is correct with 
you?’ He said, ‘Yes’.  

ُّ ص أموْ يمكُونم ممرْدُوداً أموْ عم  ا دمعما النَّبِي ا مينْ أمنْ يمكُونم كممم نم وم اللََّّي عينمادُكم لَم يَمْلُو همذم فْضُولُ أمحمبَّ إيلميْهي أموْ ت مزْعُمُ  قمالم بَم ُ الْفماضيلم مينْ خملْقيهي وم كمانم الْمم رمفم اللََّّ
ثي أمحمبُّ إيلميْكم أمنْ ت مقُولم بيهي أمنَّ اللََّّم لَمْ ي معْريفي الْفماضيلم مي   نم الْممفْضُولي فمأميُّ الثَّلَم

He said, ‘By Allah-azwj! Your obstinacy is clear! This is not empty from being just like the call of 
the Prophet-saww, or being rebutted, or Allah-azwj Recognised the superior from His-azwj 
creatures and the inferior was more Beloved to Him-azwj, or you claim that Allah-azwj does not 
Know the superior from the inferior. So, which of the three is more beloved to you to be 
saying with it? 

اقُ فمأمطْرمقْتُ سماعمةً ثَُُّ قُ لْتُ يَم أممييرم الْمُؤْمينييم إينَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ي مقُولُ في أمبِي بم  بيهي لَ تُمْزمنْ إينَّ اللََّّم ممعمنا   كْرٍ قمالم إيسْحم م اثْ نميْي إيذْ هُِا في الْغاري إيذْ ي مقُولُ ليصاحي  ثانِي
ُ عمزَّ وم جملَّ إيلَم صُحْبمةي نمبيي يهي ص    ف منمبَّهم اللََّّ

Is’haq said, ‘I lowered my head for a while, then I said, ‘O commander of the faithful! Allah-

azwj Mighty and Majestic is Saying regarding Abu Bakr: him being the second of the two when 
they were both in the cave, when he said to his companion: ‘Do not grieve, surely Allah is 
with us!’ [9:40]. Allah-azwj Mighty and Majestic has Alerted to companionship of His-azwj 
Prophet-saww’.  

باً ليلْمُؤْميني فم  للُّغمةي وم الْكيتمابي أم مما يمكُونُ الْكمافيرُ صماحي يلمةٍ في همذيهي أم مما سْميعْتم اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ي مقُولُ ف مقمالم سُبْحمانم اللََّّي مما أمقملَّ عيلْممكُمْ بَي بُهُ   أميُّ فمضي قالم لمهُ صاحي
لَّذيي خملمقمكم مينْ ترُابٍ  باً  ثَُُّ مينْ نطُْفمةٍ ثَُُّ سموَّاكم رمجُلًَ  وم هُوم يَُاويرهُُ أم كمفمرْتم بَي  ف مقمدْ جمعملمهُ لمهُ صماحي

He said, ‘Glory be to Allah-azwj! How little is your knowledge with the language and the Book! 
Can’t a Kafir be a companion of the Momin? So which merit is this? Have you not heard Allah-

azwj Mighty and Majestic Saying: His companion said to him while agitating him, ‘Are you 
committing Kufr with the One Who Created you from dust, then from a seed, then 
Completed you as a man? [18:37]. He-azwj Made him to be a companion of his. 

 ُ  وم قمالم الْْذُمليي

يَّةٌ  بِي ومحْشي لْممشْريقي   -وم لمقمدْ غمدموْتُ وم صماحي  تُمْتم الر يدماءي بمصييرمةٌ بَي

And Al-Huzly said, ‘I went out and my companion was a savage under the cloak, insightful with 
the east’. 

 وم قمالم الْأمزْدييُ 

بِي  يْكملٍ   -وم لمقمدْ دمعموْتُ الْومحْشم فييهي وم صماحي انٍ هم  مُمْضُ الْقمومائيمي مينْ هيجم
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And Al-Azdy said, ‘And I have called the savage in it, and my companion is pure of the standing 
than the satirists of Heykal’. 

بمهُ   فمصميرَّم ف مرمسمهُ صماحي

So his horse became his companion. 

ري أم مما سْميعْتم ق موْلمهُ عمزَّ وم جملم   إينَّ اللََّّم ممعمنا  وم أممَّا ق موْلهُُ  ثملَثمةٍ إيلََّ هُوم رابيعُهُمْ وم لَ خَمْسمةٍ إيلََّ هُوم    ما يمكُونُ مينْ نَمْوى  فمإينَّهُ ت مبمارمكم وم ت معمالَم ممعم الْبَم ي وم الْفماجي
 - مينْ ذليكم وم لَ أمكْثمرم إيلََّ هُوم ممعمهُمْ أميْنم ما كانوُا ساديسُهُمْ وم لَ أمدْنَّ

And as for His-azwj Words: surely Allah is with us!’ [9:40]. Surely the Blessed and Exalted is 
with the righteous and (as well as) the immoral. Have you not heard the Words of Mighty and 
Majestic: There does not happen to be a secret counsel of three, except He is their fourth 
one, nor of five except He is their sixth one, nor less than that nor more except He is with 
them, wherever they may happen to be [58:7]?’ 

يمةً فمإينْ زمعممْتم أمنَّهُ كمانم طماعمةً ف مقمدْ جمعملْتم   لَ تُمْزمنْ  وم أممَّا ق موْلهُُ  ْنِي عمنْ حُزْني أمبِي بمكْرٍ أم كمانم طماعمةً أموْ ممعْص           ي فُ فمخمبَ ي لَم َّ ص ي منْهمى عمني الطَّاعمةي وم همذما خي النَّبِي
يلمةٍ ليلْ  يمةٌ فمأميُّ فمضي فمةي الْمْكييمي وم إينْ زمعممْتم أمنَّهُ ممعْصي  عماصييصي

And as for His-azwj Words: Do not grieve [9:40]. Inform me about the grief of Abu Bakr, was it 
an act of obedience or disobedience? If you claim that it was obedience, so you would have 
made the Prophet-saww forbidding from the obedience, and this is opposite to the description 
of the wise one. And if you were to claim that is was disobedience, then which merit is there 
for the disobedient? 

ْنِي عمنْ ق موْليهي عمزَّ وم جملم  ُ سمكيينمتمهُ عملميْهي  وم خمبَ ي  عملمى ممنْ  فمأمنْ زملم اللََّّ

And inform me about Words of the Mighty and Majestic: Then Allah Send down His 
Tranquillity upon him [9:40]. Who was it upon?’  

َّ ص كمانم مُسْتمغْنيياً عمني السَّكيينمةي  منَّ النَّبِي اقُ ف مقُلْتُ عملمى أمبِي بمكْرٍ لأي  قمالم إيسْحم

Is’haq said, ‘I said, ‘Upon Abu Bakr because the Prophet-saww was needless from the 
tranquillity’. 

ْنِي عمنْ ق موْليهي عمزَّ وم جملم  ا رمحُبم   قمالم فمخمبَ ي يْئاً وم ضاقمتْ عملميْكُمُ الْأمرْضُ بَّي ثْرمتُكُمْ ف ملممْ تُ غْني عمنْكُمْ شم بمتْكُمْ كم ُ  وم ي موْمم حُنميٍْ إيذْ أمعْجم تْ ثَُُّ وملَّيْتُمْ مُدْبيريينم ثَُُّ أمنْ زملم اللََّّ
عي  رمسُوليهي وم عملمى الْمُؤْمينييم  سمكيينمتمهُ عملى ا الْمموْضي ُ عمزَّ وم جملَّ في همذم نُونم الَّذيينم أمرمادم اللََّّ  أم تمدْريي ممني الْمُؤْمي

He said, ‘Inform me about Words of the Mighty and Majestic: and the day of (battle of) 
Hunayn when your great numbers fascinated you but they did not avail you of anything, 
and the earth was straitened upon you despite its vastness, then you turned back retreating 
[9:25] Then Allah Sent down His Tranquillity upon His Rasool and upon the Momineen, 
[9:26]. Do you know who the Momineen are, those whom Allah-azwj Mighty and Majestic has 
Intended in this place?’ 
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مٍ عمليي  ع يمضْريبُ بيسميْفيهي وم الْعمبَّاسُ أمخمذم بيليجمامي ب مغْلمةي النَّبِي ي ص وم قمالم قُ لْتُ لَم قمالم إينَّ النَّاسم انَْمزممُوا ي موْمم حُنميٍْ ف ملممْ ي مبْقم ممعم النَّبِي ي ص إيلََّ سمبْعمةٌ مينْ بمنِي   هماشي
لنَّبِي ي  ُ ت مبمارمكم وم ت معمالَم رمسُولمهُ ع الظَّفمرم  الْمْمْسمةُ مُُْديقُونم بَي حُ الْكُفَّاري حمتََّّ أمعْطمى اللََّّ لَم وْفاً مينْ أمنْ ي منمالمهُ سي  ص خم

He (the narrator) said, ‘I said, ‘No’. He said, ‘The people had been defeated on the day of 
(battle of) Hunayn. There did not remain anyone with the Prophet-saww except for seven from 
the clan of Hashim-as. Ali-asws was striking with his-asws sword, and Al-Abbas was holding a rein 
of the mule of the Prophet-saww, and the five were staring at the Prophet-saww from him-saww 
being afflicted by a weapon of the Kafirs, until Allah-azwj Blessed and Exalted Granted the 
victory to His-azwj Rasool-saww.  

مٍ فمممنْ كمانم أمفْضملم أم ممنْ كمانم  عي عمليي اً ع وم ممنْ حمضمرم مينْ بمنِي هماشي ا الْمموْضي لْمُؤْمينييم في همذم ممعم النَّبِي ي ص وم ن مزملمتي السَّكيينمةُ عملمى النَّبِي ي ص وم عملميْهي أممْ    عمنم بَي
 كُنْ أمهْلًَ لينُزُولْيما عملميْهي ممنْ كمانم في الْغماري ممعم النَّبِي ي ص وم لَمْ يم 

He-azwj Meant by the ‘Momineen’ in this place, Ali-asws and the ones who were present with 
the Prophet-saww, from the clan of Hashim-as. So, who was superior/ And who was with the 
Prophet-azwj and the tranquillity descended unto the Prophet-saww and upon him-asws, of the 
one who was in the cave with the Prophet-saww? And he was not rightful to it to descend upon 
him. 

هي حم  مم عملمى ميهماديهي وم ومقماهُ بينمفْسي اقُ ممنْ أمفْضملُ ممنْ كمانم ممعم النَّبِي ي ص في الْغماري أممْ ممنْ نَم إينَّ اللََّّم ت مبمارمكم وم ت معمالَم   -تََّّ تَمَّ ليلنَّبِي ي ص مما عمزممم عملميْهي مينم الْيْجْرمةي يَم إيسْحم
هي أمممرم نمبييَّهُ ص أمنْ يَمْمُرم  هي وم ويقمايمتيهي بينمفْسي لنَّوْمي عملمى فيرماشي   عمليي اً ع بَي

O Is’haq! Who is superior? The one was with the Prophet-saww in the cave or the one who slept 
upon his-saww bed and saved him-saww by himself-asws until it was completed for the Prophet-

saww what he-saww had determined upon, from the emigration? Allah-azwj Blessed and Exalted 
Commanded His-azwj Prophet-saww to instruct Ali-asws with the sleeping upon his-saww bed and 
save him-asws by himself-asws.  

َّ اللََّّي قمالم ن معممْ قمالم سْمْعاً وم طماعمةً ثَُُّ أمتمى ممضْجم  ُّ  فمأمممرمهُ بيذمليكم ف مقمالم عمليي  ع أم تمسْلممُ يَم نمبِي عمهُ وم تمسمجَّى بيثموْبيهي وم أمحْدمقم الْمُشْريكُونم بيهي لَم يمشُكُّونم في أمنَّهُ النَّبِي
هي بمهُ مينْ كُل ي بمطْنٍ مينْ قُ رميْشٍ رمجُلٌ ضمرْبمةً ليئملََّ يطُماليبم الْْماشَيييُّونم بيدمميهي وم عمليي  ع يمسْممعُ مما اص وم قمدْ أمجَْمعُوا أمنْ يمضْري   لْقموْمُ فييهي مينم التَّدْبييري في ت ملمفي ن مفْسي

He-saww instructed him-asws with that. Ali-asws said: ‘Will you-saww be safe, O Prophet-saww of Allah-

azwj?’ He-saww said: ‘Yes’. He-asws said: ‘Listening and obeying!’ Then he-asws went to his-saww bed 
and covered with his-saww cloth, and the Polytheists were staring at him-asws, not doubting that 
he-asws is the Prophet-saww. And they had gathered to strike him-saww, one man from every tribe 
of Qureysh, striking at night, lest the Hashemites would seek his-saww blood, and Ali-asws was 
hearing what the group were discussing in from the planning in damaging him-asws. 

هُ  نْمعُهُ مينْ مُشْريكيي   ف ملممْ يمدْعُهُ ذمليكم إيلَم الْمْزمعي كممما جمزيعم أمبوُ بمكْرٍ في الْغماري وم هُوم ممعم النَّبِي ي ص وم عمليي  ع ومحْدم ةً تَم ئيكم ُ ت معمالَم مملَم باً ف مبمعمثم اللََّّ ف ملممْ ي مزملْ صمابيراً مُُْتمسي
  ف منمظمرم الْقموْمُ إيلميْهي ف مقمالُوا أميْنم مُُممَّدٌ قمالم وم مما عيلْميي بيهي قمالُوا فمأمنْتم غمرمرْت منماقُ رميْشٍ ف ملممَّا أمصْبمحم قمامم 

But that did not call him to panic just as Abu Bakr panicked in the cave, and (although) he was 
with the Prophet-saww and Ali-asws was alone. He-asws did not cease to be patient, anticipating. 
So, Allah-azwj the Exalted Send Angels to defend him-asws from the Polytheists of Qureysh. 
When it was morning, he-asws stood up, and the group looked at him-asws. They said, ‘Where is 
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Muhammad-saww?’ He-asws said: ‘And what is my-asws knowledge with him-saww?’ They said, ‘You-

asws have deceived us!’ 

[ خميْراً حمتََّّ ق مبمضمهُ  نْهُ إلَ مما يمزييدُ ]إيلََّ ا مي ا بمدم لنَّبِي ي ص ف ملممْ ي مزملْ عمليي  أمفْضملم ليمم ُ ت معمالَم إيلميْهي وم هُوم مُمْمُودٌ ممغْفُورٌ لمهُ ثَُُّ لْميقم بَي   اللََّّ

Then he-asws joined with the Prophet-saww. So, Ali-asws did not cease to be superior due to 
whatever was manifested from him-asws except he-asws increased in goodness until Allah-azwj 
the Exalted Recalled him-asws to Him-azwj, and he-asws is Praised, Forgiven for.  

يمةي ف مقُلْتُ ن معممْ قمالم ارْويهي ف مرموميْ تُهُ ف مقمالم أم مما ت مرمى أمنَّهُ أموْ  اقُ أم مما ت مرْويي حمدييثم الْوملَم ا عملميْهي يَم إيسْحم مُم بْ لْم يٍ  عملمى أمبِي بمكْرٍ وم عُممرم مينم الْمْق ي مما لَمْ يوُجي
 جمبم ليعملي

O Is’haq! Are you not reporting the Hadeeth of Al-Wilayah?’ I said, ‘I am reporting it, and you 
are reporting it’. He said, ‘Don’t you see that it the right is more than obligated for Ali-asws over 
Abu Bakr and Umar, what is not obligated for them upon him-asws?’  

ا   ُّ ص همذم ا قمالمهُ بيسمبمبي زميْدي بْني حماريثمةم قمالم وم أميْنم قمالم النَّبِي قُ لْتُ بيغمدييري خُمٍ  ب معْدم مُنْصمرمفيهي مينْ حمجَّةي الْومدماعي قمالم فمممتَّم قتُيلم زميْدُ قُ لْتُ إينَّ النَّاسم ي مقُولُونم إينَّ همذم
ؤُْتمةم قما  لم أم ف ملميْسم قمدْ كمانم قتُيلم زميْدُ بْنُ حماريثمةم ق مبْلم غمدييري خُمٍ  قُ لْتُ ب ملمى بْنُ حماريثمةم قُ لْتُ بَّي

I said, ‘The people are saying that this, he-saww had said it for the reason of Zayd Bin Haris’. He 
said, ‘And where has the Prophet-saww said this?’ I said, ‘At Ghadeer Khumm after his-saww 
leaving from the farewell Hajj’. He said, ‘When was Zayd Bin Harisa killed?’ I said, ‘At (the 
battle of) Muta’. He said, ‘Wasn’t Zayd Bin Haris killed before Ghadeer Khumm?’ I said, ‘Yes’.  

يم مموْلَم ابْني عمم يي أم  ْنِي لموْ رمأميْتم ابْناً لمكم أمتمتْ عملميْهي خَمْسم عمشْرمةم سمنمةً ي مقُولُ مموْلَم ا النَّاسُ فماقْ بملُوا أم كُنْتم تمكْرمهُ ذمليكم ف مقُلْتُ ب ملمى قمالم أم ف متُنمز يهُ ابْ نمكم  قمالم فمخمبَ ي ي ُّهم
َّ ص   عممَّا لَم تُ نمز يهُ النَّبِي

He said, ‘Inform me, if you were to see a son of yours, fifteen years having had come to him, 
saying, ‘My master is master of my cousin. O you people! Come!’ Would you dislike that?’ I 
said, ‘Yes’. He said, ‘Are you disdaining your son from what you are not disdaining about the 
Prophet-saww?  

بمكُمْ إينَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ي مقُولُ  اءمكُمْ أمرْبَم مُْ أمرْبَبًَ مينْ دُوني اللََّّي   وميَْمكُمْ أم جمعملْتُمْ فُ قمهم مُْ وم لمكينَّهُمْ أمممرُوا    اتََّّمذُوا أمحْبارمهُمْ وم رهُْبانَم مُْ وم لَم صملَّوْا لْم وم اللََّّي مما صمامُوا لْم
مُْ فمأُطييعُوا    لْم

Woe be unto you all! Are you making your jurists as your lords? Allah-azwj Mighty and Majestic 
is Saying: They are taking their Rabbis and their Monks as lords besides Allah, [9:31]. By 
Allah-azwj! They neither fasted for them, nor did they pray to them, but they (priests) ordered 
them, so they obeyed’. 

ارُونم مينْ مُوسمى قُ لْتُ ن معممْ قمالم أم  يٍ  ع أمنْتم مينِ ي بَّيمنْزيلمةي هم
مبييهي وم أمُ يهي قُ لْتُ ب ملمى  ثَُُّ قمالم أم ت مرْويي ق موْلم النَّبِي ي ص ليعملي ارُونم أمخُو مُوسمى لأي قمالم ف معمليي    مما ت معْلممُ أمنَّ هم

 ع كمذمليكم قُ لْتُ لَم 

Then he said, ‘Are you reporting the words of the Prophet-saww for Ali-asws: ‘You-asws are from 
me-saww at the status of Haroun-saww from Musa-as’?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Don’t you know that 
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Haroun-as is a brother-as of Musa-as of his-as father-as and his-as mother-as?’ I said, ‘Yes’. He said, 
‘So Ali-asws is like that’. I said, ‘No’.  

ا قمالم  فمةُ وم همذما كممم نْزيلمةُ الثَّاليثمةُ إيلََّ الْيْلَم ا الْمم ارُونُ نمبِي  وم لميْسم عمليي  كمذمليكم فممم ا    قمالم ف مهم الْمُنمافيقُونم إينَّهُ اسْتمخْلمفمهُ اسْتيثْقمالًَ لمهُ فمأمرمادم أمنْ يطُمي يبم ن مفْسمهُ وم همذما كممم
ُ عمزَّ وم جم  يْثُ ي مقُولُ لْيمارُونم حمكمى اللََّّ ديينم  لَّ عمنْ مُوسمى حم  اخْلُفْنِي في ق موْميي وم أمصْليحْ وم لَ ت متَّبيعْ سمبييلم الْمُفْسي

He said, ‘So Haroun-as is a Prophet-as and Ali-asws isn’t like that. So what is the third status except 
the caliphate? And this is like what the hypocrites said, ‘He-saww is leaving him-asws behind due 
to him-asws being a burden to him-saww’. So he-saww wanted his-asws soul to feel good. And this is 
just as Allah-azwj Mighty and Majestic Narrated on behalf of Musa-asws where he-as said to 
Haroun-as: ‘Be my Caliph among my people and be righteous, and do not follow the way of 
the mischief makers’ [7:142]’. 

يقماتي رمب يهي عمزَّ وم جملَّ وم إينَّ  ارُونم في ق موْميهي وم هُوم حمي  ثَُُّ ممضمى إيلَم مي يم خمرمجم إيلَم غمزماتيهي ف مقُلْتُ إينَّ مُوسمى خملَّفم هم َّ ص خملَّفم عمليي اً ع حي  النَّبِي

I said, ‘Musa-as made Haroun-as a caliph among his-as people while he-as was alive. Then he-as 
passed away to the appointment of his-as Lord-azwj Mighty and Majestic. And the Prophet-saww 
mad Ali-asws a caliph when he-saww went out to his-saww military expedition’.  

يْثُ ممضمى إيلَم مييقماتي رمب يهي عمزَّ وم جملَّ أمحم  ارُونم أم كمانم ممعمهُ حم يم خملَّفم هم ْنِي عمنْ مُوسمى حي ابيهي ف مقُلْتُ ن معممْ قمالم أم وم لميْسم قمدي اسْتمخْلمفمهُ  ف مقمالم أمخْبَي دٌ مينْ أمصْحم
مْ قُ لْتُ ب ملمى   عملمى جَمييعيهي

He said, ‘Inform me about Musa-as when he-as made Haroun-as a caliph. When he-as went to an 
appointment of his-as Lord-azwj Mighty and Majestic, was there anyone from his-as companions 
with him-as?’ I said, ‘Yes’. He said, ‘Or hadn’t he-as made him-as a caliph upon all of them?’ I 
said, ‘Yes’.  

بْيماني إي  يم خمرمجم في غمزماتيهي في الضُّعمفماءي وم الن يسماءي وم الص ي ُّ ص حي مْ  قمالم فمكمذمليكم عمليي  ع خملَّفمهُ النَّبِي ذْ كمانم أمكْثمرُ ق موْميهي ممعمهُ وم إينْ كمانم قمدْ جمعملمهُ خملييفمتمهُ عملمى جَمييعيهي
ارُونم مينْ مُوسمى إيلََّ وم الدَّلييلُ عملمى أمنَّهُ جمعملمهُ خم  يماتيهي إيذما غمابم وم ب معْدم مموْتيهي ق موْلهُُ ع عمليي  بَّيمنْزيلمةي هم َّ ب معْديي لييفمةً عملميْهيمْ في حم  أمنَّهُ لَم نمبِي

He said, ‘Like that is Ali-asws. The Prophet-saww, when he-saww went out in his-saww military 
expedition, had made him-asws the caliph among the weak ones, and the women, and the 
children, when most of his-saww people were with him-saww, and even though he-saww had made 
him the caliph upon all of them. And the evidence upon the he-saww had made him-asws a caliph 
upon them during his-saww lifetime when he-saww was absent, and after his-saww death are his-

saww words: ‘Ali-asws is at the status of Haroun-as from Musa-as except there would be no 
Prophet-as after me-saww’. 

ا دمعم  منَّ مُوسمى ع قمدْ دمعما اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ف مقمالم فييمم ا الْقموْلي لأي ي اشْدُدْ بيهي أمزْريي وم أمشْريكْهُ   اوم هُوم ومزييرُ النَّبِي ي ص أميْضاً بِيمذم وم اجْعملْ ليي ومزييراً مينْ أمهْليي هارُونم أمخي
 في أممْريي

And he is a Vizier or the Prophet-saww as well due to this word, because Musa-asws had 
supplicated to Allah-azwj Mighty and Majestic. He-as said among what he-as supplicated: And 
Make a Vizier to be for me from my family [20:29] Haroun, my brother [20:30] Strengthen 
my back by him [20:31] And associate him in my matter [20:32].  
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ارُونُ ومزييرم مُوسمى ع وم  ارُونم مينْ مُوسمى ف مهُوم ومزييرهُُ كممما كمانم هم نْهُ ص بَّيمنْزيلمةي هم ارُونُ خملييفمةم مُوسمى ع وم إيذما كمانم عمليي  ع مي  هُوم خملييفمتُهُ كممما كمانم هم

And when Ali-asws was from him-saww at the status of Haroun-as from Musa-as, so he-asws is his-

saww Vizier, just as Haroun-as was Vizier of Musa-as, and he-asws is his-saww caliph just as Haroun-

as was caliph of Musa-as’. 

مي ف مقمالم أمسْأملُكُمْ أموْ تمسْأملُونِ ي قمالُوا بملْ نمسْأملُكم ف مقمالم    قُولُواثَُُّ أمقْ بملم عملمى أمصْحمابي النَّظمري وم الْكملَم

Then he turned to the companions of viewpoints and the theology. He said, ‘Shall I ask you all 
or will you ask me?’ They said, ‘But, we shall ask you!’ He said, ‘Speak!’ 

يٍ  ع مينْ قيبملي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ ن مقملم ذمليكم عمنْ رمسُولي اللََّّي 
نْهُمْ أم لميْسمتْ إيمماممةُ عملي ائمتِمْ ف مقمالم قمائيلٌ مي ثْلُ الظُّهْرُ أمرْبمعُ رمكمعماتٍ وم في مائتي ]مي [   ممنْ ن مقملم الْفمرْضم مي

 ديرْهممٍ خَمْسمةُ دمرماهيمم وم الْمْجُّ إيلَم ممكَّةم ف مقمالم ب ملمى  

A speaker from them said, ‘Isn’t the Imamate of Ali-asws from the Direction of Allah-azwj Mighty 
and Majestic. He transmitted that from Rasool-Allah-saww, the one who transmitted the 
Obligations like (Salat) Al-Zuhr being of four Cycles, and there are five Dirhams (as Zakat) from 
every two hundred Dirhams, and the Hajj to Makkah’. He said, ‘Yes’.  

أْمُ  ا قمالم الْمم يٍ  ع ومحْدمهم
فمةي عملي لَم لُْمُْ لَمْ يَمْتمليفُوا في جَمييعي الْفمرْضي وم اخْتملمفُوا في خي منَّ جَمييعم الْفمرْضي لَم ي مقمعُ فييهي مينم التَّنمافُسي وم الرَّغْبمةي مما ي مقمعُ في  قمالم فممما بَم ونُ لأي

فمةي   الْيْلَم

He said, ‘So what is the matter with them they are not differing in entirety of Obligations and 
they are differing regarding Ali-asws alone?’ Al-Mamoun said, ‘Because there did not occur 
competition and the desire in entirety of the Obligations what occurred regarding the 
caliphate’. 

خْتييماري رمجُلٍ ي مقُومُ ممقماممهُ رمأْفمةً بِييمْ وم ري  ُّ ص أمممرمهُمْ بَي هي ف ميُعْصمى خملييفمتُهُ ف ميمنْزيلم الْعمذمابُ ف مقمالم آخمرُ مما أمنْكمرْتم أمنْ يمكُونم النَّبِي مْ أمنْ يمسْتمخْليفم هُوم بينمفْسي  قَّةً عملميْهي

Another one said, ‘What are you denying if the Prophet-saww happened to have instructed 
them to be choosing a man who would be standing in his-saww place, as a pity with them and 
kindness upon them. If he-saww had chosen by himself-saww, they would have disobeyed his-saww 
caliph and the Punishment would have descended’.  

ملْقيهي مينم النَّبِي ي ص وم قمدْ ب معمثم نمبييَّ  نْمعْهُ ذمليكم مينْ  ف مقمالم أمنْكمرْتُ ذمليكم مينْ قيبملي أمنَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ أمرْأمفُ بِي مُ الْعماصييم وم الْمُطييعم ف ملممْ يَم هُ ص وم هُوم ي معْلممُ أمنَّ فييهي
 إيرْسماليهي 

He said, ‘I deny that from a direction that Allah-azwj Mighty and Majestic is more Knowing with 
His-azwj creatures than the Prophet-saww, and He-azwj had Sent His-azwj Prophet-saww and He-azwj 
knew that among them are the disobedient ones and the obedient ones. But that did not 
Prevent Him-azwj from Sending him-saww.  

نْهُمْ كمانم لَم يَمْلُو مينْ أمنْ يَمْمُرمهُمْ كُلَّهُمْ أموْ ب معْضم  خْتييماري رمجُلٍ مي هُمْ ف ملموْ أمممرم الْكُلَّ ممنْ كمانم الْمُخْتمارُ وم لموْ أمممرم ب معْضاً دُونم ب معْضٍ كمانم  وم عيلَّةٌ أُخْرمى لموْ أمممرمهُمْ بَي
متيهي لَم يَمْلُو مينْ أمنْ يمكُونم عملمى  اءُ فملَم بدَُّ مينْ تُمْدييدي الْفمقييهي وم سْي ممةٌ فمإينْ قُ لْتم الْفُقمهم ا الْبمعْضي عملَم  همذم



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 49 www.hubeali.com 

Page 120 of 159 

And another reason, if he-saww had instructed them with the choosing a man from them, it 
would not be empty from him-saww instructing them, all of them or some of them? If he-saww 
had instructed the whole, who would have been chosen? And if he-saww had instructed some 
besides others, it would not be empty from it being a sign upon this ‘some’. So if you were to 
say, ‘The jurists’, then there is no escape from defining the jurist and his attributes’. 

َّ ص قمالم مما رمآهُ الْمُسْليمُونم حمسمناً ف مهُوم عينْدم اللََّّي عمزَّ وم جملَّ حمسم   نٌ وم مما رمأموْهُ قمبييحاً ف مهُوم عينْدم اللََّّي ت مبمارمكم وم ت معمالَم قمبييحٌ قمالم آخمرُ ف مقمدْ رُوييم أمنَّ النَّبِي

Another one said, ‘It has been reported that the Prophet-saww said: ‘Whatever the Muslims 
have viewed is a good, so it is good in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic, and 
whatever they have viewed it as ugly, so it is ugly in the Presence of Allah-azwj Blessed and 
Exalted’’. 

ا الْقموْلُ لَم بدَُّ مينْ أمنْ يرُييدم كُلَّ الْمُؤْمينييم أموي الْبمعْضم فمإينْ أمرمادم الْكُلَّ ف مهُوم ممفْقُ  اعُهُمْ وم إينْ كمانم الْبمعْضم ف مقمدْ رمومى كُل  في  ف مقمالم همذم منَّ الْكُلَّ لَم يَُْكينُ اجْتيمم ودٌ لأي
ثْلُ ريومايمةي  بيهي حُسْناً مي مماممةي  صماحي يٍ  ع وم ريومايمةي الْمْشْوييَّةي في غميْريهي فمممتَّم ي مثْبُتُ مما يرُييدُونم مينم الْْي

يعمةي في عملي  الش ي

He said, ‘This word, there is no escape from him-saww intending all the Momineen or some of 
them. If he-saww intended all, so it is lost, because all, it is not possible to gather them, and if 
it was some, so each one has reported good regarding his companion similar to the report of 
the Shias regarding Ali-asws, and the report of Al-Hashwiya among others. So when would it be 
proven what they are wanting from the Imamate? 

 قمالم آخمرُ ف ميمجُوزُ أمنْ يُ زْعممم أمنَّ أمصْحمابم مُُممَّدٍ ص أمخْطمئُوا 

Another one said, ‘Is it allowed to claim that the companions of Muhammad-saww had erred?’ 

م  لمةٍ وم هُمْ لَم ي معْلممُونم ف مرْضاً وم لَم سُنَّةً لأي عُوا عملمى ضملَم مُْ أمخْطمئُوا وم اجْتممم مماممةم لَم ف مرْضٌ مينم اللََّّي عمزَّ وم جملَّ وم لَم سُنَّةٌ مينم  قمالم كميْفم ن مزْعُمُ أمنََّ نَّكم ت مزْعُمُ أمنَّ الْْي
ا لم   يْسم عينْدمكم بيفمرْضٍ وم لَم سُنَّةٍ خمطمأٌ الرَّسُولي ص فمكميْفم يمكُونُ فييمم

He said, ‘How can we claim that they were mistaken and had united upon a straying, and they 
were neither knowing any Obligations nor Sunnah, because you are claiming that the 
Imamate is neither an Obligation from Allah-azwj Mighty and Majestic nor a Sunnah from the 
Rasool-Allah-saww. So how can there be a mistake in what is neither an Obligation nor a Sunnah 
in your presence’. 

مماممةي دُونم غميْريهي ف مهماتي ب مي ينمتمكم عملمى مما تمدَّعيي يٍ  ع مينم الْْي
 قمالم آخمرُ إينْ كُنْتم تمدَّعيي ليعملي

Another one said, ‘If you are claiming from the Imamate being for Ali-asws besides others, so 
give your proof upon what you are claiming’.  

دَُّعٍ وم لمكينِ ي مُقير  وم لَم ب مي ينمةم عملمى مُقيرٍ  وم الْمُدَّعيي ممنْ ي مزْعُمُ أمنَّ إيلميْهي ال ائيهي ف مقمالم مما أمنَم بَّي خْتييمارم وم الْبمي ينمةُ لَم ت معْرمى مينْ أمنْ يمكُونم مينْ شُرمكم تَّوْلييمةم وم الْعمزْلم وم أمنَّ إيلميْهي الَي
اف مهُمْ خُصم  لْبمي ينمةي عملمى همذم اءُ أموْ يمكُونم مينْ غميْريهيمْ وم الْغميْرُ ممعْدُومٌ فمكميْفم يُ ؤْتمى بَي  مم

He said, ‘I am not a clamant, but I am an acknowledge, and there is not (burden of) proof 
upon an acknowledge, and the claimant is the one who alleges that placing in charge and 
removing is up to him, and that the choosing is up to him. And the evidence is not clear from 
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whether he happens to be from his associates, for they are adversaries, or it happens to be 
from others, and the other, is non-existent, so how can you be come with the proof based 
upon this’. 

يٍ  ع ب معْدم مُضيي ي رمسُولي اللََّّي ص قمالم مما ف معملمهُ قمالم أم فممما ومجمبم 
بم عملمى عملي  عملميْهي أمنْ يُ عْليمم النَّاسم أمنَّهُ إيممامٌ قمالم آخمرُ فممما كمانم الْوماجي

Another one said, ‘So what was the obligation upon Ali-asws after Rasool-Allah-saww had passed 
away?’ He said, ‘What he-asws did’. He said, ‘Was it not obligated upon him-asws to let the people 
know that he-asws is an Imam-asws?’ 

هي وم لَم بيفيعْلٍ مينم النَّاسي فييهي ميني اخْتييمارٍ أموْ   نْهُ في ن مفْسي مماممةم لَم تمكُونُ بيفيعْلٍ مي ا ف مقمالم إينَّ الْْي يلٍ أموْ غميْري ذمليكم إينََّّما يمكُونُ بيفيعْلٍ مينم اللََّّي عمزَّ وم جملَّ فييهي كممم ت مفْضي
بْ رماهييمم ع اوُدم ع  إينِ ي جاعيلُكم ليلنَّاسي إيماماً   قمالم لْيي ا قمالم عمزَّ وم جملَّ ليدم ئيكمةي في آدممم ع   يَ داوُدُ إينََّ جمعملْناكم خملييفمةً في الْأمرْضي   وم كممم ا قمالم عمزَّ وم جملَّ ليلْمملَم   وم كممم

 إينِ ي جاعيلٌ في الْأمرْضي خملييفمةً 

He said, ‘The Imamate cannot happen with a deed from him-asws, nor with a deed from the 
people regarding him-asws from a choosing, or preference, or other than that. But rather, it 
happens from a Deed from Allah-azwj Mighty and Majestic regarding him-asws just as He-azwj had 
Said to Ibrahim-as: “I will Make you an Imam for the people”. [2:124], and just as the Mighty 
and Majestic said to Dawood-as: “O Dawood! Surely, We Made you a Caliph in the earth, 
[38:26], and just as the Mighty and Majestic Said to the Angels regarding Adam-as: I am going 
to Make a Caliph in the earth. [2:30]. 

هُ في بمدْءي الصَّنييعمةي وم التَّشْرييفي في  خْتييماريهي إييََّ ممامُ إينََّّما يمكُونُ إيمماماً مينْ قيبملي اللََّّي بَي انمتْ بيفيعْلٍ  فمالْْي نْشمإي وم الْعيصْممةي في الْمُسْتمقْبملي وم لموْ كم  النَّسمبي وم الطَّهمارمةي في الْمم
هي كمانم مم  نْهُ في ن مفْسي ا اعْتمزملم ف ميمكُونُ خملييفمةً قيبملم أمفْ عم مي ف مهم لَم ق اً ليلْْيمماممةي وم إيذما عمميلم خي  اليهي نْ ف معملم ذمليكم الْفيعْلم مُسْتمحي

The Imam-asws rather becomes an Imam-asws from the Direction of Allah-azwj, by His-azwj Choosing 
him-asws in the beginning of the Making, and nobility in the lineage, and the cleanliness in the 
growing, and the infallibility in the future, and had it been due to a deed from him-asws 
regarding himself-asws, the one who did that deed would be rightful of the Imamate, and when 
he-asws acts opposite to it, he-asws would be a caliph before his-asws deeds’. 

يٍ  ع ب معْدم الرَّسُولي ص
مماممةم ليعملي رُ فمليمم أموْجمبْتم الْْي  وم قمالم آخم

And another one said, ‘Due to what did the Imamate obligate for Ali-asws after the Rasool-saww?’ 

هي مينم الطُّفُولييَّةي إيلَم الْْييَماني كمخُرُوجي النَّبِي ي ص مينم الطُّفُولييَّةي إيلَم الْْييَماني وم ا  رُُوجي رْكم كمبَمماءمةي النَّبِي ي ص مينم  ف مقمالم لْي لمةي ق موْميهي عمني الُْْجَّةي وم اجْتينمابيهي الش ي لْبَمماءمةي مينْ ضملَم
لمةي وم اجْتينم  ُ إيمماماً وم لَم ممنْ عمبمدم ومثمناً بِييجَْماعٍ وم الضَّلَم رْكم ظلُْمٌ عمظييمٌ وم لَم يمكُونُ الظَّالَي منَّ الش ي رْكم لأي ائيهي  ابيهي الش ي  ممنْ أمشْرمكم ف مقمدْ حملَّ مينم اللََّّي عمزَّ وم جملَّ مُمملَّ أمعْدم

He said, ‘Due to his-asws coming out from the childhood to the Eman, like the exit of the 
Prophet-saww from the childhood to the Eman and disavowing from the straying of his-saww 
people from the Divine Authority and his-asws staying away from the Shirk, like the disavowing 
by the Prophet-saww from the straying and his-saww keeping away from the Shirk, because the 
Shirk is a gross injustice and the unjust one cannot happen to be an Imam-asws, nor from an 
idol worshipper, and the one who associates, so he would have released from Allah-azwj Mighty 
and Majestic, the release of His-azwj enemies.  
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ادمةُ عملميْهي بَّيما اجْتمممعمتْ عملميْهي الْأمَُّةُ حمتََّّ يجميي  منَّ ممنْ حُكيمم عملميْهي ممرَّةً فملَم يجمُوزُ أمنْ يمكُونم حماكيماً ف ميمكُونم الْمْاكيمُ فمالُْْكْمُ فييهي الشَّهم ثْلُهُ وم لأي مُمْكُوماً ءم إيجَْماعٌ آخمرُ مي
ينمئيذٍ ف مرْقٌ بميْم الْمْاكيمي وم الْممحْكُومي عملميْهي    عملميْهي فملَم يمكُونُ حي

So the ruling regarding him-asws is the testimony upon him-asws with what the community is 
united upon until another consensus similar to it, comes, and because the one who has been 
ruled upon once, it is not allowed that he becomes a ruler, for the ruler would be the ruled 
upon. So, on that day, there would not be any difference between the ruler and the ruled 
upon’. 

ا قماتملم مُعماوييمةم   قمالم آخمرُ فمليمم لَمْ يُ قماتيلْ عمليي  ع أمبَم بمكْرٍ وم عُممرم وم عُثْممانم كممم

Another one said, ‘So why didn’t Ali-asws fight against Abu Bakr and Umar and Usman just as 
he-asws fought against Muawiya?’  

منَّ لَمْ اقْتيضماءٌ وم لَم ي مفْعملُ ن مفْيٌ وم النَّفْيُ لَم يمكُونُ لمهُ عيلَّةٌ إينََّّما ا يٍ  ع أم مينْ قيبملي اللََّّي أممْ مينْ  ف مقمالم الْممسْأملمةُ مُُمالٌ لأي
ثْ بماتي وم إينََّّما يجميبُ أمنْ يُ نْظمرم في أممْري عملي لْعيلَّةُ ليلْْي

 قيبملي غميْريهي 

He said, ‘The issue is impossible, because he-asws did not prosecute nor did he-asws do any 
negation, and the negation, there does not happen to have any reason for it. But rather, the 
reason is for the proving, and rather it obliges one to look into the matter of Ali-asws, is it from 
the Direction of Allah-azwj or from the direction someone else? 

مْ  فملَ   فمإينْ صمحَّ أمنَّهُ مينْ قيبملي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ فمالشَّكُّ في تمدْبييريهي كُفْرٌ ليقموْليهي عمزَّ وم جملم  هي دُوا في أمنْ فُسي نُونم حمتََّّ يَُمك يمُوكم فييما شمجمرم ب ميْنمهُمْ ثَُُّ لَ يجمي وم رمب يكم لَ يُ ؤْمي
 حمرمجاً مُيَّا قمضميْتم وم يُسمل يمُوا تمسْلييماً 

If it holds correct that it is from the Direction of Allah-azwj Mighty and Majestic, then the 
doubting in his-asws management is Kufr, due to the Words of Mighty and Majestic: But no! By 
your Lord! They are not believing until they make you a judge regarding what they are 
quarrelling between them, then not find any objection within themselves from what you 
judge, and they accept submissively [4:65]. 

مصْليهي فمإينْ كمانم قييمامُهُ عمني اللََّّي عمزَّ وم جملَّ فمأمفْ عمالهُُ عمنْهُ وم عملمى النَّ   اسي الر يضما وم التَّسْلييمُ فمأمفْ عمالُ الْفماعيلي ت مبمعٌ لأي

The deeds of the doer follow its origin. So if his-asws standing was on behalf of Allah-azwj Mighty 
and Majestic, then his-asws deeds would be on His-azwj behalf, and it is upon the people to agree 
and submit.   

دْيمهُ عمني الْبميْتي ف ملممَّ  يبْييمةي ي موْمم صمدَّ الْمُشْريكُونم هم ا قمالم عمزَّ وم جملَّ في الْأموَّلي وم قمدْ ت مرمكم رمسُولُ اللََّّي ص الْقيتمالم ي موْمم الْْدُم فماصْفمحي  ا ومجمدم الْأمعْومانم وم قموييم حمارمبم كممم
مُْ كُلَّ ممرْصمدٍ   ثَُُّ قمالم عمزَّ وم جملم  الصَّفْحم الْمْمييلم  دْتَُوُهُمْ وم خُذُوهُمْ وم احْصُرُوهُمْ وم اقْ عُدُوا لْم يْثُ ومجم    فماقْ تلُُوا الْمُشْريكييم حم

And Rasool-Allah-saww had neglected the fighting on the day of (battle) of Al-Hudeybiya, on 
the day the Polytheists blocked his-asws threat from the house. When he-asws found the 
supporters and was strong, he-saww fought just as the Mighty and Majestic Said in the 
beginning: therefore pardon with the beautiful pardoning [15:85]. Then the Mighty and 
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Majestic Said: then kill the Polytheists wherever you find them and take them as captives 
and sit waiting for them in every ambush. [9:5]’. 

يٍ  ع مينْ قيبملي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ وم أمنَّهُ مُفْتَممضُ الطَّاعمةي فملي 
يٍ  أمنْ يمتَْكُم  قمالم آخمرُ إيذما زمعممْتم أمنَّ إيمماممةم عملي

ا ليلْْمنْبييماءي ع وم جمازم ليعملي مم لَمْ يجمُزْ إيلََّ التَّبْلييغُ وم الدُّعماءُ كممم
 ومةي النَّاسي إيلَم طماعمتيهي مما أمُيرم بيهي مينْ دمعْ 

Another one said, ‘Then you are claiming that the Imamate of Ali-asws is from the Direction of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and he-asws is of obligatory obedience. So why is he-saww not 
allowed except for the preaching and the calling, just as it is for the Prophets-as, and it is 
allowed for Ali-asws that he-asws can neglect whatever he-asws had been ordered with, from 
calling to people to his-asws obedience?’ 

عم عملمم لتَّبْلييغي ف ميمكُونم رمسُولًَ وم لمكينَّهُ ع وُضي المفمهُ كمانم ف مقمالم مينْ قيبملي أمنََّ لَمْ نمدَّعي أمنَّ عمليي اً ع أمُيرم بَي لْقيهي فمممنْ تمبيعمهُ كمانم مُطييعاً وم ممنْ خم اً بميْم اللََّّي ت معمالَم وم بميْم خم
ياً   عماصي

He said, ‘From a direction that we are not claiming that Ali-asws was ordered with the preaching 
so he-asws would be a Rasool-as, but he-asws was placed as a flag between Allah-azwj the Exalted 
and His-azwj creatures. So the one who follows him-asws would be an obedient one and one who 
opposes him-asws would be a disobedient one.  

منََُّ  دْ أمعْومانًَ فماللَّوْمُ عملميْهيمْ لَم عملميْهي لأي جُماهمدمتُييمْ إيلََّ بيقُوَّةٍ فمإينْ ومجمدم أمعْومانًَ ي متمقموَّى بِييمْ جماهمدم وم إينْ لَمْ يجمي الٍ وم لَمْ يُ ؤْممرْ هُوم بَّي  مْ أمُيرُوا بيطماعمتيهي عملمى كُل ي حم

If he-asws could find supporters to be strengthened by them, he-asws should fight and if he-asws 
does not find supporters, then the blame is upon them, not upon him-asws because they had 
been ordered with obeying him-asws in every situation and he-asws was not ordered with fighting 
them except with strength. 

ةُ عملميْهيمْ لَم عملمى الْبميْتي وم هُوم بَّيمنْزيلمةي الْبميْتي عملمى النَّاسي الْيْجُّ إيلميْهي فمإيذما حمجُّوا أمدَّوْا مما عملميْهيمْ وم إيذما لَمْ ي مفْعملُ  ئيمم انمتي اللََّ  وا كم

And he-asws is at the status of the House (Kabah). It is up to the people to go to Hajj to it. When 
they perform Hajj they should fulfill whatever is upon them, and when they do not do so, the 
blame would be upon them, not upon the House (Kabah)’.  

لَضْطيرماري  لَضْطيرماري فمكميْفم يجميبُ بَي رُ إيذما ومجمبم أمنَّهُ لَم بدَُّ مينْ إيممامٍ مُفْتَممضي الطَّاعمةي بَي   أمنَّهُ عمليي  ع دُونم غميْريهي وم قمالم آخم

And another one said, ‘When it obligates that there is no escape from there being an Imam-

asws of obligatory obedience due to the desperation, then how can it oblige due to the 
desperation that it is Ali-asws, besides someone else’. 

فْرُوضُ مُُتْمنيعاً إيذي الْممجْ  لمةي الرَّسُولي عملمى الْفمرْضي لييمقْطمعم الْعُذْرم بميْم ف مقمالم مينْ قيبملي أمنَّ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ لَم ي مفْريضُ مَمْهُولًَ وم لَم يمكُونُ الْمم هُولُ مُُتْمنيعٌ وم لَم بدَُّ مينْ دملَم
  عيبماديهي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ وم بميْم 

He said, ‘From a direction that Allah-azwj Mighty and Majestic does not Obligate ambiguous, 
nor can the obligated be prevented when the ambiguous is prevented, and there is no escape 
from the Rasool-saww pointing upon the Obligation in order to cut off the excuse between 
Allah-azwj Mighty and Majestic and His-azwj servants.  
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ُ عمزَّ وم جملَّ عملمى النَّاسي صموْمم شمهْرٍ وم لَمْ يُ عْليمي النَّاسم أميُّ شمهْرٍ هُوم وم لَمْ  يبُوا مما أمرمادم  أم رمأميْتم لموْ ف مرمضم اللََّّ  يُسمم ي كمانم عملمى النَّاسي اسْتيخْرماجُ ذمليكم بيعُقُولْييمْ حمتََّّ يُصي
ُ ت مبمارمكم وم ت معمالَم ف ميمكُ  ممامي النَّاقيلي خمبَمم الرَّسُولي إي اللََّّ مُْ وم عمني الْْي ي لْم ينمئيذٍ مُسْتمغْنييم عمني الرَّسُولي وم الْمُبمي ي  لميْهيمْ ونُ النَّاسُ حي

What is your view if Allah-azwj Mighty and Majestic were to Obligate the fasting of a month 
upon the people and does not Teach the people which month it is, and does not Specify, 
would it be upon the people to extract that by their intellects until they get it right what Allah-

azwj Blessed and Exalted had Intended. Then, on that day, the people would be needless from 
the Rasool-saww and the clarifier for them and from the Imam-asws to transmit the news of the 
Rasool-saww to them’.  

ُّ ص فمإينَّ النَّاسم ي مزْعُمُونم  يم دمعماهُ النَّبِي ليغاً حي يم دمعما وم لَمْ يمكُنْ جمازم عملميْهي الُْْكْمُ وم لَم ب ملمغم    وم قمالم آخمرُ مينْ أميْنم أموْجمبْتم أمنَّ عمليي اً ع كمانم بَم أمنَّهُ كمانم صمبيي اً حي
 ممبْلمغم الر يجمالي 

And another one said, ‘From where are you obligating that Ali-asws was an adult when the 
Prophet-saww called him-asws? The people are claiming that he-asws was a child when he-asws was 
called and the ruling was not allowed upon him-asws and he-asws had not reached the adulthood 
of the men’.  

ُّ ص لييمدْعُ  لم إيلميْهي النَّبِي ومهُ فمإينْ كمانم كمذمليكم ف مهُوم مُُْتمميلٌ ليلتَّكْلييفي قمويي  عملمى أمدماءي الْفمرمائيضي وم  ف مقمالم مينْ قيبملي أمنَّهُ لَم ي معْرمى في ذمليكم الْومقْتي مينْ أمنْ يمكُونم مُيَّنْ أرُْسي
َّ ص ق موْلُ اللََّّي عمزَّ وم جملم إينْ كمانم مُيَّنْ لَمْ يُ رْسملْ  نْهُ الْومتييم  إيلميْهي ف مقمدْ لمزيمم النَّبِي لْيممييي ثَُُّ لمقمطمعْنا مي نْهُ بَي مخمذْنَ مي  وم لموْ ت مقموَّلم عملميْنا ب معْضم الْأمقاوييلي لأم

He said, ‘From a direction that there was no shame during that time from being from the ones 
the Prophet-saww had been Sent to in order to call him. If it was like that, then he-asws would be 
loaded for the encumberment, being strong enough upon fulfilling the obligations, and if he-

asws was from the one he-saww had been Sent to, the Words of Mighty and Majestic: And if he 
were to say (fabricate) upon Us some of the sayings [69:44] We would have Seized him by 
the right hand, [69:45] Then We would certainly have cut off the aorta (vein) from him 
[69:46], would necessitate upon the Prophet-saww. 

ا ُّ ص عيبمادم اللََّّي مما لَم يطُييقُونم عمني اللََّّي ت مبمارمكم وم ت معمالَم وم همذم وْنهُُ وم لَم يَمْمُرُ بيهي حمكييمٌ وم لَم يمدُلُّ عملميْهي   وم كمانم ممعم ذمليكم قمدْ كملَّفم النَّبِي تْمنيعُ كم مينم الْمُحمالي الَّذيي يَم
ُ عمنْ  كْممةي الْمْكييمي الرَّسُولُ ت معمالَم اللََّّ وْنهُُ في حي في مما يَُْكينُ كم لْمُحمالي وم جملَّ الرَّسُولُ عمنْ أمنْ يَمْمُرم بِييلَم  أمنْ يَمْمُرم بَي

And along with that, the Prophet-saww would have encumbered upon the servants of Allah-azwj 
what they could not endure from Allah-azwj Blessed and Exalted. And this is from the 
impossibilities which would negate its existence, nor would the Wise One-azwj Command with 
it, nor would the Rasool-saww point upon it. Allah-azwj is Exalted from Commanding the 
impossible, and the Rasool-saww is more majestic than to order with opposite of what its being 
is possible in the Wisdom of the Wise One!’ 

أْمُونُ قمدْ سمأملْتُمُونِي وم ن مقمضْتُمْ عملميَّ أم فمأمسْأملُكُمْ قم  َّ ص قمالم ممنْ فمسمكمتم الْقموْمُ عينْدم ذمليكم جَمييعاً ف مقمالم الْمم ا أمنَّ النَّبِي نْهم الُوا ن معممْ قمالم أم لميْسم رمومتي الْأمَُّةُ بِييجَْماعٍ مي
هُ مينم النَّاري قمالُوا ب ملمى كمذمبم عملميَّ مُتمعمم يداً ف ملْيم   تمبموَّأْ ممقْعمدم

The people were all silent during that. Al-Mamoun said, ‘You have asked me and have been 
refuted. Can I ask you all?’ They said, ‘Yes’. He said, ‘Isn’t the community reporting with unison 
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that the Prophet-saww said: ‘One who belies upon me-saww deliberately, so let him assume his 
seat from the Fire!’?’ They said, ‘Yes’.  

ا دييناً وم مم  يمةٍ صمغُرمتْ أموْ كمبَُمتْ ثَُُّ اتََّّمذمهم يمي قمالُوا ب ملمى قمالم وم رموموْا عمنْهُ ع أمنَّهُ قمالم ممنْ عمصمى اللََّّم بَّيمعْصي ا ف مهُوم مُُملَّدٌ بميْم أمطْبماقي الْمْحي ر اً عملميْهم  ضمى مُصي

He said, ‘And they are reporting from him-saww that he-saww said: ‘One who disobeys Allah-azwj 
with an act of disobedience, small or big, then takes it as a religion and continues persistently 
upon it, so he would be eternally between the payers of Blazing Fire?’ They said, ‘Yes’. 

بُهُ خملييفمةً هملْ يجمُوزُ أمنْ يُ قمالم لمهُ خملييفمةُ رمسُو  وُنِي عمنْ رمجُلٍ يَمْتمارهُُ الْعمامَّةُ ف متمنْصي لي اللََّّي ص وم مينْ قيبملي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ وم لَمْ يمسْتمخْليفْهُ الرَّسُولُ فمإينْ قُ لْتُمْ  قمالم فمخمبَ ي
اب مرْتَُْ وم إينْ قُ لْ  كُمْ تُكمذ يبوُنم عملمى نمبِي ي اللََّّي ص وم أمنَّكُمْ مُتمعمر يضُونم تُمْ لَم ومجمبم أمنَّ أمبَم بمكْرٍ لَمْ يمكُنْ خملييفمةم رمسُولي اللََّّي ص وم لَم مينْ قيبملي اللََّّي عمزَّ وم جملَّ وم أمنَّ ن معممْ كم

ُّ ص بيدُخُولي النَّ  منْ تمكُونوُا مُيَّنْ ومسْممهُ النَّبِي  اري لأي

He said, ‘Inform me about a man whom the general public has chosen and nominate him as 
a caliph. It is allowed that it be said to him, ‘Caliph of Rasool-Allah-saww, and from the Direction 
of Allah-azwj Mighty and Majestic’, and the Rasool-saww did not make him the caliph? If you were 
to say, yes, you would be insisting stubbornly, but if you were to say, no, it would obligate 
that Abu Bakr did not happen to be a caliph of Rasool-Allah-saww nor from the Direction of 
Allah-azwj Mighty and Majestic, and you are belying upon the Prophet-saww of Allah-azwj and you 
are libelling because you would be from the ones the Prophet-saww had named with entering 
the Fire.  

مبِي بم  قْ تُمْ أم في ق موْليكُمْ ممضمى ص وم لَمْ يمسْتمخْليفْ أموْ في ق موْليكُمْ لأي وُنِي في أمي ي ق موْلميْكُمْ صمدم قْ تُمْ في الْقموْلميْي ف مهمذماوم خمبَ ي مما   كْرٍ يَم خملييفمةم رمسُولي اللََّّي فمإينْ كُنْتُمْ صمدم
ما بمطملم الْْخمرُ  قْ تُمْ في أمحمديهِي وْنهُُ إيذْ كمانم مُتمنماقيضاً وم إينْ كُنْتُمْ صمدم  لَم يَُْكينُ كم

And inform me, regarding which of your words should I be ratifying? Would it be regarding 
your word that he-saww passed away and did not appoint a caliph, or regarding your word for 
Abu Bakr, ‘O caliph of Rasool-Allah-saww!’? If you were truthful regarding the two words, so 
this is what its existence is not possible when these are contradictory. And if you were truthful 
regarding one of the two, the other would be invalidated.  

كُمْ وم دمعُوا التَّقْلييدم وم تَممنَّبُوا الشُّبُهماتي ف موم اللََّّي مما ي مقْبملُ ا  منْ فُسي ا ي معْلممُ  فمات َّقُوا اللََّّم وم انْظرُُوا لأي ُ عمزَّ وم جملَّ إيلََّ مينْ عمبْدٍ لَم يَمْتِي إيلََّ بَّيما ي معْقيلُ وم لَم يمدْخُلُ إيلََّ فييمم للََّّ
بُهُ في النَّاري أمنَّهُ حمق  وم  للََّّي عمزَّ وم جملَّ وم صماحي  الرَّيْبُ شمك  وم إيدْممانُ الشَّك ي كُفْرٌ بَي

Therefore, fear Allah-azwj and look out for yourselves and leave the Taqleed (emulation of your 
imams you are following), and shun the suspicions, for by Allah-azwj, Allah-azwj Mighty and 
Majestic will not Accept except from a servant who does not commit except what makes 
sense, nor does he enter except into what he knows that it is true, and the suspicion is doubt, 
and habitual doubt is Kufr with Allah-azwj Mighty and Majestic, and its owner would be in the 
Fire.  

هُ قم  هُ وم صمارم الْمُشْتَميي عمبْدم وُنِي هملْ يجمُوزُ ابْتييماعُ أمحمديكُمْ عمبْداً فمإيذما ابْ تماعمهُ صمارم مموْلَم  الُوا لَم وم خمبَ ي

And inform me, ‘Is it allowed for one of you to buy a slave. So when he has bought him, he 
becomes his master, and the buyer becomes his slave?’ They said, ‘No’. 
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عْتُمْ عملميْهي لْيموماكُمْ وم اسْتمخْلمفْتُمُوهُ صمارم خملييفمةً عملميْكُمْ وم أم  نْ تُمْ وملَّيْتُمُوهُ أم لَم كُنْتُمْ أمنْ تُمُ الْْلُمفماءم عملميْهي بملْ تُ وملُّونم خملييفمةً وم ت مقُولُونم  قمالم كميْفم جمازم أمنْ يمكُونم ممني اجْتممم
ا فعُيلم بيعُثْممانم بْني عمفَّانم إينَّهُ خملييفمةُ رمسُ  طْتُمْ عملميْهي ق متملْتُمُوهُ كممم  ولي اللََّّي ص ثَُُّ إيذما سمخي

He said, ‘How is it allowed that he become the one you have formed a consensus upon him 
for your whims, and you made him a caliph. He becomes a caliph upon you, and you have 
placed him in charge. Would you be the caliph upon him? But you would be placing the caliph 
to be in charge, and you are saying, ‘He is a caliph of Rasool-Allah-saww’. Then, when you are 
angry upon him, you kill him like what was done with Usman Bin Affan’. 

طوُا عملميْهي عمزم  ممامم ومكييلُ الْمُسْليمييم إيذما رمضُوا عمنْهُ وملَّوْهُ وم إيذما سمخي منَّ الْْي نْهُمْ لأي  لُوهُ قمالم قمائيلٌ مي

A speaker from them said, ‘Because the Imam-asws is a protector of the Muslims when they 
are pleased from him-asws of his-asws rule, and when they are angry upon him, they remove 
him’. 

دُ قمالُوا الله ]للَّيَّي  نْ إيجَْماعي الْأُ قمالم فمليممني الْمُسْليمُونم وم الْعيبمادُ وم الْبيلَم منَّ مي ديهي مينْ غميْريهي لأي ُ أموْلَم أمنْ يُ ومك يلم عملمى عيبماديهي وم بيلَم مَّةي أمنَّهُ ممنْ أمحْدمثم [ عمزَّ وم جملَّ قمالم فماللََّّ
ٌ غماريمٌ     في مُلْكي غميْريهي حمدمثاً ف مهُوم ضمامينٌ وم لميْسم لمهُ أمنْ يَُْديثم فمإينْ ف معملم فمآثُي

He said, ‘So, for whom are the Muslims, and the servants, and the country?’ They said, ‘Allah-

azwj Mighty and Majestic!’ He said, ‘Then Allah-azwj is foremost of Protecting upon His-azwj 
servants and His-azwj country than others, because it is from the consensus of the community 
is that the one does something new in the kingdom of others, so he is responsible, and it isn’t 
for him to do so. If he does so, he would be a sinner, indebted’. 

يم ممضمى أممْ لَم ف مقمالُوا لَمْ يمسْتمخْليفْ قمالم فمتَمكُْهُ   وُنِي عمني النَّبِي ي ص هملي اسْتمخْلمفم حي لٌ قمالُوا هُدًى قمالم ف معملمى النَّاسي أمنْ ي متَّبيعُوا ثَُُّ قمالم خمبَ ي ذمليكم هُدًى أممْ ضملَم
لمةم قمالُوا قمدْ   ف معملُوا ذمليكم  الْْدُمى وم ي متمنمكَّبُوا الضَّلَم

Then he said, ‘Inform me about the Prophet-saww. Did he-saww nominate a caliph when he-saww 
passed away, or not?’ They said, ‘He-saww did not appoint a caliph’. He said, ‘So his-saww 
neglecting that, was it guidance or straying?’ They said, ‘Guidance!’ He said, ‘Then it is upon 
the people that they should follow the guidance and turn away from the straying’. They said, 
‘They had done that!’ 

فُ الُْْ  لَم لٌ وم مُُمالٌ أمنْ يمكُونم خي هُ هُوم فمتَمْكُ فيعْليهي ضملَم هُ وم قمدْ ت مرمكم في هُدًى فمليمم اسْتمخْلمفم قمالم فمليمم اسْتمخْلمفم النَّاسُ ب معْدم سْتيخْلَم دمى هُدًى وم إيذما كمانم ت مرْكُ الَي
ُّ ص وم لَيم جم  بيهي أمبوُ بمكْرٍ وم لَمْ ي مفْعملْهُ النَّبِي فاً عملمى صماحي لَم هُ شُورمى بميْم الْمُسْليمييم خي  عملم عُممرُ الْأممْرم ب معْدم

He said, ‘Then why did the people appoint a caliph after him, and he-saww had neglected it. So 
leaving his-saww deed is a straying, and it is impossible that the opposite of guidance would be 
guidance. And when neglecting nominating the caliph is guidance, then why was Abu Bakr 
appointed, and the Prophet-saww did not do so? And why did Umar made the command after 
him to be a consultation between the Muslims in opposition to his companion? 

فم كممم  سْتيخْلَم َّ ص لَمْ يمسْتمخْليفْ وم أمنَّ أمبَم بمكْرٍ اسْتمخْلمفم وم عُممرم لَمْ يمتَْكُي الَي اءم  زمعممْتُمْ أمنَّ النَّبِي ا ف معملم أمبوُ بمكْرٍ وم جم ُّ ص بيزمعْميكُمْ وم لَمْ يمسْتمخْليفْ كممم هُ النَّبِي ا ت مرمكم
ليثٍ   بَّيمعْنً ثام
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You are claiming that the Prophet-saww did not appoint a caliph, and that Abu Bakr was 
appointed as a caliph, and Umar did not neglect appointing the caliph like what the Prophet-

saww had neglected by your allegation, and he-saww did not appoint a caliph just as Abu Bakr 
had done. And it has come with a third meaning. 

وُنِي أميُّ ذمليكم ت مرموْنمهُ صمومابًَ فمإينْ رمأميْ تُمْ فيعْلم النَّبِي ي ص صمومابًَ ف مقمدْ خمطَّأْتَُْ أمبَم بمكْرٍ   وم كمذمليكم الْقموْلُ في بمقييَّةي الْأمقماوييلي   فمخمبَ ي

Inform me, which of that are you viewing as correct? If you are viewing the deed of the 
Prophet-saww as correct, then you are erring Abu Bakr, and like is the word regarding the 
remaining words.  

في أموْ مما صمنمعمتْ طمائي  سْتيخْلَم ُّ ص بيزمعْميكُمْ مينْ ت مرْكي الَي ا أمفْضملُ مما ف معملمهُ النَّبِي وُنِي أمي ُّهُمم في وم خمبَ ي سْتيخْلَم  فمةٌ مينم الَي

And inform me, which of the two is superior, what the Prophet-saww had done by your 
allegation, from neglecting the appointment of a caliph, or what a group had done from 
appointing the caliph? 

دَّ  وُنِي هملْ يجمُوزُ أمنْ يمكُونم ت مركُْهُ مينم الرَّسُولي ص هُدًى وم فيعْلُهُ مينْ غميْريهي هُدًى ف ميمكُونم هُدًى ضي ينمئيذٍ وم خمبَ ي لُ حي   هُدًى فمأميْنم الضَّلَم

And inform me, ‘Is it allowed that a neglect from the Rasool-saww would be a guidance, and his-

saww deed (neglected by him-saww but done) by others would be guidance? So a guidance would 
be opposite to a guidance. So where is the straying on that day? 

ُّ ص إيلَم الْيموْمي فم  خْتييماري الصَّحمابمةي مُنْذُ قبُيضم النَّبِي دٌ ب معْدم النَّبِي ي ص بَي م أمحم لْ وُلي ي وُنِي هم لمةً ب معْدم النَّبِي ي ص وم خمبَ ي بْتُمْ أمنَّ النَّاسم كُلَّهُمْ عمميلُوا ضملَم إينْ قُ لْتُمْ لَم ف مقمدْ أموْجم
 بْ تُمُ الْأمَُّةم وم أمبْطملم ق موْلمكُمْ الْوُجُودُ الَّذيي لَم يدُْفمعُ وم إينْ قُ لْتُمْ ن معممْ كمذَّ 

And inform me, did anyone become a ruler after the Prophet-saww, by the choice of the 
companions, since the Prophet-saww passed away until today? If you were to say, no, then you 
would have obliged that the people, all of them had done a (deed of) straying after the 
Prophet-saww. And if you were to say to, you would be belying the community and it would 
invalidate the existence of your word, which cannot be defended.  

وُنِي عمنْ ق موْلي اللََّّي عمزَّ وم جملم  ومى اللََّّي للَّيَّي إيذْ كمانم مُُْديثمهُ   قُلْ ليممنْ ما في السَّماواتي وم الْأمرْضي قُلْ للَّيَّي  وم خمبَ ي دْقٌ قمالم أم ف ملميْسم مما سي ا أممْ كيذْبٌ قمالُوا صي دْقٌ همذم أم صي
هُ قمالُوا ن معممْ   وم مماليكم

And inform me about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: Say: ‘For whom is whatever 
is in the skies and the earth?’ Say, ‘For Allah’. [6:12]. Is it true, this, or a lie?’ They said, ‘True!’ 
Isn’t it so that whatever is besides Allah-azwj is for Allah-azwj, when He-azwj was its Innovator and 
its Owner?’ They said, ‘Yes’.  

تَُْوُهُ وم تُ  بْتُمْ ميني اخْتييماريكُمْ خملييفمةً ت مفْتَميضُونم طماعمتمهُ إيذما اخْتَم نُ مما أموْجم ا بطُْلَم سممُّونمهُ خملييفمةم رمسُولي اللََّّي ص وم أمنْ تُمُ اسْتمخْلمفْتُمُوهُ وم هُوم ممعْزُولٌ عمنْكُمْ قمالم فمفيي همذم
بْتُمْ عملميْهي وم عمميلم  عْتيزمالم إيذما غمضي في مُممبَّتيكُمْ وم هُوم ممقْتُولٌ إيذما أمبَم الَي   بِييلَم

He said, ‘In this there is invalidation of what you are obligating from your choosing a caliph 
imposing obedience to him, when you are choosing him and naming him as being a caliph of 
Rasool-Allah-saww, and you have appointed him as caliph, and he would be removed from you 
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whenever you are angered upon him, and he works with opposite to your love, and he would 
be killed if he refused to be removed.  

لم ذمليكم غمداً إيذما قُمْتُمْ بميْم يمدميي اللََّّي عمزَّ وم  وُا عملمى اللََّّي كمذيبًَ ف متملْقموْا ومبَم بْ تُمْ عملميْهي مُتمعمم يديينم وم قمدْ  وميْ لمكُمْ لَم ت مفْتَم  جملَّ وم إيذما ومرمدْتَُْ عملمى رمسُولي اللََّّي ص وم قمدْ كمذَّ
هُ مينم النَّاري قمالم ممنْ كمذمبم عملميَّ مُ   تمعمم يداً ف ملْيمتمبموَّأْ ممقْعمدم

Woe be unto you all! Do not fabricate a lie upon Allah-azwj, for you would be facing a scourge 
of that tomorrow when you are standing in front of Allah-azwj Mighty and Majestic, and when 
you arrive to Rasool-Allah-saww, and you had belied upon him-saww deliberately. And he-saww had 
said: ‘One who lies upon me-saww deliberately, so let him assume his seat from the Fire!’’ 

مُْ اللَّهُمَّ إينِ ي قمدْ أمرْشم  يْهي وم قمالم اللَّهُمَّ إينِ ي قمدْ نمصمحْتُ لْم دْتُُمُْ اللَّهُمَّ إينِ ي قمدْ أمخْرمجْتُ مما ومجمبم عملميَّ إيخْرماجُهُ مينْ عُنُقيي اللَّهُمَّ إينِ ي لَمْ  ثَُُّ اسْتمقْبملم الْقيبْلمةم وم رمفمعم يمدم
  وم لَم في شمك ٍ أمدمعْهُمْ في رميْبٍ 

Then he faced the Qiblah and raised his hands and said, ‘O Allah-azwj! I have advised them. O 
Allah-azwj! I have guided them. O Allah-azwj! I have brought out what was obligatory upon me 
to bring it out from my neck. O Allah-azwj! I have neither left them in suspicion nor in doubt.  

ا أمممرمنَم بي  يٍ  ع عملمى الْمْلْقي ب معْدم نمبيي يكم ص كممم
لتَّقمرُّبي إيلميْكم بيتمقْدييمي عملي مُكم عملميْهي وم آليهي اللَّهُمَّ إينِ ي أمديينُ بَي  هي رمسُولُكم صملموماتُكم وم سملَم

O Allah-azwj! I am making it a religion to draw closer to You-azwj, with advancing Ali-asws over the 
people after Your-azwj Prophet-saww, just as Your-azwj Rasool-saww had ordered us. May Your-azwj 
Salawaat, and Your-azwj Greetings be upon him-saww and his-saww Progeny-asws’.  

أْمُونُ.  قمالم ثَُُّ افْتَممقْ نما ف ملمنْ نَمْتمميعم ب معْدم ذمليكم حمتََّّ قبُيضم الْمم

He (the narrator) said, ‘We separated, and we never gathered after that until Al-Mamoun 
died’’.65 

: تُّمْ قمالُوا لَم نمدْريي مما ن مقُولُ قمالم يمكْفيينِي همذيهي الُْْجَّةُ  قمالم مُُممَّدُ بْنُ أمحْْمدم بْني يَمْيَم بْني عيمْرمانم الْأمشْعمرييُّ وم في حمدييثٍ آخمرم قمالم مُْ لَيم سمكم فمسمكمتم الْقموْمُ ف مقمالم لْم
هيمْ   عملميْكُمْ ثَُُّ أمممرم بِييخْرماجي

Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya Bin Imran Al Ash’ary, and in another Hadeeth, he said,  

‘The people were silent. He said to them, ‘Why are you all silent?’ They said, ‘We do not know 
what to say’. He said, ‘This suffices be as the proof over you’. Then he ordered with their 
expulsion.  

ا أمقْصمى مما عي  أْمُونُ إيلَم الْفمضْلي بْني سمهْلٍ ف مقمالم همذم لييم ثَُُّ نمظمرم الْمم لمتِي ممنمعمتْهُمْ مينم النَّقْضي عملميم قمالم فمخمرمجْنما مُتمحمير ييينم خمجي  .نْدم الْقموْمي فملَم يمظُنَّ ظمان  أمنَّ جملَم
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He (the narrator) said, ‘We went out baffled, ashamed. Then Al-Mamoun looked at Al-Fazl Bin 
Sahl. He said, ‘This is the maximum of what is with the people. So, let not anything thinker 
thing that it was my majesty which prevented them from attacking upon me’’.66 

ي ي بْني أمبِي طماليبٍ   يف، الطرائف  -3
أْمُونُ في ممدْحي أممييري الْمُؤْمينييم عملي  ع وم ممدْحي أمهْلي ب ميْتيهي ع ذمكمرمهُ ابْنُ ميسْكموميْهي مينم الطَّرمائيفي الْممشْهُورمةي مما ب ملمغم إيلميْهي الْمم

مي في كيتمابٍ سْمَّ  موماديثي الْْيسْلَم بُ التَّارييخي الْمُسممَّى بِي ا لمفْ صماحي مُْ مما همذم مٍ يمسْأملُونم جمومابِم تمبمهُ ب منُو هماشي يْثُ ذمكمرم كيتمابًَ كم  ظهُُ اهُ نمدييمم الْفمرييدي ي مقُولُ فييهي حم

(The book) ‘Al Taraif’ –  

‘From the famous oddities is what Al-Mamoun had reached to in praising Amir Al-Momineen 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and praise of the People-asws of his-asws Household, and his mentioning 
Ibn Miskawiya author of the history named as ‘Hawadis Al-Islam’ in a book he named is as 
‘Nadeem Al-Fareed’, saying in it where he mentioned a letter written by the clan of Hashim-

as asking him, what these are its wordings: -  

أْمُونُ  يمي  ف مقمالم الْمم ُ عملمى مُُممَّدٍ وم آلي مُُممَّدٍ عملمى رمغْمي أمنْفي الرَّاغيمييم  الْمْمْدُ للَّيَّي رمب ي الْعالممييم  وم  بيسْمي اللََّّي الرَّحْْني الرَّحي  وم صملَّى اللََّّ

‘Al-Mamoun said, ‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful, and the Praise is for 
Allah-azwj Lord-azwj of the worlds and may Allah-azwj Send Salawaat upon Muhammad-saww and 
Progeny-asws of Muhammad-saww upon the rubbing of the nose of the arrogant ones.  

تيكُمْ وم أمشْرمفم عملمى قُ لُوبي صمغييري  أْمُونُ كيتمابمكُمْ وم تمدْبييرم أممْريكُمْ وم مُمْضم زبُْدم بييريكُمْ وم عمرمفمكُمْ مُقْبيلييم وم مُدْبيريينم وم مما آلم إيلميْهي كيتمابُكُمْ  أممَّا ب معْدُ عمرمفم الْمم كُمْ وم كم
رم وم كُلَّ مما جماءمكُ ق مبْلم كيتمابيكُمْ في مُرماومضمةي الْ  ا وم ن مبْذيكُمْ كيتمابم اللََّّي ت معمالَم وم الْْثام عيهم  مْ بيهي الصَّاديقُ مُُممَّدٌ صبماطيلي وم صمرْفي وُجُوهي الْمْق ي عمنْ مموماضي

As for after, Al-Mamoun has understood your letter, and management of your affairs, and the 
froth of your butter (your plots), and he overlooks upon the hearts of your young ones and 
your old ones, and he know your coming forward and going backwards, and what your letter 
has inclined to before your letter in interfering with the falsehood, and turning the aspects of 
truth away from its places, and your dismissal of the Book of Allah-azwj the Exalted, and the 
Ahadeeth, and all what the truthful Muhammad-saww had come with. 

لْمْسْفمةي وم الْغمرمقي وم الر ييحي وم الصَّيْحمةي وم الصَّ  ب َّرُونم الْقُرْآنم أممْ عملى  وماعيقي وم الرَّجْمي حمتََّّ كمأمنَّكُمْ مينم الْأمُممي السَّاليفمةي الَّتِي هملمكمتْ بَي وم الَّذيي    قُ لُوبٍ أمقْفالُْا  أم فملَ ي متمدم
أْمُوني  بْلي الْومرييدي  هُوم أمقْ رمبُ إيلَم الْمم  مينْ حم

(This was) to the extent as if you were from the previous communities which were destroyed 
by the submergence, and the drowning, and the wind, and the scream, and the lightning, and 
the pelting. So do they not ponder on the Quran or are there locks upon (their) hearts 
[47:24]. By the One-azwj Who is closer to Al-Mamoun than the jugular vein.  

قيكُمْ وم قيلَّ  وءي أمخْلَم بْتُكُمْ مينْ س           ُ ا أمجم أْمُونم ت مرمكم الْمْومابم عمجْزاً لممم افمةي مما تمْوُونم إيلميْهي مينْ لموْ لَم أمنْ ي مقُولم قمائيلٌ إينَّ الْمم خم ةي أمخْطماريكُمْ وم رمكماكمةي عُقُوليكُمْ وم مينْ س           م
عٌ ف ملْ  عْ مُسْتممي  يُبمل يغْ شماهيدٌ غمائيباً آرمائيكُمْ ف ملْيمسْتممي

Had it not been for a speaker saying that Al-Mamoun has neglected the answering out of 
frustration, I would have answered you all of your evil mannerisms and your lack of thinking, 
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and the thinness of your intellects, and of the ridiculousness of your opinions. So let the 
listening one listen intently. Let the attendee deliver to the absentee.  

لي   عملى أممَّا ب معْدُ فمإينَّ اللََّّم ت معمالَم ب معمثم مُُممَّداً ص ين فمتَْمةٍ مينم الرُّس    ُ مْ فمكمانم نمبييُّنما ص أممي يهيمْ وم لَم يُ بمارييهي امي ا وم أممْومالْيما لَم ي مرموْنم أمحمداً يُس    م هم اً مينْ وم قُ رميْشٌ في أمنْ فُس    ي
مْ ممالًَ  مْ ب ميْتاً وم أمق مل يهي  أموْسمطيهي

As for after, Allah-azwj the Exalted Sent Muhammad-saww upon a gap from the Messengers-as, 
and Qureysh in themselves and their wealth were not seeing anyone who could compete with 
them nor be compared with them. Our Prophet-saww was trustworthy being their moderate 
one of a house, and their least of them in wealth.  

تْهُ بَّيمالْيما ثَُُّ آممنم بيهي أممييُر الْمُؤْمينييم  يْئاً طمرْفمةم عميٍْ وم لَمْ ي معْبُدْ    وم كمانم أموَّلُ ممنْ آممنمتْ بيهي خمدييجمةم بينْتم خُوميلْيدٍ ف موماسم للََّّي شم نييم لَمْ يُشْريكْ بَي عملييُّ بْنُ أمبِي طماليبٍ سمبْعم سي
  ريبًَ وم لَمْ يُشماكيلي الْمْاهيلييَّةم في جمهمالَتُييمْ ومثمناً وم لَمْ يَمْكُلْ 

And the first one to believe in him-saww was (Syeda) Khadeeja-as Bint Khuweylid. She-as helped 
him-saww with her-as wealth. Then Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws believed in him-

saww for seven years, not having associated anything with Allah-azwj for the blink of an eye, and 
he-asws did not worship an idol, and did not consume interest, and did not identify with the 
ignoramuses in their ignorance.  

تْمني  افيرٌ مُعمانيدٌ إيلََّ حْمْزمةم فمإينَّهُ لَمْ يَم انمتْ عُمُوممةُ رمسُولي اللََّّي ص إيمَّا مُسْليمٌ ممهييٌ أموْ كم نْهُ فمممضمى ليسمبييليهي وم كم مُ مي تْمنيعُ الْْيسْلَم مي وم لَم يَم   ب مي ينمةٍ مينْ رمب يهي  عملى عْ مينم الْْيسْلَم

And the uncles of Rasool-Allah-saww were either a despicable Muslim or an inimical Kafir, 
except Hamza-as, for he-as did not prevent from Al-Islam and Al-Islam was not prevented from 
him-as. He-as went on his-as way upon a proof from his-as Lord-azwj.  

نْهُ ف ملممَّا ق مبمضم اللََُّّ  افيعاً عمنْهُ وم ممانيعاً مي هُ وم لَمْ ي مزملْ مُدم   أمبَم طماليبٍ ف مهممَّ الْقموْمُ وم أمجَْمعُوا عملميْهي لييمقْتلُُوهُ وم أممَّا أمبوُ طماليبٍ فمإينَّهُ كمفملمهُ وم رمبََّ

As for Abu Talib-as, he-as took his-saww responsibility, and nourished him-saww, and did not ceased 
to defend him-saww and guarding him-saww. When Allah-azwj Recalled Abu Talib-as, the people 
plotted and gathered against him-saww to kill him-saww.  

دُوريهيمْ  ف مهماجمرم إيلَم الْقموْمي  دُونم في ص  ُ ةً مُيَّا أوُتوُا وم يُ ؤْثيرُونم عملى  الَّذيينم ت مبموَّؤُا الدَّارم وم الْْييَانم مينْ ق مبْليهيمْ يَيُبُّونم ممنْ هاجمرم إيلميْهيمْ وم لَ يجمي هيمْ وم لموْ كانم   حاجم أمنْ فُس  ي
هي فمأُولئيكم هُمُ الْمُفْليحُونم   بِييمْ خمصاصمةٌ وم ممنْ يوُقم شُحَّ ن مفْسي

So he-saww emigrated to a people, and those who had the home (in Al-Medina), and had the 
Eman from before them, are loving the ones who emigrate to them, and they are not finding 
any need in their chests from what they give, and they are preferring (others) over their own 
selves, and even though there was extreme poverty with them. And one who preserves 
himself from stinginess, so those, they are the successful ones [59:9]. 

ي ي بْني أمبِي طماليبٍ ع فمإينَّهُ آزمرمهُ وم 
ريينم كمقييمامي عملي ولي اللََّّي ص أمحمدٌ مينم الْمُهماجي كاً بِيمطْرمافي  ف ملممْ ي مقُمْ ممعم رمس   ُ جمعيهي ثَُُّ لَمْ ي مزملْ ب معْدُ مُتمممس    ي مم في ممض   ْ هي وم نَم ومقماهُ بينمفْس   ي

يْشٍ ممنييعُ الْقملْبي يُ ؤممَّرُ عملمى الْمْمييعي وم لَم يُ ؤممَّرُ عملميْهي الثُّغُوري وم يُ نمازيلُ الْأمبْطمالم وم  ريكييم وم   لَم ي منْكُلُ عمنْ ق مرْنٍ وم لَم يُ وملي ي عمنْ جم دُّ النَّاسي ومطْأمةً عملمى الْمُش ْ دٌ أمش م أمحم
اداً في اللََّّي وم أمفْ قمهُهُمْ في دييني اللََّّي وم أم  هم لي وم الْمْرمامي أمعْظممُهُمْ جي لْمْلَم  قْ رمؤُهُمْ ليكيتمابي اللََّّي وم أمعْرمفُ هُمْ بَي
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There did not stand with Rasool-Allah-saww anyone from the Emigrants like the standing of Ali-

asws Bin Abu Talib-asws, for he-asws backed him-saww and saved him-saww by himself-asws and slept 
in his-saww bed. Then he-asws did not ceased to be with him-saww clinging to the edges of the 
battles, and the destroying the heroes, and not deviating away from a pair, nor did he-saww 
place in charge of an army, invincible of heart, commanding upon the entirety, and no one 
was in command upon him-asws of stronger trampling upon the Polytheists, and their mightiest 
of Jihad in the Way of Allah-azwj, and their most understanding in the religion of Allah-azwj, and 
their most well-read of the Book of Allah-azwj, and their most recognising with the Permissibles 
and the Prohibitions.  

ارُونم مينْ مُوسمى إي  بُ ق موْليهي أمنْتم مينِ ي بَّيمنْزيلمةي هم يمةي في حمدييثي غمدييري خُمٍ  وم صماحي بُ الْوملَم بُ ي موْمي الطَّائيفي وم هُوم صماحي َّ ب معْديي وم صماحي  لََّ أمنَّهُ لَم نمبِي

And he-asws is owner of the Wilayah in the Hadeeth of Ghadeer Khumm, and owner of his-saww 
words, ‘You-asws are from me-saww at the status of Haroun-as from Musa-as except there will be 
no Prophet-as after me-saww’, and owner of the day of Al-Taif (when he-saww whispered to him-

asws besides the other people).  

دَّ أمبْ وما بم الْبمابي فتُيحم لمهُ وم س ُ احي ولي اللََّّي ص وم ص م بُ عممْريو وم كمانم أمحمبَّ الْمْلْقي إيلَم اللََّّي ت معمالَم وم إيلَم رمس ُ احي يْبَمم وم ص م بُ الرَّايمةي ي موْمم خم احي دي وم هُوم ص م جي بُ الْممس ْ
يم آخمى بميْم الْمُسْليمييم وم هُوم ممنييعٌ جمزييلٌ بْني عمبْدي وُدٍ  في الْمُبمارمزمةي وم أمخُو رمسُولي   اللََّّي ص حي

And he-asws was the most beloved of the creatures to Allah-azwj the Exalted, and to Rasool-
Allah-saww, and owner of the door, it was kept open for him-asws while the (other) doors to the 
Majid were closed off, and he-asws is owner of the flag on the day of Khyber, and the one who 
duelled against Amro Bin Abd Wudd, and he-asws is brother-asws of Rasool-Allah-saww when he-

saww established brotherhood between the Muslims, and he-asws is immensely invincible.  

بُ آيمةي  احي يراً  وم يطُْعيمُونم الطَّعامم عملى وم هُوم ص   م كييناً وم يمتييماً وم أمس   ي ُ  حُب يهي ميس   ْ اءي أمهْلي الْمْنَّةي وم هُوم خمتَم ي يدمةي نيس   م اءي الْعمالممييم وم س   م ي يدمةي نيس   م وم هُوم زموْجُ فماطيممةم س   م
همادي  هُ وم كمفملمهُ وم هُوم ابْنُ أمبِي طماليبٍ ع في نُصْرمتيهي وم جي  هي خمدييجمةم ع وم هُوم ابْنُ عمم ي رمسُولي اللََّّي ص رمبََّ

And he-asws is over of the Verse: And they fed the food to a poor, and an orphan and a captive 
out of love (for Allah), [76:8] And they fed the food to a poor, and an orphan and a captive 
[76:8], and he-asws is husband of (Syeda) Fatima-asws, chieftess of women of the worlds, and 
chieftess of women of the people of Paradise, and he-asws is son-in-law of Khadeeja-as, and he-

asws is son-asws of uncle-as of Rasool-Allah-saww. He-as nourished him-asws, and took his-asws 
responsibility, and he-asws is Ali-asws Bin Abu Talib-asws, in helping him-saww, and his-asws Jihad.  

اهُ وم مما لَمْ ي مرمهُ رمدَّاهُ وم هُوم ن مفْسُ رمسُولي اللََّّي ص في ي موْمي الْمُبماهملمةي وم هُوم الَّذيي لَمْ يمكُنْ أمبوُ بمكْرٍ وم عُممرُ يُ نْفيذماني حُكْ  نيهي عمنْهُ فممما رمأمى إينْ فماذمهُ أمنْ فمذم ماً حمتََّّ يمسْأملَم
مٍ  ا دُفيعم الْعمبَّاسُ ريضْومانُ اللََّّي عملميْهي وم هُوم دمخملم مينْ بمنِي هماشي ابهُُ عملمى دمفْعيهي عمنْهُ ع كممم ف معُوهُ في الشُّورمى وم لمعممْريي لموْ قمدمرم أمصْحم   وم ومجمدُوا إيلَم ذمليكم سمبييلًَ لمدم

And he-asws is ‘self’ of Rasool-Allah-saww during the day of Imprecation (Al-Mubahila), and he-

asws is the one who Abu Bakr and Umar were not implementing a ruling until they had asked 
him-asws about it. So whatever he-asws viewed its implementation they implemented it, and 
whatever he-asws did not view so, they rejected it. And from the clan of Hashim-as, he-asws 
entered into the consultation. And by my life! If his-asws companions had been able upon 
pushing him-asws away, like what they had pushed away Al Abbas, may the Pleasure of Allah-
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azwj be upon him, and they could have found a way to that, they would have pushed him-asws 
away. 

ري وم جاهمدم في    فمأممَّا ت مقْدييَكُُمُ الْعمبَّاسم عملميْهي فمإينَّ اللََّّم ت معمالَم ي مقُولُ  للََّّي وم الْيموْمي الْْخي دي الْمْرامي كمممنْ آممنم بَي قايمةم الْْاج ي وم عيمارمةم الْممسْجي سمبييلي اللََّّي لَ أم جمعملْتُمْ سي
 يمسْتموُونم عينْدم اللََّّي 

As for your advancing Al-Abbas over him-asws, Allah-azwj the Exalted is Saying: Are you 
considering the quencher of the pilgrims and the maintainer of the Sacred Masjid as being 
the like the one who believes in Allah and the Last Day and fights in the Way of Allah? They 
are not equal in the Presence of Allah; [9:19].  

رمةي في الْقُرْآني  نماقيبي وم الْفمضمائيلي وم الْْيي الْمُفمس ي دٍ مينْ ريجماليكُمْ أموْ غميْريهي لمكمانم مُسْتمأْهيلًَ وم اللََّّي لموْ كمانم مما في أممييري الْمُؤْمينييم مينم الْمم دمةٌ في رمجُلٍ وماحي  خملَّةٌ وماحي
فمةي مُقمدَّماً عم  لَم  لمى أمصْحمابي رمسُولي اللََّّي بيتيلْكم الْمْلَّةي مُتمأمه يلًَ ليلْخي

By Allah-azwj! Whatever is in Amir Al-Momineen-asws from the virtues and the merits and the 
interpretation of the Verses of the Quran, if there had been even one quality in one man from 
your men, or someone else, he would be qualified as being rightful for the caliphate, 
advancing over the companions of Rasool-Allah-azwj due to that (one) quality.  

م أمُُورم الْمُسْليمييم ف ملممْ ي معْني بِيمحمدٍ مينْ بمنِي هماشي  لمةً ليرمحْييهي وم ثيقمةً بيهي فمكمانم مينْ ثَُُّ لَمْ ي مزملي الْأمُُورُ تمتَمماقمى بيهي إيلَم أمنْ ومليي مٍ إيلََّ بيعمبْدي اللََّّي بْني عمبَّاسٍ ت معْظييماً لْيمق يهي وم صي
ُ لمهُ أممْريهي الَّذيي ي مغْ   فيرُ اللََّّ

Then the affairs did not cease to rise with him-asws until he-asws was in charge of the affairs of 
the Muslims. But he was not assisted by anyone from the clan of Hashim-as except by Abdullah 
Bin Abbas, as a reverence to his-asws rights, and connecting his-asws kinship, and trusting him-

asws. So, it happened from his-asws matter which Allah-azwj Forgave him. 

فْنماهُمْ وم ضم  لْأممْري إيلميْنما فمأمخم ُ ت معمالَم بَي ةٌ كممما زمعممْتُمْ حمتََّّ قمضمى اللََّّ دم هُمْ وميَْمكُمْ إينَّ بمنِي أمُميَّةم  ثَُُّ نَمْنُ وم هُمْ يمدٌ وماحي يَّقْنما عملميْهيمْ وم ق متملْنماهُمْ أمكْثمرم مينْ ق متْلي بمنِي أمُميَّةم إييََّ
نْهُمْ ممنْ سملَّ سميْفاً وم إينََّ ممعْشمرم بمنِي الْعمبَّاسي ق متملْنماهُمْ جَُملًَ إينََّّما ق متم    لُوا مي

Then us and them-asws are one hand, like what you are claiming, until Allah-azwj the Exalted 
Decreed with the command to come to us. So we frightened them-asws and restricted upon 
them-asws and killed them-asws more than what the clan of Umayya had killed them-asws. But 
rather, they had killed from them, the one who had unsheathed a sword, and we the 
community of Abbasids killed them totally.  

يْهماتم إينَّهُ ممنْ ي معْمملْ  ف ملمتُسْأملمنَّ أمعْظمُُ الْْماشَيييَّةي بِيمي ي ذمنْبٍ قتُيلمتْ وم لمتُسْأملمنَّ نُ فُوسٌ ألُْقييمتْ  ثْقالم   في ديجْلمةم وم الْفُرماتي وم نُ فُوسٌ دُفينمتْ بيبمغْدمادم وم الْكُوفمةي أمحْيماءً هم مي
ثْقالم ذمرَّةٍ شمراا ي مرمهُ    ذمرَّةٍ خميْراً ي مرمهُ وم ممنْ ي معْمملْ مي

You ask the greatest Hashemites for which sin she was killed, and you ask the souls thrown in 
(the rivers) Tigris and the Euphrates, and souls which were buried alive at Baghdad and Al 
Kufa! Far be it! So, one who had done good of the weight of a particle would see it [99:7] 
And one who had done evil of the weight of a particle would see it [9:8].  
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دٌ غميْرُ  كُمْ إيذْ هموميْ تُمْ عملميْهي النَّكْثم وم زمي َّنْتُمْ لمهُ الْغمدْرم وم قُ لْتُمْ لمهُ مما عمسمى أمنْ  وم أممَّا مما ومصمفْتُمْ في أممْري الْممخْلُوعي وم مما كمانم فييهي مينْ لبُْسٍ ف ملمعممْريي مما لمبَّسم عملميْهي أمحم
يكم  الُ ن مبْعمثُ إيلميْهي ف ميُؤْتمى بيهي يمكُونم مينْ أممْري أمخي  وم هُوم رمجُلٌ مُغمرَّبٌ وم ممعمكم الْأممْومالُ وم الر يجم

And as for what you described regarding the matter of the deposed (Muhammad Al-Ameen), 
and what happened regarding him, of its confusion, by my life! No one confused upon him 
apart form you all, when you had fanned the breaking (of allegiance) against him, and adorned 
the treachery for him, and you said to him, ‘Perhaps it is from the affair of your brother, and 
he is an exiled man and with you is the wealth and the men. We can send to him, and they 
will come with him’.  

يتُمْ ق موْلم اللََّّي ت معمالَم  بْ تُمْ وم دمب َّرْتَُْ وم نمسي  -بغُييم عملميْهي لميمنْصُرمنَّهُ اللََُّّ  ... وم ممنْ   فمكمذَّ

You lied and plotted, and you forgot the Word of Allah-azwj the Exalted: And the one who is 
rebelled against, Allah will Help him. [22:60].  

يمعم لمهُ الْمم  مبِي الْمْسمني الر يضما ع فممما بَم أْمُوني في الْبميْعمةي لأي م وم أممَّا مما ذمكمرْتَُْ ميني اسْتيبْصماري الْمم ا أمبْيم راً في أممْريهي عماليماً بِيمنَّهُ لَمْ ي مبْقم أمحمدٌ عملمى ظمهْريهم أْمُونُ إيلََّ مُسْتمبْصي
نْ يما وم لَم أمطْلمقم ن مفْساً وم لَم أمرْضمى في الْمْاصَّةي وم فمضْلًَ وم لَم أمظْهمرم عي  نْهُ فَّةً وم لَم أموْرمعم ومرمعاً وم لَم أمزْهمدم زهُْداً في الدُّ   الْعمامَّةي وم لَم أمشمدَّ في ذماتي اللََّّي مي

And as for what you mentioned from the insight of Al-Mamoun in taking the allegiance for 
Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, Al-Mamoun did not take allegiance for him-asws except being 
insightful regarding his-asws matter, knowing that there did not remain anyone upon its back 
of more clear merits, nor more apparent chastity, nor of more devout devoutness, nor more 
ascetic of ascetism in the world, nor of freer soul, nor more honourable among the special 
and the general ones, nor stronger regarding the Self of Allah-azwj than him-asws.  

دُ في اللََّّي لموْممةم لَم  ةٍ لمكمانم الْعمبَّاسُ ابْنِي وم سمائيرُ وم أمنَّ الْبميْعمةم لمهُ لممُومافيقمةٌ ريضما الرَّب ي عمزَّ وم جملَّ وم لمقمدْ جمهمدْتُ وم مما أمجي انمتْ ب ميْعمتِي ب ميْعمةم مُُمابَم ئيمٍ وم لمعممْريي أمنْ لموْ كم
ُ أممْراً ف ملممْ يمسْبيقْ أممْريي أممْرم اللََّّي وُلْديي أمحمبَّ إيلَم ق ملْ   بِي وم أمجْلمى في عميْنِي وم لمكينْ أمرمدْتُ أممْراً وم أمرمادم اللََّّ

And the allegiance for him-asws is concordant with Pleasure of the Lord-azwj Mighty and 
Majestic, and I have struggled and could not find regarding Allah-azwj the blame of a blamer. 
And by my life! If my allegiance was allegiance of prejudice, then my son Al-Abbas and rest of 
my sons ware more beloved to me and more majestic in my eyes. But I wanted a matter, and 
Allah-azwj Wanted a matter, so my order cannot precede a Command of Allah-azwj.  

ظُما نْكُمْ بَّي يمتِي ف ملمعممْريي مما كمانم ذمليكم إيلََّ مي هُ ف ملممَّا ق متملْتُهُ وم ت مفمرَّقْ تُمْ عمبمادييدم فمطموْراً أمتْ بماعاً  وم أممَّا مما ذمكمرْتَُْ مُيَّا ممسَّكُمْ مينم الْمْفماءي في وملَم ف مرمتيكْم عملميْهي وم مُمُاي ملمتيكُمْ إييََّ
بْني أمبِي خم  بْني شمكْلمةم لَي ٍ  وم طموْراً أمتْ بماعاً لَي معْرمابِي  اليدٍ وم طموْراً أمتْ بماعاً لأي

And as for what you mentioned from what has touched you from the disloyalty in my 
governance, so by my life! That did not happen except from you all, due to your winning upon 
him and your inclining him. When you killed him and divided the servants, at times you follow 
Ibn Abu Khalid, and at times you followed the Bedouin and at times you follow Ibn Shakalah. 

اوُزُ مما ت مرمكْتُ عملمى م التَّجم م الْعمفْوُ وم طمبييعمتِي يممتِي هي  ثَُُّ ليكُل ي ممنْ سملَّ سميْفاً عملميَّ وم لموْ لَم أمنَّ شي لُ الدَّمي مُيُل  بينمفْسي نْكُمْ أمحمداً فمكُلُّكُمْ حملَم ا مي  ومجْهيهم
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Then, for everyone who unsheathed a sword against me, and even though my habit is to 
pardon, and my nature is to overlook, I will not leave anyone of you upon its surface, for all 
of you are of permissible blood, permitting for himself.  

لَّذيي هُوم خميْرٌ  أم تمسْتمبْديلُونم الَّذيي هُوم أمدْنَّ وم أممَّا مما سمأملْتُمْ مينم الْبميْعمةي ليلْعمبَّاسي ابْنِي  هُ    بَي ن ي وم لَمْ يُ ؤْنمسْ رُشْدُهُ وم لَمْ يَُهْملْ ومحْدم مٌ حمدمثُ الس ي وميْ لمكُمْ إينَّ الْعمبَّاسم غُلَم
مماءُ ثَُُّ لَمْ ي متمفمقَّهْ في الد ييني وم لَمْ ي م  ب يرهُُ الن يسماءُ وم تمكْفُلُهُ الْْي لًَ مينْ حمرمامٍ إيلََّ ممعْريفمةً لَم تمْتِي بيهي رمعييَّةٌ وم لَم ت مقُومُ بيهي حُجَّةٌ  عْريفْ وم لَمْ تُُْكيمْهُ التَّجماريبُ تُدم  حملَم

And as for what you asked from the allegiance to be for my son Al Abbas, ‘Will you be 
replacing by that which is worse, for that which is better? [2:61]. Woe be unto you all! Al-
Abbas is a boy of young age, and his senses are not developed (yet), and he has not been left 
alone to decided, and experience the temptations orchestrated by the women, and the maids 
are taking care of him. Then he has not pondered in the religion and does not know the 
Permissible from the Prohibition, except for the knowledge that the citizens should not be 
doing it, nor can an argument stand with him.  

تْهُ التَّجماريبُ وم ت مفمقَّهم في الد ييني وم ب ملمغم ممبْلمغم أممييري الْعمدْلي في  تمأْهيلًَ قمدْ أمحْكممم فمةي  وم لموْ كمانم مُس  ْ ا مما كمانم لمهُ عينْديي في الْيْلَم رمفم النَّفْسم عمنْهم نْ يما وم ص  م الزُّهْدي في الدُّ
ْيرمٍ إيلََّ مما كمانم ليرمجُلٍ مينْ عمكٍ     وم حْي

And it he was rightful, the experience having made him wiser, and pondering in the religion 
and he had reached the reaching of the just ruler in the ascetism in the world, and turning the 
soul away from it, there (still) would not have been with me for him regarding the caliphate 
except what was for a man from Akk and Himeyr.  

ا الْممقمالي فمإينَّ ليسمانِي لَمْ ي مزملْ مُمْزُونًَ عمنْ أمُُورٍ وم أمنْ بماءٍ كمرماهييمةم أمنْ تَّمْ  ليغُ أممْريهي وم مُظْهيرُ قمضماهُ ي موْماً فملَم تُكْثيرُوا في همذم فُ عيلْماً بِيمنَّ اللََّّم بَم نُثم النُّفُوسُ عينْدم مما ت منْكمشي
ئيهي وم عممَّا ومجمدم في كيتمابي الدَّوْلمةي وم غم فمإيذما أمب ميْتُمْ إيلََّ  يدُ أمخْبَممنِي عمنْ آبَم ا أمنَّ السَّابيعم مينْ وُلْدي الْعمبَّاسي لَم ت مقُومُ ليبمنِي الْعمبَّاسي   كمشْفم الْغيطماءي وم قمشْرم الْعمظماءي فمالرَّشي يْريهم

ةُ مُتم  ةٌ وم لَم ت مزمالُ الن يعْمم هُ قمائيمم ميماتيهي  ب معْدم  عمل يقمةً عملميْهيمْ بِي

So do not frequent in these talks, for my tongue has not ceased to be a hoard of matters and 
abhorrent news of perverted souls at what would uncover knowledge that Allah-azwj would 
Accomplish His-azwj Command, and one day His-azwj Decree would be revealed. When you are 
refusing except uncovering the lid and peeling the lizard, so Al Rasheed informed me from his 
forefathers, and about what he had found in a letter of the state and other such, that the 
seventh from the sons of Al-Abbas, no one of from the Abbasids would stand after him, and 
the Bounties would not cease to be attached upon them during his lifetime.  

كُمْ ممعْقيلًَ  منْ فُس         ي ي فماطْلُبُوا لأي خْص         ي ا وم إيذما ف مقمدْتَُْ ش         م ا فمإيذما أموْدمعم ف مومد يعماهم ُّ الثَّائيرُ الْبمائيرُ  فمإيذما أموْدمعْتم ف مومد يعْهم نِي تْييكُمُ الْمْس         م يْفم يَم يْهماتم مما لمكُمْ إيلََّ الس         َّ  وم هم
 ُّ اف ميمحْصُدكُُمْ حمصْداً أموي السُّفْيمانِي مق يهم   الْمُرْغممُ وم الْقمائيمُ الْممهْدييُّ يَمْقُنُ ديمماءمكُمْ إيلََّ بِي

When I have bidden farewell to it, so bid farewell to it. When he bids farewell to it, so bid 
farewell to it, and when you lose my person, then seek a stronghold for yourselves. And far 
be it! There is nothing for you all except the sword. The Hassanid rebel, the righteous would 
come to you and cut you down like harvest, or Al-Sufyani the forceful, and Al-Qaim-asws Al-
Mahdi-asws, saving your blood only by its right.  
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هي وم اخْتي  نْهُ لْمما في ن مفْس          ي تيحْقماقٍ مي ى ب معْدم اس          ْ ي ي بْني مُوس          م
يمارٍ مينِ ي لمهُ فممما كمانم ذمليكم مينِ ي إيلََّ أمنْ أمكُونم الْمْاقينم ليديممائيكُمْ وم وم أممَّا مما كُنْتُ أمرمدْتهُُ مينم الْبميْعمةي ليعملي

اممةي الْمم  سْتيدم يم الطَّرييقُ أمسْلُكُهما في إيكْرمامي آلي أمبِي طماليبٍ وم مُوماسماتُييمْ في الْفميْ الذَّائيدم عمنْكُمْ بَي
نْهُ ومدَّةي ب ميْنمنما وم ب ميْنمهُمْ وم هي يبُهُمْ مي يري مما يُصي  ءي بييمسي

And as for what you had wanted from the allegiance for Ali-asws Bin Musa-asws after the 
rightfulness from him-asws for it regarding himself-asws, and a choice from me for him-asws, so 
that did not happen from me except I became the saviour of your blood, and your defended 
due to the permanent cordiality between us and them. And it is the path I am travelling it in 
honouring the Progeny of Abu Talib-as and their consolation regarding the war booty by a little 
of what had they had been afflicted from it.  

مْ ع ماقيب مةٌ وم ممنْفمع مةٌ ف مإينِ ي في ت مدْبييريكُمْ وم النَّظمري لم  ئيهُونم في وم إينْ ت مزْعُمُوا أمنِ ي أمرمدْتُ أمنْ ي مئُولم إيلميْهي هُونم تَم اهُونم لَم كُمْ وم ليعمقمبيكُمْ وم أمبْ ن مائيكُمْ مينْ ب مع ْديكُمْ وم أمنْ تُمْ س               م
 ونم مما يُ رمادُ بيكُمْ وم مما أمظْلملْتُمْ عملميْهي مينم النَّقيممةي وم ابْتيزمازي الن يعْممةي غممْرمةٍ ت معْممهُونم لَم ت معْلممُ 

And if you are claiming that I intended the end-result and the benefits to go to them, so I am 
in your management, and the looking out for you all, and for your posterity, and your sons 
from after you, while you are heedless, playing around, drifting in the midst of your blindness. 
You are not knowing what is being intended with you, and what scourges your are being 
shaded upon with, and the destruction of the bounties.  

ي وم ت مبْتمهيجُونم بِيما وم آلْيمتُ  لْممعماص        ي بيحم مُمْمُوراً تُ بماهُونم بَي يم ممركُْوبًَ وم يُص        ْ َّةُ أمحمديكُمْ أمنْ يَُْس        ي حي  هِي لَم نْكُمْ في إيص        ْ كُمْ الْبَممابيطُ مُُمنَّثوُنم مُؤمن َّثوُنم لَم ي متمفمكَّرُ مُتمفمك يرٌ مي
اممةي نيعْمم  دُُّ بِيما عُنُقمهُ ممعييشمةٍ وم لَم اسْتيدم  ي موْمم لَ ي منْفمعُ مالٌ وم لَ ب منُونم إيلََّ ممنْ أمتمى اللََّّم بيقملْبٍ سملييمٍ  ةٍ وم لَم اصْطينماعي ممكْرُممةٍ وم لَم كمسْبي حمسمنمةٍ يَم

The main concern of one of you is that in the evening he rides and becoming intoxicated, 
boasting with the acts of disobedience, and rejoicing with these, and your gods are bound, 
eunuchs, female. Neither does a thinking one from you is thinking in bettering a livelihood, 
nor to make a bounty permanent, nor doing anything honourable, nor earning good deeds he 
can extend his neck with it, On a Day neither wealth nor sons would be of benefit [26:88] 
Except one who comes to Allah with an unblemished heart [26:89].  

ةم وم ات َّبمعْتُمُ الشَّهموماتي وم أمكْبمبْتُمْ عملمى اللَّذَّاتي عمني النَّغممماتي فمسموْفم ت ملْقموْنم غم  دُ أمَُّةً مينم الْأمُممي اسْتمحمقُّوا أمضمعْتُمُ الصَّلَم ي اً وم ايْمُ اللََّّي لمرُبََّّما أفُمك يرُ في أممْريكُمْ فملَم أمجي
ثييرمةٍ  الْعمذمابم حمتََّّ ن مزملم  لٍ كم لَم يبم تيلْكم الْمْلَّةُ بيعميْنيهما فييكُمْ ممعم خي لي إيلََّ أُصي  بِييمْ لْيملَّةٍ مينم الْيْلَم

You are wasting the Salat and are pursuing the lustful desires and are devoting to the 
pleasures of the songs (melodies). Soon you shall be facing collapse (in Hell). And I swear by 
Allah-azwj! Sometimes I think about your affairs, and I cannot find any community from the 
communities more deserving of the Punishment until there had befallen them, due to a 
characteristic from the characteristics, except you have attained that very characteristic 
exactly among you, along with many (other such) characteristics.  

ُ ت معمالَم   ا وم قمدْ أمخْبَمم اللََّّ لْعممملي عملميْهم دُونم في   في كيتمابيهي الْعمزييزي عمنْ ق موْمي صماليحٍ أمنَّهُ كمانم فييهيمْ لَمْ أمكُنْ أمظُنُّ أمنَّ إيبلْييسم اهْتمدمى إيلميْهما وم لَم أمممرم بَي تيسْعمةُ رمهْطٍ يُ فْسي
راً   الْأمرْضي وم لَ يُصْليحُونم  عماراً وم ديثام ديينم في الْأمرْضي قمدي اتََّّمذْتَُوُهُمْ شي لْيْسمابي وم   فمأميُّكُمْ لميْسم ممعمهُ تيسْعمةٌ وم تيسْعُونم مينم الْمُفْسي لْممعمادي وم قيلَّةم يمقييٍ بَي اسْتيخْفمافاً بَي

 جُوهُ وم عُف يرمتي الْْدُُودُ لْوُ أميُّكُمْ لمهُ رمأْيٌ يُ تَّبمعُ أموْ رموييَّةٌ تُ نْفمرُ فمشماهمتي ا

I do not think that Iblees-la had guided to it, nor did he-la instruct with acting upon it, and Allah-

azwj the Exalted has Informed in His-azwj Mighty Book about the people of Salih-as. Among them 
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was a group of nine, making mischief in the land and they were not amending [27:48]. So 
which of you hasn’t got with him ninety-nine from the mischief-makers in the earth? You have 
taken them as slogans and blankets with the hostility and lack of conviction, and which one 
of you has a view for him, or repulsive vision, so his face is deformed, and the cheeks are 
spread? 

هُ ف ملمعممْريي إينََّما عينْديي ُ ومجْهم رماطي وم الْأممْنم وم النَّجماةم   وم أممَّا مما ذمكمرْتَُْ مينم الْعمثْرمةي كمانمتْ في أمبِي الْمْسمني ع ن موَّرم اللََّّ لُ الَّذيي أمرْجُو بيهي قمطْعم الص ي سْتيقْلَم لملنَّهْضمةُ وم الَي
ثْليهي مينم الْمْوْفي ي موْمم الْفمزمعي  ا إيلَم مي  وم أميْنم ليي بيذمليكم وم أمنََّّ لمكُمْ بيتيلْكم السَّعمادمةي الْأمكْبَمي وم لَم أمظُنُّ عمميلْتُ عممملًَ هُوم عينْديي أمفْضملُ مينْ ذمليكم إيلََّ أمنْ أمعُودم بَّييثْليهم

And as for what you mentioned of the stumble which happened regarding Abu Al-Hassan-asws, 
may Allah-azwj Radiate his-asws face, so by my life! In my presence, it is for the getting up and 
the independence which I am hoping with to cut across the Bridge and the safety and the 
salvation from the fear on the Day of great panic, and I don’t think there is any deed with me 
superior to that, except that I would repeat the like of it to its like. And where can it be for me 
with (doing) that? And I am for you all with that happiness.  

فيكُمْ فمكمذمليكم قمالم مُشْريكُو قُ رميْشٍ  مم أمسْلَم ئيكُمْ وم أمحْلَم مْ مُقْتمدُونم  أمَُّةٍ وم إينََّ عملى  إينََّ ومجمدْنَ آبَءمنَ عملى  وم أممَّا ق موْلُكُمْ إينِ ي سمفيهْتُ آرماءم آبَم وميْ لمكُمْ إينَّ الد يينم   آثاريهي
ذُ إيلََّ مينم الْأمنْبييماءي فمافْ قمهُوا وم مما أمرماكُمْ ت معْقيلُونم   لَم يُ ؤْخم

And as for you words that I have stultified the opinions of your fathers and the dreams of your 
ancestors, so it is like that. The Qureysh Polytheists said: ‘We found our fathers upon a 
religion, and we are being rightly guided upon their footsteps’ [43:23]. Woe be unto you all! 
The religion cannot be taken except from the Prophets-as, so understand, and I do not see you 
using your intellects. 

بمكُمُ الْأمن مفمةُ مينْ ذمليكم وم لموْ سماسمتْ    ا أمذْهم كُمْ فممم يماسمةي الْممجُوسي إييََّ يم بيسي انوُا وم أممَّا ت معْيييركُُمْ إييََّ كُمُ الْقيرمدمةُ وم الْمْنمازييرُ مما أمرمدْتَُْ إيلََّ أممييرم الْمُؤْمينييم وم لمعممْريي لمقمدْ كم
اتينما في الْقمدييمي ف مهُمُ الْممجُوسُ الَّذيينم أمسْلممُوا وم أمنْ تُمُ الْمُسْليمُونم الَّذيينم ارْتمدُّ مَمُوساً فمأمسْلممُوا كم  ئينما وم أمَُّهم  - واآبَم

And as for your faulting me with the politics of the Magians, beware! The expenses should 
not take you away from that, and even if you have power over the monkeys and the pigs. You 
do not intent except commander of the faithful, and by my life! They have become Magians. 
So become Muslims like your fathers and your mothers had done in the ancient times. They 
were the Magians, those who had become Muslims, while you are Muslims, those who have 
become apostates.  

عْرُوفي وم ي م  لْمم ي  أمسْلممم خميْرٌ مينْ مُسْليمٍ ارْتمدَّ ف مهُمْ ي متمنماهموْنم عمني الْمُنْكمري وم يَمْمُرُونم بَي تمقمرَّبوُنم مينم الْمْيْري وم ي متمبماعمدُونم مينم الشَّر ي وم يمذُبُّونم عمنْ حمرممي الْمُسْليمييم فمممجُوسي
مم وم أمهْلمهُ مينم الْمْيْري ي متمبماهمجُونم بَّيما نَملم الش ي   رْكم وم أمهْلمهُ مينم النُّكْري وم ي متمبماشمرُونم بَّيما نَملم الْْيسْلَم

A Magian who becomes a Muslims is better than a Muslims becoming an apostate. They are 
forbidding from the evil and are instructing with the acts of kindness, and they are drawing 
closer to the good and are distancing away from the evil, and they are pushing away from the 
sanctuary of Muslims rejoicing with it due to what the Shirk and its people had faced from the 
evil, and they are happy with what Al Islam and its people have faced from the good.   

نْهُمْ  نْهُمْ ممنْ ي منْتمظيرُ وم ما بمدَّلُوا ت مبْدييلًَ  ممنْ قمضى مي هي ممأْفُونٌ في عمقْليهي وم تمدْبييريهي إيمَّا مُغمنٍ  أموْ ضماريبي دمفٍ  أموْ زما نَمْبمهُ وم مي عيبٌ بينمفْسي نْكُمْ إيلََّ لَم  ميرٍ وم لميْسم مي
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From them is one who fulfilled his vow, and from them is one who awaits, and they did not 
change with any alteration [33:23], and there isn’t anyone among you all except he is playing 
with himself, there is little in his intellect and his management. Either he is singing or striking 
the tambourine, or a flute.  

نْ مفُوا في ممعمايي  مُْ لَم تم رُوا فمقييلم لْم لْأممْسي نُشي نماعمةً وم  وم اللََّّي لموْ أمنَّ بمنِي أمُميَّةم الَّذيينم ق متملْتُمُوهُمْ بَي راً وم صي عماراً وم ديثام تَُْوُهُ لمكُمْ شي مُْ بِيما لممما زمادُوا عملمى مما صميرَّ بم ت منمالُونَم
قاً لميْسم فييكُ   مْ إيلََّ ممنْ إيذما ممسَّهُ الشَّرُّ جمزيعم وم إيذما ممسَّهُ الْمْيْرُ ممنمعم أمخْلَم

By Allah-azwj! If the clan of Umayya, those whom you had killed yesterday, were to be 
Resurrected, and it is said to them, ‘Do not be disdainful in the faults which you were seized 
with’, they would not increase upon what you have come to, slogan, and covering, and making 
and manners. There isn’t anyone among you all except one, when the evil touches him, he 
panics, and when the good touches him, he prevents.  

نْمفُ ممنْ يمبييتُ ممركُْوبًَ وم يُصْبيحُ بِييثْيْهي مُعْجم  عُونم إيلََّ خمشْيمةً وم كميْفم يَم نْ مفُونم وم لَم ت مرْجي أمنَّهُ قمدي اكْتمسمبم حْمْداً غماي متُهُ بمطْنُهُ وم ف مرْجُهُ لَم يُ بماليي أمنْ ي منمالم وم لَم تم باً كم
ٍ  مُ   رْسملٍ أموْ مملمكٍ مُقمرَّبٍ شمهْومتمهُ بيقمتْلي أملْفي نمبِي

And neither resent nor turn back except fearing. And how can he walk away from one who 
spends the night worried, and, in the morning, he is wondering with his sins, as if he had 
earned a praise. His peak (main concern) is his belly and his private parts. He does not care if 
he has to take to an evil by killing a thousand Sent Prophets-as, or an Angel of Proximity. 

شمةٍ تُ نمظ يفُهُ الْممخْمُورمةُ وم ت مرْبدُُهُ   يمةً أموْ أمعمانمهُ في فماحي عْتُمْ مُيَّا أمنْ تُمْ فييهي مينم السَّي يئماتي وم أمحمبُّ النَّاسي إيلميْهي ممنْ زميَّنم لمهُ ممعْصي الْممطْمُورمةُ فمشمتَّتي الْأمحْومالُ فمإيني ارْتمدم
للََّّي وم عملميْهي الْفمضمائيحي وم مما تُمْذمرُ  لْمْدييدي وم لَم قُ وَّةم إيلََّ بَي نمتيكُمْ وم إيلََّ فمدُونمكُمْ تُ عْلموْا بَي . ونم بيهي مينْ عمذمابي أملْسي  ت مومكُّليي وم هُوم حمسْبِي

The most beloved of the people to him is one who can adorn an act of disobedience to him 
or assist him in an immorality. His cleansing is to be the intoxicated, and his cooling is to be 
rained upon. So the situations are scattered. If you were to return from what you are indulging 
in from the evil deeds and the scandals, and what you are being cautioned with from the 
punishment of your tongues (fine), or else you will all be raised by the iron. And there is not 
strength except with Allah-azwj, and upon Him-azwj is my reliance, and He-azwj Suffices me’’.67 

  

 
67 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 15 H 3 
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 أحوال أزواجه و أولاده و إخوانه ع و عشائره و ما جرى بينه و بينهم صلوات الله عليه 16باب 

CHAPTER 16 – SITUATIONS OF HIS-asws WIVES, AND HIS-asws 
CHILDREN, AND HIS-asws BROTHERS, AND HIS-asws CLAN, AND 
WHAT FLOWED BETWEEN HIM-asws AND THEM, MAY THE 
SALAWAAT OF ALLAH-azwj BE UPON HIM-asws 

:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْبميْهمقييُّ عمني الصُّوليي ي عمنْ مُُممَّدي بْني يمزييدم النَّحْويي ي عمني ابْني أمبِي عُبْ  -1 ي  دُونٍ عمنْ أمبييهي قمالم ي  لممَّا جي ءم بيزميْدي بْني مُوسمى أمخي
ي ييم وم ذمليكم في سمنمةي تيسْعٍ  أْمُوني وم قمدْ خمرمجم إيلَم الْبمصْرمةي وم أمحْرمقم دُورم الْعمبَّاسي ائمةٍ فمسُم ييم زميْدُ النَّاري الر يضما ع إيلَم الْمم   وم تيسْعييم وم مي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Muhammad Bin Yazeed Al Nahwy, from 
Ibn Abu Abdoun, from his father who said,  

‘When they came with Zayd son of Musa-asws, brother of Al-Reza-asws, to Al-Mamoun, and he 
had gone out to Al-Basra, and burned down the houses of the Abbasids, and that was during 
the year one hundred and ninety-nine. So he was named as ‘Zayd the fire’.  

ائينما مينْ أمُميَّةم وم ثم  أم بيدُوري أمعْدم لْبمصْرمةي وم ت مرمكْتم أمنْ ت مبْدم أْمُونُ يَم زميْدُ خمرمجْتم بَي دٍ وم قمصمدْتم دُورم بمنِي عمم يكم قمالم لمهُ الْمم هيلمةم وم آلي زييَم ٍ  وم بَم  قييفٍ وم غمنِي

Al-Mamoun said to him, ‘O Zayd! You came out (in rebellion) at Al-Basra, and you neglected 
beginning with the houses of our enemies from (clans of) Umayya, and Saqeef, and Ghany, 
and Bahila, and the progeny of Ziyad, and (instead) you aimed for the houses of the sons of 
your uncle!’ 

ائينما  أْتُ بِيمعْدم ةٍ وم إينْ عُدْتُ بمدم هم  ف مقمالم وم كمانم ممزَّاحاً أمخْطمأْتُ يَم أممييرم الْمُؤْمينييم مينْ كُل ي جي

He said, and he was mocking, ‘I was mistaken, O commander of the faithful, from every 
aspect, and if I were to return, I shall begin with our enemies’.  

اءُوا بيهي  بْتُ جُرْممهُ لمكم ف ملممَّا جم يهي الر يضما ع وم قمالم لمهُ قمدْ ومهم أْمُونُ وم ب معمثم بيهي إيلَم أمخي كم الْمم .  فمضمحي هُ أمبمداً مما عماشم  عمنَّفمهُ وم خملَّى سمبييلمهُ وم حملمفم أمنْ لَم يُكمل يمم

‘Al-Mamoun laughed and had him sent to his brother-asws Al-Reza-asws and said to him-asws, ‘I 
have gifted his crimes for you-asws!’ When they came with him, he-asws hugged him and freed 
his way and swore that he-asws would not speak to him, ever, for as long as he-asws lives’’.68 

ً وم كمانم زميْدٌ هم   وم حمدَّثمنِي أمبوُ الْمْيْري عملييُّ بْنُ أمحْْمدم النَّسَّابمةُ عمنْ ممشمايَييهي  انم زميْدييَ  رم وم كمانم في ليسمانيهي فمضْلٌ وم كم ا ي منْزيلُ أمنَّ زميْدم بْنم مُوسمى ع كمانم يُ نماديمُ الْمُنْتمصي ذم
هُ  مم أمبِي السَّرمايَم ف موملََّ لْكُوفمةي أميََّ رْي كمرْخمايَم وم هُوم الَّذيي كمانم بَي ادم عملمى نَم  ب مغْدم

And it is narrated to me by Abu Al Khayr Ali Bin Ahmad Al Nassabah, from his elders,  
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‘Zayd son of Musa-asws was regretting the conquest, and there was merit in his tongue, and he 
was a Zaydite, and this Zayd descended at Baghdad at rive Karkhaya, and it is which was at Al-
Kufa in the days of Abu Al-Saraya.  

لْكُوفمةي وم   ادم وم ب معْضُهُمْ بَي ا فمطملمبمهُ   صمارم ب معْضُهُمْ إيلَم الْممديينمةي ف ملممَّا قتُيلم أمبوُ السَّرمايَم ت مفمرَّقم الطَّاليبييُّونم ف متمومارمى ب معْضُهُمْ بيبمغْدم وم كمانم مُيَّنْ ت مومارمى زميْدُ بْنُ مُوسمى همذم
م بيهي فمحمبمسمهُ   الْمْسمنُ بْنُ سمهْلٍ حمتََّّ دُلَّ عملميْهي فمأُتِي

When Abu Al-Saraya was killed, the Talibeen dispersed. Some of them went into hiding at 
Baghdad, and some of them at Al-Kufa, and some of them came to Al-Medina, and from the 
ones who went into hiding was this Zayd son of Musa-asws. Al-Hassan Bin Sahl sought him until 
he was pointed upon him. He came with him and imprisoned him.  

نْهُ لييمضْريبم عُنُقمهُ وم كم  ا الْأممييُر إينْ رمأميْتم أمنْ  ثَُُّ أمحْضمرمهُ عملمى أمنْ يمضْريبم عُنُقمهُ وم جمرَّدم السَّيَّافُ السَّيْفم ف ملممَّا دمنَم مي يْثمممةم ف مقمالم أمي ُّهم انم حمضمرم هُنماكم الْمْجَّاجُ بْنُ خم
ةً ف مفمعملم وم أممْسمكم السَّيَّافُ لَم ت معْجملم وم تمدْعُومنِي فمإينَّ  يحم  عينْديي نمصي

Then he presented him for his neck to be struck off, and the executioner bared his sword. 
When he went near him in order to strike off his neck, and Al-Hajjaj Bin Khaysama was present 
there, he said, ‘O you governor! If you see fit not to be hasty and leave me, for there is advise 
with me’. He did not (strike) and the executioner withheld.  

ا الْأممييُر أمتَمكم بَّيما ترُييدُ أمنْ ت مفْعملمهُ أممْرٌ مينْ أممييري الْمُؤْمينييم قمالم  نْهُ قمالم أمي ُّهم عي  ف ملممَّا دمنَم مي مم ت مقْتُلُ ابْنم عمم ي أممييري الْمُؤْمينييم مينْ غميْري إيذْنيهي وم أممْريهي وم اسْتيطْلَم  لَم قمالم ف معملَم
 رمأْييهي فييهي 

When he went near him, he said, ‘O governor! I have come to you with what you want, if you 
were to do it, (you would have) authority from commander of the faithful’. He said, ‘No’. He 
said, ‘Based upon what are you killing a cousin of commander of the faithful, from without his 
permission and his order, and notification of his view in it?’ 

عْفمري بْني يَمْيَم فمأم  بمسمهُ عينْدم جم يدم حم مدييثي أمبِي عمبْدي اللََّّي بْني الْأمفْطمسي وم أمنَّ الرَّشي هي إيلميْهي في طمبمقٍ ممعم  ثَُُّ حمدَّثمهُ بِي عْفمرٌ ف مقمتملمهُ مينْ غميْري أممْريهي وم ب معمثم بيرمأْسي قْدممم عملميْهي جم
عْفمرٌ عمنْ ذمنْ همدمايَم النَّيْروُزي وم إي  عْفمري بْني يَمْيَم قمالم لمهُ إيذما سمأملمكم جم بييري بيقمتْلي جم يدم لممَّا أمممرم ممسْرُورم الْكم بْني عمم يي ابْني  نَّ الرَّشي بيهي الَّذيي ت مقْتلُُهُ بيهي ف مقُلْ لمهُ إينََّّما أمقْ تلُُكم بَي

 ي  الْأمفْطمسي الَّذيي ق متملْتمهُ مينْ غميْري أممْري 

Then he discussed with him a narration of Abu Abdullah Bin Al-Aftas, and that Al-Rasheed had 
imprisoned him with Ja’far Bin Yahya, so Ja’far advanced to him and killed him from without 
his orders and had sent his head to him in a tray, along with gifts of Al-Neyrouz (Persian new 
year), and that when Al-Rasheed ordered Masrour Al-Kabeer with killing Ja’far Bin Yahya, said 
to him, ‘When Ja’far asks you about his sin (crime) due to which he is being killed, then say to 
him, ‘But rather I am killing you due to my cousin Al-Aftas whom you killed without my order’’. 

اديثمةً تُمْدُثُ ب ميْنمكم   ا الْأممييُر حم يْثمممةم ليلْحمسمني بْني سمهْلٍ أم ف متمأْممنُ أمي ُّهم ا الرَّجُلم ف ميمحْتمجُّ عملميْكم بَّييثْلي مما  ثَُُّ قمالم الْمْجَّاجُ بْنُ خم وم بميْم أممييري الْمُؤْمينييم وم قمدْ ق متملْتم همذم
يدُ عملمى  عْفمري بْني يَمْيَم احْتمجَّ بيهي الرَّشي  جم

Then Al-Hajjaj Bin Khaysama said to Al-Hassan Bin Sahl, ‘Will be safe, O governor, if an event 
were to occur between you and commander of the faithful, and you had killed this man, so 
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he would argue against you with similar to what Al-Rasheed had argued with against Ja’far 
Bin Yahya?’  

هي ف ملممْ ي م  ُ خميْراً ثَُُّ أمممرم بيرمفْعي زميْدٍ وم أمنْ يُ رمدَّ إيلَم مُمْبمسي لْمْسمني ف مقمالم الْمْسمنُ ليلْحمجَّاجي جمزماكم اللََّّ ادم بَي يمم بْني الْممهْديي ي فمجمسمرم أمهْلُ ب مغْدم زملْ مُمْبُوساً إيلَم أمنْ أظُْهيرم أممْرُ إيبْ رماهي
يهي الر يضما ع فمأمطْلمقمهُ بْني سمهْلٍ فمأمخْ  أْمُوني ف مبمعمثم بيهي إيلَم أمخي ا ف ملممْ ي مزملْ مُمْبُوساً حمتََّّ حْيُلم إيلَم الْمم فمةي  رمجُوهُ عمنْهم لَم ري خي وم عماشم زميْدُ بْنُ مُوسمى أمبِي الْمْسمني ع إيلَم آخي

 .رمأمىالْمُتمومك يلي وم مماتم بيسُرَّممنْ 

Al-Hassan said to Al-Hajjaj, ‘May Allah Recompense you goodly!’ Then he ordered with raising 
Zayd and returning him to his prison. He did not cease to be imprisoned until the matter of 
Ibrahim Bin Al-Mahdi appeared. The people of Baghdad were audacious with Al-Hassan Bin 
Sahl and extracted him from it. He did not cease to be imprisoned until he was carried to Al-
Mamoun. He had him sent to his brother-asws Al-Reza-asws. He-asws freed him, and Zayd son of 
Musa Abu Al-Hassan-asws lived up to the end of the caliphate of Al-Mutawakkal and died at 
Surmanrayy’’.69 

يٍ  عمنْ أمبييهي    -2
ُّ جَمييعاً عمنْ عملي يلموميْهي وم ابْنُ الْمُتمومك يلي وم الْْمممدمانِي :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم مماجي رٌ أمنَّهُ خمرمجم زميْدُ بْنُ مُوسمى أمخُو أمبِي    قمالم سي حمدَّثمنِي يَم

رم وم  أْمُونُ فمأُسي لْممديينمةي وم أمحْرمقم وم ق متملم وم كمانم يُسممَّى زميْدم النَّاري ف مبمعمثم إيلميْهي الْمم بُوا بيهي إي  الْمْسمني ع بَي أْمُونُ اذْهم أْمُوني ف مقمالم الْمم  لَم أمبِي الْمْسمني حْيُلم إيلَم الْمم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Majaylawiya and Ibn Al Mutawakkal and Al Hamdany, altogether from 
Ali, from his father who said,  

‘It is narrated to me by Yasir that Zayd son of Musa-asws, brother of Abu Al-Hassan-asws, rebelled 
at Al-Medina, and burnt, and killed, and he was named as ‘Zayd the fire’. Al-Mamoun sent 
(soldiers) to him and he was made a captive and carried to Al-Mamoun. Al-Mamoun said, ‘Go 
with him to Abu Al-Hassan-asws!’  

لم إيلميْهي قمالم لمهُ أمبوُ الْمْسمني ع يَم زميْدُ أم غمرَّكم ق موْلُ  رٌ ف ملممَّا أدُْخي سي ُ ذُر يي َّتمهما عملمى النَّاري ذماكم ليلْحمسم  قمالم يَم ا فمحمرَّمم اللََّّ ني  سمفيلمةي أمهْلي الْكُوفمةي إينَّ فماطيممةم أمحْصمنمتْ ف مرْجمهم
 وم الُْْسميْي ع خماصَّةً 

Yasir said, ‘When he was entered to see him-asws, Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘O Zayd! The 
word of the lowly ones of the people of Al-Kufa, ‘Fatima-asws had guarded her-asws chastity, so 
Allah-azwj Prohibited her-asws offspring unto the Fire (of Hell)’, that is (only) for Al-Hassan-asws 
and Al-Husayn-asws in particular.  

عْفمرٍ ع أمطماعم اللََّّم وم دمخملم الْمْنَّ  عْفمرٍ ع  إينْ كُنْتم ت مرمى أمنَّكم ت معْصيي اللََّّم وم تمدْخُلُ الْمْنَّةم وم مُوسمى بْنُ جم ةم فمأمنْتم إيذاً أمكْرممُ عملمى اللََّّي عمزَّ وم جملَّ مينْ مُوسمى بْني جم
يمتيهي فمبيئْسم مما زمعممْتم وم اللََّّي مما ي منمالُ أمحمدٌ مما عينْدم اللََّّي    عمزَّ وم جملَّ إيلََّ بيطماعمتيهي وم زمعممْتم أمنَّكم ت منمالهُُ بَّيمعْصي

If you are viewing that you can disobey Allah-azwj and (still) enter the Paradise, and Musa-asws 
Bin Ja’far-asws obeyed Allah-azwj and entered the Paradise, (you think) that you would be more 
honourable to Allah-azwj Mighty and Majestic than Musa-asws Bin Ja’far-asws. By Allah-azwj! No one 
can attain what is in the Presence of Allah-azwj Mighty and Majestic except by his obedience, 
while you are claiming that you can attain it by disobeying Him-azwj. Evil is what you are 
claiming!’ 
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 ف مقمالم لمهُ زميْدٌ أمنَم أمخُوكم وم ابْنُ أمبييكم 

Zayd said to him-asws, ‘I am your-asws brother and son of your-asws father-asws!’  

ي مما أمطمعْتم اللََّّم عمزَّ وم جملَّ إينَّ نوُحاً ع قمالم  مُ الْْاكيمييم   ف مقمالم لمهُ أمبوُ الْمْسمني ع أمنْتم أمخي ُ عمزَّ    رمب ي إينَّ ابْنِي مينْ أمهْليي وم إينَّ ومعْدمكم الْمْقُّ وم أمنْتم أمحْكم ف مقمالم اللََّّ
يمتيهي  يَ نوُحُ إينَّهُ لميْسم مينْ أمهْليكم إينَّهُ عممملٌ غميْرُ صاليحٍ  وم جملم  ُ عمزَّ وم جملَّ مينْ أمنْ يمكُونم مينْ أمهْليهي بَّيمعْصي هُ اللََّّ  .فمأمخْرمجم

Abu Al-Hassan-asws said to him: ‘You are my-asws brother for as long as you obey Allah-azwj 
Mighty and Majestic. Noah-as had said: ‘Lord! Surely, my son is from my family, and Your 
Promise is the Truth, and You are the best of the deciders’ [11:45]. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Said: “O Noah! He is not from your family; he is (the doer of) other than righteous 
deeds, [11:46]. Allah-azwj Mighty and Majestic Expelled him from being from his-as family due 
to his disobedience’’.70 

ُّ عمني الْأمسمديي ي عمنْ صماليحي بْني أمحْْمدم عمنْ سمهْلٍ عمنْ صماليحي بْني أمبِي   -3 نمانِي  حْمَّادٍ عمني الْمْسمني بْني مُوسمى الْومشَّاءي الْبمغْدماديي ي ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الس ي
: رٌ قمدْ أمقْ بملم عملمى جَمم   قمالم هي وم زميْدُ بْنُ مُوسمى حماضي ي ي بْني مُوسمى الر يضما ع في مَمْليسي

رُماسمانم ممعم عملي رُ عملميْهيمْ وم ي مقُولُ نَمْنُ وم نَمْنُ  كُنْتُ بِي اعمةٍ في الْممجْليسي ي مفْتمخي
 وم أمبوُ الْمْسمني ع مُقْبيلٌ عملمى ق موْمٍ يَُمد يثُ هُمْ 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Sinany, from Al Asady, from Salih Bin Ahmad, from Sahl, from Salih 
in Abu Hammad, from Al-Hassan Bin Musa Al Washa Al Baghdady who said,  

‘I was at Khurasan with Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws in his-asws gathering, and Zayd son of 
Musa-asws was present, having turn to a group in the gathering, priding upon them and said, 
‘Us!’ `And ‘Us!’ And Abu Al-Hassan-asws was facing towards a group narrating to them.  

قيليي الْكُوفمةي إينَّ فماطيممةم ع أمحْ  ُ ذُر يي َّتمهما عملمى النَّاري ف موم اللََّّي مما ذمليكم إيلََّ ليلْحمسمني  فمسمميعم ممقمالمةم زميْدٍ فمالْتمفمتم إيلميْهي ف مقمالم يَم زميْدُ أم غمرَّكم ق موْلُ نَم ا فمحمرَّمم اللََّّ صمنمتْ ف مرْجمهم
 بمطْنيهما خماصَّةً  وم الُْْسميْي وم وُلْدي 

He-asws heard the talk of Zayd, so he-asws turned to him and said: ‘Are you deceived by the 
words of the transmitters of Al-Kufa, ‘(Syeda) Fatima-asws had protected her-asws chastity, so 
Allah-azwj Prohibited her-asws offspring upon the Fire’? By Allah-azwj! That is not (applicable) 
except to Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and the children of her-asws directly from her-asws 
particular.  

يهي أمنْتم ثَُُّ  عْفمرٍ ع يطُييعُ اللََّّم وم يمصُومُ نَممارمهُ وم ي مقُومُ لميْلمهُ وم ت معْصي نْهُ وم أممَّا أمنْ يمكُونم مُوسمى بْنُ جم منْتم أمعمزُّ عملمى اللََّّي عمزَّ وم جملَّ مي   تَمييئماني ي موْمم الْقييماممةي سموماءً لأم

And as for Musa-asws Bin Ja’far-asws, he-asws was obeying Allah-azwj and fasting his-asws day and 
standing his-asws night (in Salat), and you are disobeying Him-azwj, then you would both be 
coming on the Day of Qiyamah as equals? Then (how come) you would be dearer to Allah-azwj 
Mighty and Majestic than him-asws! 

عْفماني مينم الْعمذمابي  يئينما ضي ني مينم الْأمجْري وم ليمُسي نينما كيفْلَم  إينَّ عملييَّ بْنم الُْْسميْي كمانم ي مقُولُ ليمُحْسي
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Ali-asws Bin Al-Husayn-asws had said: ‘For our good doers there would be two portions of 
Recompense, and for our evil doers there would be double from the Punishments!’’ 

 قالم يَ نوُحُ إينَّهُ لميْسم مينْ أمهْليكم إينَّهُ عممملٌ غميْرُ صاليحٍ  قمالم الْمْسمنُ الْومشَّاءُ ثَُُّ الْتمفمتم إيليمَّ ف مقمالم ليي يَم حمسمنُ كميْفم ت مقْرمءُونم همذيهي الْْيمةم 

Al-Hassan Al-Washa said, ‘Then he-asws turned towards me and said to me: ‘O Hassan! How 
are you reading this Verse: “O Noah! He is not from your family; he is (the doer of) other 
than righteous deeds, [11:46]?’ 

نْهُمْ ممنْ ي مقْرمأُ إينَّهُ عمميلم غميْرم صماليحٍ فمممنْ ق مرمأم  إينَّهُ عممملٌ غميْرُ صاليحٍ  ي مقْرمأُ  ف مقُلْتُ مينم النَّاسي ممنْ   ن مفماهُ عمنْ أمبييهي  إينَّهُ عممملٌ غميْرُ صاليحٍ  وم مي

I said, ‘From the people there is one who recites: ‘It is a deed other than righteous’, and from 
them is one who recites that he had done other that righteous deeds. So the one who recites 
as, ‘he had done deeds other than righteous’, negating him from his father-as’. 

نَّ  ا ممنْ كمانم مي نَّا وم أمنْتم  ف مقمالم ع كملََّ لمقمدْ كمانم ابْ نمهُ وم لمكينْ لممَّا عمصمى اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ن مفماهُ عمنْ أمبييهي كمذم ْ يطُيعي اللََّّم عمزَّ وم جملَّ ف ملميْسم مي ا لَم
نَّا أمهْلم الْبم  . إيذما أمطمعْتم اللََّّم عمزَّ وم جملَّ فمأمنْتم مي  يْتي

He-asws said: ‘Never! He was his-as son, but when he disobeyed Allah-azwj Mighty and Majestic, 
He-azwj Negated him from his father-as. Like that is the one who was from us not obeying Allah-

azwj Mighty and Majestic, and you, when you obey Allah-azwj Mighty and Majestic, so you are 
from us-asws, People-asws of the Household’’.71 

:ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الدَّقَّاقُ عمني الْأمسمديي ي عمنْ صماليحي بْني أمبِي حْمَّادٍ عمني الْمْسمني بْني الْمْهْمي    -4 هُ زميْدُ بْنُ    قمالم كُنْتُ عينْدم الر يضما ع وم عينْدم
لتَّقْومى فمممنْ لَمْ ي متَّقي وم  نْهُ   مُوسمى أمخُوهُ وم هُوم ي مقُولُ يَم زميْدُ اتَّقي اللََّّم فمإينََّ ب ملمغْنما مما ب ملمغْنما بَي نَّا وم لمسْنما مي  لَمْ يُ رماقيبْهُ ف ملميْسم مي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Daqqaq, from Al Asady, from Salih Bin Abu Hammad, from Al-Hassan 
Bin Al Jahm who said,  

‘I was in the presence of Al-Reza-asws and with him-asws was his-asws brother Zayd son of Musa-

asws, and he-asws was saying: ‘O Zayd! Fear Allah-azwj, for we have reached what we have reached 
due to piety. The one who does not fear and watch out for Him-azwj, he isn’t from us and we-

asws aren’t from him.  

يعمتينما ف ميمذْهمبم نوُرُكم  كم أمنْ تُيُيم ممنْ بيهي تمصُولُ مينْ شي  يَم زميْدُ إييََّ

O Zayd! Beware of belittling the one from our-asws Shias having helped you, for your Noor 
would go away.  

مُْ ليممحمبَّ  يعمتمنما إينََّّما أمبْ غمضمهُمُ النَّاسُ وم عمادُوهُمْ وم اسْتمحملُّوا ديمماءمهُمْ وم أممْومالْم يمتينما فمإينْ أمنْتم أمسمأْتم إيلميْهيمْ ظملممْتم ن مفْسمكم وم يَم زميْدُ إينَّ شي مْ ليوملَم مْ لمنما وم اعْتيقماديهي تيهي
 أمبْطملْتم حمقَّكم 

O Zayd! Our-asws Shias rather, the people hate them, and are being inimical to them, and they 
are permitting (shedding of) their blood and (plundering) their wealth, due to their love for 
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us-asws and their believing in our-asws Wilayah. So if you were to be evil to them, you would be 
unjust to your own self, and invalidate your own rights’.  

المفم ديينم اللََّّي فمابْ رمأْ  ائيناً    قمالم الْمْسمنُ بْنُ الْمْهْمي ثَُُّ الْتمفمتم ع إيليمَّ ف مقمالم ليي يَم ابْنم الْمْهْمي ممنْ خم ائيناً ممنْ كمانم مينْ أمي ي قمبييلمةٍ كمانم وم ممنْ عمادمى اللََّّم فملَم تُ وماليهي كم نْهُ كم مي
 ةٍ كمانم ممنْ كمانم مينْ أمي ي قمبييلم 

Al-Hassan Bin Al-Jahm said, ‘Then he-asws turned towards me. He-asws said to me: ‘O Ibn Al-
Jaham! One who opposes the religion of Allah-azwj, disavow from him, whoever it may be, from 
whichever tribe he may be, and one who is hostile to Allah-azwj, do not befriend him, whoever 
it may be, from whichever tribe he may be!’ 

يهي   .ف مقُلْتُ لمهُ يَم ابْنم رمسُولي اللََّّي وم ممنْ ذما الَّذيي يُ عماديي اللََّّم قمالم ممنْ ي معْصي

I said to him-asws, ‘O son-asws of Rasool-Allah-saww! And is that who would be hostile to Allah-

azwj?’ He-asws said: ‘One who disobeys Him-azwj’’.72 

5-  : عْفمرٍ ف مقُلْتُ لمهُ ي موْ   ب، قرب الْسناد ابْنُ عييسمى عمني الْبمزمنْطيي ي قمالم مم ي معْنِي أمبَم جم نْهُ الْكملَم ثييراً مما ي مقُولُ اسْتمخْريجْ مي ماً أميُّ  كُنْتُ عينْدم الر يضما ع وم كمانم كم
ُ عملميْهيمْ جَمييعاً. عُمُوممتيكم أمب مرُّ بيكم قمالم الُْْسميُْ ف مقمالم أمبوُهُ ع صمدمقم وم اللََّّي هُوم وم اللََّّي أمب مرُّهُمْ بيهي وم أمخْ  هُُمْ لمهُ صملَّى اللََّّ  يرم

(The book) ‘Qurb Al Asnad’ – Ibn Isa, from Al Bazanty who said,  

‘I was in the Presence of Al-Reza-asws, and he-asws used to frequently said: ‘Extract some talk 
from him-asws!’ – meaning Abu Ja’far-asws. I said to him-asws one day, ‘Which of your-asws uncles 
is the most righteous with you-asws?’ He-asws said: ‘Al-Husayn’. His-asws father-asws said: ‘By Allah-

azwj, he-asws speaks the truth! By Allah-azwj, he is their most righteous with him-asws and the best 
of them to him-asws. May Allah-azwj Send Salawaat upon them all!’’73 

6-  : يٍ  عمنْ أمبييهي عمنْ عُمميْري بْني بُ رميْدٍ قمالم
ُّ عمنْ عملي عْفمري بْني مُُممَّدٍ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْْمممدمانِي كُنْتُ عينْدم أمبِي الْمْسمني الر يضما ع فمذكُيرم مُُممَّدُ بْنُ جم

ي أمنْ  هُ سمقْفُ ب ميْتٍ  ف مقمالم إينِ ي جمعملْتُ عملمى ن مفْسي  لَم يظُيلَّنِي وم إييََّ

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Hamdany, from Ali, from his father, from Umeyr Bin Bazeed who 
said,  

‘I was in the presence of Abu Al-Hassan Al-Reza-asws and Muhammad son of Ja’far-asws Bin 
Muhammad-asws was mentioned. He-asws said: ‘I-asws have made it upon me that one roof of a 
house will not shade me-asws and him’.  

ا ليعمم يهي  لمةي وم ي مقُولُ همذم لْبَي ي وم الص ي ا يَمْمُرُنَم بَي ي همذم  ف مقُلْتُ في ن مفْسي

I said within myself, ‘This one instruct us with the righteousness and the connecting the 
kinship, and he-asws is saying this for his-asws own uncle!’  

َّ ف ميُصم  تْيينِي وم يمدْخُلُ عملميَّ ف ميمقُولُ في لمةي إينَّهُ ممتَّم يَم ا مينم الْبَي ي وم الص ي  . د يقهُُ النَّاسُ وم إيذما لَمْ يمدْخُلْ عملميَّ وم لَمْ أمدْخُلْ عملميْهي لَمْ يُ قْبملْ ق موْلهُُ إيذما قمالم ف منمظمرم إيليمَّ ف مقمالم همذم
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He-asws looked at me. He-asws said: ‘This is from the righteousness and connecting the kinship. 
When he comes to me-asws and enters to see me, he speaks regarding me-asws and the people 
ratify him, and when he does not enter to see me-asws and I-asws don’t enter to see him, his 
word would not be accepted when he says it’’.74 

 عمبْدي الصَّممدي بْني عُبميْدي اللََّّي عمنْ مُُممَّدي بْني الْأمثْ رممي ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْعمطَّارُ عمنْ أمبييهي وم سمعْدٍ ممعاً عمني ابْني أمبِي الْمْطَّابي عمني الْبمزمنْطيي ي عمنْ   -7
:وم كمانم عملمى شُرْطمةي مُُممَّدي بْني سُلميْممانم الْعملم  مم أمبِي السَّرمايَم قمالم لْممديينمةي أميََّ اجْتمممعم إيلميْهي أمهْلُ ب ميْتيهي وم غميْرهُُمْ مينْ قُ رميْشٍ ف مبماي معُوهُ وم قمالُوا لمهُ لموْ ب معمثْتم إيلَم أمبِي    ويي ي بَي

داً   الْمْسمني الر يضما ع كمانم ممعمنما وم كمانم أممْرُنَم وماحي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Attar, from his father and Sa’ad, both together from Ibn Abu Al 
Khattab, from Al Bazanty, from Abdul Samad Bin Ubeydullah, from Muhammad Bin Asar, and he was in charge 
upon the police of Muhammad Bin Suleyman Al Alawy at Al-Medina in the days of Abu Al Saraya, said,  

‘His family members and others from Qureysh gathered to him and they pledged allegiances 
to him, and said to him, ‘If you could send someone to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws to be with 
us, and our matter would be one’.  

مم وم قُلْ لمهُ إينَّ أمهْلم ب ميْتيكم اجْتمممعُ  تْييمنما فمافْ عملْ قمالم ف مقمالم مُُممَّدُ بْنُ سُلميْممانم اذْهمبْ إيلميْهي فمأمقْريئْهُ السَّلَم بُّوا أمنْ تمكُونم ممعمهُمْ فمإينْ رمأميْتم أمنْ تم  وا وم أمحم

He (the narrator) said, ‘Muhammad Bin Suleyman said, ‘Go to him-asws and convey the 
greetings and say to him-asws, ‘The people of your-asws household have gathered and they love 
it if you-asws happen to be with them. So, if you-asws see fit to come to us, then do so!’ 

مم وم قُ  لْمْمْرماءي فمأمدَّيْتُ مما أمرْسملمنِي بيهي إيلميْهي ف مقمالم أمقْريئْهُ مينِ ي السَّلَم  لْ لمهُ إيذما ممضمى عيشْرُونم ي موْماً أمت ميْتُكم قمالم فمأمت ميْتُهُ وم هُوم بَي

He (the narrator) said, ‘I went to him-asws, and he-asws was at Al-Hamra’a. I delivered what he 
had sent me to him-asws with. He-asws said: ‘Convey to him the greetings from me-asws and said 
to him: ‘When twenty days have passed by, I-asws shall come to you’’. 

ماً ف ملممَّا كمانم ي موْمُ ثْممانييمةم عمشمرم جم  ثْنما أميََّ ئْتُ فمأمبْ لمغْتُهُ مما أمرْسملمنِي بيهي إيلميْهي فمممكم اءمنَم ومرْقماءُ قمائيدُ الْمْلُوديي ي ف مقمات ملمنما ف مهمزمممنما فمخمرمجْتُ هماريبًَ نَمْوم الصَّوْرميْني فمإيذما قمالم فمجي
اتيفٌ ي مهْتيفُ بِي  مُُممَّدُ بْنُ سُلميْممانم بْني دماوُدم بْني الْمْسمني بْني الْمْسمني    يَم أمثْ رممُ فمالْتمفمتُّ إيلميْهي فمإيذما أمبوُ الْمْسمني الر يضما ع وم هُوم ي مقُولُ ممضمتي الْعيشْرُونم أممْ لَم وم هُوم هم

ي ي بْني أمبِي طماليبٍ ع
 . بْني عملي

He (the narrator) said, ‘I came and delivered to him what he-asws had sent me to him with. We 
waited for days. When it was the eighteenth day, Waraqa, a guide of Al-Jaloudy came to us. 
We fought and we were defeated. I went out fleeing towards Al-Sowreyn. There was a caller 
calling me: ‘O Asram!’ I turned to him, and behold, it was Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and he-

asws was saying: ‘Twenty days have passed by or not?’ And he was Muhammad Bin Suleyman 
Bin Dawood Bin Al-Hassan son of Al-Hassan-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.75 

 
74 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 16 H 6 
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Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 49 www.hubeali.com 

Page 145 of 159 

قْييُّ  -8 يلموميْهي ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم عملييُّ بْنُ أمحْْمدم بْني عمبْدي اللََّّي بْني أمحْْمدم بْني أمبِي عمبْدي اللََّّي الْبَم ي ي بْني مماجي
ُ قمالم حمدَّثمنِي أمبِي وم مُُممَّدُ بْنُ عملي مهُ اللََّّ  رمحْي

:جَمييعاً عمنْ أمحْْمدم بْني أمبِي عمبْدي ا ي ي عمنْ أمبييهي عمني الُْْسميْي بْني مُوسمى بْني جمعْفمري بْني مُُممَّدٍ قمالم
قْي مٍ    للََّّي الْبَم كُنَّا حموْلم أمبِي الْمْسمني الر يضما ع وم نَمْنُ شُبَّانٌ مينْ بمنِي هماشي

كْنما عْفمرُ بْنُ عُممرم الْعملموييُّ وم هُوم رمثُّ الْْميْئمةي ف منمظمرم ب معْضُنما إيلَم ب معْضٍ وم ضمحي عْفمري بْني عُممرم  إيذْ ممرَّ عملميْنما جم يْئمةي جم  مينْ هم

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Ali Bin Ahmad Bin Abdullah Bin Ahmad Bin Abu Abdullah Al Barqy who 
said, ‘It is narrated to me by my father, and Muhammad Bin Ali Bin Majaylawiya, altogether from Ahmad Bin 
Abu Abdullah Al Barqy, from his father,  

‘From Al-Husayn son of Musa-asws Bin Ja’far-asws Bin Muhammad-asws, said, ‘We were around 
Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, and we were youths from the clan of Hashim-saww, when Ja’far Bin 
Umar Al-Alawy passed by us, and he was of shabby appearance. We looked at each other and 
we laughed from the appearance of Ja’far Bin Umar.  

م الْممديينم  ف مقمالم الر يضما ع ثييرم التَّبمعي فممما ممضمى إيلََّ شمهْرٌ أموْ نَمْوُهُ حمتََّّ وُلي ي ثييرم الْممالي كم رُُّ بينما وم ممعمهُ الْيْصْيمانُ وم  لمتَمموْنمهُ عمنْ قمرييبٍ كم الهُُ وم كمانم يَم ةم وم حمسُنمتْ حم
عْفمرُ بْنُ مُُممَّدي بْ  ا هُوم جم عْفمرٌ همذم ي ي بْني أمبِي طماليبٍ عالْمْشممُ وم جم

ي ي بْني الُْْسميْي بْني عملي
 .ني عُممرم بْني الْمْسمني بْني عُممرم بْني عملي

Al-Reza-asws said: ‘Very soon you shall be seeing him being with a lot of wealth, a lot of 
followers’. There did not pass by except a month or approximate to it, until he became 
governor of Al-Medina and his state was excellent, and he was passing by us and with him 
were the eunuchs, and the servants. And this Ja’far, he is Ja’far Bin Muhammad Bin Umar Bin 
Al-Hassan Bin Umar son of Ali Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws’’.76 

يمم بْني الْعمبَّاسي قمالم   -9 انمتي الْبميْعمةُ ليلر يضما ع لْيممْسٍ خملموْنم مينْ شمهْري    :ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم الْبميْهمقييُّ عمني الصُّوليي ي عمنْ أمبِي ذمكْومانم عمنْ إيبْ رماهي كم
ائ متميْي الْمْ  بييبٍ في أموَّلي سمنمةي اثْ نميْي وم مي هُ ابْ نمتمهُ أمَُّ حم ائ متميْي وم زموَّجم  بَمم.رمممضمانم سمنمةم إيحْدمى وم مي

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – Al Bayhaqi, from Al Sowly, from Abu Zakwan, from Ibrahim Bin Al Abbas 
who said,  

‘The allegiance for Al-Reza-asws took place on the fifth (day) vacant from the month of Ramazan 
of the year two hundred and one, and he (Al-Mamoun) got his daughter umm Habeeb to be 
married to him-asws during the beginning of the year two hundred and two’ – the news’’.77 

هُ الر يضما ع فمسملَّمم زميْدٌ عملميْهي ف م   قب، المناقب لَبن شهرآشوب  -10 أْمُوني فمأمكْرمممهُ وم عينْدم عْفمرٍ ع عملمى الْمم بْهُ ف مقمالم أمنَم ابْنُ أمبييكم دمخملم زميْدُ بْنُ مُوسمى بْني جم لممْ يجيُ
ميي  وم لَم ت مرُدُّ عملميَّ سملَم

(The book) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘Zayd son of Musa-asws Bin Ja’far-asws entered to see Al-Mamoun. He honoured him, and Al-
Reza-asws was with him. Zayd greeted unto him-asws, but he-asws did not answer him. He said, ‘I 
am a son of your-asws father-asws, and you-asws are not responding to me of my greeting?’ 

اءم ب ميْنِي وم ب ميْنمكم  ي مما أمطمعْتم اللََّّم فمإيذما عمصميْتم اللََّّم لَم إيخم  .ف مقمالم ع أمنْتم أمخي

 
76 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 16 H 8 
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He-asws said: ‘You are my-asws brother for as long as you obey Allah-azwj. When you disobey Allah-

azwj, there is no brotherhood between me-asws and you’’.78 

دٌ الْقمانيعُ الْمْ   كشف، كشف الغمة قمالم مُُممَّدُ بْنُ طملْحمةم   -11 ديهي مُُممَّ ةٌ وم أمسْْماءُ أموْلَم دم تَّةً خَمْسمةٌ ذكُُورٌ وم بينْتٌ وماحي انوُا سي دُهُ فمكم يمُ وم أممَّا أموْلَم عْفمرٌ إيبْ رماهي سمنُ جم
 الُْْسميُْ وم عمائيشمةُ 

(The book) ‘Kashf Al Ghumma’ – Muhammad Bin Talha said,  

‘And as for his-asws children, they were six – five males and one daughter. And the names of 
his-asws children are Muhammad-asws, Al-Qanie, Al-Hassan, Ja’far, Ibrahim, Al-Husayn, and 
Ayesha.  

مما ةٌ هُمْ مُُممَّدٌ الْْي دم الٍ وم ابْ نمةٌ وماحي يمُ وم الُْْسميُْ وم عمائيشمةُ. وم قمالم عمبْدُ الْعمزييزي بْنُ الْأمخْضمري لمهُ مينم الْوُلْدي خَمْسمةُ ريجم عْفمرٌ وم إيبْ رماهي  مُ وم أمبوُ مُُممَّدٍ الْمْسمنُ وم جم

And Abdul Aziz Bin Al-Akhzar said, ‘For him-asws, from there children, there were five men and 
one daughter. They are, Muhammad-asws the Imam-asws, and Abu Muhammad Al-Hassan, and 
Ibrahim, and Al-Husayn, and Ayesha’’.79 

نماني بْني سمدييرٍ  ئيلي الْيْمْيرميي ي عمني حم مبِي الْمْسمني الر يضما ع أم يمكُونُ إيممامٌ لميْسم لمهُ عمقيبٌ ف مقمالم أمبوُ الْمْسمني أممما إينَّهُ لَم يوُ   وم مينْ دملَم دٌ وم  قمالم قُ لْتُ لأي لمدُ ليي إيلََّ وماحي
ثييرمةً  لمكينم  ئم ذُر ييَّةً كم  اللََّّم يُ نْشي

And from ‘Dalail’ of Al Himeyri, from Hanan Bin Sadeyr who said,  

‘I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘Can the Imam-asws be such that there isn’t any posterity 
for him-asws?’ Abu Al-Hassan-asws said: ‘But there has not been born for me-asws except one. But 
Allah-azwj would Cause many offspring to grow’.  

ثييم سمنمةً.  ا الْمْدييثم مُنْذُ ثملَم دماشٍ سْميعْتُ همذم  قمالم أمبوُ خي

Ani Khidash said, ‘I have been hearing this Hadeeth for thirty years’’.80 

عْفمرٍ الثَّانِي أمبوُ مُُممَّ   وم قمالم ابْنُ الْمْشَّابي  ممامُ أمبوُ جم ةٌ أمسْْماءُ بمنييهي مُُممَّدٌ الْْي دم يمُ وم الْمْسمنُ وم عمائيشمةُ ف مقمطْ. وُليدم لمهُ خَمْسُ بمنييم وم ابْ نمةٌ وماحي عْفمرٌ وم إيبْ رماهي  دٍ الْمْسمنُ وم جم

And Ibn Al Khashab said,  

‘There were born for him-asws, five sons and one daughter. The names of his-asws sons are – 
Muhammad-asws the Imam Abu Ja’far-asws the 2nd, Abu Muhammad Al-Hassan, and Ja’far, and 
Ibrahim, and Al-Hassan, and Ayesha only’’.81 

يٍ  الْمْومادُ لَم غميْرم.   عم، إعلَم الورى قب، المناقب لَبن شهرآشوب -12
عْفمرٍ مُُممَّدُ بْنُ عملي  كمانم ليلر يضما ع مينم الْوملمدي ابْ نُهُ أمبوُ جم

 
78 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 16 H 10 
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(The book) ‘I’lam Al Wara’, (and) ‘Al Manaqib’ of Ibn Shehr Ashub –  

‘There were for Al-Reza-asws, from the children, was his-asws son-asws Abu Ja’far Muhammad-asws 
Bin Ali Al-Jawad, no one else!’’82 

 كمانم لمهُ ع وملمدماني أمحمدُهِمُا مُُممَّدٌ وم الْْخمرُ مُوسمى لَمْ يمتَْكُْ غميْرمهِمُا.  د، العدد القوية -13

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ –  

‘There were two sons for him-asws, one of them Muhammad-asws, and the other one Musa. He-

asws did not leave behind other than them both’’.83 

نُّهُ ي موْمم ومفماةي أمبي  في كيتمابي الدُّر ي، -17 يٍ  ع وم كمانم سي
عْفمرٍ مُُممَّدم بْنم عملي نييم وم أشهر ]أمشْهُراً[. ممضمى الر يضما ع وم لَمْ يمتَْكُْ وملمداً إيلََّ أمبَم جم  يهي سمبْعم سي

In ‘Kitab Al Durr’ –  

‘Al-Reza-asws passed away and did not leave children except Abu Ja’far Muhammad-asws Bin Ali-
asws, and his-asws age on the day his-asws father-asws passed away, was seven years and one 
month’’.84 

يدٍ   -14 :  كش، رجال الكشي حْمْدموميْهي عمني الْمْسمني بْني مُوسمى عمنْ أمحْْمدم بْني مُُممَّدٍ عمنْ مُُممَّدي بْني أمحْْمدم بْني أمسي مما كمانم قمالم   لممَّا كمانم مينْ أممْري أمبِي الْمْسمني   قمالم
يمُ وم إيسْْماعييلُ ابْ نما أمبِي سْمَّالٍ ف منمأْتِي أمحْْمدم ابْ نمهُ فماخْتملمفما إيلميْهي زمممانًَ ف ملممَّا خمرمجم   أمبوُ السَّرمايَم خمرمجم أمحْْمدُ بْنُ أمبِي الْمْسمني ع ممعمهُ إيبْ رماهي

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – Hamdawiya, from Al-Hassan Bin Musa, form Ahmad Bin Muhammad, from 
Muhammad Bin Ahmad Bin Aseyd who said,  

‘When it was from the matter of Abu Al-Hassan (Musa-asws) what happened, Ibrahim and 
Ismail, two sons of Abu Sammal said, ‘We went to his-asws son Ahmad and interchanged with 
him for a long time. When Abu Al-Saraja came out (in rebellion), Ahmad son of Abu Al-Hassan-

asws came out with him.  

ا ت م  ا الرَّجُلم قمدْ خمرمجم ممعم أمبِي السَّرمايَم فممم ا إينَّ همذم مُم يمم وم إيسْْماعييلم وم قُ لْنما لْم ني فمأمت ميْنما إيبْ رماهي  قُولَم

Ibrahim and Ismail came to us, and we said to them, ‘This man has come out (in rebellion) 
with Abu Al-Saraya, so what you two saying?’  

ا ي معْنِي إيسْْماعييلم مماتم عملمى شمك يهي قمالم فمأمنْكمرما ذمليكم مينْ فيعْليهي وم رمجمعما عمنْهُ وم قمالَ أبَ ]أمبوُ[ الْمْسمني حمي  ن مثْبُتُ عملمى الْومقْفي وم أمحْ   .سمبُ همذم

He (the narrator) said, ‘They disliked that from his deed and retracted from it, and they said, 
‘Abu Al-Hassan-asws is (still) alive. We shall stay affirmed upon the stopping (no more Imams-

asws), and I reckon this one, meaning Ismail, died upon his doubt’’.85  

 
82 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 16 H 12 
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مط يهي حمدَّثمنِي مُُممَّدُ بْنُ يَمْيَم الْعم   -15 ارم بِي :كش، رجال الكشي ق مرمأْتُ في كيتمابي مُُممَّدي بْني الْمْسمني بْني بُ نْدم عْفمرٍ قمالم ي ي بْني الْمْكممي عمنْ سُلميْممانم بْني جم
  طَّارُ عمنْ عملي

ي ي بْني أمبِي طماليبٍ أمشْتم 
ي ي بْني الُْْسميْي بْني عملي

نْمعُكم  هيي أمنْ أمدْخُلم عملمىقمالم ليي عملييُّ بْنُ عُبميْدي اللََّّي بْني الُْْسميْي بْني عملي ا يَم أمبِي الْمْسمني الر يضما ع أُسمل يمُ عملميْهي قُ لْتُ فممم
لُ وم الْْميْبمةُ لمهُ وم أمتَّقيي عملميْهي   مينْ ذمليكم قمالم الْْيجْلَم

(The book) ‘Rijal’ of Al Kashy – I read in a book of Muhammad Bin Al-Hassan Bin Bundar in his handwriting, ‘It is 
narrated to me by Muhammad Bin Yahya Al Attar, from Ali Bin Al Hakam, from Suleyman Bin Ja’far who said,  

‘Ali Bin Ubeydullah Bin Al-Husayn son of Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin Ali-asws Bin Abu Talib-asws 
said to me, ‘I desire to go and see Abu Al-Hassan Al-Reza-asws to greet unto him-asws’. I said, ‘So 
what prevents you from that?’ He said, ‘Reverence and awe for him-asws and I fear upon him-

asws’.  

 قمدْ جماءمكم مما ترُييدُ قمدي اعْتملَّ أمبوُ الْمْسمني ع عيلَّةً خمفييفمةً وم قمدْ عمادمهُ  قمالم فماعْتملَّ أمبوُ الْمْسمني ع عيلَّةً خمفييفمةً وم قمدْ عمادمهُ النَّاسُ ف ملمقييتُ عملييَّ بْنم عُبميْدي اللََّّي ف مقُلْتُ 
 لميْهي فمالْيموْمم النَّاسُ فمإينْ أمرمدْتم الدُّخُولم عم 

He (the narrator) said, ‘Abu Al-Hassan-asws became ill with a slight illness and the people were 
consoling him-asws. I met Ali Bin Ubeydullah. I said, ‘It has come, what you wanted. Abu Al-
Hassan-asws has become ill with a slight illness and the people are consoling him-asws. If you 
want to enter to see him-asws, then it is today!’ 

نْزيلمةي وم التَّعْ  اءم إيلَم أمبِي الْمْسمني ع عمائيداً ف ملمقييمهُ أمبوُ الْمْسمني ع بيكُل ي مما يَيُبُّ مينم الْمم ظييمي ف مفمريحم بيذمليكم عملييُّ بْنُ عُبميْدي اللََّّي ف مرمحاً شمدييداً ثَُُّ ممريضم عملييُّ بْنُ  قمالم فمجم
 لْمْسمني ع وم أمنَم ممعمهُ فمجملمسم حمتََّّ خمرمجم ممنْ كمانم في الْبميْتي عُبميْدي اللََّّي ف معمادمهُ أمبوُ ا

He (the narrator) said, ‘He came to Abu Al-Hassan-asws as a consoler. Abu Al-Hassan-asws 
received him with all what he loved, from the status and the reverence. Ali Bin Ubeydullah 
was happy with that with intense happiness. Then Ali Bin Ubeydullah fell sick, so Abu Al-
Hassan-asws (came to) console him, and I was with him. He-asws sat down until the ones who 
were in the room had gone out.  

انمتْ مينْ وم  ي ي بْني عُبميْدي اللََّّي كم
ةٌ لمنما أمنَّ أمَُّ سملمممةم امْرمأمةم عملي عي الَّذيي كمانم ف ملممَّا خمرمجْنما أمخْبَممتْنِي مموْلَم بَّتْ عملمى الْمموْضي تَْي ت منْظرُُ إيلميْهي ف ملممَّا خمرمجم خمرمجمتْ وم انْكم رماءي الس ي

الي   ساً تُ قمب يلُهُ وم ت متمممسَّحُ بيهي أمبوُ الْمْسمني فييهي جم

When we had gone out, a maid of ours, inform us that Umm Salama, wife of Ali Bin 
Ubeydullah, was looking at him from behind the curtain. When he went out, she came out 
and devoted to the place in which Abu Al-Hassan-asws had been sitting in, kissing it and 
touching it.  

ي ي بْني عُبميْدي اللََّّي فمأمخْبَممنِي بَّيما ف معملمتْ أمُُّ سملمممةم فمخمبََّْتُ  
انُ ثَُُّ دمخملْتُ عملمى عملي انُ إينَّ عملييَّ بْنم عُبميْدي اللََّّي وم امْرمأمتمهُ  قمالم سُلميْمم [ الْمْسمني ع قمالم يَم سُلميْمم بيهي أبو ]أمبَم

هُ مينْ أمهْلي الْمْ  النَّاسي وم وُلْدم ا الْأممْرم لَمْ يمكُونوُا كم ُ همذم يٍ  وم فماطيممةم ع إيذما عمرَّف مهُمُ اللََّّ
انُ إينَّ وُلْدم عملي  .نَّةي يَم سُلميْمم

Suleyman said, ‘Then I entered to see Ali Bin Ubeydullah. He informed me with what Umm 
Salama had done. I informed Abu Al-Hassan-asws with it. He-asws said: ‘O Suleyman! Ali Bin 
Ubeydullah and his wife and his children are from the people of Paradise. O Suleyman! The 
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children of Ali-asws and Fatima-asws, when Allah-azwj Introduces them to this matter, they do 
become like the people (such as you have found them)’’.86 

16-  : رٍ الْمْاديمي قمالم سي لٍ عمنْ يَم مبِي الْمْسمني الر يضما ع رمأميْتُ في النَّوْمي كمأمنَّ ق مفمصاً فييهي سمبْعم عمشْرمةم قمارُورمةً  كا، الكاف الُْْسميُْ بْنُ أمحْْمدم عمنْ أمحْْمدم بْني هيلَم قُ لْتُ لأي
 إيذْ ومقمعم الْقمفمصُ وم تمكمسَّرمتي الْقمومارييرُ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Ahmad Bin Hilal, from Yaser Al-Khadam who said: 

I said to Abu Al-Hassan Al-Reza-asws, ‘I saw (a dream) during the sleep, as if there was a cage 
in which were seventeen bottles. There was an impact upon the cage and the bottles broke’.  

وُتُ فمخمرمجم مُُم  لْيكُ سمبْعمةم عمشمرم ي موْماً ثَُُّ يَم كم يَمْرجُُ رمجُلٌ مينْ أمهْلي ب ميْتِي يَم يمم ف مقمالم إينْ صمدمقمتْ رُؤْيَم لْكُوفمةي ممعم أمبِي السَّرمايَم  مَّدُ بْنُ إيبْ رماهي فمممكمثم سمبْعمةم عمشمرم ي موْماً  بَي
 .ثَُُّ مماتم 

He-asws said: ‘If your dream is true, a man from my-asws Household would come out, govern for 
seventeen days, then die’. Muhammad Bin Ibrahim came out at Al-Kufa along with Abu Al-
Saraaya. He remained for seventeen days, then died’’.87 

 طباطبا بن إبراهيم بن الحسن بن الحسن ابن عليّ بن أبي طالب عليهم السلام،    -هو محمّد بن إبراهيم بن إسماعيل 

Note: He is Muhammad Bin Ibrahim Bin Ismail Tabataba Bin Ibrahim Bin Al-Hassan son of Al-
Hassan Bin Ali Bin Abu Talib-asws.  

و أبو السرايا هو السرى بن منصور كان من أمراء المأمون فخالفه و غاب في نواحي السواد فلقيه محمّد بن إبراهيم و واعده على 
 . 353 - 338ص    -ط النجف  -الخروج، راجع القصة في مقاتل الطالبيين

And Abu Al Saraya, he is Al Sary Bin Mansour. He was from the commanders of Al Mamouh, 
He opposed him and disappeared in the deserted areads. Muhammad Bin Ibrahim met him 
and promised him upon the going out (to rebel) – refer to ‘Maqatal Al Talibeen’, printed in Al 
Najaf, P 338-353. 

يمم الْمْ   -17 يٍ  عمنْ أمبِي الْمْكممي عمنْ عمبْدي اللََّّي بْني إيبْ رماهي
عْفمريي ي وم عمبْدي اللََّّي بْني مُُممَّدي بْني عُممارمةم عمنْ يمزييدم بْني سملييطٍ كا، الكاف أمحْْمدُ بْنُ ميهْرمانم عمنْ مُُممَّدي بْني عملي

: يمم بْنم مُُممَّدٍ الْمْعْفمرييَّ وم إيسْحماقم بْنم مُُممَّدٍ الْمْعْفم  قمالم عْفمرم بْنم صماليحٍ وم مُعماوييمةم  لممَّا أموْصمى أمبوُ إيبْ رماهييمم ع أمشْهمدم إيبْ رماهي عْفمري بْني مُُممَّدٍ وم جم رييَّ وم إيسْحماقم بْنم جم
يٍ  وم سمعْدم بْ   الْمْعْفمرييَّ وم يَمْيَم بْنم الُْْسميْي 

عْدي بْني نم عيمْرمانم الْأمنْصمارييَّ وم مُُممَّدم بْنم الْمْاريثي الْأمنْصمارييَّ وم يمزييدم بْنم سملييطٍ الْأمنْصمارييَّ وم مُُممَّدم بْني زميْدي بْني عملي  بْنم جم
يَّةي  اتيبُ الْومصي  سمعْدٍ الْأمسْلممييَّ وم هُوم كم

(The book) ‘Al Kafi’ – Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali, from Abu Al Hakam who said, ‘Abdullah Bin 
Ibrahim Al Ja’fary and Abdullah Bin Muhammad Bin Umara narrated to me from Yazeed Bin Saleyt who said,  

‘When Abu Ibrahim-asws (Musa Bin Ja’far-asws bequeathed, it was witnessed by Ibrahim Bin 
Muhammad Al-Ja’fary, and Is’haq Bin Muhammad Al Ja’fary, and Is’haq Bin Ja’far Bin 
Muhammad, and Ja’far Bin Salih and Muawiya Al Ja’fary, and Yahya Bin Al-Husayn Bin Zyad 
Bin Ali, and Sa’ad Bin Imran Al Ansary, and Muhammad Bin Al Haris Al Ansary, and Yazeed Bin 

 
86 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 16 H 15 
87 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 16 H 16 
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Saleet Al Ansary,and Muhammad Bin Ja’d Bin Sa’d Al Aslamy, and he was the writer of the 
bequest. 

ُ ومحْدمهُ لَم شمرييكم لمهُ وم أمنَّ مُُممَّداً عمبْدُهُ  دُ أمنْ لَم إيلمهم إيلََّ اللََّّ هُمْ أمنَّهُ يمشْهم وم  وم أمنَّ السَّاعمةم آتييمةٌ لَ رميْبم فييها وم أمنَّ اللََّّم ي مبْعمثُ ممنْ في الْقُبُوري  وم رمسُولهُُ  الْأُولَم أمشْهمدم
اءم بيهي مُُممَّدٌ ص حمق  وم أمنَّ مما أمنَّ الْبمعْثم ب معْدم الْمموْتي حمق  وم أمنَّ الْومعْدم حمق  وم أمنَّ الْيْسمابم حمق  وم الْقمضماءم حمق  وم أمنَّ الْوُقُ  وفم بميْم يمدميي اللََّّي حمق  وم أمنَّ مما جم

 يْهي أممُوتُ وم عملميْهي أبُْ عمثُ إينْ شماءم اللََُّّ لمى ذمليكم أمحْيما وم عملم ن مزملم بيهي الرُّوحُ الْأممييُ حمق  عم 

The first of what they witnessed what that he-asws testified: ‘There is no god except Allah-azwj, 
Alone, there being no associates for Him-azwj, and that Muhammad-saww is His-azwj servant and 
His-azwj Rasool-saww, And the Hour is coming, there is no doubt in it, and that Allah will 
Resurrect the ones in the graves [22:7], and that the Resurrection after the death is true, and 
that the Promise is true, and that the Reckoning is true, and the Judgment is true, and that 
the pausing in front of Allah-azwj is true, and that whatever the Trustworthy Sprit descended 
with is true. Upon that I-asws live and upon it I-asws pass away, and upon it I-asws shall be 
Resurrected, if Allah-azwj so Desires. 

ي ي بْني أمبِي 
يَّةم جمد يي أممييري الْمُؤْمينييم عملي مط يي وم قمدْ نمسمخْتُ ومصي يَّتِي بِي هُمْ أمنَّ همذيهي ومصي مرْفٍ  وم أمشْهمدم يٍ  ق مبْلم ذمليكم نمسمخْتُهما حمرْفاً بِي

يَّةم مُُممَّدي بْني عملي طماليبٍ ع وم ومصي
عْفمري بْني مُُممَّدٍ عملمى يَّةم جم َّ ب معْدُ ممعمهُ  وم ومصي يٍ  وم بمنِي

ثْلي ذمليكم وم أمنِ ي قمدْ أموْصميْتُ إيلَم عملي  مي

And I keep them as witnesses that this here is my-asws bequest in my-asws own handwriting, and 
I-asws have copied the bequest of my-asws grandfather-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws and the 
Bequest of Muhammad-asws Bin Ali-asws before that, copying it letter by letter, and the Bequest 
of Ja’far-asws Bin Muhammad-asws was upon similar to that, and I-asws hereby bequeath to my-

asws son-asws Ali-asws, and my-asws son after with him-asws.  

نْهُمْ رُشْداً وم أمحمبَّ أمنْ يقُيرَّهُمْ فمذمليكم لمهُ وم إينْ كمريهمهُمْ وم أمحمبَّ أمنْ يَُْريجمهُمْ  مُْ ممعمهُ إينْ شماءم وم آنمسم مي   فمذماكم لمهُ وم لَم أممْرم لْم

If he-asws so desires he-asws can be amiable with them rightfully, and I-asws would love it for them 
to acknowledge him-asws. So that is for him-asws, and if he-asws dislikes them and loves to take 
them out, so that is for him-asws, and there is no command for them along with him-asws. 

[ إيلَم إيب ْ  م الَّذيينم خملَّفْتُ وم وُلْديي ]وم بْيمانِي َّ وم صي يٍ   وم أموْصميْتُ إيلميْهي بيصمدمقماتِي وم أممْوماليي وم مموماليي
مٍ وم إيسْْماعييلم وم أمحْْمدم وم أمُ ي أمحْْمدم وم إيلَم عملي يمم وم الْعمبَّاسي وم قماسي رماهي

مُْ وم ثُ لُ  يْثُ ي مرمى وم يجمْعملُ فييهي مما يجمْعملُ ذُو الْممالي في مماليهي أممْرُ نيسمائيي دُونَم  ثُ صمدمقمةي أمبِي وم ثُ لُثيي يمضمعُهُ حم

And I-asws am bequeathing to him-asws with my charities, and my-asws wealth, and my-asws slaves, 
and the children which I-asws am leaving behind, and my-asws sons to Ibrahim, and Al-Abbas, 
and Qasim, and Ismail, and Ahmad, and the uncle of Ahmad, and to Ali-asws is the matter of 
my-asws womenfolk, besides them, and a third of the charity of my-asws father-asws, and two 
thirds he-asws can place wherever he-asws so sees fit, and he-asws can make to be in it whatever 
he-asws so makes to be in it with the wealth in his-asws wealth.  

 سْمَّيْتُ فمإينْ أمحمبَّ أمنْ يمبييعم أموْ ي مهمبم أموْ ي منْحملَّ أموْ ي متمصمدَّقم بِيما عملمى ممنْ سْمَّيْتُ لمهُ وم عملمى غميْري ممنْ 

If he-asws so likes, he-asws can sell, or gift, or confer, or give charity with it upon the ones I-asws 
have named for him, and upon other than the ones I-asws have named for him-asws.  
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يَّتِي في مماليي وم في أمهْليي وم وُلْديي وم إينْ رمأمى أمنْ يقُيرَّ إيخْومتمهُ الَّذيينم  ا أمق مرَّهُمْ وم إينْ كمريهم ف ملمهُ أمنْ يَُْريجمهُمْ غميْرم مُثمرَّبٍ فمذماكم لمهُ وم هُوم أمنَم في ومصي   سْمَّيْتُهُمْ في كيتمابِي همذم
 عملميْهي وم لَم ممرْدُودٍ 

So that is for him-asws, and he-asws is me-asws in my-asws bequest with regards to my-asws wealth 
and regarding my-asws family, and my-asws children. And if he-asws sees fit to accept his-asws 
brothers whom I-asws have named in this letter of mine, he-asws accepts them, and if he dislikes 
it, so it is for him-asws that he-asws takes them out without being blamed over it nor rejected.  

يمةٍ فمذمليكم لمهُ وم إينْ أم  نْهُمْ غميْرم الَّذيي فمارمقْ تُهُمْ عملميْهي فمأمحمبَّ أمنْ ي مرُدَّهُمْ في وملَم ا إيلََّ بِييذْنيهي وم أممْريهي فمإينَّهُ  فمإينْ آنمسم مي نْهُمْ أمنْ يُ زمو يجم أُخْتمهُ ف ملميْسم لمهُ أمنْ يُ زمو يجمهم رمادم رمجُلٌ مي
 نماكيحي ق موْميهي أمعْرمفُ بَّيم 

If he-asws is amiable from them with other than which I-asws have separated from them upon. If 
he-asws loves to repel them regarding the Wiyalah, so that is for him, and if a man from them 
intends to get his sister married, so it would not be for him if he gets her married except by 
his-asws permission and his-asws orders, for he-asws recognises the marriages of his-asws people.  

ا أموْ أمحمدٍ مُيَّنْ ذمكمرْتُ ف مهُوم مينم اللََّّي وم رمسُوليهي بمرييءٍ أموْ حمالم ب ميْنمهُ وم بميْم شميْ وم أميُّ سُلْطمانٍ أموْ أمحمدٍ مينم النَّاسي كمفَّهُ عمنْ شميْ  ُ  ءٍ مُيَّا ذمكمرْتُ في كيتمابِي همذم ءٌ وم اللََّّ
ئيكمةي الْمُقمرَّبي  عينييم وم الْمملَم نْهُ ب مرماءٌ وم عملميْهي لمعْنمةُ اللََّّي وم غمضمبُهُ وم لمعْنمةُ اللََّ  يم وم النَّبيي ييم وم الْمُرْسملييم وم جَمماعمةي الْمُؤْمينييم وم رمسُولهُُ مي

And whichever ruler, or anyone from the people stops him-asws from something, or obstruct 
between him and something from what I-asws mentioned in this letter of mine-asws, or anyone 
from whom I-asws mentioned, so he would be disavowed from Allah-azwj and from His-asws 
Rasool-saww, and Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww would be disavowed from him, and upon him 
would be the Curse of Allah-azwj and His-azwj Wrath, and the Curses of the Cursers, and the 
Angels of Proximity, and the Prophets-as, and the Messenger Prophets-as, and the group of 
Momineen. 

طييي أمنْ يمكُفَّهُ عمنْ شميْ  محمدٍ مينم السَّلَم ا  وم لميْسم لأي دٍ مينْ وُلْديي لمهُ قيبمليي ممالٌ وم هُوم مُصمدَّقُ فييمم محم هُ تمبيعمةٌ وم لَم ت مبماعمةٌ وم لَم لأي ذكُيرم فمإينْ أمقملَّ ف مهُوم  ءٍ وم لميْسم ليي عينْدم
مُْ أمعْلممُ وم إينْ أمكْثمرم ف مهُوم الصَّاديقُ كمذمليكم وم إينََّّما أمرمدْتُ بِييدْخمالي الَّذيينم أمدْخم   لْتُ ممعمهُ مينْ وُلْديي التَّنْوييهم بِيمسْْمائيهيمْ وم التَّشْرييفم لْم

And it isn’t for anyone from the ruling authorities that they stop him-asws from anything, and it 
isn’t for me-asws with him-asws any demand nor a complaint, nor is there for any one of my-asws 
children to him-asws before me-asws regarding wealth. He-asws is the ratifier regarding what I-asws 
mentioned. If it is less, he-asws would be knowing, and if it is more, he-asws is the rightful with 
that. And rather, I-asws intended by the inclusion of those whom I-asws included with him-asws 
from my-asws children, for the noting of their names and the nobility for them.  

يما  ا مما كمانم يجمْريي عملميْهما في حم جمابِيما ف ملمهم نْهُنَّ في ممنْزيلْيما وم حي ديي ممنْ أمقماممتْ مي عم وم أمَُّهماتُ أموْلَم نْهُنَّ إيلَم زموْجٍ ف ملميْسم لْمما أمنْ ت مرْجي تِي إينْ رمأمى ذمليكم وم ممنْ خمرمجمتْ مي
 نٌ وم لَم عمم  إيلََّ بيرمأْييهي وم ممشُورمتيهي  ذمليكم وم ب منماتِي بَّييثْلي ذمليكم وم لَم يُ زمو يجُ ب منماتِي أمحمدٌ مينْ إيخْومتُيينَّ مينْ أمَُّهماتُيينَّ وم لَم سُلْطمامُمْومايم إيلََّ أمنْ ي مرمى عمليي  غميْرم 

And the mothers of my-asws children, the one from them who stays in her house and her veil, 
so it would be for her, whatever (expenditure monies) flowed upon her during my-asws 
lifetime, if he-asws sees that, and the one from them who goes out to marry, so there wouldn’t 
be for her that she returns to my-asws house except if Ali-asws views other than that. And my-

asws daughter are with the likes of that. And none shall my-asws daughters get married off by 
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anyone from their brothers from their mothers, nor one with authority, nor a paternal uncle 
except by his-asws view and his-asws consultation.  

المفُوا اللََّّم وم رمسُولمهُ وم جماهمدُوهُ في مُلْكيهي وم هُوم أمعْرمفُ بَّيمنماكيحي ق م  وْميهي فمإينْ أمرمادم أمنْ يُ زمو يجم زموَّجم وم إينْ أمرمادم أمنْ يمتَْكُم ت مرمكم وم قمدْ أموْصميْتُهُنَّ  فمإينْ ف معملُوا غميْرم ذمليكم ف مقمدْ خم
ا بَّييثْلي مما ذمكمرْتُ في    كيتمابِي همذم

If they were to do other than that, so they would have opposed Allah-azwj and His-azwj Rasool-
saww, and they would have fought against Him-azwj in His-azwj Kingdom, and he-asws is more 
knowing of the marriages of his-asws people. If he-asws wants to get them married, so they get 
married, and if he-asws wants them to leave it, so they should leave it, and I-asws have already 
bequeathed to them with the likes of what I-asws mentioned in this letter of mine-asws.  

فم  دٍ أمنْ يمكْشي محم يداً وم هُوم وم أمُُّ أمحْْمدم شماهيدماني وم لميْسم لأي نْهما عملمى غميْري مما ذمكمرْتُ وم سْمَّيْتُ  وم جمعملْتُ اللََّّم عمزَّ وم جملَّ عملميْهينَّ شمهي يَّتِي وم لَم ي منْشُرمهما وم هُوم مي  ومصي

And I-asws made Allah-azwj Mighty and Majestic as a Witness upon them, and He-azwj and Umm 
Ahmad are two witnesses, and there isn’t for anyone that he uncovers my-asws bequest, nor 
publicise it, and it is from it upon other than what I-asws mentioned and specified.  

هي  مٍ ليلْعمبييدي  فمممنْ أمسماءم ف معملميْهي وم ممنْ أمحْسمنم فملينمفْسي ُ عملمى مُُممَّدٍ وم آليهي  وم ما رمبُّكم بيظملََّ  وم صملَّى اللََّّ

The one who offends, so it would be against himself, and the one who does good, so it would 
be for himself, and your Lord-azwj is not the least unjust to the servants. And may Allah-azwj 
Send Salawaat upon Muhammad-saww and upon his-saww Progeny-asws.  

تممْتُ عملميْهي الْأمسْفملم فمممنْ ف م  ا الَّذيي خم محمدٍ مينْ سُلْطمانٍ وم لَم غميْريهي أمنْ ي مفُضَّ كيتمابِي همذم ئيكمةي  وم لميْسم لأي عينييم وم الْمملَم عملم ذمليكم ف معملميْهي لمعْنمةُ اللََّّي وم غمضمبُهُ وم لمعْنمةُ اللََّ
االْمُقمرَّبييم وم جَمماعمةي الْمُرْ   سملييم وم الْمُسْليمييم وم عمليي  ممنْ فمضَّ كيتمابِي همذم

And it isn’t for anyone from a ruler, or anyone else that he-asws open this letter of mine which 
I-asws am sealing upon at the bottom. The one who does that, so upon would be the Curse of 
Allah-azwj and His-azwj Wrath, and the curses of the cursing ones and the Angels of Proximity, 
and the group of the Mursil Prophets-as, and the Momineen from the Muslims, and upon the 
one who opens this letter of mine’.  

ُ عملمى مُُممَّدٍ وم عملمى آليهي.  يمم وم الشُّهُودُ وم صملَّى اللََّّ تممم أمبوُ إيبْ رماهي  وم كمتمبم وم خم

And Abu Ibrahim-asws wrote and sealed, and (so did the witnesses), and may Allah-azwj Send 
Salawat upon Muhammad-saww and upon his-saww Progeny-asws’’.88 

:  قمالم أمبوُ الْمْكممي فمحمدَّثمنِي عمبْدُ اللََّّي بْنُ آدممم  يُّ قماضييم الْممديينمةي ف ملممَّا ممضمى مُوسمى قمدَّممهُ إيخْومتهُُ إيلَم    الْمْعْفمرييُّ عمنْ يمزييدم بْني سملييطٍ قمالم كمانم أمبوُ عيمْرمانم الطَّلْحي
ا الْكيتمابي  ُ وم أممْتمعم بيكم إينَّ في أمسْفملي همذم ي ي الْقماضيي ف مقمالم الْعمبَّاسُ بْنُ مُوسمى أمصْلمحمكم اللََّّ نْزاً وم جموْهمراً وم الطَّلْحي هُ دُون منما وم لَمْ يمدمعْ    كم بمهُ وم يَمْخُذم يرُييدُ أمنْ يَمْتمجي

نما عمالمةً  ُ شميْئاً إيلََّ أملْمْأمهُ إيلميْهي وم ت مرمكم مهُ اللََّّ تُْكم بيشميْ أمبوُنَم رمحْي مخْبَم ي لأم  ءٍ عملمى رُءُوسي الْمملْمي وم لموْ لَم أمنِ ي أمكُفُّ ن مفْسي

Abu Al-Hakam said, ‘Abdullah Bin Adam Al-Ja’fary narrated to me, from Yazeed Bin Saleyt who 
said, ‘Abu Imran Al-Talhy was a judge of Al-Medina. So when Musa-asws passed away, his-asws 

 
88 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 16 H 17 a 
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brothers went over to Al-Talhy the judge. So Al-Abbas (one of his-asws brothers) said, ‘May 
Allah-azwj Keep you well and be Happy with you. At the bottom of this letter there is a treasure 
and jewels (mentioned) and he-asws intends to conceal it, and he-asws wants to take these 
besides us, and our father-asws, may Allah-azwj have Mercy on him-asws, did not leave us anything 
except wealth for him-asws, and left us a burden. And had I not controlled myself, I would have 
informed you with something against the heads of the council’.  

ُ بَّيما لَم ن مقْبملُهُ مينْكم وم لَم نُصمد يقُكم  يمُ بْنُ مُُممَّدٍ ف مقمالم إيذاً وم اللََّّي تَُّْبَي بييراً وم كمانم ف مومثمبم إيلميْهي إيبْ رماهي لْكمذيبي صمغييراً وم كم  عملميْهي ثَُُّ تمكُونُ عينْدمنَم مملُوماً ممدْحُوراً ن معْريفُكم بَي
 رمتميْي وْ كمانم فييكم خميْرٌ وم إينْ كمانم أمبوُكم لمعماريفاً بيكم في الظَّاهيري وم الْبماطيني وم مما كمانم لييمأْممنمكم عملمى تَمْ أمبوُكم أمعْرمفم بيكم لم 

Ibrahim Bin Muhammad leapt upon him and he said, ‘Then by Allah-azwj, you would be 
informing with what we will neither accept from you nor ratify you upon it, then you would 
become blameworthy, defeated in our presence. We know you with the lying when you were 
young and old, and it was so that your father-asws knew (the lying) with you. Had there been 
goodness in you, and even if your father-asws knew of you in the apparent and the hidden, and 
he-asws had never trusted you upon (even) two dates’.  

عْفمرٍ عممُّهُ فمأمخمذم بيتملْبييبيهي ف مقمالم لمهُ إينَّكم لمسمفييهٌ ضمعييفٌ أمحْْمقُ   اقُ بْنُ جم لْأممْسي مينْكم وم أمعمانمهُ الْقموْمُ أمجَْمعُونم ف مقمالم أمبوُ  ثَُُّ ومثمبم إيلميْهي إيسْحم ا ممعم مما كمانم بَي أمجَْمعُ همذم
يٍ  قُمْ 

دٌ أمعْرم عيمْرمانم الْقماضيي ليعملي لْوملمدي مينْ وماليديهي وم لَم وم اللََّّي مما كمانم أمبوُكم  يَم أمبَم الْمْسمني حمسْبِي مما لمعمنمنِي أمبوُكم الْيموْمم وم قمدْ ومسَّعم لمكم أمبوُكم وم لَم وم اللََّّي مما أمحم فم بَي
سُْتمخمفٍ  في عمقْليهي وم لَم ضمعييفٍ في رمأْييهي   عينْدمنَم بَّي

Then Ishaq Bin Ja’far, his uncle, leapt upon him (Al-Abbas) and grabbed his two collars, so he 
said to him, ‘You are foolish, weak, stupid. This is gathered with whatever was from you 
yesterday’, and the people altogether supported him. So Abu Imran the judge said to Ali-asws, 
‘Stand, O Abu Al-Hassan-asws! It suffices me what your-asws father-asws cursed me with today, 
and your-asws father-asws has been extensive to you, and no, by Allah-azwj, and no one is more 
knowing of his child than his parent. And no, by Allah-azwj, your-asws father-asws, in our presence, 
wasn’t light-minded with regard to his-asws intellect, nor was he-asws weak in his-asws opinions’.  

ُ فُضَّ الْمْاتَمم وم اقْ رمأْ مما تُمْتمهُ ف مقمالم أمبوُ عيمْرمانم لَم أمفُضُّ  هُ حمسْبِي مما لمعمنمنِي أمبوُكم مُنْذُ الْيموْمي ف مقمالم الْعمبَّاسُ فمأمنَم أمفُضُّهُ ف مقمالم ذماكم  ف مقمالم الْعمبَّاسُ ليلْقماضيي أمصْلمحمكم اللََّّ
 إيلميْكم 

Al-Abbas said to the judge, ‘May Allah-azwj Keep you well! Open the seal and read what is 
beneath it!’ Abu Imran said, ‘I will not open it. It suffices me what your father-asws has cursed 
me with today’. Al-Abbas said, ‘So I will open it’. He said, ‘That is up to you’.  

هُمْ في   الهُُ إييََّ هُ وم إيدْخم يٍ  بِيما ومحْدم
بُّوا أموْ كمريهُوا وم إيخْرماجُهُمْ مينْ حمد ي الصَّدمقمةي وم غميْريهما وم كمانم ف مفمضَّ الْعمبَّاسُ الْمْاتَمم فمإيذما فييهي إيخْرماجُهُمْ وم إيقْ رمارُ عملي يٍ  إينْ أمحم

يمةي عملي وملَم
مْ بم  يرممةً ف متْحُهُ عملميْهي يٍ  ع خي

ةً وم ذيلَّةً وم ليعملي يحم ءً وم فمضي  لَم

Al-Abbas opened the seal, and therein was their exit and the acceptance of Ali-asws to it, alone, 
and their inclusion in the authority of Ali-asws, whether they like it or dislike it, and their exit 
from the limit of the charities and others such matters. And it was so that the opening (of the 
bequest) was a calamity upon them and a scandal and a disgrace, and for Ali-asws it was good.  
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يمُ بْنُ مُُممَّدٍ وم إيسْ  ءي الشُّهُودُ إيبْ رماهي يَّةي الَّتِي فمضَّ الْعمبَّاسُ تُمْتم الْمْاتَمي همؤُلَم عْفمرُ بْنُ صماليحٍ وم سمعييدُ بْنُ عيمْرمانم وم أمبْ رمزُوا ومجْهم  وم كمانم في الْومصي عْفمرٍ وم جم اقُ بْنُ جم حم
اأمُ ي أمحْْمدم في مَمْليسي الْقماضيي  هما حمتََّّ كمشمفُوا عمنْهما وم عمرمفُوهم  وم ادَّعموْا أمنََّما لميْسمتْ إييََّ

And it was in the bequest which Al-Abbas opened, beneath the seal – ‘These are the witnesses 
– Ibrahim Bin Muhammad, and Is’haq Bin Ja’far, and Ja’far Bin Salih, and Saeed Bin Imran. And 
they unveiled the face of Umm Ahmad in the gathering of the judges, and they claimed that 
she isn’t her (who she claims to be) until they uncover it from her and recognised her.  

ا إينَّكي سمتُؤْخمذيينم  عْفمرٍ وم قمالم اسْكُتِي فمإينَّ الن يسماءم إيلَم الضَّ  ف مقمالمتْ عينْدم ذمليكم قمدْ وم اللََّّي قمالم سمي يديي همذم اقُ بْنُ جم ا إيسْحم اليسي ف مزمجمرمهم يم إيلَم الْممجم عْفي  جمبَْاً وم تَُّْرمجي
يْئاً  ا شم  مما أمظنُُّهُ قمالم مينْ همذم

She said during that, ‘By Allah-azwj! My Master-asws (husband) had said this that you would be 
taking this forcefully and you would be going to the gathering’. Is’haq Bin Ja’far rebuked her 
and said: ‘Be silent, for the women are subject to weakness. I don’t think he-asws said anything 
from this!’  

ا ا ي أمنَم أمعْلممُ أمنَّهُ إينََّّما حْمملمكُمْ عملمى همذم مْ ثَُُّ اقْضي  ثَُُّ إينَّ عمليي اً ع الْتمفمتم إيلَم الْعمبَّاسي ف مقمالم يَم أمخي ْ ليي مما عملميْهي لْغمرمائيمُ وم الدُّيوُنُ الَّتِي عملميْكُمْ فمانْطمليقْ يَم سمعييدُ ف متمعميَّ
مُُ الْبَمماءمةم وم لَم وم اللََّّي لَم أمدمعُ مُوماسماتمكُمْ وم بيرَّكُمْ مما ممشميْتُ عملمى ا عمنْهُمْ وم اقْبيضْ  اةم حُقُوقيهيمْ وم خُذْ لْم ئْتُمْ زمكم  لْأمرْضي ف مقُولُوا مما شي

Then Ali-asws turned towards Al-Abbas and he-asws said: ‘O my-asws brother! I-asws know well that 
rather it was the liabilities and the debts upon you all which carried you upon this. So go, O 
Saeed, and look into it for me-asws, what (debt/labilities) are upon them, and fulfil it from them. 
And no, by Allah-azwj, I-asws will not leave being considerate with you all and be good to you for 
as long as I-asws walk upon the earth, therefore you can be saying whatever you so desire to’.  

ئْ  يئُواف مقمالم الْعمبَّاسُ مما تُ عْطيينما إيلََّ مينْ فُضُولي أممْومالينما وم مما لمنما عينْدمكم أمكْثمرُ ف مقمالم ع قُولُوا مما شي نُوا فمذماكم لمكُمْ عينْدم اللََّّي وم إينْ تُسي فمإينَّ   تُمْ فمالْعيرْضُ عيرْضُكُمْ فمإينْ تُُْسي
يمٌ   اللََّّم غمفُورٌ رمحي

Al-Abbas said, ‘What you-asws are giving us is from the remnants of our own wealth, and what 
there is for us with you-asws is more’. He-asws said: ‘Say whatever you like, so the presentation 
is your presentation. If you were to be good, so that would be for you in the Presence of Allah-

azwj, and if you are offensive, so Allah-azwj is Forgiving, Merciful.  

يْئاً  بمسْتُ شم ا وملمدٌ وم لَم وماريثٌ غميْركُُمْ وم لمئينْ حم عُهُ إيلميْكُمْ وم اللََّّي إينَّكُمْ لمتمعْريفُونم أمنَّهُ مما ليي ي موْميي همذم رْتهُُ فمإينََّّما هُوم لمكُمْ وم ممرْجي  مُيَّا تمظنُُّونم أموي ادَّخم

By Allah-azwj! You are knowing that on this day of mine-asws, there is neither a son for me-asws 
nor an inheritor apart from you all, and if-asws have withheld anything from what you are 
thinking, or I-asws have hoarded, so rather it is for you all, and would be returning to you.  

يْثُ رمأميْ تُمْ  يْئاً إيلََّ وم قمدْ سميَّبْتُهُ حم ُ عمنْهُ شم  وم اللََّّي مما مملمكْتُ مُنْذُ ممضمى أمبوُكم رمضييم اللََّّ

By Allah-azwj! I-asws have not owned anything since your father-asws passed away, may Allah-azwj 
be Pleased with him-asws, except that I-asws have disposed it where you have seen it’.  
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ُ لمكم مينْ رمأْيٍ عملميْنما وم لمكينْ حمسمدُ أم  كم وم إينَّكم  ف مومثمبم الْعمبَّاسُ ف مقمالم وم اللََّّي مما هُوم كمذمليكم وم مما جمعملم اللََّّ هُ وم لَم إييََّ ُ إييََّ بيينما لمنما وم إيرمادمتهُُ مما أمرمادم مُيَّا لَم يُسمو يغُهُ اللََّّ
ُغْصيصمنَّهُ بيرييقيهي وم أمنْتم ممعمهُ لمتمعْريفُ أمنِ ي أمعْري  لْكُوفمةي وم لمئينْ سمليمْتُ لأم  فُ صمفْومانم بْنم يَمْيَم ب ميَّاعم السَّابيريي ي بَي

Al-Abbas leapt and said, ‘By Allah-azwj! It is not like that, and Allah-azwj has not Made to be for 
you-asws any of your-asws opinions (binding) upon us, but our father-asws wan envious to us, and 
his-asws intentions from what he-asws wanted are from what cannot be justified with Allah-azwj 
nor are yours-asws, and you-asws know that I know Safwan Bin Yahya the seller of Al-Sabiry 
(fabrics) in Al-Kufa, and although you-asws submit, I will drown him in his own saliva, and you-

asws along with him!’  

ي ي الْعمظييمي أممما إينِ ي يَم إيخْومتِي فمحمرييصٌ عملمى
للََّّي الْعملي حمهُمْ وم أمنِ ي    ف مقمالم عمليي  ع لَم حموْلم وم لَم قُ وَّةم إيلََّ بَي بُّ صملَم ُ ي معْلممُ اللَّهُمَّ إينْ كُنْتم ت معْلممُ أمنِ ي أُحي ممسمرَّتيكُمْ اللََّّ

مُْ رم  لٌ لْم ر  بِييمْ وماصي مْ لميْلًَ وم نَمماراً فماجْزينِي بيهي خميْراً وم إينْ كُنْتُ عملمى غميْري ذمليكم فمأمنْ بَم مُُوريهي مْ أمعْنِي بِي مُ الْغُيُوبي فماجْزينِي بيهي مما أمنَم أمهْلُهُ إينْ كمانم شمر اً فييقٌ عملميْهي تم عملََّ
 فمشمر اً وم إينْ كمانم خميْراً فمخميْراً 

Ali-asws said: ‘There is neither Might nor Strength except with Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent! As for myself-asws, O my-asws brothers, I-asws am desiring your happiness. Allah-azwj 
Knows. O Allah-azwj! If You-azwj Know that I-asws love reconciling with them and I-asws am 
righteous with them, helping to them, kind upon them, assisting with their affairs night and 
day, so Recompense me-asws goodly for it, and if it was other than that, so You-asws are the 
Knower of the unseen, so Recompense me-asws with what I-asws are deserving of, if it was evil, 
so evil, and if it was good, so good’.  

مُْ وم اخْسمأْ عمنَّا وم عمنْهُمْ شمرَّ الشَّيْطماني وم أمعينْهُمْ عملمى طماعمتيكم وم  ي فمحمرييصٌ عملمى ممسمرَّتيكُمْ جماهيدٌ عملمى اللَّهُمَّ أمصْليحْهُمْ وم أمصْليحْ لْم ومف يقْهُمْ ليرُشْديكم أممَّا أمنَم يَم أمخي
كُمْ  حي ُ عملى صملَم  ما ن مقُولُ ومكييلٌ  وم اللََّّ

O Allah-azwj! Correct them and correct for them, and Keep away the Satan-la from us-asws and 
from them, and Assist them upon obeying You-azwj, and Harmonise them to Your-azwj Guidance! 
As for I-asws, O my-asws brother, so I am desirous upon your happiness, striving upon reconciling 
you, and Allah-azwj is the Defender upon what we are saying’.   

اتيكم عينْديي طييٌ  ُ عملمى مُُممَّدٍ وم آليهي  ف مقمالم الْعمبَّاسُ مما أمعْرمفمنِي بيليسمانيكم وم لميْسم ليميسْحم ا وم صملَّى اللََّّ  .فمافْتَممقم الْقموْمُ عملمى همذم

Al-Abbas said, ‘What I know of your-asws tongue, and there isn’t any clay with me to swab you-

asws with’’.89 

عْفمرٍ قمالم سْميعْتُ الر يضما ع    -18 ي ي بْني الْمْكممي عمنْ سُلميْممانم بْني جم
ي ي    ي مقُولُ كا، الكاف الْعيدَّةُ عمني ابْني عييسمى عمنْ عملي

إينَّ عملييَّ بْنم عمبْدي اللََّّي بْني الُْْسميْي بْني عملي
ي ي بْني أمبِي طماليبٍ ع وم امْرمأمتمهُ وم بمنييهي مينْ أمهْلي الْمْنَّةي. 

 بْني الُْْسميْي بْني عملي

(The book) ‘Al Kafi’ - A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al Hakam, 
from Suleyman Bin Ja’far who said,  
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‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Ali Bin Abdullah son of Al-Husayn Bin Ali-asws Bin Al-Husayn-asws Bin 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and his wife and his sons are from the inhabitants of the Paradise’’.90  

19-   : ي ي بْني أمسْبماطٍ قمالم
كم في الْمْيماةي   كا، الكاف الُْْسميُْ بْنُ مُُممَّدٍ عمنْ مُعملَّى بْني مُُممَّدٍ عمنْ عملي يمم فمذمكمرم لمهُ أمنَّ أمبَم قُ لْتُ ليلر يضما ع إينَّ رمجُلًَ عمنم أمخماكم إيبْ رماهي

 وم أمنَّكم ت معْلممُ مينْ ذمليكم مما لَم ي معْلممُ 

(The book) ‘Al Kafi’ - Al-Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Ali Bin Asbaat who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘A man implied to your-asws brother Ibrahim and mentioned to him that 
your-asws father-asws (7th Imam-asws) is alive and you-asws know of that what he does not know’.  

وُتُ مُوسمى قمدْ وم اللََّّي ممضمى كممما ممضمى رمسُولُ اللََّّي ص وُتُ رمسُولُ اللََّّي ص وم لَم يَم وم لمكينَّ اللََّّم ت مبمارمكم وم ت معمالَم لَمْ ي مزملْ مُنْذُ ق مبمضم نمبييَّهُ ص   ف مقمالم سُبْحمانم اللََّّي يَم
ا الد ييني عملمى أموْلَم  نُُّ بِيمذم ءي هملُمَّ جمر اً يَم نْمعُ همؤُلَم ءي وم يَم مي وم يمصْريفهُُ عمنْ ق مرمابمةي نمبيي يهي ص هملُمَّ جمر اً ف ميُعْطيي همؤُلَم  دي الْأمعماجي

He-asws said: ‘Glory be to Allah-azwj! Rasool-Allah-saww passes away and Musa-asws does not pass 
away? By Allah-azwj! He-asws has passed away just as Rasool-Allah-saww has passed away, but 
Allah-azwj Blessed and Exalted, since He-azwj Recalled His-azwj Prophet-saww, did not cease to 
Come forward with this Religion upon the children of the non-Arabs, and Exchanging it away 
from the relatives of His-azwj Prophet-saww and so on. So He-azwj Gave these ones and Prevented 
those ones. 

قي نيسمائيهي وم عيتْقي مُمما لي ذيي الْيْجَّةي أملْفم ديينمارٍ ب معْدم أمنْ أمشْفمى عملمى طملَم يم يوُسُفُ مينْ إيخْومتيهي. لمقمدْ قمضميْتُ عمنْهُ في هيلَم
 لييكيهي وم لمكينْ قمدْ سْميعْتم مما لمقي

I-asws had paid off on his behalf (a debt of) a thousand Dinars during the cresent of Zul Hijjah 
after I-asws had interceded upon the divorce of his wives and freeing of his slaves. But you have 
heard what Yusuf-as had faced from his-as brothers’’.91 

20-  : ني بْني الصَّلْتي قمالم رُماسمانم إيلَم الر يضما ع ف مقمالُوا إينَّ ق موْماً مينْ أمهْلي ب ميْتيكم ي متمعماطموْنم أمُُوراً قمبييحمةً   ع، علل الشرائع أمبِي عمني الْيْمْيرميي ي عمني الرَّيََّ اءم ق موْمٌ بِي جم
نمةٌ  يحمةُ خمشي منِ ي سْميعْتُ أمبِي ي مقُولُ النَّصي ا ف مقمالم لَم أمفْ عملُ فمقييلم وم لَيم ف مقمالم لأي  . ف ملموْ نَمميْتمهُمْ عمنْهم

(The book) ‘Illal Al Sharaie’ – My father, from Al Himeyri, from Al Rayyan Bin Al Salt who said,  

‘A group came to Al-Reza-asws at Khurasan. They said, ‘There are people from your-asws family 
member who are committing ugly matters, if you-asws could forbid them from that’. He-asws 
said: ‘I-asws will not do so’. It was said, ‘And why (not)?’ He-asws said: ‘Because I-asws heard my-

asws father-asws saying: ‘The good advice is harsh’’.92 

21-  : لْممديينمةي لَمْ   ن، عيون أخبار الرضا عليه السلَم أمبِي عمنْ سمعْدٍ عمني ابْني عييسمى عمني الْومشَّاءي عمني الر يضما ع أمنَّهُ قمالم لُ ذيي الْيْجَّةي وم نَمْنُ بَي إيذما أهُيلَّ هيلَم
منََّ نَُْريمُ مينم الشَّجمرمةي وم هُوم الَّذيي ومقَّتم رمسُولُ اللََّّي ص وم   لْمْج ي لأي لُ يمكُنْ لمنما أمنْ نَُْريمم إيلََّ بَي منَّ بميْم    أمنْ تُمْ إيذما قمديمْتُمْ مينم الْعيرماقي وم أهُيلَّ الْيْلَم ف ملمكُمْ أمنْ ت معْتمميرُوا لأي

ا مُيَّا ومقَّتم لمكُمْ رمسُولُ اللََّّي ص   أميْدييكُمْ ذماتم عيرْقٍ وم غميْرمهم

 
90 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 16 H 18 
91 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 16 H 19 
92 Bihar Al-Anwaar – V 49, The book of History – Ali Al-Reza-asws, Ch 16 H 20 



Bihar Al-Anwaar Part 2  Volume 49 www.hubeali.com 

Page 157 of 159 

(The book) ‘Uyoon Akhbar Al-Reza-asws’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Isa, from Al Washa,  

‘From Al-Reza-asws having said: ‘When the crescent of Zul Hijjah appears, and we are at Al-
Medina, there did not happen to be for us except that we should be in Ihraam from (Masjid) 
Al-Shajara, and it is which Rasool-Allah-saww declared as a juncture, and you all, when you 
arrived from Al Iraq and the crescent has been sighted, for you is that you would be 
performing Umrah, because in front of you is Zat Irq and other such from what Rasool-Allah-

saww had declared for you as being junctures’.  

لْبميْتي ف مقمالم لمهُ ن معممْ  يم الْْنم أمنْ أمتَممتَّعم وم قمدْ طفُْتُ بَي
 ف مقمالم لمهُ الْفمضْلُ فملي

Al-Fazl said to him-asws, ‘Is it okay for me, now to perform Tamatto and I have already 
performed Tawaaf of the House (Kabah)?’ He-asws said to him, ‘Yes’.  

نًَ قم  مُْ إينَّ فُلَم عْفمرٍ إيلَم سُفْيمانم بْني عُيميْنمةم وم أمصْحمابي سُفْيمانم ف مقمالم لْم ا فمشمنَّعم عملمى أمبِي الْمْسمني ع.فمذمهمبم بِيما مُُممَّدُ بْنُ جم ا وم كمذم  الم كمذم

Muhammad son of Ja’far-asws went with it to Sufyan Bin Uyayna and companions of Sufyan. 
He said to them, ‘So and so said such and such!’ He slandered upon Abu Al-Hassan-asws’’.93 

ادم  مينْ نمسْلي الْعمبَّاسي بْني أممييري الْمُؤْمينييم ع الْعمبَّاسُ بْنُ الْمْسمني بْني عُبميْدي اللََّّي بْني الْعمبَّاسي بْني    د، العدد القوية  -22 رييخي ب مغْدم أممييري الْمُؤْمينييم ع ذمكمرمهُ الْمْطييبُ في تَم
بمهُ وم  يدي وم صمحي مي الرَّشي يحاً وم ت مزْعُمُ الْعملموييَّةُ أمنَّهُ ف مقمالم قمديمم إيلميْهما في أميََّ لًَ شماعيراً فمصي هُ وم كمانم فماضي أْمُونم ب معْدم بم الْمم  أمشْعمرُ وُلْدي أمبِي طماليبٍ  كمانم يُكْريمُهُ ثَُُّ صمحي

(The book) ‘Al Adad Al Qawiya’ –  

‘From the lineage of Al-Abbas-asws Bin Amir Al-Momineen-asws, is Al-Abbas Bin Al-Hassan Bin 
Ubeydullah son of Al-Abbas Bin Amir Al-Momineen-asws. Al-Khateeb mentioned him in 
‘Tareekh Baghdad’. He said, ‘He arrived to it during the days of Al-Rasheed, and accompanied 
him, and he was honouring him. Then he accompanied Al-Mamoun after him, and he was 
meritorious, a poet, eloquent, and the Alawites claimed he was the most poetic of the sons 
of Abu Talib-as. 

أْمُونُ وم اللََّّي إينَّكم لمتمقُولُ وم تُُْ  أْمُوني ف متمكملَّمم فمأمحْسمنم ف مقمالم لمهُ الْمم دُ ف متُزمي ينُ وم تمغييبُ ف متُؤْتَممنُ قمالم وم دمخملم ي موْماً عملمى الْمم نُ وم تمشْهم  سي

He (the narrator) said, ‘And one day he entered to see Al-Mamoun. He spoke and was 
excellent. Al-Mamoun said to him, ‘By Allah-azwj! You tend to speak and are excellent, and you 
testify and adorn yourself, and you disappear and are entrusted’.  

بُ ثَُُّ أمطْرمقم ف مقمالم الْعمبَّاسُ لموْ أمذينم لم  أْمُوني ف منمظمرم إيلميْهي الْمْاجي بي الْمم اءم ي موْماً إيلَم بَم نْصمرمفْ نما فمأممَّا النَّظمرُ قمالم وم جم لْنما وم لموي اعْتمذمرم إيلميْنما لمقمبيلْنما وم لموْ صمرمف منما لَم نما لمدمخم
طْرم   اقُ وم الْفمتَُْ وم لَم أمدْريي فملَم أمدْريي مما هُوم  الشَّزْرُ وم الْْي

He (the narrator) said, ‘And one day he came to the door of Al-Mamoun. The guard looked at 
him, then lowered his head. Al-Abbas said, ‘If you could permit for us, we would enter, and if 
you were to excuse to us, we would accept it, and if you tell us to leave, we will leave. As for 
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the squint look and the lowering of the head, and being unfriendly, and not knowing, so I 
don’t know what it is’.  

بُ فمأمنْشمدم  لم الْمْاجي  فمخمجي

ارُ ممطييَّتِي  ي سميرمْضمى بَّيما رمكيبم   وم مما مينْ ريضًا كمانم الْيْمم  وم لمكينَّ ممنْ يَمْشي

The guard was ashamed. He prosed, ‘There is no pleasure when the donkey is my ride, but the 
one who walks would be pleased with what he rides’.  

ءُ مُُممَّدٌ وم عُبميْدُ اللََّّي وم الْفمضْلُ وم حْمْزمةُ وم كُلُّهُمْ  اءُ فُضملَم ا إيخْومةٌ عُلممم . وم كمانم ليلْعمبَّاسي همذم  ب منُو الْمْسمني بْني عُبميْدي اللََّّي بْني الْعمبَّاسي

And this Al-Abbas, his brothers were scholar, meritorious – Muhammad, and Ubeydullah, and 
Al-Fazl, and Hamza, and all of them were sons of Al-Hassan Bin Ubeydullah Bin Al-Abbas’’.94 
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